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NOTE TO THE AMERICAN EDITION. 



Having used in my classes the Fourth German Edition 
of Otto's Elementary German Grammar, I have felt the 
lack of a general vocabulary and of an alphabetic list of 
the irregular verbs. Moreover, the body of the work has 
needed some corrections of slight oversights. I have 
therefore succeeded in inducing Dr. Otto's American 
publishers to issue an edition with corrections of such 
oversights as I have detected in using it, and the addition 
of the apparatus of which I felt the lack. 

GEOBGE MOMTZ WAHL, M. A. . 

South Braintree, Mass., 
June, 1890. 



AUTHOR'S PREFACE. 



An experience of many years has convinced me that in 
teaching younger pupils German, better success is obtained 
by choosing at first the most important parts of each 
lesson in my German Grammar, and by taking at a later 
stage in the pupil's progress those parts which were 
previously omitted, together with a repetition of what has 
already been learned. 

It being a somewhat difficult matter for even the most 
competent teacher to select exactly those parts which 
should first claim the learner's attention, it appeared to 
me much better to arrange them separately in a smaller 
book, and this gave rise to the idea of publishing this 
Elementary German Grammar. As a mastery 
of the German Grammar requires in the ordinary school- 
course at least two or more years, this smaller Grammar 
may be profitably placed in the hands of beginners for the 
first year, and the larger Grammar should follow in a 
later or higher class. 

In this "Elementary Grammar" exactly the 
same method is followed as in the larger one, and it com- 
bines in the same manner the grammatical rules with 
their constant application to writing and speaking German. 

The book is likewise divided into "Lemons," each of 
which contains a part of the Grammar concisely stating 
its leading principles, a Eeading Exercise, an Exercise for 
translating into German, an easy Conversation re-embody- 
ing the matter introduced in the previous exercises, and 
occasionly an easy little Keading-lesson. From its nature, 
however, it comprises only the Etymology, the Syntax being 
reserved for the larger Grammar. Special attention is 
also devoted to the chapter on Pronunciation, which 
should be mastered above all in learning a foreign 
language. 



vi AUTHOR'S PREFACE. 

In respect to the mode of employing this Grammar, the 
author begs that he may be allowed to offer teachers and 
pupils a few suggestions. The rules with their examples 
and "Words" should be first learned by heart, and the 
German "Beading Exercise" read and translated into 
English. This done, the "Conversation" should be read, 
then the Exercise for translation (2lufgabe) put into Ger- 
man, and when corrected, written out fairly and studied 
over again. Finally, the " Conversation" should be re- 
peated and committed to memory. The pupil may com- 
mence learning the easy conversational expressions on 
pages 240, etc., as soon as the teacher considers him 
sufficiently advanced. 

The advantage of conversational exercises is evident. 
Whoever has occupied himself with the study of modern 
languages, is aware that by far the most difficult thing is 
to comprehend the foreign idiom. Accustomed from the 
very beginning to uuderatind the easy questions the 
teacher addresses t ) him in German, and to answer in the 
same language on easy subjects already known to him 
from the foregoing Beading Exercise and translation, the 
learner exercises equally his ear and tongue, and will in a 
short time bo enabled to express his thoughts fluently and 
correctly in the foreign language. 

As to the method of presenting the etymological part 
of the Grammar in small fragments, so frequently adopted 
in elementary books, I cannot approve of it, as a long ex- 
perience in teaching modern languages has taught me 
that a correct and systematic knowledge of German cannot 
be acquired by that method, but only by a grammatical 
system, which must, of course, be gradual and based on 
the pupil's intellectual development, and supported by 
practical exercises as will be found in this "Elementary 
Grammar" 

I am convinced that any one who thoroughly masters 
this little book will lay a solid foundation for his further 
study of the German language. 

Dr. EMIL OTTO. 
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ON PRONUNCIATION. 



Letters of the Alphabet. 

1) The German Alphabet consists of 26 letters, 
which are represented as follows: 

0HABA0TEB8. NAMK. 

21, a zz a ah. 

S3, 6 = b bey. 

g, czc tsey. 

2), b zz d dey. 

(g, eze ey. 

8, f = f eff. 

®r 9 = g gay. 

£>, Ij zz h hah. 

3, t zz i ee. 

3, i = j yot. 

« f f = k kah. 
8, I = 1 ell. 
9K, m zz m em. 

Of these, a, e, i, 0, it, \) are simple vowels, the 
others are simple consonants. 

2) Besides these, there are in German double vowels, 
modified voiods, diphthongs and compound consonants: 

Double Vowels. 

$fo, aa. — ee. — 00. , 

Modified Vowels. 

* [*e], 8. 6 [£>e], a. ft [tte], ft. 



9?, n zz n enn. 

£), 0=0 o. 

% p = p pey. 

O f q = q koo. 

dt r x zz r airr. 

©, f, 8 zz s ess. 

£, t-t toy., 

U, u zz u oo. 

», t> z= v fow(fou). 

SB, tt> zz w vey. 

X, $ zz x iks. 

% 9 = y ipsilon. 

3, j zz z tset. 



2 PRONUNCIATION OF THE VOWELS. 

Diphthongs. 

Hi, at. m, et. ©), etj. 

$ht, nit. Hit/ jilt. ($tt/ (it. 

Doable and compound Consonants. 

cj, dj, ch. — djgzz x. ®^|^sp. atij/tii— t. 

©4 W# sh. — tf = ck. ©t, fl, st. — 4 = tz. 
Clt, Hit, qu. — ttfl = ng. — ff, ft, ss. 

Several of the letters being almost similar, we must 
recommend them to the special attention of beginners, as 
they may easily be confounded with each other. To pre- 
vent such mistakes, we gi\e them here: 

» and » ; 6 and 6 ; % 9t and St; © and ft ; 
b and 1} ; f and f ; ft, p and t) ; x and y. 

PEONUNCIATION OF THE VOWELS. 
1. Simple and double Towels. 

% a. 

%, a has always the same sound, and is pronounced 
like a in the English words : farthing, father, are; never 
like a in 6att, name or hat. Ex.: 

ab, an, afl, gar f a-bcr f I)a-be, fa-ben, SJtomu 

fill, aa is pronounced in the same manner, but longer : 

2la$, £)aar, @aaL 

®, e* 

(S, f has three different sounds : 
1) the broad one, like a in the English word hare 9 as : 
er, ber, tt>er, e«, ge-ben, fe-ben, 9Kel)l} 
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short , as in the word shed: 

JjeK, toemt, fett, (2n-be, lebt, ftelb, 

NB. When the e is followed by two consonants or a 
double one, it is considered to be short. 

2) the acute sound like the French e in ete, as : 

9W), xot% eben, gel)t, teljrt, rebe* 

This is also the sound of the double ee, as: 

£>eer, SKeer, ©ee, $affee* 

3) e at the end of a word or in an unaccented final 
syllable, is very short, and has nearly the same sound 
as the final -er in the English word manner: 

I)a-bc, be-te, fa-ge, Sfle, , ftet-Iett, tob-te, ©ee-tc* 

3, { has only one sound, the same as in sin, milk; 
never like i in wise, as : 

in, tm, Bi8, im-mer, mtr, Stype, mttb, £tfd), $inb* 

NB. This vowel appears in some words lengthened 
by e mute after it, as in field: bie = dee. Ex. : 

Ijter (here), bier = feer, 8ie-be, SBten, SDteb, bte-fer* 

Note. In some words, however, the letter i belongs to 
the first syllable, and e to the following; in this case i and 
e are of course both pronounced: Sjumtett = <Spa-ni-en, 
8Uie = Si-Ii-c (three syllables). This does not take place 
in the final syllable of foreign words, where the accent 
falls on the last syllable, as: UWelobi'e = melodee; 
$armo n i'e. 

3, t is also made long by the insertion of 1} mute, 
but only in some personal and possessive pronouns with 
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their derivatives, as: pers. tym, tyf, fljn, Ujlteit, 3|nen; 

poss. tyr, ifytt, Ujr, feet, fete, Hi i|rige, dljrige. 

©, g when long, is like the English o in no, but 
without the final short u of the English pronuncia- 
tion as: 

£)fen, $of, 33o-ben, 9toljr, Sftofe, to«, ober f fo* 

When followed by two consonants, g is short, and 
sounds nearly like the English o in off, loss, as : 

®ott, fom-men, foil, oft f of-fen f $om 
Double g (gg) is always long 6 as: 2Roo3, 83oot. 

tt, tU 

tt, it sounds in long syllables like the English u in 
rule, soup, or the oo in root, as : 

bu, nun, gut, 33fat, 9iul)e, UI)r, tu-fen; 

a little shorter, when followed by two consonants, like 
fvU: 

SKuK, 9Kunb, S3utte, Srunncn, murren* 

Double it does not occur. 

D* ty appears only in foreign words, where its sound 
does not differ from that of the t, as: Sfy-ft-a3, 2C- 
Preceded by c, it will be mentioned with the diph- 
thongs. The German t) is never used as a con- 
sonant. 
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2. Modified Towels. 

# [3Te], <L 

The sound of this vowel, when long, is nearly the 
same as in fair (the French fe), as : $5-fe, grfimen, 2Mber, 
tofif)len. — When short, the sound becomes rather 
slender, almost as in crept, as: gcit-le, Sat-te, SBalbe, 
4)anbe, gfiffer r ffimmen. 

© [Ce], 6. 

Long g, written g or glj has the sound of French eu 
in feu, and is produced by the combination of the mouth 
position for o ami the tongue position for e, as : 8-be, 
Soviet, £j>Hc, 9ii)-mer, ?c. 

Short g is more open than the preceding sound and 
must be pronounced like eu in French peuple, as : §6t-le, 
df-ter, fita-nen, *c. 

tt [tte], A. 

The English have nothing corresponding to this 
sound. It is exactly the French u in ruse, sur etc., as : 
fiir, fiber, libel [Uebet], £ute, Sriiber, fuUen. 

BEADING-LESSON L 

SDa, ba$, bann ; at8, alt, fait ; er, roer, Ijet ; Ijtn, nut, 
in, tm, bin ; oft f offeu, foil, ©ott ; fo, to$, ob, oben f £on ; 
bu, gut, nur, um f un«, bumm, $ul) ; Ijaben, dtabt, Ijatte, 
taffen, faffen, ©aft, ®(a«, ©ra«; SKafjm, lafjm, 2lal, 
$aax. — gffen, beffer, $eber, ©nbe, 33etten* ©ee, ©eete, 
Sfcel), Stee, Ijeben* ©inn, ftmtett, btnnen, bitten, immer ; 



6 PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 

ttie, ftebett, 33iette, btefe, ftcl f fietett, tljn, Ujnetu — JDben, 
fobett, £)fen, SDofc ; tootten, fommcti f foften, Ijoffen ; SKoor, 
SBoot — $)ufc f rufert, Suite, uttter, SWutter, — §&xibt, 
ijfitte; tyfrett, ftfyxt, lomten; fitr, riHjren, $Mt, SWfttter. 



8. Diphthongs. 

2U, at* 3lu, atu 2fo, dm 

Jfi, which occurs only in a few substantives, is pro- 
nounced like i or y in fire, sky, as : 9D?ai = my, $!at-f er, 
SSaife, $ain, 9ftaiu. 

f(M, like the ou in Aoi^e, «owwd, as : au£, 4)au£, 83aum, 
SRaum, gtau-ben, faul. 

$(*, £1 has the same pronunciation as English oy in 
boy, as: £fiu-fer, 93&ume, trdumcn (as if spelled $5fifer, 
JBdfimc). 

®t/ et (et))* ©u, eu* 

(gi has always the sound of the English i in mind 9 
as: mem, SBeut, flein, toetnen, 9teim, fyetlen, (Ster, fein. 

(git, CM has the same sound as tit. Ex. : Seute, t)eute r 
treu. 

NB. ie is not a diphthong, only a long i: pel, ljter; see 
under 3, i. NB. pag. 3. 



PRONUNCIATION OF THE CONSONANTS. 

1. Simple Consonants. 

!&, b and $, >, as in English; but when they end a 
word or even a syllable followed by another consonant, 
they have the sound of p and t, as : SBatl, SMrne, breit, ab, 
©tab, (£t-be, 2)amm, ber, toitb, Stab-tcr, Slbenb. 
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€, c. This letter by itself, appears only in foreign 
words, and is pronounced, 1) before a, 0, C, t, and ) 
like fo (the same as j), as: Safctr, @ebcr, ©trone, Gtypern, 
Serttftfat, (Sttat; 2) before the other vowels and con- 
sonants, hard like I, as in: Gctftno = Slaftno, Gato, Giuba, 
Golonel, SfaubiuS. 

$, f; 8, !; $t, m; % n; $, *; X, t and X, i are 
quite the same as in English, as : gall, ftrtbcrt, ctuf, 9lffe, 
fret; Siebe, lobett, fallen, ficl; 9Kanrt, mtr, int, jammer, 
ittmmt; Stafel, $raum, JBett, be-treffen; Saber, ?lje, 
©jentpel. 

X in words ending in ton', which are taken from the 
Latin, sounds like $ (ts), as: Seftion' = Sef-ston', portion 
= ^ur-^ton, Nation, 2C. 

g has various sounds. 

1) Like English g in garden, at the beginning of a 
syllable; as gut, "good"; grofe, "great." 

2) Like Scotch ch in loch after a, o, u; as: £ag, 
"day"; bog, "bent," etc. 

3) Like palatal German ch in id) (see below): ©teg, 
"victory"; tragt, "carries," etc. 

# In the unaccentuated final syllable ig, especially, 
it sounds like tdj, as: SlO-nig (= ftimicf)), billig, gfittg, 
toertig; likewise in their derivatives, as: Stonigtn, k. 

<S$ before n is always pronounced separately with 
the hard sound above mentioned. Ex. : ©nctbe. 

$, | at the beginning of words is more aspirated 
than in English: fyaben, £>elb, $auS, IjOrcn, $nt, fyunbert, 
$ranf-t)eit. 

Between two vowels the aspiration is so slight as to 
be scarcely heard: fcfyen, ©c&ufye, £)i%, ftiefyert. 

Before a consonant and at the end of words it is 
mute : it serves only to make the preceding vowel long, 
as : Df)r, $a$n, tot), ©tyre, 9Rol)r, Strof), Ul)r, toofynen. 
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3, \ (yot) corresponds to y (consonant) in you, as. 
Satyr, ja, jeber, jung, Sube, be-jaf)rt. 

#, I is like the English £, as: M)\, fait, Sheuj, Stee, 
JBalfen ; it is never mute before «, as : Stnie, $nabe. 

f see page 9. 

ft, f is pronounced shriller than in English. Ex. : 
9tab, 9tut)m f (£rbe, bergen, Shtrg, l)er, £aar, glur, gufjrer. 

65, f, 3 has the hard sound, like the English *, in 
son: 1) at the beginning of words: fatt, feiit; 2) in the 
inner part of words, when following the letters b, p, b, t r 
d), f unb cf : (Srbfe, Sotfe; 3) before a consonant: faften, 
SBef pe ; 4) likewise at the end of words, and in the inner 
part of words, when the syllable it ends constitutes a 
root; in which latter cases it is written 3: e3, $au8, 
33o3t)eit, au£gel)cii, 4>mt3tt)fir. — It sounds like the English 
soft 8 in rose: in the centre of words between two 
vowels, and before e after n r m, r: tefen, 9tofe, 9iiefe, Sutfe, 
£trfc f ©emfe. 

8, )i is now mostly pronounced completely like the 
German f , except in foreign words where it retains the 
sound of v, as : toon, Setter, bier, Diet, boll, Ucrlorcn, Setter, 
grebel, ©ffotoe. 

SB, to answers to the English and French v t as: 
3Sein, toer, toarnt, too, SBille, etoig f gctoofynt. 

HI is never used at the end of words. 

8, 3 is pronounced like ts in gets or wits, as : jefytt, ju, 
ba^u, 3ett, 3ofl, San*, an-jieljen. 

The sounds of the English j, w or wh and th do not 
occur in German. 

READING-LESSON H. 

2luf, 33au, auS, 8auf, 9ttau$, 2luge, SKai, etn, mem, 
fettt, fein, Ifein, ftar, gar, ©an«, gattj, ©art, 33att, 
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SBaum, fur, toor, t>on, uom, Ijtn, l)cr, Ijter; nte, nun, jefct, 
9?et$, fern, b(au f Mo§. £>cu, fyeute, ^unb, SRffume, 
©aUe, «anb, Sattber, 23unb, Siinbet, £orf, ©orfer, £on, 
£one, £au, Sag ; ftrei-ljett, ^ratt, SSater, Setter ; $au$, 
£)aufer, 33aum, 33fiume, $mb, Slbenb, ©la$, $6ntg, 
?cirm; lefett, geljen, retten, er-finben, befeljlett, begaljlen, 
erfajferu 

2. Double and compound Consonants. 
®§, dj has three different sounds : 

1) When placed after t, 0, tt and nil, its sound is a 
guttural one and resembles the Scotch ch in loch. It 
is impossible to define it more clearly. The pupil must 
therefore refer to his teacher for its correct pronun- 
ciation, as : Sad), tadjen, &od), fodjen, Studjen, Surf), aucf), 
SRaudj. 

2) The other sound, which occurs after f, i, et, ft, 8, 
fitt, (It and it and after a consonant, is a palatal sound, 
as: retf)t, tdj, 2id)t, reidj, Seiche, Su-d|er r rciu-d)em f ^eu-^etn, 
83ii-d)er, toet-dje, $cinb-djen, ©la3-tf)en. 

3) At the beginning of words (£|j is pronounced like 
®, as: ©jarctftcr, Gfjor, ©Ijrtfttan, Gfjrift = Shift; except 
before e and t, as: 6f)emie, Gt)i(i (see 2). 

djg is like is or x, as: SBctcfyS =» SBofS or SBaj; thus: 
DdjS, Deafen, gudjS, gii^)e r 9td>fel, toatfrfen. 

2®. This, however, cannot be so in compound words, 
when ch and s belong to different syllables, as : toad)fam = 
loadj-fam, ttad)fud)cn == tiadj-fudjen, natf)-fe{3cii, burd)-fel)en, or 
when the $ is abridged from e 8 , especially in the Genitive 
case, as: be§ 83ud)§, for SBudjeS; bc§ S)od)§, for £adje§. 

f appears at the end or in the middle of a word, 
after a vowel with the sound of a double t, as in Eng- 
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lish, thus: ©tocf, 5pacf, ftrecfen, ©locfe, SRacfen, briiden; — 
i is never allowed after a consonant 

tig sounds like the English ng in long, as: lang, 
SWtng, ©efang. — The same pronunciation is retained, 
when ng is followed by a vowel, as in singer: lange 
= lemg-e (not Icm-ge), Ijangen, gtng-er, bringen, fingen, 
gelung-en. 

In compound words, when the first part ends in n 
and the other begins with (j, each is pronounced sepa- 
rately, as : an-gctiet)m, an-gefang-eit, Un-gcbulb. 

Clt, qn is like kv, and not like the qu in English 
queen. In German it is found in few words only, as: 
Ductr^, qucr, Quid, Quctt, Quelle. 

j|, ft*); the former is used as double 8 in the middle 
of a word after a short vowel, the latter in the middle 
of a word after a long vowel, and as final double 88 
(not 8z) at the end of words and syllables, as: laffen, 
beffer, muff en; — grii&cn, fliefcen, bafe (=dass), $a% ©pafe, 
©tf)Iofer imig-te. 

jpjj, tyty has the same sound as f, as: Gpfycu, ^S^tto^ 
fopljie, ©eogrctyljie, $pt)otograpl). 

SJJf , J>f. Here the two letters p and f are united in 
one sound, as: $faf)l, $feit, Styfcl, $ferb. 

2d), fdj like the English sh in ship, as: ©cfyiff, fc^af- 
fen, 3t|d)e, toifdjen, finbifdj. 

gty, fty and @t, ft in most parts of Germany not quite 
as in English ; the difference is, that ty and jt, chiefly 
at the beginning of words, approach somewhat sht and 
8hp, as: ©prcit, ©parren, ©pie§, ©pute, fpredjen, fpteten; 
©tali, ©tein, ©trof), k.). 



*) This letter is not compounded, as it appears in print, of f and g, 
but of f and £ (final s) = f ; it sounds like 88, not sz. 
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%$, if) must not be pronounced otherwise than a 
simple t ; it never has the sound of the English th, thus 
%i)at, £f)or, tfjutt, 2J)ccttcr sound like %at, %ox, tun, heater. 

£ is equivalent to j = ts, as : %a§t, 93lifc, 2ttiitje. 



HANDWKITING. 



As the characters for German handwriting differ 
greatly from the printed letters, they have been annexed 
in two tables, and should be carefully copied and 
practised. 

The signs of punctuation being the same as in Eng- 
lish, need no further explanation. 

ACCENT. 

All that the beginner requires to enable him to read 
correctly, may be simply reduced to the following rules : 

1) Simple words have one accent, compound ones 
have (generally) two or more. 

2) Simple words are either monosyllabic roots, as : gut, 
SKcmtt ; or derivative words, of two or more syllables, as : 
lef'en, Stn'bcr, fjctt'te. 

3) When a simple word is not monosyllabic, it con- 
sists of a chief syllable and of one or more accessory syl- 
lables, and is called a derivative. Those syllables are 
partly prefixes, partly suffioces, which are never used by 
themselves, and appear only in connection with root- 
words. They are all unaccented. 

4) Hence the two principal rules.: 

a) All derivative German words have their accent on 
their root or chief syllable, but never on either of the acces- 
sory syllables. 
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EXAMPLES WITH UNACCENTED PREFIXES. 

93e-riif, (Imp-fang, ent-gfng, er-fuf)r, ©e-braiid), SBer-nunft 
cr-Iaubt', jcr-ftfirt' f bc-fanb'. 

EXAMPLES WITH UNACCENTED SUFFIXES. 

Stebe, 9Kttt-et, lo'bcn, £ugenb, 93tlber, fteut-ern, ©liteS, 
rebeft, bi'ttct, drttg, fyoXydjt, Sito-ui, f)errltdf> r fmbtfdj, Sfium* 
d)cn, SBoljmmg, aSoljnungcn. 

EXAMPLES WITH BOTH. 

Sk-ruf-cn, dmpffinger, (Irfdfyntng, (Srfdfyrungett, gebrSud)* 
ltd), bertoren, entfyredjen, 3 er ^fl« n 9r Sertofinfdjungcn. 

b) Compound words have an accent on each of the 
components. Ex. : 

O) tomb (Dft-ltunb), 2Kuttb-fdd), Slu'ftrdg, gefftretd), ffltfttcfb, ' 
Sftdt-burft [9?otl)burft], Umgdng, 9Mfinnlcm r grciinbfdjdft, 8u& 
fufyr, 3ufuttft, frudjtbdr, $rct'f)cft, Sfingli'ng, Sidbfdt, 9tHmdcI)t. 

PROMISCUOUS EXAMPLES. 

gmftcr, m'ittctbtg, atif()8ren, bemftlci'bctt, ^maiiffal)rcit r 
ftcremfdmmcn, itm-gangtidj, auVgcfifyrt, juftinfttg, Sfinglingd* 
alter, SRctdjtum [9icid)tl)um], ^ctdjtfimer, baufcilli'g, #benbbrdt 
[?lbenbbrob], ifcbfofcn, Slbcrglaube, tdbeSmuttg [tobeSmutljig]. 
— SRauberef, ©dttnen-fcfyem, Uf)rfd^lxiffel r gelbmeffer, gelb* 
jug, gelbjeug-mctfter, ftneg8-ja^tamt f Un-fiber^rcffKdjfeft, 
£ieben3-toiirbtgfett f 9ttaulbecr-baitme, sufammim-fommett, utt* 
geredjt, jurfld-feljrcjtt, bdstotfd^en-legcit. 
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Foreign Words. 

Words taken from foreign languages have their pecu- 
liar accent; all those nouns, however, which assume a Ger- 
man termination, have the accent on the last syllable, as 
©otbat', ©tubent', SRetatt', Dffijier', ©enerat', portion', gtjemte' ; 
all such verbs have it on the last but one, as: ftubie'ren 
[ftubiren], pro'bieren [probiren], :c. 

READING-LESSON HI. 
x " 91 out* 

dtom ift cine feljr altc @tabt ©ie nmrbe bon dtomu* 
tu« unb 9tcmu$ auf etncm &tytl erbaut Slbcr im £auf 
bcr £t\t tocrgrofjerte fie ftdj tmmer unb erftrccfte ftdj jutcjjt 
fiber fteben £)ugef* Oljre 33etooljner nanntcn ftdj Corner ; 
fie toaren tin fcljr t<tpfcrc« SSolf unb fitljrten tnetc $rtege 
ntit anbern SSolfcnu 

SlnfangS ttmrbe 9tom t)on $omgen regicrt j fyater fear 
eS eine Sftejmbtif, unb iixkfy ein $aifer-retdj* 



Preliminary Notes. Parts op Speech. 

There are in the German language ten parts of 
speech. / 

1) The Article, ber 2trtife( or bag ©efdjtedjtgfoort. 

2) The Noun or Substantive, bag JQCiupttvoxt. 

3) The determinative Adjective or Adjective Pro- 
noun, bag S3eftimmunggroort ; (including the indefinite and 
definite numerals, bag unbeftimmte unb beftimmte $al)U 
toort). 

4) The (qualifying) Adjective, bag GsigenjdjaftStoort. 

5) The Pronoun, bag gurtoort 
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6) The Verb, ba3 3eittoort. 

7) The Adverb, ba3 UmftattbStoort. 

8) The Preposition, bad SSortuort. 

9) The Conjunction, ba£ 93inbcmort. 

10) The Interjection, b'aS 3lu3rufung3tt)ort. 

The first six are variable, the last four invariable. 

The change which the first five undergo by means 
of terminations, is called declension (SDeflittation) ; it refers 
to gender, number and case. ^A/'f* •• * 

There are in German three genders: the masculine, 
the feminine and the neuter gender. 

There are also two numbers: Singular (Stn^afjl) and 
Plural (2Kel)rsal)l), and four cases, expressing the different 
relations of words to each other, namely: the nominative, 
genitive or possessive, dative and accusative case. 

;/■■'.;.._ : 

LESSON I. 

The definite Article. 

1) There are two articles in German as in English: 
the definite and the indefinite. 

2) The definite article answers to the English the; 
but with the important difference that for each gender 
in the singular it has a particular form, viz.: 

masc. btt, fern, fctc, neul. J)tt8, the, as: 

bet Sftamt the man. 
bie %x&\\ the woman. 
bd$ ®tnb the child. 

3) The following words, also used with nouns to 
determinate them, have the same termination as 
above: 
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masc. 


fern. 


neirfcr. 




Mefer, 


biefe, 


biefe*, 


this. 


inter, 


iene, 


iene*, 


that. 


toeMjer, 


met rf) e, 


fcetrfie*? 


which ? 


feber, 


iebe, 


iebe*, 


every. 




Examples. 




$)iefer Sftcmn this man. 


3ener 95oum 


that tree. 


$)icfe grau this 


woman. 


Sebc Gutter 


every mother. 


SBe(d)er93aum? 


which tree ? 


ScbeSSiub i 


Bvery child. 



Words. 



bet SRcmn the man. 

bcr SSatcr the father/ 

bcr ©oI)ti the son. 

bcr Gtarteu the warden. 

ber SBein the wine. 

ber ©torf the cane, stick. 

bcr Jpunb the dog. 

fern. 

Me %xaxx the woman, 
bic -JRutter the mother, 
bic Softer the daughter, 
bic geber the pen. 
bie Stcibt the town, 
bic ®afce the cat. 
bic Stofe the rose. 



ba§ $au§ the house. 
ba$ ffinb the child. 
ba§ 95rot [93rob] (the) bread. 
baZ SSkiffer (the) water. 
ba£ 23ud) the book. 



groft large, tall, 
ftcin small, little, 
jung young, 
gut good, 
alt old. 

ja yes; nem no. 
ift is. unb and. 
nric? how? 
tDcr? who? 

Exercise (UHitttg) 1. 
1. 3)er 9ttctmt unb bic grau. 2. 2)er ©arten unb ba£ 
§au3. 3. S)ic 9Rutter unb bag Smb. 4. SBelcfje Gutter? 
5. SDtefc SJhitter. 6. SBeldjeS Jtinb? 7. ScneS Stub. 
8. SDiefer ©artcn. 9. Sener ©artcn. 10. 38eld)er ©ot)n ? 
11. SDer SSater ift alt. 12. Sic SRuttcr ift flut.*) 13. SDiefer 
#unb ift grofc. 14. Sene $tafce ift ftetn. 15. 2Bic ift biefer 

*) Adjectives, used predicatively, are invariable, see page 95. 
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LESSON II. 



2Bem? 16. SDiefer SBein ift gut. 17. 2Bie ift ba$ ftiub? 
18. 2)a3 ftittb ift tteitt. 19. SDic Stouter ift juitg. 20. Setter 
9Kamt ift alt. 21. SDiefcS »ud) ift grofe. 22. 2Beld)e$ »rot 
[©rob] ift gut ? 23. SDicfeS »rot ift gut. 
ConYersatiom 



Questions. 

»er ift alt ? 

SBer iftflitt? 
8Bietftbic<3tabt? 
SBer ift ffettt ? 
SBie ift ber ©artcn ? 
2Bie ift biefe geber ? 



Answers. 

S)er SSater ift alt. 
3)ie Gutter ift gut. 
®te ©tabt ift grofe. 
S)a§ ft'tnb ift fleht. 
$er ©arten ift flein. 
5)iefe geber ift gut. 



LESSON II. 

The indefinite Article. 

The indefinite article is masc. eitt, /em. elite, newt- eitt ; 
it is equivalent to the English a or an, and has also 
three genders; but in the nominative, the masculine and 
neuter are alike, viz.: 

eiu SSater a father. 
eitte SRuttcr a mother. 
eitt $inb a child. 

The following determinative words have the same 
endings : 



ma8C 


fern. 


neuter. 




Icitt, 


feme, 


fein, 


no. 


me in, 


ttteine, 


tnein, 


my. 


bein, 


beine, 


bem, 


thy. 


fein, 


feme, 


fein, 


his. 


if)r, 


i^rc r 


itjr, 


her. 


uttfer, 


unf(e)re, 


unfer, 


our. 


euer, 


eu(e)re, 


euer, 


your. 


3*r, 


3fce, 


S^r, 


your. 


il)T, 


ifjre, 


ifjr, 


their. 
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Examples, 

leiu S3rot [93rob] no bread. tncinc £od)tcr my daughter, 
mcin S3otcr my father. %t)x Svcunb your friend, 

unfcr ©artcn our garden. fcinc 5'cbcr no pen. 

Sfjre SRuttcr your mother. fcin 93rubcr his brother. 

Words. 

b e r greunb the friend. ba% £>au§ the house, 

e i n grcunb a friend. c i u $au§ a house, 

bic ©djloeftcr the sister. \><x$ Ropier the paper, 

bic 93(umc the flower. bo§ Surf) the book. 

bieSteunbtn (female) the friend. fd)on fine, beautiful, 

cine greunbtn (female) a friend, ncu new. 

ber 93ruber the brother. Irani ill, sick, ourf) also, 

bcr £mt the hat U)0? where? ft>n§? what? 

Exercise 2. 

1. ©in SSatcr. 2. ©tnc Xodjtcr. 3. ®ne Gutter. 4. (Sin 
©ol)it. 5. Stein Slid). 6. Seine <3d)tt>eftcr ift jung. 7. Unfcr 
grcunb ift alt. 8. 2)cin #ut ift nen. 9. S^r ftirtb ift Irani. 
10. Sine ®fomc ift fd)6n. 11. Unf(e)rc SKuttcr ift gut. 12. S)ie 
SRofc ift cine SMume. 13. 2Kciu $ater ift Stjr grennb. 14. 
Sfyr SBrnbcr ift mcin greunb. 15- ©cine Sdjtocftcr ift ntcine 
grcunbin. 16. SBcr ift Irani? 17. 2»cine SDhtttcr ift Irani. 
18. 9Kein Snd) ift ncu. 19. 3t>r »udj ift alt. 20. 9Kcin 
greunb ift gut. 21. Sftcine greunbin ift audj gut. 22. SSo 
ift mem §ut? 

Conrersation. 

SBer ift gut ? 2Rein SSater ift gut. 

SBa§ ift ncu ? S)ein $ut ift iter. 

28ie ift 3f)re SWutter ? Unf (e)re 2Rutter ift Irani. 

28a3 ift bie 9tofe ? 3)ie 9tofe ift eine 931umc. 

SBie ift bicfe Slume ? S)iefe 99(umc ift fdjon. 



ift alt? 9Ketn greunb ift alt. 

SBie ift 3$r »ud) ? SKein »ud) ift fdjo 
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LESSON III. 

Declension of the Article. 

They are varied in the four cases : the nominative, 
genitive, dative and accusative. It will be observed 
that the accusative singular of the feminine and neuter 
gender, and the accusative plural are always like the 
nominative. 





1. Declension of the definite Article. 




Singular 


Plural 




masc. fern. neuter. 


for att genders. 


Norn. 


bet bie bag the 


bie the 


Gen. 


beg ber beg of the 


bet of the 


Dat. 


bem bet bem to the 


ben to the 


Ace. 


ben bie bag the. 


bie the. 



Declension of btefet. 

Singular 



Plural 





masc. 


fern. 


neuter. 


for aU genders. 


N. 


biefet 


bicfe 


bicfe* 


this 


biefe these 


0. 


biefe* 


btefet 


bicfe* 


of this 


btefet of these 


D. 


biefem 


btefet 


biefem 


to this 


btefen to these 


A. 


btefen 


biefe 


biefe* 


this. 


bicfe these. 




Thus toe 


> are declined: 


ienet, toeMjet 


and Jebet. 



2. Declension of the indefinite Article. 

Nom. tin tint tin a, an 

Gen. eine* einet eine* of a, an 

Dal. einem einet einem to a, an 

Ace. einen etne ein a, an. 

The indefinite article has no Plural. 
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3. Declension of a Possessive Adjective. 



Norn. 


mein 


meine 


mein 


my PL m tint my 


Gen. 


mein e 3 


mein e r 


mein e § 


of my meincr of my 


Dot. 


mein em 


mein e r 


mein e m 


to my mcincn to my 


Ace. 


m einen 


mein c 


mein 


my. meine my. 



Words. 



idj tiebe I like, I love. 
baS Spfcrb the horse, 
bie SSirne the pear, 
ber 9tpfel the apple, 
bie Sntdjt the fruit. 
ba3 $ier [£Ijier] the animal, 
geben ©ie mir give me. 

id) Ijabe I have 
bn fjaft thou hast 
er Ijat he has 
fie Ijat she has 
e§ Tjat it has. 



bie ©abet the fork. 

baS 9Keffer the knife. 

ber Soffcl the spoon. 

lieben Sie ? do you like,love? 

Ijier here; Ijier ift here is. 

abcr but. 



Singular. 



Ijabe id) ? have I ? 
Ijaft bn ? hast thou ? 
Ijat cr ? has he ? 
jjcit fie ? has she ? 
t)atc§? has it? 



Plural. 



ttnr Ijaben we have 
J!?*?** t you have 
fie fjaten they have. 



Ijcifccn Wtr ? have we ? 
IjcifcetUjr? ), 

$aben<Sie?p ave y° u? 
fjaben fie ? have they. 



Exercise 3. 

1. 3d) Ijabe cinen greunb. 2. 3ttein SJruber Ijat and) 
einen grfcunb. 3. 3d) Ucbc mcincn greunb. 4. £>abcn 
©ie einen ©artcn ? 5. SBir fyabcn Icinen ©artcn. 6. SDicfcr 
2Ramt fjat mein $ferb. 7. Sicbcn ©te btcfcn 2Nann? 
8. SBeld)en 9»ann ? 9. 3l)rcn Safer. 10. 2»cin Stinb f)at 
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erne SBirne. 11. 3)iefe SBirne ift gut. 12. 2)cr <3of)tt Ijat 
etuctt Styfcl. 13. S)ic Safce ift cm 2ier [If)tcr]. 14. 3d) 
licbe bicfeS Zkx. 15. 2)ie SEodjtcr I)at etne SBhimc. 16. 
©cbcn @te mir bicfeS SBud). 17. Uttfcr greimb l)at cin 
$ferb. 18. SWcine ©cfytoefter l)at cine ©abcf, aber id) l)abe 
fcine ©abet. 19. 9Bo ift mem ilOffel? 20. £ier ift Sf)r 
Sdffcl. 

Conversation. 

33Ba3 tjaben Sic ? 3d) Ijabe cine SBtume. 

£>a&en ©ie cine 9iofc ? 3a, tdj Ijabe etne 9tofe, 

£aft bu cin $ferb ? Stein, id) Ijabe Icin $}crb. 

©at ba3 Sinb cine ©abet ? 3a, ba3 tfinb l)at cine ©abcl. 

2Scr Ijat mcin SBud) ? Seine Sdjroeftcr l)at bein 93udj. 

£at bcr Sftann ein $ferb ? 3a, er l)at cin $ferb. 

2Bo ift mcinc geber ? £ier ift 3fce Sebcr. 

£at 3*j* SSatcr eincn SBruber ? SDiein SSater fjat cincn 93ruber 

unb eine (Sdjtoeftcr. 



LESSON IV. 

Declension of Nouns. 

There are Jive declensions, the three first of which 
comprise the masculine,, the fourth the feminine, the 
fifth the neuter nouns, a few exceptions not included. 

1) The first declension comprehends all masculine 
and neuter nouns ending in el, Clt, it , and all diminutives 
ending in djen and lent. 

2) The second comprehends all masculine nouns 
ending in f, and most foreign masculine substantives 
having the accent on the last syllable. 

3) The third contains, a) all monosyllabic masculine 
nouns, L) those, of two syllables ending in id) r ig and 
ling, and c) a few words of foreign origin. 
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4) To the fourth belong all the feminine nouns, 

5) To the fifth all neuter substantives not ending in 
et, en, er, djen and letn (see 1). 

Remarks. 

Before we present the declensions themselves, we 
think it proper to give the following general hints, 
which may facilitate their study. 

1) The genitive case in the Singular of all mascu- 
line nouns (except those of the 2d decl.), and of all 
neuter nouns, without any exception, ends in 8 (or t$). 

2) The accusative Singular of feminine and neuter 
words is always like the nominative. 

3) The accusative Singular of all masculine nouns 
not belonging to the 2d decl., is also like the nominative. 

4) The vocative case, in either number, is always 
understood to be the nominative without the article; 
it will therefore not be mentioned. 

5) In the Plural the nominative, genitive and accu- 
sative cases are always alike. 

6) The dative plural of all declinable words term- 
inates in it. 

7) All root-nouns (i. e. without the prefix ©c=) ending 
in r form their Plural in etl, without modifying their 
vowel. 

8) All feminine substantives remain unchanged in 
the singular. 

9) Most monosyUaMes having a, 0, It or ail in 
their root, modify in the plural this vowel into a, 8, 
It or ait. 

10) In all compound nouns only the last compo- 
nent is declined according to the declension it be- 
longs to. 
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LESSON IV. 








Table of the Endings of the Five Declensions. 


Singular. 


Masculine. Feminine. Neuter. 


i. n. m. IV. V. 


jr. - - 


— f 


— 


\ singular 


-(-) 


G. - * 


— en 


- e* (« 


f no 


-e*(» 


D. — - 


— en 


-(f) 


f change 


-(f) 


A. — * 


— en 


— 


— - J at all. 




Plural 


Plural 


l n. m. 


IV. V. 




•) &) a) 6) 


ir. _£_-*) 


— en 


_-_e 


-en (n) 


JOJt 


— e 


_»_er 


G. _*_- 


— en 


_?_e 


-en (n) 


_*_e 


— e 


_»_er 


D. _^-n 


— en 


__?_eii 


— en (n) 


_£_e» 


— en 


_*_ent 


A _•_- 


— en 


_»_e 


— en (») 


_»_e 


— e 


j-ert) 



First Declension. 

1) The first declension contains all masculine and 
neuter nouns ending in el, ftt and tt f besides all diminu- 
tives in djett and leilt, which are all of the neuter gender. 

*) These marks _*_ indicate the modified vowels, a, o or ft. 
f) Under that system the declensions may also be classified as 
only two, the strong and the weak. Declensions II. and IV a. above corre- 
spond to each other, and are termed the weak declension, not subject to 
any modification of the vowels. All the other declensions likewise cor- 
respond, and are called the strong declension. Thus we have the follow- 
ing two systems of endings : 

WEAK DECLENSION. STRONG DECLENSION. 

Sing. PUir. Sing. IHur. 

Norn. -en Norn. -(e) or -er 

Gen. (-en) -en Gen. -(e)« -(e) -ex 

DaL (-«») -en Dot. -(e) -(e)n -ern 

Ace. (-en) -en Ace. -(e) - w . 

By learning the smaller class of words which belong to the weak 
declension, the pupil will be enabled to classify all the rest with the 
strong, as a matter of course. 
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2) They take 8 in the genitive singular, and n in the 
dative plural. In the plural, most words belonging to 
the 1st declension modify the three vowels a, u, it into 
tt, i, it. Nouns with other vowels or diphthongs rempin 
unchanged. 

a) Masculine. 

Example in el. 

Singular. tt Plural. 

K berStyfet the apple Me ttyfrf [SlepfelJ the apples 

G. be£ 9tpfet3 of the apple bcv s ilpfel of the apples 
D. bem 9lpfel to the apple ben 3(pfetn to the apples 
A. bett Sfpfel the apple bie Stpfct the apples. 

Thus are to be declined : 
bcr ©tiefel the boot. bet SRcmtet the cloak, 

ber 3^8*1 the wing ber ©ocjcl the bird, 

ber Soffel the spoon. ber ©djliiffel the key. 

ber ©pieget the looking-glass, ber Gfct the ass, donkey, 
ber ©eutel thje purse. ber Dufet the uncle. 

Plur. bie ©tiefet, bie ©eutel, bie 2R5nte(, bie ©ogei jc 



Example in er. 
Singular. Plural. 

N. bet ©ruber the brother bie ©Ttibcr the brothers 
G. be§ ©rubers of the brother ber ©ruber of the brothers 
D. bem ©ruber to the brother ben ©riibent to the brothers 
A. bett ©ruber the brother. bie ©ruber the brothers. 

Thus too: 
ber ©ater the father. ber ©djneiber the tailor, 

ber better the plate. ber Cefjrer the teacher, 

ber ©nglanber the English- master. 

man. ber <Sd)uler the pupil. 

berDiener the(man-)servant. ber ©tirtner the gardener. 
Gen. be§ ©ater§, be3 @nglcmber§, be§ 2>iener3, be§ SetjrerS 
Plur. bie ©fiter, bie gngltiuber, bie Scorer, bie ©djiiter 2c. 
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Example in en. 



Singular. 
N. bet ©arten the garden 
G. be§ ©arten* of the garden 
D. bent ©arten to the garden 
A. betl Garten to the garden. 

Thus: 
ber Stegen the rain, 
ber SBagen the carriage. 
Plur. bie SBagen*), bie Dfen [Oefen], bie ®ud>ent) 2c. 



Plural. 
bie ©ittett the gardens 
ber ©arten of the gardens 
itn ©tirten*) to the gardens 
bie ©firten the gardens. 

ber Ofen the stove, 
ber Sudjen the cake. 



Singular. 
N. bag genfter the window 
G. be§ genfter* of the window 
D. bem genfter to the window 
A. baS genfter the window. 

Thus too: 
ba$ 8immer the room. 
baSSBaffer the water. 
baSSKeffer the knife, 



b) Neuter Nouns. 

Example. 

Plural. 
bteftcnfter the windows 
ber genfter of the windows 
ben genftem to the windows 
bie genfter the windows. 



ba$ gebermeffer the penknife. 
ba§ SBetter the weather. 
ba§ ©itber the silver. 



Plur. bie 3immer, bie SKeffer, bie gebermeffer. 



c) Diminutives 
Singular. 
N. baS 2Rcibd)en the girl 
G. be£ 2Rabd)en$ of the girl 
D. bem 2Rabct)en to the girl 
A. bag 9Kfibd)en the girl. 



Plural.. 

bie Slabdjen the girls 
ber 9K(ibct)cn of the girls 
ben 9K(ibd)en of the girls 
bie 3R(ibct)en the girls. 



•) Noons ending in n take no second n in the dative plural 
t) ftuAttt is not modified in the plural. 
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Thus likewise: 
bag #tinbd)en the little dog. bag 99iid)lein the little book, 
bag Sfiumdjen the little tree. bag SSdg(c)lcin the little bird, 
bag §fotgd)en the little house. 

Words. 

ber Saifer the emperor. cr ift he is. fie ift she is. 

ber Setter the cousin. Ijierift here is; gefcfjen seen, 

ber ©ponier the Spaniard. ^ier finb here are; fefjr very, 

bie J^ure the door, gate. jtoei two; brei three, 

ber Staliener the Italian. bag gebermeffer the penknife. 

Exercise 4. 

1. $er ©ruber beg SBaterg. 2. SDie Srubcr beg SSaterg. 
3. 2)ag §au$ beg Setyrcrg. 4. 2)er ©arten beg ftaijerS. 

5. 9ftein SBater t)at einen (£fel, imb ber ©artner fyat fttoct (£fct. 

6. $em ©djiiler. 7. 3dj Hebe ben ©filler. '8. $er 93cutet 
beg Staltenerg. 9. S)ag girnmer beineg Setjrerg. 10. 3d) 
fjabe ben ©djluffet meineg 3inxmerg. 11. 3)ie ©djliiffel biefer 
3immer finb neu. 12. S)er ©ot)n Ijat ben SBagen fcineg 
SBaterg. 13. SDer SKantel beg ©panierg ift alt. 14. 2Bo ift 
bag »ud) beg ©djulerg ? 15. £ier ift bag 93ud) beg ©djitlerg. 
16. 2)ag 2Kabdt)en f)at leinen ©piegel. 17. S)ie 3Kfibd)en 
Ijaben feine ©pteflel. 

Exercise 5. 

1. The friend of the father. 2. The hat of the brother. 
3. The house of the Spaniard. 4 The son of the father. 
5. The penknife of the pupil. 6. The book of my 
teacher. 7. Where is the knife? 8. Which knife? 
9. The knife of the servant 10. I have not the knife 
of the servant 11. Who has the key of my room? 
12. Here is the key of your room. 13. The door of the 
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garden is very large. 14. The daughter of my teacher 
is ill. 15. The girl has the stick of the father. 16. Have 
you a bird? 17. Yes, I have two birds. 18. I have 
'seen Hhe 'house s of 4 the 8 tailor*). 19. Have you also 
seen the garden of the Englishman? 20. No, I have 
not seen it (tf)tt). 

Conversation. 

SBer ift biefer 9Rcmn ? ©r ift cin Stciliener. 

ffieriftbiefeSSKabdjen? ©ie ift bic Softer nteineS 

SBruberS. 

§aben Sie ben ©arten be§ 3a, id) tjabe ben ©arten eineS 

@nci(anber§ fcefefjen ? gnglanberS gefc^en. 

SBer ift biefer ©filler ? ©r ift ber S otjn mcincS SefjrerS. 

ffiennen ©ie (do you know) 3a,i<$tennci^n(Iknowhim); 

ben Sruber meineS 93ater§ ? er ift fetjr alt. 

3ft btefer 9tfaun ein ©djneiber ? Sftein, er ift ein ®artner. 

SEBo ift ber ©dpffel biefc^ #ier ift ber ©djtiiffet. 

3immer§? 

2Ba§ f)at ber ©d#(er ? ©r l)at ein SKeffer. 



LESSON V. 

Second Declension. 

This declension contains another series of masculine 
words, viz.: 

1) all those ending in e. Here all the cases, both 
of the singular and plural, are formed by adding n f 
without altering the vowel in the plural : 

*) The figures put before the words indicate the order in which 
they are to be placed in German. In this language the past participles 
are at the end of principal clauses. 
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Example : 

Singular. Plural. 

N. bet Sna6e the boy bit fhttibtn the boys 

G. be£ ®nabett of the boy ber jhiaben of the boys 

D. bent Sfttabett to the boy ben Snaben to the boys 
A. bett Sttnben the boy. bie Snaben the boys. 

Thus are declined: 

ber SReffc the nephew. ber SBebtente the (man)- 

servant. 

. ber £)djfe (Ddj§) the ox. ber Shtffe the Kussian. 

ber SotDe the lion. ber $reuf$c the Prussian, 

ber $afe the hare. ber granjofe the Frenchman, 

ber State the raven. ber 3)eutfd)C the German. 

Plur. bie Sftcffcn, bie ©djfett, bie 2i5tt>ett, bie £mfett, bie SRa* 
ben, bie SRuffro, bie gran^ofen, bie Seutfdjen :c. 

2) A few words, though now monosyllabic, are also 
subject to this mode of inflexion, because they were 
originally dissyllabic. 

ber ©raf the count. ber Jperr the gentleman, 

master, 
ber Sifrft the prince. ber SWenfdj man, mankind. 

ber 93ar the bear. ber ^Srinj the prince. 

» 

N. ber ©raf, G. bc§ ©rafen, D. bem ©rafen :c. Plur. SDie 
©raftn. 

Plur. bie SBarcn, bie giirfttn, bie £>errtn, bie SKcnfdjen :c. 



.- • 3) Further all masculine nouns derived from other 
languages, not ending in I, n, t or aft*), and having the 
accent on the last syllable, are declined in the same 
manner : 



*) These belong to the third declension; see page 30. 
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Singular. Plural. 

N. ber Stubtttt' the student Me <5httat'tal the students 

O. be§ Stubentm of the stu- ber ©tubente* of the stu- 
dent dents 

D. bent ©tubentctt to the stu- ben ©tubentm to the stu- 
dent dents 

A. ben ©tubentett the student bie ©tubentctt the students. 

Such are: 

ber glefant' [©lepfjmtt] theele- ber Spfjitofoptj' the philoso- 

phant. pher. 

ber 3)iamant' the diamond. ber ^Praftbent' the president, 

ber ©olbat' the soldier. ber 2lbbofat' [9lbt>ocat] the 
ber Stamerab the companion. lawyer. 

ber Shrift the Christian. 

Plur. bie ©tefantttt, bie ©olbatm, bie ©fyrifteit k. 



Words. 



ber ,£ut the hat. 

ber Jfopf the head. 

btet much. triete many. 

tote? how? 

tote btele ? how many ? 

ber 9?ame(n) the name. 



jung young. 

ber Stffe the monkey. 

grofe large. 

bier four; fiinf five; fedjg six. 

gefefjen seen; finb are. 

aber but; in in. 



Exercise 6. 

1. 3)er Sfteffe be$ StatferS. 2. £er £ut be8 Snaben. 
3. 3d) Ijabe s^et 9?effett. 4. 2)ie ©tefanten [(S(epl)anten] ftnb 
grofe. 5. SDer Sbpf beg Ddjfen unb beg SStoen. 6. 35er 
Seljrer meineS -fteffen ift jung. 7. 35a8 §aug etneS 9Ibbofaten 
[Slbbocatcn]. 8. 2)te gran^ofen unb bie SRuffen. 9. 2)te 
knaben ftnb fletn. 10. Sdj 6a6e 'einen *3tffen 'gefeljen. 
11. 9ftetne Skuber fjakn stoet 9to6en. 12. SBir fyaben feme 
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Ddjfcn gefelien. 13. $ctbcn Ste atoei £>afen? 14. 9?etn, toir 
fjaben brci £>a)cn. 15. S)er SKantel bc3 ©tubenten ift neu. 
16. 2Bo finb bie 9Kantet ber ©tubenten? 17. SDie SBcbienten 
bed SJJrinxen. 18. |>ier ift ber ©arten beg SPrafibcnten. 
19. S)er Jtatfcr fyat toiete ©olbaten.' 

Exercise 7. 

1. The knife of the boy. 2. These boys are my 
nephews. 3. The ravens are birds. 4 My mother has 
a diamond. 5. The name of the student. 6. The ele- 
phants are very large. 7. The house of the prince. 
8. I have seen the garden of the president. 9. My 
brother is a lawyer. 10. Where is the Frenchman? 
11. Where are the Frenchmen? 12. The Germans are 
here, but the Frenchmen are not here. 13. Have you 
'seen *the 'soldiers?*) 14 I have seen many soldiers. 
15. These boys are Russians. 

Conversation. 

SBo ift ber #ut be3 Snaben? $ier ift fein #ut. 

#at ber ©djuter eineu 9iaben? iftein, er Ijat einen #afen. 

©inb bie ©djuter ©tubenten ? 3a, fie finb ©tubenten. 

ipat ber Saifer ©olbaten? 3a, ber Saifer Ijat biele ©ot* 

baten. 

#aben ©ie ben ©rafen gefefjen? %a, er ift in bem ©artcn. 

®ennen ©ie biefe }tt>ei ©hi* 3a r id) fenne fie (them), fie finb 

benten ? meine SWeffen. 

ipaben ©ie einen ©fefanten [©Ie* 3d) fyabt einen Somen unb einen 

ptjanten] gefeljen ? Stefanten gefeljen. 

S3ie toiele SReffen Ijaben ©ie ? 3d) ijabe'jtoei SKeffen. 



*) See the Note page 26. 
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'.-J' LESSON VI. 

Third Declension. 

1) This declension contains the monosyllabic masculine 
substantives. In the singular, the genitive is formed by 
adding eg or 9 to the nominative ; in the dative, the word 
remains either unchanged or takes an e ; the accusative 
is like the nominative. All the plural cases take e and 
in the dative en. Moreover, most of those which have 
t, I, tt or tx in the root, modify it into i, i, U or a*. 

Examples. 

Singular. Plural. 

N. fcet $rennb the friend bte $f ettttbe the friends 

O. be§ Srcunbcl of the friend ber greunbe of the friends 
D. bemgreunb(e) tothefriend ben greunbcn to the friends 
A. ben grennb the friend. bte grcnnbe the friends. 

fctt ©tod the cane or stick bte Stiff e the canes 

be§ ©tocfefc of the cane ber ©ti>cfc of the canes 

bem ©tocf(e) to the cane ben ©totfen to the canes 

ben ©tocf the cane. bic ©tocfe the canes. 

fcet SBoum the tree bic ©(hime the trees 

be8 SBaumel of the tree ber 93cinme of the trees 

bem 93aum(e) to the tree ben Scinmen to the trees 

ben SBaum the tree. bte SBciume the trees. 
Thus are to be declined : 

ber ©o^n the son ber gifcij the fish. 

ber £tfd) the table. ber %ity the place. 

ber ©tutjt the chair. ber 9f ocf the coat. 

ber £ml)n the cock. ber 93rtef the letter. 

ber 3tft the branch.. ber Sfopf the head. 

ber £mt the hat, bonnei ber gndj§ the fox. 

bergufe the foot. ber SBolf the wolf . 

Plur. bte Sifdje, bie ©tityte, bte fcfte [tUjte], bte %v&t, bte SRgcf e ic 
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Remarks. The following words do not modify their 
vowel in the plural : 

Singular. Plural. 

ber 9trm the arm bie 9lrme. 

ber 4?unb the dog bie §unbe. 

ber $ag the day bie Sage, 

ber ©djul) the shoe bie ©djufje. 

ber SPunft the point bie ^Junfte. 

2) The third declension contains further the masculine 
derivatives ending in id), ig, al, aft, at, ier, lit ancl UllJJ, as : 

Singular. Plural. 

N. bet ®5nig the king bie Sonige the kings 

O. be§ ®dnig| of the king ber ®onige of the kings 
D. bem ®onig(e) to the king ben Stonigen to the kings 
A\ bett ®onig the king. bie Konige the kings. 

Such are : 
ber £eppid) the carpet. ber ©enerat' the general, 

ber ©onig the honey. ber 9Ibmiral' the admiral, 

ber SERonat the month. ber ^SatajV the palace, 

ber Officer' [Officier] the ber 93arou' the baron, bar- 
officer, onet. 
Qeru be§ $eppid)«, be3 2Ronat«, be3 Df fijieri, bc3 ©cnerof « :c. 
Plur. bie £ej>pid)e, bie SKonate, bie ©enerate, bie 5f3nlafte :c. 

Words. 

ber 9?ame(n) the name. ber 9?adjtmr the neighbor, 

ber SBalb the wood. id) fcnnc I know; in in. 

berStufc the river. l)od) high; re id) rich, 

ber Dnfel the uncle. fc^on beautiful; ober or. 

Exercise 8. 
1. S)er -ftamc bc3 $reunbe8. 2. SReinc greunbe finb §\\t. 
3. SDie ©ftt)ne beS SBatcrS. 4. SDie Saume bc$ 2Batt*S. 
5. 3dj \)abt ben ©tocf be£ 93ruber3. 6. £>aben ©ie ben #ut 
be$ Shtaben? 7. SDie £ute be$ granjofen. 8. 28o finb bie 
gifc^e? 9. SDie gifae finb in ben gluffcn. 10. SDie Sifte 
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pteftc] bc3 SaumeS ftnb f)od>. 11. 5Dte ©d)uf>c bcS 2Kabc()cn3 
ftnb f lent. 12. 3)ie gft&e bc3 ©tefantcn [ffilepljanten] ftnb fct)r 
grofe. 13. SBtr Ijabcn tfod gudjfe unb brci SBdlfe gcfef)en. 

14. 3)te Stepfe bicfcr gifdje ftnb fc^r Hem. 15. SDic ieMridjc 
be3 ©ngtanberS ftnb fefjr fdjSn. 16. 3)te gimmer bc$ SJJalafteS 
finb fjodj. 17. 3n ben ^altiften ber Sdntge. 18. S)te $agc 
be3 9Ronat3. 19. Sdj fennc bic @5f}ne. bcS ©cnerate. 

Exercise 9* 

1. The. letter of the friend. 2. The letters of my 
friend. 3. The hats of the boys. 4. The chairs of the 
room. 5. A branch of a tree. 6. The branches of 
the trees. 7. I have no cane (stick). 8. We have 
no sticks. 9. The foxes are in the (bent) wood (dat.). 
10. The fish(es) are in the water. 11. Has your nncle 
a dog? 12. My uncle has two dogs. 13. The kings are 
rich. 14. The carpets of the king are very large. 

15. Where are my shoes? 16. Your shoes are in the 
(bem)room. 17. The fish(es) have no feet. 18. In three 
or four days (dat). 

Comrersatioiu 

$aben ©ie cinen grennb ? Sd) fjabe jiuet greunbe. 

SBer t)at meinen ©tod? 3d) fjabe ^Ijren ©turf. 

SBo ftnb bie ©o()ne be£ ^rinjen? ©ie ftnb in bent $atafte. 

SBo ftnb bte £eppid)e? ©ie ftnb in ben 3tntntern. 

$aben bie gifdje gitfee ? 9?ein f bte gifd)e Ijaben feine 

giifje. 

SBo finb bte SBannte ? S)ie 93ciume finb in bent SBatbr 

SBer fjat ben £nnb gefeljen ? URein greunb f)at ben £mnb 

gefetjen. 

©inb bie ©djufje att ? 9?ein, bie ©djnfje ftnb nen. 

©inb jene 93dnnte ()od) ? Sene 93'dume ftnb fefjr Ijod). 

SEte biefe SRonate ? giinf SWonate. 

SBie bte(e Sage ? S)rei Sage. 
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^T LESSON VII. 

Fourth Declension. 

The fourth declension comprises all the substantives 
of the feminine gender. 

In the singular feminine words remain unchanged in 
all the cases. The plural depends on the number of 
syllables. 

I. Feminine Monosyllabic Nouns. 

The real monosyllables take e in the plural, at the same 
time modifying their vowel. 

Declension. 

Singular. < * Plural. 

N. bie $cmb the hand bie fhttlbe the hands 

O. bet §anb of the hand ber §anbe of the hands 
D- bet Jpcmb to the hand ben jpanben to the hands 
A. bie £)aub the hand. bie $finbe the hands. 

Such are: 
bie 93anf the bench; bank. bie SRngb the (fern.) servant, 
bie Srud)t the fruit. bie 3Rcut$ the mouse, 

bie ®cm§ the goose. bie 5Wac^t the night, 

bie fful) the cow. bie Jluft the walnut, 

bie Sunft the art. bie ©tabt the town, city. 

Plur. bie 93anfe, bie griW)te, bie ©cinfe, bie Sutje, bie SPiinfte, 
bie Sftaufe, bie 9tfi$te, bie 9?iiffe, bie ©tabte. 



II. Feminine Polysyllabic Nouns. 

The dissyllabic and polysyllabic feminine nouns take 
It or en in the plural of all cases, tvithout modifying the 
votvd*). Words ending in 1 or t have no e before it. 

*) Except the two words: bie aflutter and bit Kodjter which form 
their plural: bie SRttttet and bie Soviet. 



34 



LESSON VIL 



Examples. 



Singular. 
N. hit SMurnc the flower 
G. ber SBtume of the flower 
D. ber S31ume to the flower 
A. bte 93tume the flower. 

bie gebev the pen, feather 
ber 3eber of the pen 
ber Seber to the pen 
bte geber the pen. 

Such are: 

bte Stufgabe the exercise, 
bie Satbe the color, 
bte 33irite the pear, 
bie Sirfcfye the cherry, 
bte $irdje the church, 
bte Sc^ule the school, 
bte ^Pffanae the plant, 
bie 9Jofe the rose, 
bte ©tunbe the hour, 
bie Strafte the street. 

bte Xante the aunt, 
bte ©cfyroefter the sister. 



Plural. 
bte 23fumctt the flowers 
ber Stumcn of the flowers 
itn 931umen to the flowers 
bie Slumen the flower. 

bie gebern the pens 
ber gebern of the pens 
\>zn Sebertt to the pens 
bie Sebern the pens. 



bte SRouer the wall, 
bte ©abel the fork, 
bte SKabel the needle, 
bte ©tecfitabcl the pin. 
bie Arbeit the work, 
bie ®rcmf(jeit the illness, 
bie SBiffcnfdjaft the science, 
bte ©rammatif the grammar, 
bie $offnung the hope, 
bie greunbtn*) (female) the 

friend, 
bie ffontgin*) the queen, 
bie SPrtnjeffm*) the princess. 

NB. Observe that all derivative nouns ending in et 
(el}), Ijett, fett, fdjaft, Itttg and in are feminine and take in 
the plural en. Ex.: bte Slrbetteit, bte ftrcmffyettei, bie 

Remark. A small number of feminine monosyllabic 
nouns, likewise take eit in the plural. Such are : 



*) Feminine norms in in double their n in the plural, as : bie Mriu 
ginnett, bie ^rtngeffmnen or gitrftinncn (the princesses) etc. 
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Singular. 
bie Srciu the woman, wife 
bic WW the duty 
bie ©djtadjt the battle 
bic ©djutb the debt; guilt 
bic £tjat the action 
bic Ufjr the watch, clock 
bic SBclt the world 
bic 3 a ^ the number 
bic Qtxt the time 



Plural. 
bic grauctt. 
bie ^flidjten. 
bic ©d)tad)ten. 
bic ©cfyulben. 
bic £tjaten. 
bic U^rcn. 
bic SBettcn. 
bic 3<*fyfen- 
bic 3^itcn. 



Words. 



bic ©djuterin the pupil (fern.). 

bic 9lid)tc the niece. 

bicSRild) the milk. 

bic SBurjct the root. 

gefauft bought. 

idj gebe I give. 

ber ©mtt>of)ncr the inhabitant. 

bic 2Tfyur the door. 

bic (Snte the duck. 



berSWuPaum thewalnut-tree. 

reif ripe. 

gefc^tafen slept. 

rot [rotf)] red. 

id) Itebe I like. 

tang long; fo so; al§ as. 

felted) t bad; beffer better. 

toar was; ttmren were. 

bic ©tatjtfeber the steel-pen. 



Exercise 10. 

1. (Monosyllabic.) 1. 2)ie |wnb beg SHnbcS ift ftein. 
2. 3)ie §anbe ber $8nigin finb ftein. 3. S)ie grud)te ber 
33fiume. 4. S)ie $ebern ber ®&nfe. 5. 9Bir fyctben bret 
ftfifje. 6. 3)te 2J?auf e finb in ben gimmern. ?. ®fe 
©tabte finb gro&. 8. Sdj licbe bie -ftftffe. 9. 9fteine 
9»utter l)at t>tele 9i ft f f e gef auft. 10. Sieben @ie bie St ft n ft e ? 

2. (Polysyllabic.) 11. SDie Stutnett finb fdjon. 12. 
SDie gar6e ber $ofe. 13. SDte garben ber ©lumen. 14. SDte 
geber bet S8nigin. 15. 2)ie gebern metner ©d&toeftcrn. 
16. 3dj f)abe bie 9tufgaben ber ©djulertnnen gefefyen. 17. SDie 
3Burjetn ber ^flanjen. 18. 3d) gebe biefe Slumen ber 
Jtenigin. 19. SDic £offnungen ber 9Kenfdjcn. 20. SDaSSJinb 
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t)at biete Sirfdjcn. 21. 2)te 9Rauem bcr ©tabt ftnb fyodj. 
22. S)tc$fU^tcnbe^©olbatcn. 23. SDic ©tunbcn bc3 SagcS 
ftnb fang. 24. 3Me ^rtnscfftnnen ftnb bic ©djtoeftcrn ber 
$rinjcn. 25. 3)tc 3(r6ctten btefcS ©d)fi(cr8 toarcn fc^r fcfyledjt. 
26. Ste6cn©tebteStirf^en? 

Exercise 11. 

M<mo8yll(Me8. 1. I have two hands. 2. What have 
you in your hands? 3. I have cherries. 4. Are they 
ripe? 5. Yes, they are ripe. 6. (The) geese have 
feathers (gcbern). 7. I like (the) geese. 8. The milk of 
the cows is good. 9. The fruits of the trees are ripe. 
10. (The) walnuts are very good. 11. (The) cows are 
not so big (grofe) as (the) oxen. 12. My neighbor has five 
cows. 13. The inhabitants of (the) towns have not 
many ducks and geese. 14. (The) walnuts are the 
fruit(s) of the walnut-tree. 

Exercise 12« 

1) Polysyllabic. 1. I like (the) flowers. 2. Which 
flowers do you like best (am mciftcn)? 3. I like the 
roses best. 4. The colors of the roses are beautiful. 
5. The walls of the town are high. 6. How many doors 
has that house? 7. It has four rooms and six doors. 
8. I have slept five hours. 9. How long has your 
brother slept? 10. He has slept six hours. 11. To 
whom (933cm) do you give these steel-pens? 12. I give 
them (fie) to my (female) friends. 

2) 13. Where are your sisters? 14. They are here; 
they are writing (write) (fdjretben) their exercises and 
their letters. 15. I love my aunts; they are very kind 
(giittg). 16. These pens are not very good; Robert's 
pens are much better. 17. The pupil has bought two 
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grammars. 18. Do you know my two nieces? 19. Yes, 
Sir, I know them very well (gut). 20. The streets of 
this town are very wide (breit). 



Conversation. 



£aft bu meinc S^bcrn ? 
$aben ©ie ftivfdpn getauft ? 
©inb bic SRabeln 3^rer ©djiDe* 

ftern gut ? 
SBotftbieSonigin? 
SBo finb bie ©djtoeftern biefe§ 

3Rabd)en3 ? 
SBo finb bie ®irfdjen? 
Sieben ©ic bie Stofen ? 
©inb bie Slrbeiten gut ? 
Jpaben ©ie eine Ufjr ? 

lange Ijaben ©ie ge* 

fd)tafen? 



Seine ©djwefter f)at fie (them). 
9?ein, trf) Ijnbe SBirnen gefauft. 
Sa, fte finb feljr gut. 

2)ie ffiimigin ift in ber $irdje. 
©ie finb in ber ©djute. 

SDie JHrfcljen finb I)ier. 
3a, tdj liebc bic SRofen. 
9?ein, fie finb fdjr fdjtcdjt. 
3d) l)abe ^tnei llljrcn. 
3d) Ijabe fiiitf ©tunben ge* 
fcfytafen. 



LESSON VIII. 
Fifth Declension. 

It includes merely the nouns of the neuter gender 
except those ending in el, fit, ft, djett and Icitt, which 
belong to the 1st declension. 

In the singular, they have the mode of inflexion of 
the third declension, viz.: the genitive is formed by 
adding eS or 8, the dative by adding f , which may, how- 
ever, be omitted in ordinary conversation. 

In the plural, most monosyllabic neuter nouns take tt 
and modify the vowel. 
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I. Declension of monosyllabic neuter Nouns. 

Singular. 
N. bill ®inb the child 
0. beg Sinbe* of the child 
D. bem ffinb(e) to the child 
A. ba* Sinb the child. 



Plural 
N.dbA. bie Jtiltber the children 
#. bcr ©inber of the children 
D. benSHnbern tothechildren. 



Singular. 
N. bag 93udf) the book 
G. beg 93udj(e)§ of the book 
D, bcm 93udj(e) to the book 
-4. bag 93ucf) the book. 

Pfaral. 
We ©ttl^er the books 
ber Stiver of the books 
ben 93tid)era to the books. 



Thus are to be declined : 
bag Slatt the leaf, 
bag 93anb the ribbon, 
bag 93ilb the picture, 
bag 5)orf the village, 
bag $u()n the hen. 
bag <Sd)toJ3 the castle, 
bag JMeib the dress, 
bag 2anb the country. 



bag GH the egg. 
baggelb the field, 
bag £ang the house. 
baSSSatb the calf, 
bag ©lag the glass, 
bag SBort the word, 
bag 2ieb the song, 
bag SReft the nest 



bag ®elb the money. 

Plur. bie Statttr, bie Sanber, bie Sier, bie ©orfer, bie SMeiber, 
bie 2xeber, bie ^dufer, bie Sfinber, bie SRefter :c. 



II. Dissyllabic and trisyllabic neuter nouns 
follow the third declension, having g in the genitive 
singular, and r in the plural. 

Declension of a dissyllabic neuter Noun. 

Singular. Plural. 

N.&A. bag ©cfc^dft the business bie ©efdjfifte 

O. beg ©efdjaftl of the business ber ®efd)fiftc 

D. bem®efd)aft(e) tothebusiness. ben ©efdjaften. 
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Such are: 
bag ®efdf)enf the present, gift bag darnel' [Samed] the camel, 
bag ®ett)ef)r the musket. bag SKctaH' the metal. 

ba§ ®efprad) the conversa- bag papier' the paper. 

tion. ba§ Sonjert'. [Concert] the 

bag ®ebirge the mountain. concert. 

bag®efefc the law. bog 93iaet' the ticket, 

bag ®ebaube the building. ba^ Compliment [Eomptiment] 

the compliment. 
Plur. bic ®efdjenfe, bie ®ctocfjre, fate ®ebirge, bie ®efefce, 
bie Camele, bie SKetat'ie, bie SBillet'te. 

Words. 

bag ®emalbe the painting. bag Sanb the country. 

ber 9lmerif aner the American, bertoren lost. 

grim green. gebrodjen broken. 

neu new. ju fQaufe or ju Jpaug at home. 

Exercise 13. 

1. (Monosyllabic.) 1. S)ag Stnb l)at ein S3udj. 2. $dj 
fyabz ffvd 93 udjer. 3. 3)ie ©trafte beg 2)orfcg. 4. Snbem 
5Dorf. 5. 3)te ©latter beg Saumeg. 6. S)te Sljiire beg 
4>aufeg. 7. 2)ie §aufcr ber ©tabt finb f)odj. 8. 3)ic ftinber 
finb in bent gelbe. 9. S)ie £anber ber JtSnigc finb jef)r grofe. 
10. Sc^ flebe bag 93ndj ben Stinbern beg £ct)rcrg. 11. SWeine 
©djtoefter ftngt (sings) Cieber. 12. S)te 93itd)er meiner -fticftte 
finb neu. 13. 2Bo fyabm ©ie bteje Stleiber gefanft. 14. ©ie 
finb fefyr fdjfin. 15. 3dj liebe bie Eier ber £ut)ner. 

2. (Polysyllabic.) 16. 3)ie ©efdjfifte beg SSaterg. 
17. 2)ie ©efcijcnfe ber tonight toaren reidj. 18. 3d) fjabe faret 
Siflete fur bag Son^crt [Soncert] gefauft. 19. Scne ©ebfiubc 
finb fef)r alt. 20. S)ie ©cfefee ber 9(merifaner. 21. $)a$ 
©olb unb bag ©ilber finb SWetalle. 22. £>ier finb bte @etoet)re 
ber ©olbaten. 23. 9ftad)en (make) ©ie feine Sompltmente 
\Somplimente]. 
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Exercise 14. 

1. Monosyllables. 1. The child is small. 2. I have 
seen a Tillage. 3. These villages are not large. 4. The 
servant has broken the glasses. 5. How many glasses 
has he broken? 6. He has broken three glasses. 7. Do 
you like (the)*) eggs? 8. The ribbons of my niece are 
green, yonr ribbons are red. v 9. Have yon seen the 
pictures? 10. Yes, I have seen them (fie). 11. These 
two boys have lost their books. 12. Which books? 
13. Their grammars. 14. (The) hens lay ((egen) eggs. 

15. The eggs of the birds lie ((icgen) in the nests (dot.). 

16. How are the dresses of the children? 17. The 
dresses of those children are very old. 

2. Dissyllables. 18. The presents of the king. 19. 
The business of the father. 20. Gold and silver are 
metals. 21. The laws of the Americans. 22. I have 
bought two tickets for the theatre (fur baS Sweater). 
23. The mountains of this country are very high. 

Conversation. 

SBetdjeS 93ud) ijaben ©ie getefen 3$ fja&e bicfc^ 93ud) ge* 

(read) ? lefen. 

SBo tooljnen (live) ©ie ? 3d) toofjne in eincm 3)orfe. 

Jpat bic grau bide Sinber? ©ie l)at brei S'inbcr. 

3Ba§ Ijat ba3 ®inb get auft ? S3 l)at SBitber gefanft. 

Siefcen ©ie bie @ier ? %a, bie GHer bcr §itf)ner. 

SBa§ Ijaben bic Sogel ? Die SSogcI tjaben SRefter. 

SBo finb bie (Sier ber SSdgel? ©ie finb in ben 9?eftern. 

SBie finb bie ©latter ber S)ie ©tfitter ber SSanme finb 

95anme ? grim. 

SBie finb bie SKetatte? S)ie9Ketaaeftnbf(^tt)ei(heavy). 

*) Observe that words in round parenthesis ( . . ) are to be trans- 
lated; whereas those enclosed in brackets | # # J are to be left out. 
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LESSON IX. 
The Partitive Sense. 

1) The idea conveyed by some or any before a noun 
employed in the partitive sense, is expressed in German 
by the mere word, without any article, both in the 
singular and plural. 

Examples in Singular. 

©rot [93rob] bread or some 3ucfcr (some) sugar. 

bread. Sintc [Dinte] (some) ink. 

©olb gold or some gold. £urf) (some) cloth, 

©tlber silver, ©ifen iron. SBter (some) beer. 

2Ref)t flour (meal). SSaffcr (some) water. / 
®affee [©affeej (some) coffee. 

Examples in Plural. 

Sftnber children. ®itf)e cows. 

Sebcm pens. SPferbe horses. 

SMexftifte pencils. Sleiber clothes. 

SMumen flowers. ©djufje shoes. 

(Sdjafe sheep.' $unbe dogs. 
<Sd)toeine pigs. 

2) This form (without article) is also employed after 
nouns denoting measure, quantity and weight; nor is 
the English preposition of then translated in German. 

Examples. 

©in ©ta£ SBaffer a glass of water. 

Sine Sfafdje 933cm a bottle of wine. 

(gin ©titd SBrot [93rob] a piece of bread. • 

Sin SPfunb Jftrfdjen a pound of cherries. 

(Sin 5|Saar ©triimpfc a pair of stockings. 

@in 2)ufcenb 95tciftiftc a dozen pencils. 
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Words. 

bic Sutter butter. bie §anbfd)ulje the gloves, 

cin ©tiicf a piece. bcr Sttufmann the merchant, 

ber ©.Jinfen ham. mfkn &c? i willyouhave? 
ba3 ©alj salt. ( do you wish? 

ber $feffer pepper. ber Stciftift the pencil, 

ber Safe cheese. gefauft bought 

Exercise 15. 

1. 3d) Ijabe SBrot [©rob] unb ©utter; ©te tyaben SBrot unb 
Safe. 2. S)te grau t)at Sutter unb @icr gefauft. 3. SSotlen 
©te SBrot unb ©djhtfen? 4. ©eben ©te mtr etn ©tiicf SBrot 
unb ein ©tiicf ©djtnfen ! 5. ©eben ©te mtr aud) ©alj unb 
^feffer! 6. SBoUen ©te 28etn ? 7. 3a, geben ©te mtr SBein 
ober SBter! 8. #tcr tft etne glafdje SBaffer. 9. 3d) l)abe 
SBirnen unb $pfel [?tcpfel] gefauft; id) gebe fie (them) ben 
Sttnbern metneS £ef)rer& 10. $aben ©te Sttntc [2>intc|? 
11. #ter ftnb gebern, ^Sapicr unb SCtntc. 12. $at bcr ©djiiler 
SBIeiftif te ? 13. Sr f)at etn SDufcenb SBleifttfte unb brei nber 
bier gebern. 

Exercise 10, 

1. We have sugar and coffee. 2. Have you also 
bread? 3. Yes, we have bread and butter. 4. Our 
mother has flour and salt. 5. My neighbor has horses, 
cows, sheep and pigs. 6. Will you have beer or wine? 
7. Give me some beer. 8. I have bought clothes and 
shoes. 9. Give me a piece of bread and a piece of ham. 

10. Here is a glass of wine and a bottle of water. 

11. What have you bought? 12. I have bought a pound 
of cherries and a dozen pencils. 

Conyersation. 

3Ba3§atberffaufm<m? ©r f)at ©alj r £)t [Del] unb 

^feffer. 
#at er audj Saffee [Saffee] ? $a, er Ijat Coffee unb Surfer. 
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SBa§ Ijabcn ©ie auf bent SKarfte 
(at the market) gefauft ? 

SSic biel Spaar ©djuf)e tyaben 
Sic? 

S33a§ l)at ber Snabe ? 

Jpat er audj SBiidjer ? 
SBoHen Sic 93ier ober SBetn? 



3d) fjabe Sutter unb @ier ge- 
fauft. 

3dj l)abe jtoei $Paar ©djuf)e 
unb em 5($aar ©tiefet. 

©rljat gebern, SBIctftif te, papier 
unb £inte [2)inte]. 

3a, er Ijat Diele Sitter. 

©eben ©ie mir eine g^fd)e 
SBein? 



LESSON X. 
Irregular Plurals. 

The following nouns form their plurals as follows : 

1. Belonging to the First Declension. 

Singular. Plural 

ber 93auer the peasant bie 33auew. 

ber Setter the cousin bie SScttcrtt. 

ber 9Jact)bar the neighbor bie SRadjbarn. 

ber 9tamen or 9?amc the name bie SRnmcn. 

2. Of the Third Declension. 
Singular. Plural. 



ber ©tacit the state 

ber ©traljl the ray, beam 

ber @ee the lake 

ber SRann the man 
ber ©ott the god 
ber SSurm the worm 
ber SSJalb the forest 



bie ©taatetl. 
bie ©trafjten. 
bie ©ee[cjtl. 

bie Scanner, 
bie ©otter, 
bie SSiirmer. 
bie SSalbcr, 



u 
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3. Of the Fourth Declension. 

Singular. Plural. 

bie SRutter the mother bie Stfitttr. 

bie loiter the daughter bie XSdjtrr. 
(See also the "Remark " page 33.) 

4. Of the Fifth Declension. 
Singular. Plural. 

ba% Jperj the heart bie £erjett. 

bag £)f)x the ear bie O^rm. 

ba$ 9luge the eye bie ?liigett. 

bag Satyr the year bie ^oljrc. 

bag £aar the hair bie £acirc. 

bag £ier [Styicr] the animal bie Jierc, 

bag ©djaf the sheep bie <3d)afc. 

ba§ @d)iff the ship bie ©ctyiffe. 

bag ©piel the play bie (Spicle. 

bag £>eft the copy-book, writing-book bie £efte. 

bag ^fcrb the horse bie SJSferbe. 

bag ©djrocin the pig, swine bie ©djtucine. 

bag SSerf the work bie 3Bcrfe. 



Words. 



bie ©rbe the earth, 
toarm warm. 
Seutfdje PL Germans, 
f ennen ®ie ? do you know ? 
btau blue. 



id) fenne I know, 
metyr a(g more than, 
ber Siomer the Boman. 
bie ©onne the sun. 
bie ©rafin the countess. 



Exercise 17. 

1. 3)ie SBauern ftnb in ben ©firfem 2. 3dj fytbe tfvci 
SBettem. 3. S)ie ©trafyten ber ©onne ftnb toarm. 4. SDiefe 
9Kanner ftnb 2)eutfdje. 5. U)ie SBiirmcr finb in ber @rbe. 
6. S)ie SKfimer fatten utele ©fitter. 7. S)ie SKitrter tieben 
(love) tyre £6d)ter. 8. 3d) !cnne bie |>erjen ber Shtber. 
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9. 3)tc £)f)ren beg ©fete ftnb tang. 10. J)te Stugcn bicfe^ 
2Rabd)cn3 ftnb Mail. 11. S)ret obcr trier Saljre. 12. 2)te 
©djafe unb ©djtoeme ftnb fletner (smaller) aU bte SPferbe. 
13. 2)er ©djftler f)at jtoet ^efte gelauft. 14. 3d) f)abe bic 
©djtffe ber Smertianer gefeljen. 15. 3d) fiebe bte ©ptele ber 
Stnber. 

Exercise 18. 
1. The peasants are not rich. 2. I have no cousins. 
3. I like the beams of the sun. 4. Who are these men? 
5. These men are Frenchmen. 6. How many daughters 
has the countess? 7. She has three daughters. 8. Has 
she no sons? 9. Yes, she has also two sons, but the sons 
are younger than the daughters. 10. The hearts of the 
children. 11. How are the ears of the donkey. 12. They 
are long. 13. Your eyes are blue. 14. The child is five 
years old. 15. How many copy-books have you bought? 
16. The peasants have sheep and pigs; they have also 
horses and oien (see page 27). 

Conyersation. 

SBaS tjaben bie SBauern ? 3)ie 93auem Ijaben 5Pfcrbe, 

ffiitf)e r ©djafe unb ©djtoeine. 

SBie btete £odjter Ijat 3$re @ie f)at brei iodjter. 

Xante? 

SBo ftnb bie TOittter btefcr @ie ftnb in ber SKrdje. 

ffinber? 

SBie ftnb bte DIjren etne3 @fel§ ? ©etne Dljren ftnb feljr tang. 

9Ba§ Ijaben bte ©emitter gef auf t ? @ie tyaben £efte gef auft. 

Jpat S^r Dnfel ^ferbe ? 3a, er f)at trier $ferbe. 

SBie ftnb bie ©djiffe ber @ng* ©ie ftnb grofj unb fdjon. 

timber? 

SBo ftnb 3$re SSettern ? ©te ftnb in ©ngtanb. 

SBie ftnb bte ©traljten ber 3)ie ©traljlen ber Sonne ftnb 

©onne ? toarat. 
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LESSON XI. ^ >.y 

Prepositions. ft ' 

German prepositions govern either the dative or the 
accusative, or both of these, or also the genitive case. 
For the present, we only give such as are most used; 

1. Prepositions governing the accunative: 

btttd) through, by. jfyte without 

fitr for. Itm round, about, at (time). 

gtgcit against, towards. 

Examples. 

3)urdj ben ©arten (ace. masc.) through the garden. 
3)urdj bte ©trafce {ace. fern,) through the street 
$)urcf) ba$ SBaffer (ace. neitt.) through the water, 
giir mcin c ©dfjmeftcr (ace. fern.) for my sister, 
©cgctt mein e n 93ruber (ace. masc.) against my brother. 
Dfjne cin e n greunb without a friend etc. 

2. Prepositions with the dative : 

attS out of, of, from. frit since. 

lei near, at, by (with). • turn of, from, by. 

Illit with. gtt to, at 

tiadj after, to (a place). gegenttlier opposite (to). 

Examples. 

9tu§ b cm $au8 (dot. neut.) from (out of) the house. 
9lu§ bcr ©tabt (dot. fern.) out of (the) town. 
3Wit c i n c m ©tocf (dot. masc.) with a stick. 
SKit e incr gebcr (dot. fern.) with a pen. 
SRadj b e m ©ffen (da*, wet*/.) after (the) dinner. 
Stodfj b c m SBalbc (da£. masc.) to the forest 
SJon b c m 5Rad^bar from (by) the neighbor etc. 
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3. Prepositions which govern the genitive: 

*f ° r l instead of. ***«*> during. 

ttttftott ) Kegett on account of. 

Words, 

ber Jpof the court, yard. bic Sriide the bridge, 

bad 93ab the bath. bcr SWonat the month, 

bic SrlaubtuS [©rlaubnife] the ber SBintcr the winter. 

permission. geljen ©ie ? do you go ? 

bag ©djloft the castle. idj gel)e I go. 
ber 93ebiente the (man-)ser- au§gegangen gone out 

vant. bcr Siegen the rain. 

Exercise 19. 

1) 1. ©eljen ©ie burd) ben ©arten? SKein, id) gef)e burd) 
ben |)of. 2. 3>tefer £ut tft fur ben ©ol)n be£ ©rafen. 

3. 3d) fyabe @efd)enfe fiir bie ftinber memeS £el)rer3 gefauft 

4. ©egen bie £l)ure. 5. 3)te ©djuler finb of)ne meine @r* 
laubnis [(SrtaubnifoJ auSgegangen. 6. ©cfyen ©ie um bie 
$trd)e ? Sftein, id) gef)e um bag SDorf. 

2) 7. 3d) fommc (I come) au$ bcr ©tabt. 8. 3)ie 
$oft tft bet ber Sit d)c. 9. 3d) Ijabe ben Setter mtt feinem 
©oljne gefetjen. 10. SRacl) bem Sftegen. 11. 3)er granjofc 
toofytt (lives) bet bent ©djloffe. 12. 3d) bin fcit brei $agen 
t)icr. 13. 3d) fpred)e Don bent SSatcr unb ber 2J?utter meiner 
©djuterin. 14. 2Begcnbc39iegeu3. 15. ^aljrcnbbe328mtcr$ # 

Exercise 20. 

1) 1. Through the window. 2. This book is for my 
brother, and that pen is for my mother. 3. Against the 
bridge. 4. Without a stick. 5. Kound the table. 6. I 
go through the yard and through the garden. 

2) 7. Do you go out of the house ? 8. Yes, I go out 
of the house. 9, Near the bridge. 10. I go with my 
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master (§erro). 11. After the rain. 12. Since a month. 
13. Since three days. 14. The servant goes (gel)t) to (jju) 
his master. 15. I go to my nncle(s). 16. From mj 
teacher. 17. Opposite the castle. 

3) 18. Instead of a letter. ,19. Instead of a pen. 
20. Dnring the rain. 21. On account of the winter. 
22. Instead of a horse. 



4) Prepositions which govern both the dative and 
accusative* The following nine take the dative in 
answer' to the question "where"? indicating a state of 
rest, or sometimes an action within a certain place. 
They require, however, the accusative after the question 
"whither? or io whit place?" with d verb denoting a 
direction or motion from one place to another : 

att (to. dit.) at. in*) (dat.) in, at filler over, across. 

an (w. ace.) to. in (w. ace.) into. nnter (place) under. 

auf on, upon, nthtti beside, near. untcr (number) among. 

Ijinter behind. Hat*) before, ago. jtoifdjm between. 

Examples with the dative (rest). 

2ln b em genfter (dat. neut.) at the window. 
2lnf b c m £ifdj(e) (dot. masc.) on the table. 

3n b c m Jpof (e) (dat. masc.) in the (court-)yard. 
3n bcr ©tcibt (dat. f em.) in (the) town. 

liber [tteber] b e nt glufe (*ffe) over the river. 
Unter b e m £ifcf)(e) under the table. 

5) Several of the above-cited prepositions may be 
contracted with the definite article, in which form they 
are in very general use. 

*) in and nor, when denoting time, always take the dative* as : 
3n gtoei £agen in two days. $ o r einem 3a!jr a year ago. 
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am for an bem. 
fceim for bei bcm. 
im for in bem. 
from for Don bem ac. 



an 3 [an'S] for an bag. 
burdfjg [burd)'§] for burdfj ba$. 
in 3 [in'S] for in ba§. 
iiberS [iiber'SJ for iiber ba§. 



Ex.: am genfter ; im ©arten ; in§ SBaffer 2c. 



ber 2(rm the arm. 
bie Sfjiire the door. 
ba§ £fyor the gate, 
ber SBoben the floor, 
ber ©tall the stable, 
tooljnt lives. tooljnen live. 
ba$ ©djaf the sheep, 
fpielt plays. gef)t goes. 



Words. 

ber 93erg the mountain, 
ber ©tord) the stork. 
bag Sett the bed. 
ba$ Sweater the theatre, 
gefjen ©ie (imperat.) go ! 
fommen to come, fo so, 
ju §aufe at home, 
nad) £aufe home. 



thus. 



Exercise 21. 

1) 1. Hit bem (am) Hrm. 2. ?ln ber £t)ure. 3. Huf 
bem SJoben. 4. Winter bem £f)or(e). 5. Sfteben ber 93riitfe, 
6. Sluf ben Sfiumen. 7. 3dj bin in bem #aufe. 8. 3d) flcljc 
in bag $a\x9. 9 - ®fe ftwber ftab tn ber ©djule. 10. ©tc 
(jeljen (they go) in bie ©d)ule. 11. 3)ic ^Sferbe finb in bem 
©tall. 12. SDic ftflfjc finb in bem (or im) £of. 13. S)ie 
©dfjafe finb auf ben gelbern. 

2) 14. 2)a3 JBett ftefjt (stands) gttrifdtjen ber SC^iire itnb 
bem genfter. 15. J)er §unb liegt (lies) unter bem ©tufyle. 
16. SBir toofynen in ber ©tabt. 17. Unfer greunb toofynt in 
einem 3)orfe. 18. $ie gifdje finb im SBaffer. 19. 2)ie 
grauen finb in ber Sird)e. 20. ©ef)en ©te auf bag ©d)lofc? 
21. 9?ein, nrir fleljcn auf bie S5rud*e. 22. 2)aS Sfteffer 
tiegt auf bem £ifdj. 23. S)ie Safce fpielt unter btm 
Sifdje. 
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Exercise 28. 



1. At the window. 2. On the floor. 3. Under the 
tree. 4. Before the castle. 5. The boy stands (ftel)t) 
at the door. 6. They go on {ace) the mountain. 7. 
What is on the ((fat.) mountain? 8. The stork sits (fifct) 
on our house. 9. Where is your stick? 10. It lies 
(cr Itcgt) in the water. 11. The fish(es) are in the river. 
12. The girl stands behind the door. 13. My book lies 
on the table. 14. The dog goes under the table. 
15. The cat lies under my chair. 16. My neighbor 
lives (tooljnt) close to (neben) my house. 17. The house 
stands in the garden. 






ConYergation. 



SBoift^r Scorer? 

SBo futb bie ©djiiler ? 
2Bott>ofat£err2RolI? 

§aft bu mehte geber gefunben ? 
28o toax ber Snabc ? 
SBofjtn (where) geljt bicfe grau ? 
$aben ©ie mcinc 9?id)te ge* 

feljen ? 
SSoljer (whence) lommcn ©ie ? 

SBo toaren ©ie, mein greunb ? 
28ofmb^rc5Pfcrbc? 
©efjen ©ie Ijeute in§ [in'g] 

Sweater? 
©inb gljre 9?effcn ju Jpaufe ? 



©r ift im (or in bem) 

Bimmer. 
©ie finb in bem (im) #of. 
®r toofynt in bcr ©tabt, neben 

ber SBriicfe. 
3a, fie toax untcr bem @tnl)l. 
6r toax an (bei) bem gluffe. 
©ie geljt in ben SBalb. • 

3a, fie ift in bem (im) ©arten. 

3dj lomme an3 bem Sab 

(bath). 
3d) mar i m Sweater, 
©ie finb in bem (im) ©tall. 
SRein, idj gefje in3 ®onjert 

[Concert]. 
JBein, fie finb nidjt ju $aufe ; 

fie finb auSgegangen (gone 

out). 
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LESSON XII. 
(Personal) Proper Names. 

((Sigennamen). 

1) The inflexion of Proper Names oi persons is very 
simple ; the genitive takes 9, and the other cases remain 
unchanged. Christian names, however, may take the 
article. 

Declension. 

1. Family Names. 

N. Styron Byron ©emitter Schiller 

G. 33i)ron§ of B. or B.'s ©d)tffer$ of Sch. or Sch.'s 

B. Styron to Byron ©cfyiffer to Schiller 

A. SJtyron Byron. ©djiffer Schiller. 

2. Male Christian Names. 

N. SBitljelm William griebrid) Frederick 

G. SBttljetmS William's, of W. griebrtd^ Frederick's, of F. 

D. SBttyetm to William griebridj to Frederick 

A. SBitljetm William. griebrid^ Frederick. 

Or also : N. her SBilljetm, G. be* 2Bitt)etm, D. hem 2Bilf)eim, 
A. be* SEitfjelm. 

Such names are : 
SublDig Lewis. ®eorg George. $einrtd) Henry, 

©buarb Edward. Sari [Earl] Charles. 3of)ann John. 

Special Utiles. 

2) When a name is accompanied by an adjective, it 
must take the article. Ex.: 

N. her orme #einrid) poor Henry. G. be0 armen §etnrid). 
D. hem armen $einrtdj. A. belt armen §einridj. 
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3) Proper names of persons terminating in a hissing 
consonant (3, f$, fd), j or g) replace the S of the genitive 
by the article Ic8, some also by the termination mS. Ex.: 

9tuguftu3 Augustus. — Oen. be$ SluguftuS of Augustus. 
$)er ©ruber hrf £()oma§ Thomas's brother. 
®ie SBiidjer 2Rorifcm$ the books of Maurice. 

3. Female Christian Karnes. 

Most of these form their genitive in cn8 or ni, as: 
9Karicn$, and the dative in m. But when no f precedes 
the e, they can simply take $ in the genitive as : 2J?arte3, 
ganittjS K.; or they may take the feminine article, in 
which case they remain unchanged, as : 9JJarte, 0. ber 
Sftarte 2C. 

Declension. 

Nom. Suife [Souife] Louisa 

Oen. Suifejt$ [Souifen*] or ber Suife [Souife] 

Dot. Suifen [Souifeit] or ber Suife [Couifc] 

Ace. Suife [Souife] or bie Suife [Souife]. 



Nom. SRarie Mary 

Oen. SRaricn* or ber 3Rcirie 

Dai. ajJarictl or ber SRarie 

Ace. SRarie or bie 9Korie. 



@(ife Eliza 
©tifctt* or ber ©life 
©lifctt or ber Stifc 
©life or bie ©life. 



Such are: 

Stmalie Amelia. 



©optjie Sophia, — y. 



Sarotine [Korotiuc] 
Caroline. 
Suite Juliet. ©lifabett) Elizabeth. (Smi'lie Emily. 

Note. Feminine names in a and t) take only $ in the 
genitive, and remain unchanged in the two other cases, 
as : 

Oen. gmmciS, Sara§ [SataljS], 9lnna§, 9?ofa§, SauraS, ganm)§. 
Vat. (Xmma (or ber gmma), (ber) ganrnj. — Ace. gmma. 
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Remakes. 

1) As in English, the proper name, when in the 
genitive without the article, and marking the possessor, 
often precedes the other noun: 

ffiarfS [Carte] SSitdjer (for bie Sucker ffiarte) Charles's books. 
Sttfett3 unb SRofaS Jpanbfdjulje Elisa's and Rosa's gloves. 
SBtyrottS 2Berfc Byron's works. 

2) If a proper name is preceded by a common name 
such as: (ber) §crr Mr.; grou or SKabame Mrs.; grautein 
Miss; or ber ®5nig, hie Stomgin, ber ©enerat k., the latter 
is declined, whereas the proper name remains un- 
changed, as : 

3)er Saifer SBUljetm, Gen. be§ ®aifer§ 2Bifl)etm. 
J)ie Sonigin 33iftoria [93tctorta], Gen. <fk Dai. ber Sonigin 
SSiftoria. 

Declension. 

K (ber)*) $crr SKufler (bie)*) grau Sraun 

G. be3 $errn SDZiittcr ber grau SBraun 

D. bem £errn SRutter ber Srau Srnun 

A. (ben) £errn SRiiffer. (bie) grau SBraun. 

Ex.: ®er ©o{)n be3 Jpemt Sill the son of Mr. Bill. 

S)er £of be£ ®onig§ Subttrig the court of king Lewis. 

Words. 

bie fitoppe (bie SRii^c) the cap. . ber ^anbfdjulj the glove. 

ba% ©ebicfyt (pi. -e) the poem. getefen read, ba there, 

ber D^eim or Dnfel the uncle. # Ijeifet is called, 

bie Xante the aunt. auSgcgangen gone out. 

Exercise 23. 

1. Subhrig ift jung. 2. S)ie ftappt §einrtci)$. 3. £te 
SMdjer 28ittjetm3 or SBityefatS 93ud)er. 4. SlouffeauS SRame. 

*) In the noin. sing, the article is generally omitted ; sometimes 
also in the accusative case. 
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5. 3dj Kcbc SercmgerS ©ebtdjte. 6. #aben ©ie ©djiHerS SScrfc 
fldcfctt ? 7. 3d) Ijabe ©djittcrS ©ebtd^te getefen. 8. |>ier finb 
9toj>oteon3 SBerfe. 9. (SmntoS SKutter ift franf. 10. grieb* 
ridj 2Bill)elm$ ©dt)ne. 11. Stjron, SKilton unb ©tyafeSpeare 
toaren berfitjmte ©tester (renowned poets). 12. SKein 
©ot)n t)eifct Start [Carl], meine Xodjter f)ei&t Sutfe [fiouife]. 
13. S)cr Ofyeim 3?l)ann3 tft mcin ©ruber. 14. fiuifenS 
[SouifenS] Xante £>eigt gamtt). 15. 2Bo finb griebridjS 
©fidjer? 16. ©ie finb cuf bent Xifdjc. 17. 3)ie Staif erin turn 
£)fterreidj [Oefterreid)] (Austria) fyetfet (glifabctl). 

Exercise 24. 

1. Charles is my brother; Emily is my sister. 2. I 
have Sophy's gloves. 3. Where is Mr. Peter? 4. He 
is not here. 5. Where is the aunt of Miss Louisa (or 
Miss Louisa's aunt)? 6. She is in Paris. 7. Pave you 
seen Mr. and Mrs. Mttller? 8. No, Sir. 9. Here is 
Mary's pen, and there is Emma's pencil. 10. George 
has a horse, and Eobert has two dogs. 11. Give the 
book to John (give John the book). 12. Elizabeth's 
bonnet (£)ut) is old. 13. Anne's bonnet is new. 14. We 
have seen the son of Mr. Peel (Mr. Peel's son). 15. 
Here is the horse of (the) king William. 16. I know 
the daughters of (the) queen Victoria. 

Conversation. 

SBo tft SarlS [©arts] SSater ? @r tft Ijier. 

SBo tft SuifenS [SouifenS] ©ie tft in SpartS. 

Xante? 

gift toen (for whom) finb biefe -<3te finb fiir grfiulein 3utte. 

#anbfdju()e? 

§aben ©ie ben Saifer SBifljetm 3a, id) fa&e ifa (him) in Ser* 

gefeljen? Itn gefcljen. 



PROPER NAMES OF COUNTRIES. 55 

SBtc Ijeiftt bie Sonigin toon @ng* ©ie fjeijjt S3iftoria [S3ictoria]. 

tanb? 

SBo finb ©milienS gebcm ? ©ie (fie) tiegen auf bent £ifdj. 

giir toen finb biefe Siidjer ? ©ie finb fiir £erm 9Raier. 

giir toen ftnb jene 93anber ? ©ie finb fiir SWabame Huet. 

$a6en ©ie 2Rilton§ ©ebidjte %a, idj fjafce fie gelefen. 

gelefen ? 

Jfennen ©ie ben ©ruber bc§ 3dj Icnne ben .§erm JljomaS, 



#crrn £f)oma§ ? aber ntdjt feinen ©ruber. 

r 



r<m-s 



; v 

LESSON XIII. '". * •'' 

Proper Names of Countries, Places etc. 

1) Names of countries, towns and islands have in 
German, as in English, no article : 

©ngtcmb England. Sonbon London. 

3)eutfd)tanb Germany. ©erlin Berlin. 

Except: All feminine names, like bic ©cljtoci} Switzer- 
land, and i\t £urfet' Turkey, which are used as common 
names: 

Gen. and Dot. bet ©djtoeij ; Ace. hie ©djroeij. 

2) They form their genitive by the addition of 8 : 

3)ie gliiffe ®eutfdjtanb3 the rivers of Germany. 

S)ie ©trafeen 93erlin§, 2onbon§ k. 

The streets of Berlin, of London etc. 

3) But when they end in 8, 3 or y, no termination 
can be added, and the genitive is expressed by the pre- 
position turn, as : 

2)ie ©trafjen turn SPariS the streets of Paris. 
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4) The use of the preposition lilt is also allowed 
with all other names of countries and towns ; but the 
genitive is better. Thus we may say : 

3)ie fittftcn lion ©nglanb the coasts of England. 
3)ie ©trafccn toon Sonbon the streets of London. 

5) To before names of countries and towns must be 
translated nod), at or in fa, from U* or tu9, as : 

3d) gelje nadj Stmcrifa I go to America. 
My brother is in America, — at Home, — in Paris. 
2Rcm ©ruber ift ill Stmcrifa, — in 3tom, — in $ari3. 
I come from Paris, — from Lyons, — from America. 
3d) f ommc toon tyaxte, — tion Stjon, — <m$ 9tmerifa. 

6) Names of the principal countries : 

©uropa Europe. ©panien Spain. 

Slficn Asia. Stalicn Italy. 

Stfrifa Africa. ©riedjenlanb Greece. 

Slmerifa America. SPreufcen Prussia, 

©nglanb England. Sfhxfclanb Russia, 

granfrcid) France. (£l)ina China. 

3Deutfdjlanb Germany. SSclgien Belgium, 

©ftcrretdj [Defterreidj] Austria, bic ©djtoetj Switzerland, 

gnbicn India. bic £iirfet Turkey. 

7) Most of the (national) appellations, formed from 
these names of countries, end in tt, as : 

bcr ©uropa'er the European. bcr ©pa'nier the Spaniard, 

bcr Slmerifa'ner the American, bcr Qftalie'itcr the Italian, 

bcr S'nglcinber the Englishman, bet ©djtoeijcr the Swiss, 

bcr ^oHftnber the Dutchman, bcr Corner the Roman. 

Gen. bc§ SuropScr*, be§ gngliinbcrf, beg 2tmerifancr$. 
Plur. bie ©pantcr, Gen. ber ©panicr, D. ben ©panicrn 2C. 
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8) The feminine is formed by adding in. Ex.: 

bic ©nglanberiit, bie Igtalieneviit, 
bic Sranjofitt, bic ©panicrin. 

9) The following national appellations and some 
others end in c, and follow the second declension: 

ber £)eutfd)e the German. ber @d)toebe the Swede, 

bcr grangofe the Frenchman. ber SRuffe the Russian, 
•ber 5Preufce the Prussian. bcr Jiirfc the Turk. 

Qen. bc3 3)cutfdj«t ; Plur. bic Seutfdjett, bie Sranjofro *c. 

Words. 

ba§ $robuft [5probuct] the xoxx teben or toofyten we live. 

product. id) gelje I go ; geljt goes. 

SBien Vienna. Ijiibfd) pretty. 

bct§ (Sebtrge the moun- \o so . . . cit§ as. 

tain. angefommen arrived (past part.). 

ba§ Sanb the country. fait cold, 

bic ^auptftabt the capital, tocirm warm, 

id) lommc I come. frudjtbar fertile ; fruitful, 

ber Seil [£l)eU] (plur. -e) ijod) high. 

the part. tang long. 

Exercise 25. 

1. Stftcn ift f c^r flrofe. 2. $ie gtiiffc SRufelanbS finb grofc. 

3. SBeldjcS (what) finb bic ^robuftc [^robuctc] ©ngtanbS? 

4. S)ie ©trafeen Sterling (or toon 95ertin) finb fd)8n. 5. 
•Wajjoteon toar ber Slaifer ber gnrnjofen. 6. 3idj tvax (was) 
in Dfterreid) [Dcfterreid)] unb in SPrcufeen. 7. 9Ba£ fur ein 
Sanb ift bieS? 8. SDieS ift ©ried)cnfonb. 9. ^ennen ©ie 
$pt)itabetpt)ia? 10. 3a, e$ ift einc ©tabt in 3tmcrifa. 11. 3ft 
biefer Stfantt eitt granjofc? 12. 9ieut, cr ift ein 3taliener; 
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cr geljt nadj Slmerifa. 13. SRcin ©ol)it gcftt nad) SPartS. 
14. S($ari3 ift bie §auptftabt granfreidjS (or uon gran!* 
retdj). 



Exercise 26. 

1. Europe is large, but America is much larger (tnct 
grO^cr). 2. The mountains of Spain are high. 3. We 
live in Germany. 4 Paris is the capital of France, and* 
London the capital of England. 5. India and China 
are parts of Asia. 6. Prussia is not so large as Russia. 
7. The products of England. ' 8. Switzerland is very 
small. 9. William the First (ber Srfte) is king of (bon) 
Prussia and emperor of Germany. 10. I have seen 
two Prussians and four Turks. 11. Has (is) the 
Englishman arrived from Spain? 12. No, Sir, but the 
Frenchman has arrived from Russia. 13. I have an 
uncle in America and an aunt in Belgium. 14. I go 
to Vienna. 

Conversation. 

2Bo ift betn ©ruber ? @r ift in granf fnrt. 

SBetdjeS ift bie #auptftabt Don Sftabrib ift bie #auptftabt Don 

©panien ? ©panien. 

ffiennen ©ie bie ©djtocij? 3a, idj fenne bie ©djtoeij. 

SSie Ijetfet biefcS Snnb ? 2)iefe3 Snnb ift ^taticn. 

©inb biefe £erren granjofen? Sftein, mein £err, fie ftnb 

©panier. 
SBoljin geljcn ©ie ? 3d) gelje nad) Sftufjtanb. 

©efjen ©ie aurf) n a dj $ari3 ? 3a, nad) S^ariS nub nad) 

Conbon. 
SBie ftnb bie ©traften 93ertin§ ? ©ie ftnb tang unb fdjon. 
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LESSON XIV. 

Demonstrative and Interrogative Adjectives. 

I. The Demonstrative Adjectives are : 

Singular. Plural 

Masc. Fern. Neuter. for all genders. 

bicfer biefe biefe3 this, that. biefe these, 

jcner jene iene£ that. jcne those, 

folder fold^e fotd)e§ such. fotd^e such. 

b c r felbe b i e fetbe b a § f elbe [baffelbe] the same, b t c fetben. 
ber f bic f ba§ namtidje the same. bic ncimtidjen. 

ber f bie, ba$ anbre the other. bte anbcrn. 

(The Declension of fcicfct etc. see page 18.) 

Examples. 

D i e f e 3 93ud) ift gut This book is good. 
D i e f c 93aume finb l)od) These trees are high, 
©cbcn ©ie mir b i e f e n 93tetftift Give me this pencil, 
ffiennen @te i c n e 3)cimen ? Do you know those ladies ? 

Declension with a Noun, 

Singular. Plural. 

N biefcr £ut this hat (bonnet) biefe £ute these hats 

G. biefeS §ute£ of this hat # biefer ©iite of these hats 
D. btefem £>ut(e) to this hat biefen §iiten to these hats 
A. biefen §ut this hat. biefe Jpute these hats. 

Note. 2)erfett>e f ber namttdje and ber anbre are declined 
like adjectives: N berfetbe, G. beSfetben [beffetben], D. bent- 
felben, A. benfetben ; Plur. btefetben k. 

S)ie namtidjttt SBorter the same words. 

3d) ljabe einen anbem ©toe! I have another stick. 
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n. The Interrogative Adjectives. 

1) toetdjer? toetdje? toeldjeS? which? what? 







Declension* 








Singular. 


Pforoi 




Masc. 


Fern. Neuter. 


/or all genders. 


K 


toetdjer 


roeldje roetdjeS which? 


toetdje which? 


0. 


metdjeS 


toetdjer roetdjeS of which? 


metier of which? 


D. 


toetdjem 


metier toetdjem to which? 


toetdjen to which? 


A. 


toetdjen 


toctdje toetdjeS which? 


tDelc^e which? 



Examples. 

9Betd)en 93ricf ljciben @ic ? Which letter have you? 
SSetdje gebcrn fyaben ©ic gefauft ? 
What pens have you bought ? 

2) toa$ f it r ciu? toaS fur cine? toaS fitr eut? 
what (sort of)? plur. to a 3 fiir? 

Here the article only is declined, and agrees with 
the following noun : 

2Ba3 fitr cine Stabt ift bie§ ? what (sort of a) town is that? 
3Bci§ fiir e i n e n £ut Ijaben ©ic ? what (sort of a) hat have you ? 
Sftit toa§ fiir e i n c r geber ? with what (sort of a) pen ? 

a) In the plural, there is no article: toa£ fur? 
Ex.: 

28a3 fiir SJiidjer braudjen ©ie ? what books do you need ? 
SBaS fiir 93aume finb bieS ? what kind of trees are these ? 

b) The same form, to a 3 fur? without the article, is 
employed before names of materials : 

SBciS fiir Sleif d) f aufen ©te ? what sort of meat do you buy ? 
fiir SBein trinfen @ie ? what kind of wine do you drink ? 
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Words. 

ba§ $udj the cloth. bcr 9tmg the ring, 
bcr 9lpfelbaum the apple- bcr Seller the mistake. 

tree. ba8 SBort (plur. Sorter) the 

ba§ Mbfteifdj the veal. word. 

ba% 9tmbfleifdj the beef. ber Seljrer the teacher, 

bie ©Item the parents. gelernt learned, 

bic garbe the color. fd)led)t bad. 

fdjtoarj black. ' bie3, ba§ this or that (see 

tot [tobtj dead. page 135). 

Exercise 27. 

1. SDiefer ®5nig ift reid). 2. $iefe ©ante ift fd)6n. 
3. 3)iefe3 Xucfy ift fdjtoarj. 4. Setter Ming ift toon ©olb. 
5. Sene gcber ift fefyr fd)led)t. 6. SeneS papier ift fetyr gut. 
7. SDerfelbe SKann. 8. SDiefetbe ©tabt. 9. Sene Saum? 
finb fet)r fad). 10. 23etd)e SBdrter !)aben @ie gelernt? 11. 
3d) fyabe bie namtid^en 2B6rter gelernt. 12. SBeldjen SBein 
Ijabeu @ie gefauft? 13. 3d) fjabe biefen SBein gefauft. 14, 
2BaS f fir ein SBaum ift bieS? 15. SDieS ift ein Sfyfclbaum. 
16. 23a$ fur gleifd) tft bieS? 17. 2)ieS ift ftatbf(eifd). 
18. 2BaS ffir emeu Setjrer Ijaben ©te? 19. 2Kein 2et)rcr ift 
ein 3)eutfcfyer. 

Exercise 28. 

1. This book is good. 2. That ink is not good. 
3. I have bought this paper and these pencils. 4. The 
color of this flower is beautiful. 5. .Which house have 
you bought? 6. I have bought that house. 7. These 
pupils are very young. 8. I know the father of those 
children 9. The cap of this boy is new. I 10. Give this 
bread to that woman. ^ 11. This pen is not good, the 
other pen is better. 12. What (2) tree is this? 13. What 
(tooS fur) beautiful (jd)8ne) flowers! 14. What (toeldjcS) 
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is the name of these flowers? 15. These flowers are 
roses. 16. What sort of a hat have you? 17. I have 
no hat, I have a cap. 



Conrergation. 



3ft biefer ©err reid) ? 
2Bie finb bic griidjte jencr SBflume ? 
2Ba3 fur cin SBogel ift bieS ? 
SBaS fiir cine 93tume IjabenSie ba? 
2Ba§ fiir $ferbe t)&ben ©ie ge= 

fauft? 
£at #einridj ben nfimtidjen ©tod ? 
2Ba§ fiir SSein tyaben ©ie ge= 

trunfen (drunk) ? 
SBeldjeS 93ud) fjaben ©ie ge* 

lefen ? 
28aS fiir gteifdj ift bag? 



3a, cr ift fcfjr reidj. 
©ie ftnb fcfyr fii& (sweet). 
(53 ift cin Slbter (eagle). 
63 ift cin S3eild)en (violet). 
3d) Ijabe jtoei iunge SPferbe 

gefauft. 
SRein, cr l)at etiten anbem. 
Unfer SBein fear rot [rotl)]. 

3dj Ijabe ©buarbS 2htd) ge* 

lefen.^ . 
$a$ iftlffinbfleifdj. 



/ 



LESSON XV. 
HI. The Possessive Adjectives are : 



Maac Fhm. 

mein mcine 

bcin bcine 

fetn feme 

ifjr ifjre 



unfer 
cucr 
3$r 
ifjr 



Singular. 



unfre 
cucrc 
3fre 
iljre 



Neuter. 

mein my. 

bcin thy. 
*fcin his (its), 
iljr her (its). 

unfer our. 
euer ) ^„„ 

iljr their. 



Plural 
for all genders. 
mcinc my. 
beinc thy. 
fcinc his (its), 
iljre her (its). 

unfre our. 
eucre, cure ) 
3^re f yOUr ' 

iljre their. 
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Declension with Nouns. 



( 


See also page 19.3.) 






Singular. 




Masc 


Fbn. 


Neuter. 


N. unfer SSater 


unfrc SWutter 


unfer S'tnb 


0. unfreS 9?ater3 


unfrer SKuttcr 


unfreS ®inbe3 


D. unferm SJatcr 


unfrcr SRutter 


unferm $inb 


A. unfern SSater. 


unfrc SDiuttcr. 
Pfora/. 


unfer ftittb. 


N. unfrc mttx 


— SKuttcr 


— ffinber 


0. unfrer SSatcr 


— SKutter 


— Stinber 


D. unfern SJatcrn 


— aRiittcrn 


— Sftnbern 


A. unfre SSfitcr. 


— SKutter. 

Singular. 


— Stinbcr. 


# ifjr SBruber 


tyre ©djtocfter 


tyr 99uty 


0. iJjreS 99ruber3 


itjrer ©d)tDcftcr 


tyre3 9}u(^eg 


2>. i^rcm SSrubcr 


i()rcr ©djtoefter 


tyrem Sud)(c) 


A. i^reit SBruber. 


tyre ©dfjtoefter. 
Plural. 


tyr 93udj. 


2E iljre SBriibcr 


— ©tyineftern 


— - 93iityer 


0. i^rer 93riiber 


— - ©djtt>cftern 


— Siidjer 


D. i^rcn SBrubcrn 


— ©tyroeftern 


— 33iid)ern 


-4. iljre 93ruber. 


— ©djiDcftcm. 


— 93iicf)er. 


IY. The Indefinite Numeral Adjectives are : 


Masc. 


Fern. Neuter, 


P/uraZ. 


j[cbcr every, each 


iebc iebe§. 


(wanting). 


aaer(aH) all 


aUt <\Ut${aU). atte all. 


Icin no 


fcinc fein. 


leine no. 


totel much 


biel(e) bid. 


biele many. 


toenig little 


tt)enig(e) toenig. 


menige few. 


ipiebiel? how much? 


nncbiel(e)? nriebiel 


[? ioiebtelc? how 
many? 


beibe, plur. both. 


einige, plur. 


some, any, a few. 



mel)rere, plur. several, bie meiften, plur. most. 
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Masc. 
N. alter (alD 
a aHe* 
2). allem 
A. alien 

N. aHc SBricfc 

all the letters 
O. aUer SBticfe 
/>. alien Sriefen 
A. attc Sriefe. 



Singular. 
Fern. 

aUc 
attcr 
alter 
attc 



adc$(aU) alL 
ailed ofalL 
attem to alL 
aae^(afl) aU. 



PtoroJ. 
aHe tneine SBrtefc 
all my letters 
alter meincr Sriefe 
alien meinen Sriefen 
aHe meine Sriefe. 



eintge greunbe 

some friends 
einiger greunbe 
einigen greunben 
einige greunbe. 



Remark. 

When in English the definite article follows the 
numeral adjective aU, it must not be translated, as : 

All the money aOef ©elb. 

All the boys afle Shtabcn (not aHe bie Jfnaben). 



Words. 



ber SBagen the carriage. 

bie Uberfefcung [Ueberfefcung] 
the translation. 

bie ©cite the page, the side. 

ba§ $ef t ( plur. -e) the copy- 
book. 

foftbar precious. 

liebt loves. 



gliicftidj happy. 

bag ©elb the money. 

bie SMinute the minute. 

nur only. 

fcerloren lost 

gegeffen eaten. 

bie Stunbe the hour. 

Ijatte, fatten had. 



Exercise 29. 

1. 2»em SBater ift alt. 2. SDeine ©djtoefter ift jung. 3. 
griebridj fyat feinen §ut berloren. 4. (Smitie fyat tfjre |>anb* 
jdjutye toerloren. 5. 2Bo ftnb mtfre $eftc? 6. Sfyre £efte 
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finb f)ier. 7. S)ic ©Item Uebeit U)re ®inbei\ 8. Unfer Dljctm 
ift nidjt reid). 9. 3Me ©Item biefer ®inber finb tot [tobt]. 
10. 3d) f)abe bie $ferbe tf>re^ DfjeimS unb ben SBagen unfreS 
SftadjbarS gelauft. 11. Seber SSater liebt. feine ©df)ne. 12. 
Sebe ©tunbe ift foftbar. 13. @ie I)a6en feinen $et)ter in 
Sljrer U6erfefcung [Ueberfetjimg]. 14. 3fteine beiben SBriiber 
finb franf. 15. SlUe §aufer biefer ©tabt finb groft. 16. 5IUe 
meine gebern finb fdjtedjt. 17. SBir fyaben einige SSoget. 
18. 3d) fyabc mc^rere ©eiten getefcn (read). 

Exercise 30. 
1. My brother is ill. 2. Her mother is very good. 
? % 3. His horse is bad. 4 Where is your aunt? 5. She 
is in Paris. 6. Our friends have (are) arrived. 7. Are 
these your copy-books? 8. I go with my cousin to 
Italy. 9. All your books are new. 10. Every day, 
every minute is precious. 11. All the wine. 12. All the 
flowers are fresh (friftf)). / 13. I have no friend. 14. 
Charles has no mistakes in his exercise. 15. Many men ,/ 
are not happy. 16. Every child has his book. 17. I 
have bought several sticks. 18. Had you many mis- 
takes in your translation? 19. I had only three or four. 
20. All the papers are lost. 21. All my friends are in 
Berlin. 22. Our neighbor has lost all the money. 23, 
Most roses are red. * 

Conversation. 

SBer Ijat me in Gkft) gcfunbcn ? 3)cm 33rabcr Ijat bein ©etb 

gefunben. 
SSie biefe gel)lcr Ijabe id) in ©ic fja&en meljrcre geljler, bier 
meiner U&erfejjnng [Ue&er- ober fihtf. 
fefeung] ? 
SSer ift jener junge 9Kann ? @3 ift ber SReffe nnfre§ SftadjbarS. 

Jpaft bu einige gute Sebern ? -Went, atte meine gebem finb 

fdjledjt. 
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£aben <Sie totele SBucfyer ? 
Sfttt mem (with whom) ftnb 

©ie angef ommen ? 
£aben <2ie cincn 93rief toon 

SBcrlin erfjatten (received) ? 
£aben Sic attc tpfcl [Stcpfel] 

gegeffen? 



3d) Ijcibc toenige 33ud)er. 

3d) bin mit ctnigen greunben 

gefommen. 
SRetn, id) ljabe feinen 99rief 

erfjalten. 
SWein, idj ^abc uur cinige ge* 

geffen. 



LESSON XVI. 



Auxiliary Verb fallen to have. 



Present Tense. 
id) ljabe I have 
bu l)a)t thou hast 
er Ijat he has 
fie f)at she has 
e3 l)at it has 

tt>ir Ijaben we have 

S*""" i you have 

<3ie (jabcu*) ) 

fie Ijaben they have. 

Ifatwe. 
\S> toerbe . . f ) Ijaben I shall 

have 
bu jmrft fyaben thou wilt 

have 
cr toirb Ijaben he will have 



Imperfect 
id) ljattt I had 
bu Ijatteft thou hadst 
cr Ijatte he had 
fte Ijatte she had 
e£ l)atte it had 

ttrir fatten we had 

ESS*]* 1 * 

fie fatten they had. 
Conditional. 

idj toiirbe . . Ijaben I should 

have 
bu ttmrbeft Ijaben thou 

wouklst have 
er roiirbe IjaCen he would have 



*) General observation. It may be stated, once for all, that the 2d 
person plural of all verbs has two forms : i t) r and © i e. The latter 
written with a capital ©, to distinguish it from the 3d person, is the 
only one to be used by foreigners in conversation. On the other hand the 
2d pers. sing, and its plur. [\)V are much used in familiar conversation, 
f) These two points indicate the place of the object. Ex. : 
3* toerbe ba* fdtot [8wb] Ijaben, - roenn id) bad Btot ptte. 



AUXILIARY VEEB Robert to haye. 
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Future. 
fair toerben Ijciben we shall 
have 


Conditional. 

tirir toiirben Ijaben we should 
have 


tljr toerbet " 




iljr toiirbet "* 


Ijaben 
©ie toerben 


. you will have 


l>aben 
<Sie toiirben 


you would 
have 


Ijaben 
fie toerbeu Ijaben they will 
have. 


Ijaben 
fie toiirben fjnben they 
would have. 


Imperative. 
ljabe have (thou)P 
ijtibtt have (ye) ! 
Ijaben <Sie have f 

Par/. Pas*. 


Infinitive. 

*»*" 1 to have, 
ju Ijaben J 

gfljftlti had. 



Subjunctive Mood. 

Present Tense. 
id) ljabe I (may) have toir Ijaben we have 

bu Ijabeft thou have iljr tjabet ) hftve 

cr (fie, e$) ljabe he (she, it) have @ie Ijaben ) 

fie Ijaben they have. 

Imperfect (Preterite). 

toenn idj . . f ) Ijttttt if I had toenn ttrir . . fatten if we had 

tocnn bu . . (jfitteffc if thou toenn if)r . . Ijattct if you had 

hadst toenn ©ie . . fjntteu if you had 

menu er . . Jjatte if he had menu fie . . fatten if they had. 

Words. 
bag S3ergnugen the pleasure, eiu ©troljljut a straw-hat. 
Die ffilaffe [Klaffe] the class. bie Uljr the watch ; je^t now. 
bie ©djuleriu the school-girl. 2terien vacation, holidays. 

Exercise 31. 

1. 3dj ljabe ein $ferb. 2. 9Kein SBrubcr fjat aud) ein 
^Pferb. 3. S)u fjaft eineit #unb. 4. SBir Ijaben uicle grcunbe 
in (Sngtanb. 5. 3)ie Sttuber fyabcn t>tel SBcrgmigen. 6. 3d) 

f ) See the footnote page 66. 
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Ijatte feinen $el)ter in mciner 5Tufga6c. 7. S)u Ijattcft stoci 
ober brci geljler. 8. 2)cr Secret t)attc Dtclc ©djfilcr in fciner 
Stfaffe [Gtaffc]. 9. SBtr fatten jut)icl [ju fcielj fflrot [©rob]. 
10. 3l)r Ijattct jutoicl 93ntter. 11. ©ie tocrben cinen ©trol)l)ut 
Ijabcn. 12. 2)u toirft cine Slappc Ijabcn. 13. £cinrid) tuirb 
cincn SRodE Ijaben. 14. 28ir toerben gertcn fyakn. 15. Die 
Sdjfiter unb ©djuterinnen toiirben Did aSergniiflen fyibcn. 16. 
2Bcnn id) cin $fcrb Ijattc. 17. SBcnn toir unfre 93udjer tjcitten. 

Exercise 32. 
1. I have a book. 2. Thou hast a pencil. 3. He 
has a copy-book. 4 She has a pen. 5. We have friends. 
6. Tou have two horses. 7. They have no money. 8. 
- Ton had a brother. 9. I had three brothers ; now *I 
*have only two. 10. The children .had many apples; 
they will also 2 have *pears. — 11. I shall have a straw- 
hat Y 12. Robert will have a cap. ^13! Have patience 
(©ebutb)! 14. I should "have 'a 'carriage. 15. The 
pupils had no paper. 16. 1 have not your cap. 17. Has 
your brother a friend ? 18. No, Sir, he has no friend. 
19. Charles has no penknife. 20. I shall have a book. 
21. Thou wilt have a copy-book. 22. My mother will 
have three pounds of coffee and four pounds of sugar. 



LESSON XVII. 
Interrogative and Negative Form of (alien. 

1. Interrogative Form. 
Present Tense. 
Sing, tjabeidj? have I? Plur. Ijaben luir? have we? 
(aft bu ? hast thou ? (abt i(r ? ) . ? 

(at er ? has he ? Jjaben @ie ? J y 

(at fie ? has she ? (aben fie ? have they? 

(ate§? has it? 
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Imperfect. 
Singular. Plural. 

Ijatte id)? had I? Ijattcnttnr? had we? 

frttteft bu ? hadst thou ? Jjattet tljr ? ) h d « 
Ijatte er ? had he ? fatten ©ie ? J y 

Ijattenfie? had they? 

Future. 

toerbe idj . . Jjaben? shall I have? 
ttnrft bu Ijaben ? wilt thou have ? 
ttrirb er Ijaben ? will he have ? 

toerben ttrir Jjaben ? shall we have ? 
merbetij^ben? ) vin have? 
toerben Sie Ijaben ? J 
toerben fie Ijaben ? will they have ? 

First Conditional. 

to ii r b e idj . . Ijaben ? should I have ? 
ttriirbeft bu Ijaben ? wouldst thou have? 
ttmrbe er Ijaben ? would he have ? 

ttritrben tt)ir Ijaben ? should we have? 
etc. etc. 

2. Negative Form. 

Present Tense. 
Singular. Plural. 

idj Ijabe nidjt I have not tt>ir fjaben nidjt we have not 

bu Ijaft nidjt thou hast not ifjr fjabt nidjt ) you have 

er Ijat nidjt he has not @ie fjaben nidjt J not 

fie Ijaben nidjt they have not. 

Imperfect. 

id) Ijatte nidjt I had not tt>ir fatten nidjt we had not 

bu Ijatteft nidjt etc ifjr fjattet nidjt etc. 

er Ijatte nidjt ©ie fatten nidjt 

fie Ijatten nidjt. 
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Future. 

id) tnerbe nidfjt Ijaben I shall not have 
bu ttnrft nidfjt Jjaben :c. 

OcmdUional. 

tdj to it r b e nidjt fyaben I should or would not have 
bu tpurbcft ntdjt ^abcn jc 

Words. 

bic Jintc [3)inte] the ink. bag £emb (plur. -en) the 

bag Jinteufafe [3)intenfa&] the shirt 

inkstand. bie &\t the time, 

bag ©d(jreibl)eft the copy-book, redjt [Wcd^t] ljaben to be 
bag SBetter the weather. right, 

©ebulb Ijaben to have patience, unredjt [ttnredjt] Ijaben to be 
braudjen to want, need. wrong, 

genug enough. ntorgen to-morrow. 

Exercise 88. 

1. §aben ©ie ein $ferb ? 2. 3a, id) fytbe cm $ferb. 
3. ^aft bu mem 93ud)? 4. 9?cin, id) ijabe bein 93ud) nid)t. 
5. §at SBiltjcIm aud) em @d)reibf)eft? 6. £aben ©te Suite 
[S5inte] ? 7. 3a, fc>ir fyaben Sinte in bent Sintenfafe [©inten* 
fafe]. 8. £atteber$dnigein©d)(o&? 9. SBirb 3t)r greunb 
einen ©tro^ut tyaben ? 10. §at ber Setter nidjt biele ©djfiter ? 
11. 2Bo tft 3t)r Sud)? 12. £aben ©ie eg toerforen? 13. 
£at ber ©filler fein 93ud)? 14. SDcr ©d&fller f)at fern Shidj 
nidjt. 15. £atte bag $inb fein ©rot [Srob'l ? 16. 9?ein, bag 
Stnb Ijatte [ein 95rot nid)t 17. SBcrben ©ie 3f)t ©cfyreibljeft 
l)aben? 18. SBurben ©te ntorgen @e(b tyaben? 19. SBcnn 
bie Stdnigin bic 9?ofe in bent ©arten gefefyen t)fitte. 20. 2Bag 
f)aben ©ie ba? 21. 3d) i)abt ein ©lag SMer. 22. SSoHcn 
©ie aud^ SBier Ijaben? 23. 3a, geben ©ie ntir aud) ein ©lag 
SBier, toenn eg Sljnen betiebt (if you please). 24. SBerben 
toir ein Sintenfafe Ijaben? 25. §ier finb jtoei Sintenffiffer 
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[SMntenfaffer]. 26. $c&t idj redjt [SRedjt] ? 27. SRein, ©ie 
fyabm unredjt [Unredjt]. 

Exercise 84. 

1. Have I enough? 2. Tes, you have enough. 3. 
Have you a pencil ? 4. I have two pencils. 5. Has 
Henry [any] ink ? 6. He has an inkstand with ink. 
7. Had you much pleasure? 8. We had not much 
pleasure. 9. Have you not money enough? 10. No, 
Sir, we have not enough. 11. Will Charles 8 have *a 
'horse?*) 12. He will not have a horse, but he will 
have a dog. ^ 13. Have you no ink ? 14. No, I want 
[some] ink. 15. I shall have two dozen shirts. 16. How 
many shirts has that boy? 17. He has not many, he 
has only four. 18. Would you have patience? 19. I 
should not have patience enough. 20. We had not seen 
our friends. 21. Have you not bought many gloves? 
22. I have bought two dozen gloves, and my aunt has 
bought five pounds of coffee. 23. Will your niece have 
a bonnet? 24. She will have a straw-hat. 

Conversation. 

#aben ©ie eaten ©ruber? %a, id) Ijabe jttei ©ruber. 

#aft bu ©rot [©rob] genug ? iftein, id) fytbe nidjt genug. 

fatten ©ie genug ©utter unb SBir fatten Safe genug ; aber 

Safe ? nidjt ©utter genug. 

fatten ©ie biel ©ergniigen auf 3a, roir fatten feljr biel ©er= 

bent Sanbe (in the country) ? gntigen . 

SBerben ttrir fdjoneS SBetter 3d) gtaube nidjt (I think not). 

Ijaben ? 

SBerben ©ie $eit Ijaben, biefeS SBir toerben Ijeute feme Qtit 

©ud) ju lefen (read) ? Ijaben ; aber morgen. 

$aben ©ie meine ©ta^tfeber ? 9?ein, id) Ijabe fie (it) nidjt. 

*) See the footnote page 26. 
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LESSON 
Compound Tenses of the 

Perfect Tense. 
id) Ijabe . . gel) tit*) I have 
had 

bufjaft geljabt thou hast had 

er Ijat geljabt he has had 

ttrir Ijaben geljabt we have 

had 
iljr tjabt geljabt ) you have 
©ie Ijaben geljabt j had 
fie Ijaben geljabt they have 

had. 

Second Future. 

id) merbe . . geljabt Ijaben I 

shall have had 
bu ttnrft geljabt Ijaben 
er ttnrb geljabt Ijaben 

ttrir toerben geljabt Ijaben 
iljr merbet geljabt Ijaben 
©ie luerben geljabt Ijaben 
fie merben geljabt Ijaben. 



XVIII. 
Auxiliary Verb litem 

Pluperfect. 

idj Ijatte . . geljabt I had 

had 
bu Ijatteft geljabt thou hadst 

had 
er Ijatte geljabt he had had 

ttrir fatten geljabt we had 

had 
iljr Ijattet geljabt ) you had 
©ie fatten geljabt J had 
fie fatten geljabt they had 

had. 

Second Conditional. 
idj tour be . . geljabt Ijaben 

I should have had 
bu miirbeft geljabt Ijaben 
er ttmrbe geljabt Ijaben 

ttrir ttmrben geljabt Ijaben 
iljr miirbet geljabt Ijaben 
©ie toiirben geljabt Ijaben 
fie ttmrben geljabt Ijaben. 



Interrogative Form. 

Perfect. Ijabe id) . . geljabt ? have I had? 

Pluperf. Ijatte i$ - - fl^t ? had I had? 

2d Fiti. merbe idj . . geljabt Ijaben? shall I have had? 

2d (fond, ttmrbe id) . . geljabt Ijaben? should I have had? 

*) See footnote f) page 66. The past part, stands last. 
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Negative Form. 

Perfect, id) Ijabe nid)t geljabt I have not had. 
Pluperf id) tyatte nid)t geljabt I had not had. 
K. etc. 

Negative-interrogative Form. 

Perfect, ijabe id) nidfjt geljabt? have I not had ? 
Pluperf. ijatte idf) nicljt geljabt ? had I not had? 

2C. etc. 

Subjunctive Mood. 

toemt id) . . geljabt |iitte if I had had 
tt>enn bu . . geljabt l|atteft if thou hadst had 
menu cr . . geljabt Ijatte if he had had etc. 

Negative. 
totnn id) nid^t geljabt fy&ttt if I had not had. 

Remarks on German Construction. 

1) In principal clauses with compound tenses the 
German past participle is placed at the end. The 
subject comes then first, secondly the auxiliary, thirdly 
the personal pronoun, next the adverb of time, in the 
fifth place the object (ace. or dcU.) 9 then the other ad- 
juncts, and finally the past participle or the infinitive 
Ex.: 

3d) Ij a b e ein 93udj g c Ij a b 1 I have had a book. 

J)cr Snabe Ijat ein 93udj in ber ©trafee gefunben. 
The boy has found a book in the street 

3)ie 3Jhitter tt> i r b einen Srief toon itjrer £odf)ter Ij a b e n. 
The mother will have a letter from the daughter. 
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2) Adverbs of time generally precede the object: 

2)er Stnabe fjat geftant ein 93udj gcfunben. 
The boy found a book yesterday. 

3) When any adverbial expression begins the 
sentence, then the auxiliary precedes the sub- 
ject, as : 

® c ft c rn jjate idj cin 93udj gefunben. 
Yesterday I found a book. 

4) When the verb is in a simple tense, it takes the 
place of the auxiliary, as : 

3d) gefje in ben §of I go into the yard. 

5) The negation „lttyt" stands before the word it 
modifies, as : 

$d) fjabe ba§ »ud^ ntijjt getefen. 
I have not read the book. 

Lit. : I have the book not read. 

Words. 

berSonnenfdjirm the parasol, bie SWildj the milk, 

ber Sftegenf dfyirm the umbrella, cin geiertag a holiday, 

ber SKut [SRutlj] the courage, cmf bcm Sanb in the country, 

bcr $tjce the tea. ntc^r more. 

Exercise 85. 

1. Sdj Ijabe ©elb geijabt. 2. Sto ^aft 23cin gcfjabt. 3. 
SBiUjetm f)at eincn 9lpfcl gefyabt. 4. SBir fyaben ®irfd)en 
getjabt. 5. |>abt if)r aud) ®irfd)en geljabt or fyabcn ©ie and) 
SHrfdjen gefjabt? 6. S)ie Stinber Ijabert Icin SSergnfigen gefyabt. 
7. 4>abett ©ie nid)t cinen §unb geljabt? 8. §at 3l)r SSater 
nidjt ein ?JSferb geljabt ? 9. £at 31)tc 9Jhitter nid)t einen 
©onnenfd)trm gefyabt? 10. SBirb Karl [©art] ©elb genug 
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geljabt Ijaben? 11. 2J3erben bte ©cpler Qcxt genug geljabt 
Ijaben ? 12. ©te toerben md)t 3 e ^ flenug geljabt Ijaben. 
13. SBenn id) einen gcfjler geljabt fjatte. 14. SBenn bu ®elb 
geljabt fjatteft. 15. SBenn metri SSater f einen SRegenfdjirm 
nidjt fcerloren fyatte. 

Exercise 36. 
1. 1 have had a house. 2. My friend has had a horse. 
3. Has Emily not had [any] bread and butter? 4. She 
has had bread, but no butter. 5. Had I had [any] sugar 
in my tea? 6. Tes, you had had two pieces (©ttidf) of 
sugar. — 7. The children will have had [some] milk, 
but no coffee. 8. I should have had much pleasure in 
the country. <' 9. Henry has had two mistakes in the 
exercise. 10. Have I also had [any] mistakes? 11. 
No, you have had no mistakes. 12. We should have 
had more pleasure. 13. Will the boys not have a holi- 
day? 14 Yes, they will have two holidays. 

Conversation. 

JQabtix ©ie SSein geljabt? SKcin, trnr Ijaben 93ier geljabt. 

SBietricl Sier Ijaben ©ie gc= 2Bir (jabcu cine gtafctje 93ier 

Ijabt? geljabt. 

Jpat Sljr ©ruber ®elb genug SRctn, er tjat nidjt genug ge* 

geljabt? tjabt. 

$atte bcr ©ctjiltcr feirt 93udj ^a, er Ijatte e§ (it) geljabt. 

geljabt? 

SBer Ijat tnein gebermeffer ge* Sdj fabe e§ nidjt geljabt. 

Ijabt? 

£aben ©ie nidjt biel SSergnitgen 9?ein, ba§ SBetter mar (was) 

auf bem Sanbe geljabt? feljr fdjtecfjt. 

§aben bte Sftnber nid^t genug 2)odj (Oh! yes); fie Ijaben 

SBrot [SBrobJ gefjabt? genug geljabt. 

SSann (when) toerben bie $na* ©ie toerben morgen einen 

ben einen getertag Ijaben? geicrtag Ijabcn. 
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LESSON XIX. 
Auxiliary Verb fritt to be. 



Present Tense. 

id) tin I am 

bu tuft thou art 

er (fie, e§) ift he (she, it) is 



loir finb we are 

iljr feib \ 

©ie finb 

fie finb they are. 



you are 



Imperfect. 

id) tour I was 
bu tt>arft thou wast 
er (fic r e3) mar he (she, it) 
was 

loir toaren we were 

{ ^ mxtt l you were 
©le toareu J 

fie toaren they were. 



Future. 

id) toerbe fein I shall be 
bu toirft fcin thou wilt be 

er (fie, e§) toirb fcin he will 
be 

trnr toerben fein we shall be 
iljr merbet fcin \ you will 
@ie merben fein ) be 
fie toerben fein they will be. 



(kmditional. 
id) njiirbe fein I should be 
bu toiirbeft fcin thou wouldst 

be 
er (fie, e3) ttmrbe fein he 

would be 

ttrir Umrben fein weshouldbe 
itjr nmrbct fein ) you 
©ie toiirben fein J would be 
fie ttmrben fein they would 
be. 



Note. The Conditional appears also in the following - 



form : 

Singular. 

id) ttmre I should be 
bu iDcireft thou wouldst be 
er (fie, e£) todre he would 
be. 



Plural. 
ttrir toaren we should be 
tjrtofiret ) ouldbe 

©ie ttmren ) 
fie maren they would be. 
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Subjunctive Mood. 
Present Tense. 
(baft) id) fci I [may] be 
bu feieft thou be 
cr (fie, e§) fci he (she, it) be 

ttnr fcien we be 

25f, eiet 1 you be 
©te feicn ) 

fie feicn they be. 

Imperfect (Preterite). 
(bafc) id) trite (that) I were 
bu toareft thou were 
cr (fie, e§) ttmre he (she, it) were 

ttrir marcit we were 
iljr mcirct ) 

r 

fie tofircn they were. 



~. c y°u were 

©le marcn l ' 



Imperative. 

Singular. Plural. 

fti be ! fcib, fcien ©ie be ! 

friett Sic be I fcien ttur, tafct u\\$ fcin let us be ! 

Infinitive Mood. 
frill/ 5U fcin to be. 

Participle Past. 
gemefen been. 

Conditional Form with if % 
toenn id) mire if I were roemt fair mfireu if we were 

menu bu tofireft etc. menu iljr mfiret .etc. 

toenn er (fie, e3) tofire toenn ©ie tofiren 

toenn fie marcn. 
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Words. 

bic Strdfye the church. 5ufriebcn contented. 

gliicftidj happy. # unsufrieben discontented. 

unglitcflid) unhappy. mube tired ; leidfjt easy. 

ber ffucfjen the cake. ba§ SKabdfjcn the girl. 

artig good ; 511 too. bie Uberfe^uitg [Ueberfefcung] 

fleiftig diligent. the translation. 

bciS J()cnter the theatre. rufjig quiet. 

arm poor. geftern yesterday. 

id) toiinfdje I wish. tjeute to-day. 

Exercise 37. 

1. 3dj bin jung. 2. $u bift glntfUdj. 3. 3d) bin im* 
gtiicflid). 4. ©ie ift ftfjon nnb rcitf). 5. 2Sir [tub arm unb 
franf. 6. Sfyre Sinbcr finb fcfjr artig. 7. 3d) wax glucflid). 
8. 5)u toarft fleifcig. 9. SDicfcr 2Kann tvax gut. 10. 3f)r 
toaret (or ©ie toarcn) geftern in bcr Stirdjc. 11. 2Bir toaren 
ju §aufe; unfre 2Kuttcr toar franf. 12. 3)ie ©cfyfilcr toaren 
fcfjr ftcifeig. 13. 3d) toerbe ruljig fctn. 14. 3uliu$ ttrirb 
morgen in $ariS fein. 15. 2)ic 9R5bd)cn toerben in bcr ©djute 
fein. 16. 3d) wfirbe ungtiirflid) fein. 17. 3)u nriirbeft ju* 
fricben fein. 18. 9ftein 9lad)bax toriirbe nnjufricben fein. 
19. ©ci 'jufricben! 20. ©eien Sic rul)ig! 21. Start [tSart] 
ttriirbe fcljr gliidlid) fein, tuenn cr Diet ®nd)cr fyatte. 

Exercise 38. 

1. I am poor. 2. Thou art rich. 3. He is old, she 
is young. 4. We are in the country. 5. Charles is 
tired ; I am also very tired. 6. Robert's translation was 
very bad. 7. My uncle was poor, but now 2 he *is rich. 
8. 1 waa in London. 9. Tou were in Berlin. 10. Henry 
was in Paris. 11. My son will be here to-morrow. 
12. I should be here also. 13. Henry and William were 
Very 'diligent Ho-day. 14. Their teacher will be con- 
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tented with them (ifyncn). 15. Be quiet ! 16. Let us be 
diligent! 17. I wish Ho 8 be "happy. 18. You would 
be contented, if you were in London. 19. It would be 
very easy. 



LESSON XX. 
Interrogative and Negative Form of frill. 

1. Interrogative Form. 



Present Tense. 



Singular. 

bin id)? ami? 
biftbu? art thou? 
ifter? is he? 
iftfie? is she? ifteS? 



Plural 



is it? 



finb tt)ir? are we? 

! eib Jl r? Jareyou? 

fmb <s>tc? J ' 

finb fie ? are they? 



Imperfect. 



Singular. 

ttxtr id)? was I? 
nxirft in ? wast thou ? 
tear er ? was he ? 
toax fie ? was she ? 
toax e3? was it? 



Plural. 
ttmren U)tr ? were we? 

Wateti 55. ? J were you? 
ttmren ©tc ? ) 

ttmren fie ? were they? 



Future. 

toerbe id) fein ? shall I be ? : 
ttnrft bu fein ? wilt thou be ? 

toirb ?x (fie, eg) fein? will 
he be? 

etc. 



Conditional. 
ttmrbe id) fein ? should I be ? 
mtirbeft bu fein? wouldst 

thou be ? 
ttuirbe er (fie, e§) fein?_ 
would he be ? 
etc. 
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2. Negative Form. 

Present Tense. Imperfect 

idj bin nidjt I am not idj toar nidjt I was not 

bu btft nidjt thou art not bu marft nidjt thou wast not 

er ift nidjt he is not cr tear nidjt he was not 

fie ift nidjt she is not fie ttwr nidjt she was not 

c£ ift nidjt it is not e$ mar nidjt it was not 

tt>ir finb nidjt we are not ttnr ttmren nidjt we were not 

ifjr feib nidjt ) youarenot iljr ttmret nidjt lyou were 

©ie finb nidjt ) ©ie marcn nid)t J not 

fie finb nidjt they are not fie toaren nidjt they were not. 

Rrture. 

id) merbe nidjt fein I shall not be 
bu urirft nid)t fein thou wilt not be 
e£ (fie, c£) ttnrb nid)t fein he will not be 
toir toerben nidjt fein we shall not be etc. 

Conditional. 

id) ttmrbe nidjt fein I should not be 

bu ttmrbeft nidjt fein thou wouldst not be etc. 

Imperative. 

fei nidjt ! be (thou) not, do not be ! 
feib nidjt ! be (ye) not, do not be ! 
feien ©ie nidjt ! be not, do not be ! 

Conditional Form with if. 

toenn idj nidjt tiwrc if I were not 
toenn bu nid)t ttmreft if thou were not 
tocnn er (fie r e3) nidjt mare if he were not 
menu toir nidjt toaren if we were not etc. 
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Words. 

bic @ttcm the parents. immer always. 

bie Sreunbin the (fern.) friend, ftarl strong. 

ju £>aufe at home. tu^ig quiet. 

gctDtfe certainly. bic ®iid)e the kitchen. 

untooljt unwell. Sopftoelj a headache. 

in ber ©tfjule at school. toamt? when? 

trage idle; mo? where? I)ier here; ba there. 

Exercise 39* 

1. 2Bo 6m idj? 2. Sift bu Irani? 3. 3ft er in ber 
©d)ule ? 4. 3ft §einridj audj in ber ©djute ? 5. ©inb tx>tr 
gludlid)? 6. SBir finb nidjt gliidlid). 7. SBo finb @ie (or 
too fcib tyr) ? 8. Sift bn nidjt in ber ftirdje ? 9. ©inb @ie 
nidjt in ber Strdlje ? 10. ©inb bie ©djiiler flci&ig ? 11. ©inb 
bie ©djiiler nidjt trage ? 12. 2Bo tear 31)r SSater ? 13. @r 
toar in ^3art^. 14. SBar 3t)re Gutter aud) in $ariS ? 15. 
•ftein, fie toar nidjt in 3$arid ; fie toar in Styon. 16. SBaren ©ie 
geftern in ber ©djule ? 17. -Kent, toir toaren ju |)aufe, nnfre 
Gutter toar Irani. 18. SBirft bu rittjig fein? 19. 3a r id) 
toerbe ruf)ig fein. 20. SScrben 3f)re grennbinnen morgen 
!E)ierfeiit? 21. Sftein, fie toerben nidjt l)ter fein. 22. SBurbeft 
bu gtudlidj fein ? 23. 3a getoift, id) toiirbc fefyr glfidfidj fein, 
toenn id) nid^t untoofjl toare. 24. Stfeine Sltern toiirben 
gtudlid) fein f toenn fie l)icr toiircn. 25. 3)er ©djiiler tourbe 
nidjt sufrieben fein, toenn er nidjt triele S5iid)er fyatte. 

Exercise 40. 

1. Where are you? 2. I am here. 3. Is he con- 
tented ? 4. No, he is discontented. 5. Was Charles 
2 at 'school *yesterday? 6. Tes, he was at school, but 
his brother Bichard was not there. 7. Were you in the 
kitchen? 8. No, I was not there. 9. She would be 
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happy, if she were not unwell. 10. Was Henry not 
diligent ? 11. Yes, he was diligent, but he could (f ottntc) 
not work (arbcitcn); he had [aj headache. 12. Were 
you not in the garden, Margaret ? 13. No, mamma, I 
was in my room. 14. Was your pupil good ? 15. Tes, 
he is always good. 16. When will you be at home? 

17. I shall not be at home to-day, but to-morrow. 

18. My exercise was not easy to-day. 

Conyergation. 



®inb©ieglucftid)? 

SBo tociren Sic geftern abenb 

[Sibenb]? 
Unb u>o mar 3tjr greunb ? 
SSar berSBeingut? 
SSaren <Sie in Stuttgart ? 
SBarum (why) tocix bcr Scorer 

unsufricbeu ? 
3ft Start [Karl] oft (often) franf? 
SBiirbcn ©ie jufrieben fein r 

toenn ©ie reid) rocircu ? 
©eib iljr fertig (ready) ? 

SSerben ©ie gtucftid) fcin, toenn 
(when) ^f)r Satcr lommt ? 



O ja, id) bin fetjr gliicflid). 
gdj toar tm Zfjeater. 

(5r tear 5U £>aufe. 

tWein, cr ttmr nidjt fe^r gut. 

9?ein, id) mar nidjt ba. 

®ie ©filler ttmren nidjt artig. 

3>a, cr ift immer franf. 

3d) umrbe fel)r jufricben fein, 

tt>enn id) retd) tt>are. 
SBir toerben gtcid) (directly) 

fertig fein. 
©croifc, id) toerbe fet^r gtiicHid) 

fcin. 



BEADING LESSON. 

Sir $x*u nnb bit game. 

The Woman and the Hen. 

Sine Statu I)atte cine £)enne* SDicfe £)enne legte 

laid 

ieben Xaa em ©♦ 3I6er bie ^rau toar ntcfit bainit 

with it 

jufrieben; fie tooflte jeben £ag jtoei Sier Ijaben; benn 

wanted for 
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bte (Ster toaren feljr teucr [tljeuer], ©ie majtete baljer bte 

dear fattened therefore 

£>enne, in bcr $offmmg tneljr (Ster ju befommetu Slber 

hope more to get 

bte $enne ttmrbe ju fett unb tegte feme (Ster tneljr, 

became too fat 
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Compound Tenses of fttn. 

These tenses are formed with the past participle 
ftttoefeit and the auxiliary verb to be feut, not with 
fyaben. 

Perfect. 

id)Mtt geloef til IAawbeen 
bu itft gett>efen thou hast been 
er ifl getoefen he has been 

ttur flub getoefen we have been 
Jrfrihgemefen ) have been 
©te fhtb getoefen ) J 
fie fhtb gcmefen they have been. 

Pluperfect. 

idj mat getoefcn I had been 

bu toarft getoefen thou hadst been 

er mar gemefen he had been 

ttrir toaren getoefen we had been 
tjrmaretgemefen ) hadbeen 
©te toaren gemefen ) 
fte toaren getoefen they had been. 
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Second Future. Second Conditional. 

id) merbe getoefen fein I shall id) miirbe getoefen fein*) I 

have been should have been 

bu mirft gemefen fein etc. bu murbeft gemefen fein etc. 

er mirb gemefen fein , er miirbe gemefen fein 

mir merbcn gemefen fein mir miirben gemefen fein 

itjr merbet gemefen fein iljr miirbet gemefen fein 

©ie merben gemefen fein <3ie miirben gemefen fein 

fie merben gemefen fein. fie miirben gemefen fein. 

Conditional Form with //*. 
menu id) gemefen toarr if I had been 
menu bu gemefen tuatefi if thou hadst been 
menu er gemefen toare if he had been 
menu mir gemefen toitren if we had been etc. 

Interrogative Form. 
Perfect, tin id) gemefen ? have I been ? 

tifi bu gemefen ? hast thou been ? 

ifl er gemefen ? has he been? etc. 
Pluperf. tout id) gemefen ? had I been? etc. 
2d FuL merbe id) gemefen fein? shall I have been? etc. 
2d Cond. miirbe id) gemefen fein? should I have been? etc. 

Negative Form, 
id) tin nidjt gemefen I have not been etc. 

Negative-interrogative Form. 
tin id) nidjt . . gemefen ? have I not been ? etc. 

Negative-conditional Form. 
menu id) md)t gemefen mare if I had not been 
menu bu nid)t gemefen mftreft if thou hadst not been 
menu er nid)t gemefen mare if he had not been 
menu mir nid)t gemefen mdren if we had not been etc. 

*) Or idj toarr gemefen, bu toarefi gemefen, er toare gemefen. 
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Words. 

ber ®rofttoater the grand- SBien Vienna. 

father. beffer better, 

bie ®roftmutter «the grand- fcfjroer difficult, hard. 

mother. treu faithful, 

bic SMaffe [(Staffe] the class. oft often, 

geredjt just ; ber erfte the first, nie or niemat§ never. 

Exercise 41. 

1. 3d) bin franf getoefen. 2. 3)u bift aud) franf getoefen. 
3. 2BUt)elm ift feljr fletfetfl gerocfen. 4. Suife [iiouife] ift nidjt 
fleifcig getoefen. 5. Unfer Sftadjbar toar in SPariS getocfen. 
6. 3ft 3f)te Xante in ber Sirdje getoefen? 7. SRein, fie ift ju 
$aufe getoefen. 8. 2)n toirft in ber ©djule getoefen fein. 9. 
Sllfreb toirb nidjt in ber ©djule getoefen fein. 10. 2)er Sef)rer 
tear nidjt jufrieben; bie 9tufgaben toerben fcljledjt getoefen fein. 
11. S)ie 9Rabdjen tourben ungtiicflidj getoefen fein f toenn fie 
nidjt im Sweater getoe f en toiiren. 

Exercise 42. 

1. Where have you been? 2. I have been in Vienna. 
3. Has your grandmother been ill? 4. Tes, she was 
very ill. 5. I have never been ill. 6. Henry has often 
been the first in his class. 7. My pen has been better 
than (afe) Charles' pen. 8. Had I not been there? 
9. Has my brother not been there also? 10. No, he 
has not been there; I have not seen him (if)tt). 11. Mr. 
Bell had always been my friend. 12. Tour translation 
has been very easy. 13. I should have been rich, if I 
had been in America. 14 2 To *be Contented is often 
better than to be rich. 15. Would Emily not have been 
contented? 16. No, she would not have been contented. 
17. Who was (has been) in my room? 18. It was your 
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grandmother. 19. She (has) brought (gc6rad)t) a letter 
for you. 20. Has the tailor not been here ? 21. I have 
not seen him ; he has not been here. 

■ r i s* 

LESSON XXII. ^ 

Third Auxiliary. 
SBttkeit to become, to get, to grow. 
Present Tense, Imperfect. 

tdj Kerbe I become, I get idj tourbe (id) tt)arb) I be- 

came 
bufcirft thoubecomest bu murbcft (ttwrbft) thou 

becamest 
er toirb he becomes er ttmrbe (marb) he became 

fie ttrirb she becomes fie ttmrbe she became 

e§ ttrirb it becomes eg ttmrbe it became 

ttrir tt)erben we become ttrir tt)urben we became 

tjtwerbct I become tjrwurbet ) ubecame 

@ie toerbcu J ©te ttmrben ) 

fie toerben they become. fie ttmrben they became. 

Perfect. 

id) Kit geKHtkeit (or toorben) I have become (or been) 
bu itft gettwrben thou hast become 
er ifl getuorben *) he has become- 

ttrir flttb getoorbcu we have become 
tjrfeibgeworben 1 kTebecome 
©te ftnb gettwrben ) 
fie finb gettwrben they have become. 



*) What has become of . . . ? is translated : toad iff ttltfl . . . %U 

fcorteit? 



THIKD AtrXTT.TAftY. 
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Pluperfect. K 

id) mat getoorbcn (or luorbeu) I had become (or been) 
bit ttmrft getoorben (or toorben) etc. 

cr (fie, e§) toar geroorben. 

Future. 

idj IDcrbe toe r ben I shall become or get 
bit tt)irft 
cr mirb 

hrir tocvben 

i^r lucrbet 

©ie toerben 

fie tt)crben 



tDerbcn 



etc. 



Conditional. 



id) tottrbe IDerbcu I should become or get 
bit iDitrbeft 
cr toiirbe 



• tocrben 



etc. 



tt)ir hnuben 
tljr hmrbet 
©ic tt)iirbcu 
pe rourben . 

Infinitive, 
tocrbcn or jit toerben to become. 



rnitbe tired., 
nafc wet 

nic or tiiematS never, 
tragc idle, 
fpdt late, 
fdjmitfcig dirty, 
bttnfet dark, 
fdjtcifrig sleepy. 



Words. 

grofc tall. % 

gritn green. 

bie SRadjt the night. 

je£t now. 

ber SRegenfdjirm the 

brella. 
bertoren lost, 
bie Seute people. 



um- 
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Exereise 48. 

1. 3dj tocrbe nuibe. 2. ©te n?irb alt. 3. ©ie toerben 
niemafe trfige toerben. 4. Qxoti ®inber tourben Iran!. 5. gg 
toirb fpfit. 6. 3d) tourbe geftern naft. 7. 3d) bin jirng; aber 
tdj toerbe alt tocrbcn. 8. @S regnet (it rains); ©ie toerben 
nafe toerben. 9. 3)tefe3 papier ift fdjmufcig getoorben. 10. ©3 
toirb iftadjt; e$ totrb bunfel. 11. 3)iefe Jfrtaben finb Iran! 
getoorben, fie effen jutuet [ju btct]. 12. 35a3 2Kabdjen tourbe 
fd^Iafrig. 13. Unfer -ftadjbar ift reid) getoorben. 14. 2Ba3 
ift au£ bem ©oljn be$ $txm SKftHer getoorben? 15. ©r ift 
©otbat getoorben. 

Exercise 44. 

1. She becomes rich. 2. I shall also become rich. 
3. He became my friend. 4 The child became ill. 5. 
The boys got tired and sleepy. 6. The trees become 
green in spring (im grilling). 7. I am now rich, but I 
may (fann) "become ^oor. .; 8. We shall become con- 
tented. • 9. Tour children have grown very tall. . 10. It 
had grdwn dark. / 11. I was once (cinft) young; but now 
1 ^ave grown old. 12. It rains (e3 regnet), our friends 
will get wet; they have no umbrella. 13. This man has 
become [a] soldier. 14 What has become of your 
book? 15. It is lost. 

Conversation. 

SBarum finb ©te ntdjt ge* 3d) ttmrbe untooljt. 

lommen (come) ? 

©eljen ©ie nadj $aufe ? !ga, e§ tirirb fp&t. 

SBann toerben bie 93(iume grim ? 3m grilling, 

©inb ©te ©olbat gemorben ? 9?ein, idj bin Dfftjier [Dfftcter] 

getoorben. 

©tnb ©te retdj gettorben ? 9?etn, nodj nic^t (not yet). 
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©inb ©ie na§ geroorben ? 3dj bin nid)t nafe geroorben ; 

id) Ijattc einen 9£egenfd)irm. 

28a£ ift au§ (of) Sfjrcm ©ruber ©r ift geftorben (has died). 

getoorben ? 

SBer ttnirbe trcige ? ®er ©filler ttmrbe trcige. 

$3a§ ift au§ mcinem SBud) ge* 3d) !)ftbe c§ nidfjt gcfcljen. ' 

toorben? 



LESSON XXIII. 

Auxiliary Verbs of Mood. 

1. Aitttteit (lomtte, ftefannt) to be able. 

Present Tense. Imperfect. 

id) fantt I can or I may id) Unntt I could 

bu fattnfl thou canst bit f onnteft thou couldst 

er (fie, e§) laitlt he (she, it) er (fie, e£) lonnte he (she, it) 
can could 

ttrir l8ttttCtt we can, we may tuir f onnten we could 

ifir fonnt or fonnct ) , r ^„ „ nr% ifir fonntct ) , ^ , _„i;i 
' #M }• you can ~. - >• you could 

©ie fonnen J ©ie f onnten ) 

fie lonnen they can, they fie f onnten they could. 

may. 

Future. 

idj toerbe f onnen I shall be able 
bu tirirft f onnen thou wilt be able 
er ttrirb f onnen he will be able etc. 



Perfect. 

I 

idj Ijabe . . lonnen 



id, MU gelonnt or ) 1 hftve been aWe ^ 
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2. &tfei (••ate, getuSt) to be willing. 



Present. 

tdj tuitt I will, I wish 
bu totQfi thou wilt or wishest 
tt mil he will or wishes 
fie toitt she will or wishes 

e§ toil! it will or wishes 
frit tooffen we will or wish 

ttjr tt)oHt ) you will or 

©ic toottcn ) wish 

fie to often they will or wish. 



Imperfect, 

id) tooOte I wished or would 
bu mottteft thou wouldst 
crmoHte he wished or would 
fie toottte she wished or 

would 
e§tt)ottte it wished or would 

toir IDoIItcn we wished or 

would 
ttjr motttet ) you wished or 
©ie tooHten ) would 
fie IDoHtcn they wished or 

would. 



Future. 
id) toerbe . . tootten I shall wish. 

Perfect. 

id) Ijabe getoottt or ) I have wished or 
id) tjabe . . ftoHen J I have been willing. 



Words. 



auf bte $oft to the post- 
office, 
lommen to come, 
bleiben to remain, to stay, 
tragen to carry, to take. 
Icmfen to buy. 
geljen to go. 
madden ) to make, 
ttjuu ) to do. 
fdjreiben to write. 



Jjetfen to help, 
lieber rather, 
braudjen to want 
fpieten to play, 
abretfen to set out 
bejaljten to pay. 
effen to eat. 
ju flcin too smalL 
trinfen to drink, 
lefen to read. 
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Exercise 45. 

1. Sfonnft bu fommen? 2. 3a, tdj fann fommen. 3. 
S6nnen ©te *3l)re 'Uberfefcung [Ueberfe|ung] madden? 4. 
!ftetn, idj fanjj md)t. 5. ©te fomten bletben. 6. 3d) lonntc 
nid)t bletben. 7. SBollen ©te *mid) (me) 'beja^Ien ober 
ntd^t? 8. 3a, idj toil! ©te beaten, toenn id) fann. 9. 
SBarttm fdnnen ©te nid^t abreifcn ? 10. 3d) fyabe leirt ©elb. 
11. SBir lonntcn ben SBetn nidjt trtnfen. 12. ftayx 3t)r 
SMener ben S3rief. auf bte $oft tragen? 13. Sftetn, er fann 
ntd)t. 14. SBoEen ©te fommen? 15. 9?ein, idj huH ntcfyt 
fommen. 16. 3cfy tooHte f)eute abretfen, aber idj fonnte 
nicfyt. 

Exercise 46. 

1. I can write. 2. Charles cannot write. 3. Can 
you come? 4. No, I can 2 not 3 come*) *now; I will 
come to-morrow. 5. Can we do it? 6. Yes, you can 
do it. 7. Will you 'help 'me (mtr)? 8. Yes, I will. 
9. Will you have some water? 10. No, I do not want 
[any] water (transL: I will no water). ^^11. Could you 
go to (in bte) school ? 12. I could not gey 13. I could 
not write my exercise. 14. The children could not 
play in the room; it was too small. 15. Will you 
drink a glass of beer? 16. No, [Sir]; I will rather 
have a glass of wine. 17. How much money do you 
want (transl: want you)? 18. I want six marks (9ftarf). 
19. What will you buy? 20. I will buy two pounds 
of butter. 21. Will you pay the money? 22. I 
will pay it. 23. How much is it? 24. It is three 
marks. 



*) Put the infinitive mood last. 
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LESSON XXIV. 

Auxiliary Verbs. 

3. ®itfe« (ftfte, geftft) shall. 

Present Tense. Imperfect. 

id) foS I am to . . . idj foOte I was to, I ought to 

bu fflflft thou art to (shalt) bit fottteft thou wast to, 

shouldst 
cr foD he is to (shall) er f ottte he was to, should 

\vix fottcn we are to nrir fottten we were to, we 

ought to 
iljr f otlt ) ye or you are to iljr f otttet ) you were to or 
©ic fatten ) (shall) ©ie fottten ) you should 

fie fotten they are to (shall). fie fottten they should, 

ought to. 

4. 3»fiffeti (mnfete, ftcmtijjt) to be obliged to. 

Present Tense. Imperfect. 

id} muff I must id) mitffte I was obliged to 

in mujjt thou must bn mufjteft thou wast obr 

liged 
er mufy he must cr mufcte he was obliged 

tinr muffen we must toir mnfttcn we were obliged 

S^K I ye or you must «$?«»&** ) ye or you were 
@ie ntnffen ) ©te mnfcten ) obliged 

fie miiffen they must fie mnfcten they were ob- 

liged. 

Future. 
idj toerbe . . miiffen I shall be obliged. 
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5. SRSgm (modjte, %tm$t) may. 



Present Tense. 
Singular, FlurcU. 

id) tttag I may tt)ir tnSgen we may 

buwagjl thoumayst iljr tnoflct ) 

cr mug he may ©ie ntBgttl J 

ftemigm they may. 



Imperfect. 
idjmodjte I might, liked. 

Subjunctive. 

id) ttlSdjte I should like, might 

^5. May If means barf id) ? May wet burfett ttrir? 

6. $firfc!t (klltftr, geburft) may (to have the permission). 

Present Tense. Imperfect. 

id) batf I may (see 5) id) bttrfte I was allowed 

bu barfjt etc. bu burfteft etc. 

cr Jmrf cr burftc 

tt)ir biirfen we may or are toir burftcn we were per- 

permitted mitted 

iljr biirft ) iljr burf tct ) you were per- 

©ie biirfen ) ©ie burftcn f mitted 

fie biirfen they may. « fie burftcn they were per- 

mitted. 

Words. 

lemen to learn. ber 93aron' the baron, 

bie Scftion [Section] the les- ttwljr true. 

son. tabeln to blame, 

fagen to say. glauben to believe. 

auSgetjen to go out. beljatten to keep, 

ber §of the yard. arbeiten to work, 

loben to praise. feljen to see. 
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Exercise 47. 

1. 3d) foil artig fcin. 2. 3)u follft flcifeig fctn. 3. (Sr 
foil blciben, too cr ift. 4. SBir follen Icrncu. 5. 3d) foil 
nid^t trage fein. 6. 9Kein !ftad)bar follte fyeutc abretfen. 
7. 3d) mufj it)n (him) fefyen. 8. SBir mfiffert abreifen. 
9. 2>er Shtabe foil jefct nid)t fpietcn. 10. SKfiffen ©ie au& 
gefyen? 11. -ftem, idj mufe nid)t au3get)cn. 12. Sari [Sari] 
mufete fyeute in ber ©djule btcibcn. 13. SBilljelm muftte ju 
#aufe bleibcn. 14. 3d) ntodjtc eincn 95rief fdfjreiben. 
15. 35ic SHnber bfirfcn fpietcn. 16. 3d) barf tjcute nidjt au3* 
gefyen. 17. 9Ba3 muftten ©ie geftcrn Icrnen? 18. 3d) muftte 
metne Seftion [Section] lerncn. 

Exercise 48. 
1. I am to stay. 2. You are to "write (you shall 
"write) *a letter. 3. We must go out. 4. Am I to 
(shall I) learn my lesson? 5. Tes, you must learn your 
lesson. 6. You may stay where you are. 7. I must 
write a letter. 8. We must learn our lesson. 9. The 
children must not play in the garden ; they may play 
in the yard. 10. You may believe it; it is true. '/ll. I 
might write, if I had time. 12. You may see the 
church. 13. The professor shall blame the lazy (tragen) 
boys. 14. May I see what you write? 15. Yes, you 
may; it is a letter to (an) my uncle. 16. May we go 
into your garden? 17. Oh! yes, you may. 18. I ought 
to be at home at seven o'clock. 19. The baron ought 
[to] keep his servant. 20. Your cousins ought [to] stay 
here ; they ought not to go to Paris. 

Conversation. 

aSoHen ©ie SBein trinlen ? 3?ein, idj mill leinen SBein 

trinfen. 
SBann miiffen ©ie anSgeljen ? 3>dj mufe urn fedj£ Ufjr au§* 

geljen. 
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fiomten ©ic nidjt Ijter bteiben ? 9?ein, idf) muft abrcifcn. 
ftamtft bu fcfyreiben ? gdj faun tefen, aber nicfyt 

fdjreiben. 
SBoffen ©ie ©utter unb Safe ? 9?ein, idj ttritt gteifdj Ijaben. 
28er ttritt fpielett ? griebric^ miH fpielen. 

Sonncn ©ic ttic^t f ommen ? 9?ein, ic§ Ijabe f eine 3eit, 

SBarum (why) mitt biefer SRann (£r !ann nidjt lefen. 

ben 93rief nidjt lefen ? 
3Ku6SBU^eImabreifen? Stein, er !ann [barf] l)ier 

Meiben. 



LESSON XXV. 
Adjectives. 



1) The adjective, in German, is used predicatively, 
accompanying a verb to state how a thing or a person 
is. In this case, it is placed after the verb, and under- 
goes no alteration at all ; it remains the same for the 
three genders and for both numbers, as in English. Ex.: 

Sing. $er ©arten ift grog the garden is large. 
3)iefe§ §<m§ ift flein this house is small. 

Plur. $ie ©firten fiub grog the gardens are large. 
3)iefe §ciufer finb {(tin these houses are small 

2) Or it is used attributively, to qualify a noun. 
Then it precedes the noun which it qualifies, and is 
declined according to the gender, number or case of 
the noun, with which it must agree in all these par- 
ticulars, as: 

Sing, ber runbe $ifd), Plur. bie runbrtl Sifdje. 
em grofee* #au3. rote* [rotljeS] papier. 
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3) The declension of the adjective in its attributive 
use varies according to its being preceded : 

L by the definite article (or a substitute of it); 
EL by the indefinite article (or a substitute of it); 
m. by neither of them. 

First Form. 

The terminations of adjectives, when preceded by 
the definite article, are : 

Singular. Plural. 

M-t) K -m 

G. -rtl > for all genders. G. -« 

D. -m ) B. -en 

A, -etl, m., -e fern. & neut. A. -en 



for all genders. 



Declension. 

Masculine. 
Singular. 

N. ber gtttf greunb the good friend 

G. be3 gitteft greunbe§ of the good friend 

D. bemgtttettgreunb(e) to the good friend 

A. ben guten greunb the good friend 

Feminine. 

N. bit gute Sftutter the good mother 
G. ber guirtlSRutter of the good mother 
D. ber guten SWutter to the good mother 
A. bie (jute Sftutter the good mother. 

Neuter. 
N. bal gttte Stub the good child 
G. be§ gtttett $inbe§ of the good child 
D. bem guten ®tnb(e) to the good child 
A. bal (jute $inb the good child. 



Plural. 



bie guten greunbe 
ber guteu greunbe 
ben guten greunben 
bie guten greunbe. 



bie guten Gutter 
ber guten SRutter 
ben guten Sftiittern 
bie guten Sftiitter. 



bie guten SHnber 
ber guten ®tnber 
ben %uttn Sinbem 
bie guten Sinber. 



ADJECTIVES. 
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This form is also employed after the following 
words : 

Mefer, e, c3 this jetter, e, e§ that; 

toeld)er, e, e3 which? jefcer, c r e§ every. Ex.: 



bicfrr gute SJater this good father, 
biefel neue $>au§ this new house, 
toeldje gute Scbcr which good pen? 



Plural. 



biefe gutett SJftter. 
btcfe neurit ^ftufer. 
toetdjegutroSebern? 



Words. 



bie 6rbe the earth. 

runb round. 

lieb dear. 

bcr ©ommer the summer. 

breit broad, wide. 

pradjtig beautiful, fine, 

splendid, 
lang long, 
fur} short, 
engtifdj English, 
franjofifdj French. 



bie garbe the color. 
ba3 SBtatt (plur. -er) 

leaf. 
J)art hard, 
loben to praise, 
bet 9?amc(n) the name, 
grog large, 
grim green, 
bag Stcib the dress, 
artig good, 
unreif unripe. 



the 



Exercise 49. 

1) 1. SDer Oarten ift fie in. 2. 2)a3 #au3 ift grofe. 
3. 3)ie @rbe ift runb. 4. 2)tefc #aufer finb nid)t grofe. 
5. SDer grofee iifdj. 6. 35ie runbe (Srbc. 7. £>te Heine 
©trafee. 8> 2)a3 liebe Stinb. 9. SDiefeS Uebc fttnb. 10. SDtefe 
licben SHnber finb feljr artig. 11. S)cr atte 9Rann ift fefjr 
franf. 12. 2)cr ©ofjn be3 alten 9Wanne3 ift audj franf. 
13. SBo ift ba$ neue 3hmner ber guten 2Kutter? 14. ©eben 
©ie ba§ 93rot [SBrob] bem armen Sftnbe. 15. 3d) liebe bie 
fdjonen 93tumen. 16. 2)tefe fletfctgen ®naben gef)en (go) in 
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bie ©d)u(c. 17. ®eben ©ic biefe neitcn Sfidjer ben ffeiftigen 
©djfilern ! 18. 3d) Ijabe ben fcfySncn ©arten bc3 ^JSrtii jen ge* 
fefyen. 

2) 19. SStr lieben bie breiten . ©trafcen. 20. £aben 
©ie bte pradjtigen SDtamanten ber Stomgtn gefefym? 21. 
$at ber Sfrtabe bie langen SBrtefe feincS SSetter^ gelefen? 
22. 2)ie langen $age be3 ©ommerS finb beffer ate bie 
furjen Xage be$ SBintcrS. 23. SBir loben bie artigen 
©djitlerinnen. 24. 2So fjaben ©ie bie franjSftfdjen SBudjer 
gefauft? 25. fiuife [Souife] t)at ifjre grunen 93anber 
fcerloren. 

Exercise 50. 

1) 1. The father is good. 2. The garden is 
large. 3. The little table. 4. These flowers are 
beautiful. 5. The beautiful flowers. 6. The little 
children. 7. I like the good children. 8. The 
green leaf. 9. The green leaves. 10. The red color. 
11. The red cherries. 12. I love the good aunt. 13. 
Where are the good sisters? 14 Do you like the 
red dresses of the little girls? 15. Yes, I like them 
(fie). 16. I have seen the large river. 17. Who is 
this old man? 18. He is the good grandfather of 
Eobert. 

2) 1. Give these new books to your brother. 2. 
The teacher praises (tobt) the diligent boys. 3. These 
little books are very good. 4 Where have you bought 
these beautiful ribbons? 5. Give [to] these poor 
children [some] bread and butter! 6. I like (the) 
hard pens. 7. Do you know the names of these little 
boys? 8. Yes, Sir, they are called (fie l)eifeen) Henry 
and Lewis. 
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y LESSON XXVI. 

Declension of Adjectives continued. 

Second Form/ 

1) With the indefinite article ettt, fine, till the declen- 
sion is nearly the same as with the definite article ; it 
differs only in the nominative case, masculine and neuter, 
and in the accusative neuter, because in these cases the 
article e i n has no particular termination to indicate the 
gender. In these cases, the adjective must take the ter- 
mination of the respective gender, viz. : 



Masc. Fern. Neuter. 

Nom. -ft, Nom. & Ace. -e, Nom. & Ace. -t%, 
all other cases -en. 

Declension. 

Masculine. 
N. e t n gtttrr Setter a good father 
O. eineS gutetl Setter! of a good father 
D. eutem ejutcn Setter to a good father 
A. ein e it gutett Setter a good father. 

Neuter. 
N. ein etrme* Sinb a poor child 
(?. etne§ armeit Sinbe§ of a poor child 
D. etnem etrmw ®mbe to a poor child , 
A. ein armel ®inb a poor child. 

2) This mode of inflexion is also used after all 
the possessive adjectives (their terminations being 
similar to the indefinite article), viz.: me in, betn, 
fettt, unfer, euer, Styr, tfjr and f ein. Its plural 
is the same as that of the first form, viz.: en in all 
cases. 
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Examples with Possessive Adjectives. 

Singular, 
mein Hciner $unb my little dog. 
tljre liebe Softer your dear daughter, 
imfer neuel Jpau§ our new house. 

Plural. 
meitte fleinett $unbe my little dogs, 
tljre liebctt 26d)tcr your dear daughters, 
unfre ncurtl Jpaufer our new houses. 

Declension with a Possessive Adjective. 

Singular. 
N. mein guter Srcunb my good friend 
G. mcittel gutett Sreunbel of my good friend 
D. meintm gutett grcunb to my good friend 
A metnett gutett S r eunb my good friend. 

Plural 
N. meitte gutett Sreunbe my good friends 
O. meitter gutett Sreuttbe of my good friends 
D. meinett gutnt greunbett to my good friends 
A. meitte gutrtl Sreuttbe my good friends. 
3) If more than one adjective precede a substantive, 
each adjective must be declined in this manner, as : 
N. ein arm e r r alt e r 9Kann a poor old man 
G. eitte§ arm en, alt en 9Kanne§ of a poor old man 
D. einem arm en, aft en 9Kann to a poor old man 
A. einenarmen, aft en, Iran! en 3Kann a poor old sick man. 

Words. 

bcutfdj German. bie Jrauben plur. the grapes. 

ber Staifer the emperor. fd)tt)arj black; grau gray. 

ber Sting the ring. fiifj sweet 

foftbar precious. ba§ ©ilber the silver. 

ba§ SJictatt the metal. bie $anbfd)ulje plur. the 

treu faithful. gloves. 
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Exercise 51. 

1. (Sin artiger ®nabe. 2. (Sine ffeifcige ©d^iilertn. 3. 
3dj Ijabe cinen ntnbcn $iftf|. 4. Scnncn @te ben beutfdjen 
$aifer? 5. 3d) f)abe ein bcutfdjcS ®latt gelcfen. 6, SBo ift 
mem fteiner 93ruber? 7. 3t)r ffeiner SBruber ift in bent ©ar* 
ten. 8. 6in umber £ifd). 9. ©in flciftigeS ®inb. 10. SDie 
SSiidjer be§ ffeifeigen Sfrtaben. 11. Unfre neuen #aufer finb 
fdjdn. 12. 2»ein alter SSater unb meine alte 9Kutter. 13. 3d) 
Ijabe meine foftbaren SRinge fcertoren. 14. S)ie flatter eincr 
roten [rotten] Slofe. 15. 2Kein guter $reunb f)at feinen treuen 
|mnb bertoren. 16. $aben @ie 3f)ren alten greunb gefun* 
ben? 17. 3a r er toofytt (lives) in einem fdjOnen, neuen 
$aufe. 18. S)ie reifen Srauben finb gut. 

y Exercise 52. 

1. A good brother. 2. My good brother. 3. A dear 
sister. 4. My dear sister. 5. A beautiful town. 6. A 
diligent boy. 7. A large house. 8. Tour large house. 
9. Have you seen our little cousin? 10. I have seen 
your little cousin and your little girl (neuter). 11. I like 
(the) ripe grapes. 12. The green leaves of a large tree. 
13. Our friend lives in a fine house. 14. Has Henry a 
black hat or a gray hat? 15. He has a gray hat. 16. 
(The) ripe cherries are sweet. 17. Mr. Bell is a rich 
man. 18. (The) rich people (Scute) are not always 
happy. 19. Here is a letter from (Don) your dear 
mother. 20. -My little girl has lost her new gloves. 
21. Silver is a precious metal. 
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Third Form. 

Adjectives not preceded by any Article. 

1) The third form is made use of, when the adjective 
precedes the substantives without- any article or substi- 
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tute. The gender not being indicated by an article, it 
most be expressed by the ending of the adjective itself, 
which borrows its terminations from the definite article. 
We give here only the nom., dot. and accw. y as being 
most used. 



Singular. 

Masc. Fhn. Neuter. 

N. -er -e -e* 

D. -em*) -er -em 

A. -en -e -e*. 



Table of Endings. 



JPhtraL 



G. -er [ 
&• -en j 



Examples. 

Singular. 



Masc. 

N. guter SBein 

good wine 
2>. gutem SBcin 
A. gutett SBetn. 



N.dcA. gute SBcinc 
good wines. 



sweet milk 
fiifeer SNttdj 
fu|e 3Kttd>. 

Pforaf. 

fdjone Slumcn 
pretty flowers. 



for all genders. 



Neuter. 

frifdje* SBaffer 

fresh water 

frtfd&em SBaffer 

frifd)e* SBaffcr. 



ncue Siid^cr 
new books. 



2) When two or more adjectives are placed before 
the same substantive without an article, they are de- 
clined in the same way, as : 

N. guter, alter, rotcr [rotljer] SBcin (some) good old 

red wine 
A. gut en, alt en, rot en SBein good old red wine. 

Plural. 
gute, alte, rote SBeine good old red wines. 

*) The genitive sing, of this third form is seldom used; it has -en 
in the masculine and neuter, and -ft in the feminine. 
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3) This third form is also used for the vocative case : 
Sinner SKamt ! poor man ! ?lrme§ Sftabdjen ! poor girl ! 
SiebeS ffiinb ! dear child ! SieOe Stinber ! dear children ! 

4) After cardinal and indefinite numerals in the 
plural: 

5tt)et fdjone 5J3ferbc two fine horses. 

einige beutfdje SBorter some German words. 

Adjectives used substantively. 

Adjectives may be converted into substantives. In 
this case they take the article, and must begin with a 
capital letter, but retain their inflexion as adjectives, 
for instance from the adj. gelefyrt: 

Sing, ber ©clefyrte the learned man; 
Plur. bic ©elefjrtetL — @in ®elel)rter. 

Such are : 
bet Steifenbe the traveller tin SReifenbcr a traveller 

ber 93ebiente the (man-)servant ein ©ebientet a(man-)servant 
bcr 2)eutfdje the German cin 3)eutfd) era German 

bcr grcmbe the stranger. em gremb era foreigner or 

stranger. 

Declension. 

First Form Second Form 

with the definite article. with the indefinite article. 

& bet $rembe the stranger em grembct a stranger 

O. beS grembett of the stranger eineS grembett of a stranger 

D. bem gremben to the stranger einem gremben to a stranger 

A. ben gremben the stranger, einen gremben a stranger. 

Plural 
First and Second Form. Third Form. 

N.t&A. Me grembett the strangers grembe strangers 
G. ber gremben of the strangers grember of strangers 
D. ben gremben to the strangers, grembett to strangers. 
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Words. 

bet £fjee tea ; ftor! strong. bie ©uppe the soup. 

ba$ 93ter the beer. ber ©djtnfen the ham. 

bcr 938cfer the baker. gegeffen eaten, 

bie Jaffe the cup. bortrefflid) excellent. 

tt>etf$ white. Stoanjig twenty, 

cm ©tticf a piece. morgen to-morrow. 

Exercise 58. 

1. $itx tft flitter Xljce unb toarme SKttdj. 2. SBtr Ijaben 
ftarfen SBem getrunfctt (drunk). 3, SBottcn ©ie frifdjeS 
Staffer? 4. $em, geben ©ie mtr frifdjeS 95ier! 5. §at bcr 
Sfidfer gutcS 93rot [93rob]? 6. 3a, cr f)at immcr guteS 
S3rot. 7. ©r t)at autf) frtfd)e Shtttcr. 8. #ter ftnb fdjSne 
SJlumen unb rcifc grudjte. 9. 3d) fyabe bide franjSftfdje 
©olbatcn gefefyen. 10. 2Kem ©ruber t)at jtuct beutfdje Sfidjer 
gelefen. 11. 3f)re £ante fyat jtoci Xaffcn Staffee [Saffee] ge* 
trunfen. 12. ^abenSietoeifcenguder? 13. $kx tft toeifeer 
3udEcr. 14. ©ute, alte SBetnc finb teucr [tl)cuer] (expensive). 
15. 3d} fyabe fd)6ne3, rotcS [rotf|e$] papier gefauft. 16. 2)tefe 
grew berfauft (sells) gute r frifdje, ffifje 9Mdj. 17. ©ebett 
©ie mtr cm ©tag ffi&e 2#i(d) unb em ©tficf gutcS, toetfceS 
SBrot! 18. SReue greunbe fittb nid)t immer gute greunbe. 

Exercise 54. 
1. Here is good red wine. 2. Here is also fresh 
water. 3. Do you like warm soup? 4. Yes, bring me 
[some] warm soup. 5. I want also some good ham, 
white bread and fresh butter. 6. What (toad f iir) paper 
have you bought? 7. I have bought white and red 
paper. 8. We have large rooms. < 9. Three small 
houses. 10. We have eaten excellent fruit at (bet) my 
aunt's. 11. The gardener has drunk very strong 
beer. 12. My father drinks only good old white wine. 
13. New wine is not so good as old wine. 14. Do you 
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want green tea or black tea? 15. I want neither green 
nor black tea, I want good coffee and sweet milk. 
16. Ton mnst learn twenty German words for to- 
morrow. 

ConYersatiom 

3ft $arl [Earl] ftei&ig ? 3a, cr ift em fteifeiger Snabe. 

SBer Ijat biefe3 fdjone 93ilb ge* ©in beutfdjer SWater. 

malt? 

$aben©ie einen grof$en©arten? ffltxn, er ift nidjt feljr grofc. 

Sieben ©ie ben rotcn [rotten] 3d) liebc ben roten nnb ben 

SBein ? toeiften. 

2Ba3 berfauftbiefegrau? ©ie berfauft fufce SRildj nnb 

frifdje Sutter. 

3ft ^crr Safitte ein reidjer 3^ er ift ein feljr reiser Sftann; 

Sftann? er Ijat tiiele fdjone §fiufer. 

SBer ljat biefen golbenen Sfting 3Beine Heine ©djroefter Ijat iljn 

berloren ? berloren. 

$at ber SSftder guteS 99rot ®r berfauft immer guteS Srot. 

[99rob]? 

fyabtn ©ie einen neuen Jput ? • SRein, idj Ijabe einen alten. 

BEADING LESSON 

Htioffai. 

SDer ttaftemfdje SDidjter Striofto Baute ftdj ettt 

poet built himself 

HeineS £au& Sin ftreunb fragte Ujn: ff SB3tc fonnett 

asked how 

©ie ftdj mtt emcrn fo fletnen &au9 begmigen, nadjbem 

yourself eontent after 

©ie in 3!jrem „£)rfonbo" fo fd^Sne ^JaWftc befdjrieben 

described 

Ijaben?" SDer ppofo^ifd^e ©finger ewibertc [ernueberte] : 

bard replied 

„2Borte fhtb BxBtcjer ate ©teine," 

cheaper than stooea. 
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LESSON XXVIII. 
Degrees of Comparison. 

1) The comparison, in German as in English, is 
effected by two degrees, the comparative and superlative. 
The comparative degree is formed by the addition of 
tt, or when the adjective ends in e, only r. Further 
the vowels a, 0, tt are changed, in most monosyllables, 
into a, 8, tt in both degrees. Ex.: 

Item small, little Comparative flemetr smaller. 



fdjon handsome, fine 
retdj rich 
alt old 
ftarf strong 
jung young 
grofc large, great 
tang long 



fdjoner handsomer, 
reidjetr richer. 
alter older, 
ftirfer stronger, 
{finger younger, 
grafter larger, greater, 
linger longer. 



2) To form the superlative, ft or eft is added and the 
vowel softened. 

These superlatives are declined like adjectives in 
the first form (see page 96). Ex.: 

N. bcr fteinffc ffuabc bie fdjBnfie Slumc bag laugfte JHeib 

G. be§ Heinffcn Snabcn berfdjonfienSBlume be3tangfien£teibc§ 

D. bem flcinften Shtabcn berfd)5nftenS3lume bcm tcingften SMcibe 

A. benlteinftenSfttaben. bie fdjitafte 99Iumc. ba§ langfte fflcib. 

Plur. bie fteinften fitoaben, w. bie fdjonften Stumen, :c. 
bie langften Steiber, jc 

, 3) There is another form for the superlative, viz.: 
the latter takes the ending ctt, and is preceded by at*, 

as: am fdjanften. 

retdj — Comp. reiser; Superl am reidjftett the richest 
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This form is invariable, and only used when the super- 
lative is used as predicate without any noun or as adverb. 

Examples. 

3)tefer SBein ift am ft fir! [ten this wine is (the) strongest. 
2)iefe SRofc ift am fdjonftttt this rose is the most beautiful. 

4) In the superlative of adjectives ending in a his- 
sing sound (j, 8, |f f fdj), an c is inserted before ft for 
euphony (efte), as : 

Comp. Superl. 

furj short fiirjer, ber fiir5(e)fte or am !iirj(e)ften. 
ftift sweet fiifter, * fiifeefte = am fitfeeften. 

Note. Adjectives ending in b, t, flj with another con- 
sonant and accented vowel before them likewise insert 
usually a euphonical t in the superlative; those ending in 
a diphthong or ty preceded by a vowel sometimes have the 
same form, as : 

fdjtedjt, Sup. ber f d) t e d) t c ft c ; 

alt, = a 1 1 c ft c ; 

ranf) rough, * r au f)c ft c. 

5) Some adjectives are irregular in the degrees of 
comparison, viz.: 

Comp. Superl. 

l)od) high IjBljcr higher ber I)ikl)ftc or am I)5d)ften. 

nalje near nciljer nearer ber niidjfte, am niid)ftett. 

grofc great, large grower greater ber Qraftte, am gr oft ten.*) 

gut good beffer better ber befte, am beftett the best. 

6) In clauses containing a simple comparison, as 
— as is translated ebeitfo . . . , tlS or fete, whereas not 
so is simply ttidjt fo. Ex.: 

3d) bin rtettfo grog toie Sie I am as tall as you. 

Start [Earl] tt>ar itMjjt fa fllucftid), tx»te fein ftreiuib SBilfjelm. 

Charles was not so happy as his friend William. 

•) Instead of : ber grBgefte. 
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Words. 

ticf deep. bte ®laffe [Slaffe] the class, 

ber <See the lake. fdjtoad) feeble, weak, 

ber Slblcr the eagle. toeife wise, 

bcr gtiigel the wing. bad SBcitdjen the violet, 

ber grueling the spring. bad SWctall (plur. -e), the 
bad ©ifen (the) iron. metal. 

ba§ Stopfer (the) copper. naft wet. 

b i c <3onne the sun. ljofUdj polite, 

bcr Sftonb the moon. niifclid) useful, 
bcr SRufiHc^rcr the music- fdjiuer difficult 
master. 

Exercise 55. 

1. 3)cr (Sfel ift fleittcr aid bad $ferb. 2. $cr glufe ift 
ticf; bcr ©ee ift ttefer aid ber gfoft. 3. Sari [SarlJ ift 
ftarfer aid SBifljetm. 4. (Sr ift bcr ftorfftc Shtabc. 5. 2Karie 
ift flei&iger aid (Smific. 6. SKctn Sleib ift fd)6ncr aid bcin 
Slctb. 7. Sad Stfcib mcincr ©djtocfter ift am fdjonften. 
8. 3)cr Slbler ift ber ftarffte SSocjcL 9. @r f)at bic langften 
gliigct. 10. 3m gru^ing ftnb bie Xage furjer aid im 
©ommer; abcr im 2Sintcr finb bic Sage am furjeften. 
11. 3)a3 ©ilbcr ift foftdarcr aid bad Shipfer. 12. SDad ©olb 
ift bad foftbarfte SRctatt. 13. SDcr SBcin ift beffer aid bad 
SMer. 14. Unfer Df)cim ift cbenfo rcidj aid unfer SSctter. 
15. 3)cr beftc Saffce [Saffee] fommt (comes) aud Strabien. 

Exercise 56. 

1. My garden is larger than the garden of my 
neighbor. 2. The earth is smaller than the sun, and 
the moon is smaller than the earth. 3. This man is 
wiser than his brother; he is the wisest man in the 
town. 4. Is William younger than Thomas? 5. No, 
Thomas is younger, he is the youngest of Mr. Peter's 
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sons. 6. My music-master is the politest man. 
7. This girl is smaller than Louisa, but she is the 
handsomest girl in her class. 8. I am wetter than you, 
and Charles is the wettest. 9. This tree is much 
higher than the other. 10. We are happier here than 
many other people. 

Exercise 57. 

1. I am young, but my brother is younger than I. 
2. Tou are strong, but your cousin is stronger than 
you. 3. (The) iron is more useful than (the) silver. 
4 This pupil is as diligent as Charles. 5. The cat is 
smaller than the dog. 6. A woman is feebler than a 
man, but a woman is stronger than a girl.^ 7. Is your 
exercise difficult? 8. Yes, it is very difficult, it is more 
difficult than that (bie) of Henry. 9. This mountain is 
much higher than that (jener). 10. Is this pen good? 
11. Yes, it is very good, it is much better than yqurs 
(». 

Conversation. 

SBer ift ftfirfer, griebridj ober 3d} flfcwfte (think), S?arf ift 

Karl [Earl]? ftcirfer. 

3ft ba§ SSetlc^en fdjoner atg bie 9?ein, bie Siafc ift fdjoncr alg 

Sftofe ? bag Seildjen. 

2Betd>e3 ift bag foftbarfte ®a$ ©olb ift bag foftbarfte. 

2RetaH ? 

SBeldjeg SftetaH ift am niifc* ®ag @ifen ift am ttiifeKdjftcn. 

lidjften ? 

SBoljer' (whence) fommt ber 3)cr befte Saffce fommt aug 

befte Saffee [Saffcc] ? SCrabicn. 

SBetd&eg ift bie fdjtfnfte Slume ? ®tc SRofe ift bie fdjonfte Slume. 

3Brfd)eg ift bag ftfirffte £ier ®er gtefant [Gtepljant] ift bag 

ptljier]? ftfirffte £ier. 
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LESSON XXIX. 

Numerals. 

The numerals are of two kinds, namely: cardinal 
and ordinal numerals. 

L Cardinal Numerals. (Sfatttltyaljleit. 



ein, cinc r cin or c i n 3 one. 
jtDci two. 
brci three, 
bier four, 
fiinf five. 
fed)3 six. 
fiebcn seven. 
adjt eight 
newt nine, 
jeljn ten. 
elf eleven, 
jmolf twelve. 
breijcf)n thirteen, 
bierjefjn fourteen, 
ftinfftcfjn fifteen, 
fcdjjctjn sixteen, 
ftc^efjn seventeen, 
adjtjeljn eighteen. 
Heimjefjn nineteen. 
3tt>anjig twenty. • 
eimtnbjtt>an&ig [cittunb juron* 

jig] twenty-one. 
jtoeutnbjtoat^ig [5tt)ct unb 

jumnjig, jc] twenty-two. 



breiuubjtDanjig twenty-three, 
bierunbjttxinjig twenty-four, 
futtfimbjttxmjig twenty-five, 
fcd^unbjmanjtg twenty-six. 
ftebcnunbjmanjig twenty-seven, 
adjttmbjtoanjig twenty-eight. 
ncununbjtDnn^ig twenty-nine, 
breifcig thirty, 
einunbbrcigig thirty-one etc. 
toier$ig forty, 
fiinfjig fifty 
H)5ig sixty. 
fiebjig seventy. 
flcf)tjig eighty, 
neunjig ninety. 
Ijunbert a hundred. 
Ijunbert uub ctnS a hundred 

and one. 
jroeifjunbert [ftvti Ijunbert, :c] 

two hundred, 
brctljunbert three hundred. 
fcterJjunbcrt four hundred, 
fiinffjunbert five hundred etc. 
taufenb a thousand. 



Note 1. A hundred and a thousand are in German 
simply Ijunbert and taufenb (not einljunbert, *c.) ; but 
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the English one hundred, one thousand is rendered 
by einljunbert [cm ljuubert] and eintauf ettb [em 
taufenb], as: 

1800 = eintaufcnb acfjtfjunbert or adjtjeTjntjunbert. 

Note 2. In before a year must be translated im 
Safjr. Ex.: 

In 1876 = im galjr eintcmfenb adjtfjunbcrt fed)§unbfie&}ig 
or a^tjefyrtljimbert fed)§unbfiebjicj. 

Eemarks. 

1) The hours of the day or night are expressed as 
follows : 

What o'clock is it? SBicbiri [8Bie Hid] ttljr ifl el? 
Two o'clock gtoei ttljr. 

AquarterpasUwo J einB^Iw* jttelor einSiertd 
( ttttf b r e i (towards three J. 

Half past two ^cXb btei. 

A quarter to three i to ' « e * 1 ™f. brci or eitt 
^ ( SSiertel Hut brct. 

At three o'clock uttt brei Uljr. 

-Afofe. With minutes we reckon as in English. Ex.: 

Ten minutes to five jefjn SWimtten Dor (or bi§) 5 Uljr. 
Five minutes /ws* two fituf Sfthmten nad) 5tt>et. 

2) A person's age is expressed as in English. Ex. : 

How old are you? SSie olt finb ©ie ? 

I am twenty years old icf) bin jroanjig 3fa$re oft. 

3) The numeral adverbs are : 

einmal [cin mat] once; jiueimat [jroei mal] twice; 
breimat [brei mal] three times etc. 
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Worib. 

btc fful) (plur. Stuljc) the ber 3>aiutftr January. 

cow. madden to make. 

bn§ (Scfyaf {plur. Sdjafej the gelernt learned. 

sheep. bcr ©djfifer the shepherd. 

ba§ SBort the word. mat times, 

bie SBocfje the week. tote biete how many, 

ber SRonat the month. tft geboren was born. 

Exercise 58. 

1. @ut SPferb. 2. (Sine ©timbc. 3. 3d) l)abe etnen 
S3ruberunb jn^et ©djtoeftern. 4. SRetn £)f)etm t)ot fedjS 
Sttnber gefjabt ; er Ijat bret ©flljne unb jtoet £dcljter berlorett. 
5. Unfer -Wadjbar f)at fieben ^ferbe, adjt Sitfje unb xtoattjtg 
©d)afe. 6. 3^cimal [jmct mat] brci tft fedjS. 7. gfinfmal 
iteun tft ffinfunblucr jig [ffinf unb tncrjig]. 8. 2Bie alt ftttb 
Sic? 9. 3$ bin acljtjctjn 3af)re alt. 10. SBie alt tft 3f)te 
©djtoeftcr? 11. ©te ift fcdjsef)n Sa^rc alt. 12. SBte btele 
SBdrter fjaben ©te gclernt ? 13. SBtr fyaben bretfetg SBorter 
gelernt. 14. 2)er Sanuar Ijat etmtnbbret&tg Xage. 15. @m 
3at)r f)at 52 3Bodjen ober 365 Stage. 16. SBtebtel [2Ste btel] 
©elb fyaben ©te? 17. 3d} Ijabe bretunbjtuanstg 3ttarf 
(marks). 18. 21 unb 84 ift 105. 19. SDer ©djfifer beS 
®rafcn f)at 36 ©djafe ucrfauft. 20. SBiebtel U^r ift e3? 
21. & tft bier Wjr ober fjaft fttnf. 22. (S3 tft Ijaft fcd^B. 

Exercise 59. 

1. I have two dogs. 2. My aunt has three cats. 
3. My uncle has four horses. 4. How many children 
has Mr. Jones? 5. He has seven children : four daught- 
ers and three sons. 6. How old is his eldest son? 
7. He is eighteen years old, and his eldest daughter is 
fourteen years old. 8. A year has twelve months or 
fifty-two weeks. 9. A week has seven days. 10. How 
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old are you, Frederick? 11. I am fifteen years old. 12. 
And your sister Mary, how old is she? 13. She is thir- 
teen years old. 14. How much are twenty and fifty? 
15. Twenty and fifty make seventy. 16. Twice four 
make eight. 17. Seven times nine make sixty-three. 
18. In three months. 19. My brother was born in (the 
year) one thousand eight hundred and sixty-one. 20. 
Is it ten o'clock? 21. No, it is a quarter to eleven or 
ten minutes to eleven. 



LESSON XXX. 
Ordinal Numerals. 

These are formed by adding the syllable tc to the 
cardinal numerals up to 19. Beginning with 20 the 
syllable fte is added; except: ber erfte the first, and bcr 
britte the third. 

bcr rrfle the first. ber adjtjefytte the eighteenth, 

ber jtt)cite the second. berneunseljnte thenineteenth 

ber britte the third. ber Jtuan^igfle the twentieth, 

ber trierte the fourth. bereinuubjtocmjigfle thetwen- 
ber fiinfte the fifth. ty-first. 

ber fedjfte the sixth. ber jmeiunbjmanjigfte the 
ber ftebente the seventh. twenty-second etc. 

ber adjte the eighth. ber breiftigfte the thirtieth, 

ber neunte the ninth. ber bierftigfte the fortieth, 

ber je^nte the tenth. ber fiinfjigfte the fiftieth, 

ber elfte the eleventh. ber fedfoigfte the sixtieth, 

ber jmotfte the twelfth. ber ftebjigfte the seventieth, 

ber bretjeljnte the thirteenth, ber adjtjigfte "the eightieth, 

ber bierjetynte the fourteenth, ber neunjigfte the ninetieth, 

ber fihtfjei)rtte the fifteenth. ber ljunbertfte the hundredth, 

ber fedjjefjnte the sixteenth. ber taufenbfte the thousandth, 

berftebjeljnte the seventeenth, ber, bte, ba£ tefcte the last. 
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Names of the days of the week. 

her Somttag Sunday. bcr XonncrStag Thursday, 

ber SDlontag Monday. bcr ftrcitag Friday, 

ber 3>ien3tag Tuesday. bcr Sam^tog ) 

bcr 9Kittood) Wednesday. bcr Sonnabcnb ) baturdav - 

Names of the months. 

her 3<muar January. bcr ?Iuguft August 

bcr Scbntor February. bcr September September. 

ber 9Kdrj March. bcr Dftober [October] Oc- 

bcr ?tpril April. tober. 

ber 9Kai May. bcr 9?otoembcr November. 

bcr Sunt Juno. bcr £c$cmbcr [December] De- 

bcr 3irtt July. cember. 

Examples* 

bcr crftc SWcirj the first of March. 

am jtocitcn ?lpril on the second of April. 

ber fcd^imbsroaujigfte September the 26th of September. 

The ordinal numerals are declined like the adjectives : 

ba3 crfte 9Kal the first time. 

bcr jrocitc 93anb the 2d volume; O. be3 jtucitcn S3anbc§. 

D. bem jtoeitcn S3anb ; A. ben jtucitcn SJanb. 
mcin britt c § ©ta§ my third glass. 

Words. 

bcr SJanb the volume. btc glafc^c the bottle, 

bic filaffc [Claffe] the class. ber Sett [Sfjcil] the part 
ber $tafc the place. @d)tt)cben Sweden, 

bcr Scoter the mistake. bcr Stocf the story, floor. 

Exercise 60. 

1. $)er erfte JBaitb. 2. #aben ©ie ben fttociten S3anb ? 3. 
9?ein, id) l)abe ben britten SBanb. 4. 2)ic3 ift mein crftcS ®ia$. 
5. (£milie ift in ber bierten SHaffe [Staff e] r unb ifjre ©djtocftcr 
Stnna ift in bcr funften Slaffe. 6. S)er 2»ontag ift ber jtocite 
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Sag ber 2Bocf)c r ber greitag ift bcr fedjfte. 7. 2)er 9?obem* 
ber ift bcr elfte 3Konat be3 3al)rc$. 8. 2Kein Setter Subtoig 
ift ber fiebente in feiner Staffe unb ipcinrid) bcr lefcte. 9. 2)er 
erfte Spiafc ift immer ber befte $ptafc. 10. 9?apoteon bcr S)ritte 
tear Saifer ber granftofert. 11. @cin Dnfct toar Napoleon bcr 
erfte. 12. @irt SKonat ift bcr jtofllfte Zcit [Xljcit] bc3 3al)rc3. 

Exercise 61. 
1. The first day. 2. The second week of January. 
3. March is the third month of the year. 4. I am the 
fourth, Robert is the seventh, and Arthur the last in our 
class. 5. A month is the twelfth part of the year. 
6. The fifth window of the third story. 7. July is the 
seventh, and December the last month of the year. 
8. This is our second bottle. 9. Sunday is the first day 
of the week. 10. Come on (am) Tuesday or Friday. 
11. To-day is the twenty-first of May. 12. Have you 
the sixth volume? 13. No, Sir, I have the eighth. 
14. What o'clock is it? 15. It is five o'clock or a quar- 
ter past five. 16. Tou are wrong (@ie fyabcn unrcdjt [Urt= 
recf)t] ) r Sir, it is half past five. 17. I will go at a quarter 
past seven, and you must go at half past seven. 18. My 
sister teas (ift) born on the (am) second [of] April 1863. 

Conversation. 

SBie tJtele gcfjlcr Ijat ©eorg ? (Sr Ijat 6 obcr 1 gcljlcr. 

SBie alt ift Caroline [Caroline]? ©ie ift 18 Safjre alt. 

SBiebiel [SBie biclj ift 20 nnb 40? 20 unb 40 ift fcdjjig. 

SBietriel ift 4mal 12 ? 4mal 12 ift 48. 

SBeldjen ^lajj Ijat Start [Earl] in ©r ift fcfjr fleifeig, er Ijat immer 

ber ©djnte ? ben crften Spiajj. 

SBann ftarb (died) $fix Dnfel ? 3m $afjr 1871. 

SBie alt roar er ? gr mar 51 Saljre alt. 

SBiebiel llljr ift eg ? <£» ift 11 Uf»r ober fjalb jtuolf. 

$aben <Sie ben erften 93anb ? SWein, idj Ijabe ben britten 83anb. 
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LESSON XXXI. 
Regular Verb. ftegelmt§ige* 3eit*irL 

Formation of the Tenses. 

1) The Present tense is formed by dropping the 
final ft of the infinitive, as : 3d) lobe I praise or I 
am praising (from loben to praise); id) fud)e (from fitd)cit 
to seek). 

2) In the Imperfect the syllable fe (sometimes cte) 
is added to the radical, as: loMf from loben; f)dr=ie 
fromljoren; rebetc from reboot. 

The terminations of the different persons of the Pre- 
sent and Imperfect tenses are the following : 



Present. 


Imperfect. 


Singular. Plural. 


Singular. Plural 


l. -e -cti 


l. -it or ete -ten or eten 


2. -ft or eft -t, et or en 


2. — tefl or eteft -<ei or etet(n) 


3. -t or et -en. 


3. -it or ete -ten or eten. 



The Past Participle is formed by prefixing the syl- 
lable fle, and by the addition of t (sometimes c t) to the 
radical, as : (je^tob-t, fle4)i)r~t, ftC^cb^et. All simple and 
separable compound verbs (Lesson 49) take this ge. 

^he first Future is formed by combining the auxiliary 
id) ttettoe with the Infinitive: id) tocrbc loben, id) toerbe 
fjOren, id) tocrbe reben. 

The Perfect and Pluperfect are formed by combining 
the auxiliary id) tjabc, id) I)atte, ?c. with the Past Parti- 
cipal, as: 

Perfect, id) Ijabe getobt, id) Ijabe geljort, id) T)abc gcrebet. 
Pluperf. id) i)attz getobt, id) Ijatte gefjort, 2C. 

This is quite analogous to the conjugation of the 
English regular verbs. 
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The Conditional is the Infinitive preceded by tdj 
ftitrke. Ex.: 

id) tpilrbe loben I should praise. 

The Imperative in the form of politeness is the In- 
finitive followed by 8>tf. Ex. : 

getotSie give; fltdjettSie seek, look for. 
Conjugation op a Regular Verb. 

Im$cit (fodj-tc, fte-Iadjt) to laugh. 

Indicative. 
Present Tense. 

id) tadje I laugh tt>ir tadjeu we laugh 

bu iafyfk thou laughest iljr ladjt (ladjet) ) -h 

cr ladjt he laughs (Sic tadjett f 

fie ladjt she laughs fie tadjett they laugh. 

e§ tadjt it laughs. 

Imperfect. 

idj tadjte I laughed fair tauten we laughed 

bu tadjteft thou laughedst itjr tad)tct ) la^ed 

er tadjte he laughed , ©ie ladjten f 
fie tadjte she laughed fie ladjten they laughed. 

c§ ladjte it laughed. 

Future. 

id) toerbe tadjett I shall laugh 
bu ttrirft ladjen thou wilt laugh 
er tt>irb tadjen he will laugh 

ttrir toerben tad)en we shall laugh 
iljr toerbet tadjen ) u will la ^ 
©ie toerben tadjen J s 

fie toerben tadjen they will laugh. 
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(hndUUmdl. 

id} toutbe tadjen I should laugh 
bu nmrbeft ladjen etc. 
er tourbe tadjen 

tt>ir tourben ladjen we should laugh 
iljr tourbet fadjen ) ete 

©ic tpilrben ladjen J 
fte ttmrben ladjen. 



Imperative 
ladjen ©tc ! J let us laugh. 



en ttir, lafct unS ladjen! 



Infinitive. 

Ia * c * 1 to laugh. 
}u ladjen ) 

Participles. 
Pre*, ladjenb laughing. Pad. gelfri|t laughed. 

Remark. 

The English mode of conjugating the verb to he with 
the addition of a pres. part, cannot be rendered literally 
in German ; the corresponding simple form of the verb 
is to be employed instead of them : 

Present. 
I am learning id) Icrne; he is learning er lernt, 2C. 

Imperfect. 
I was learning idj lernte; he was learning er lernte. 

Perfect. 
I have been learning id) Ija&c Qcternt, ac 
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Subjunctive. 

Present Tense. 
Singular. Plural. 

idj tadje I (may) laugh tuir ladjen we laugh 

butajeft you laugh % hdjet ) l h 

cr ladje he laughs ©te ladjen ) 

fie ladjen they laugh. 

Imperfect. 

id) tadjte I might laugh, I laughed etc. 

(Quite like the Imperfect of the Indicative.) 

Interrogative Form. 

Present. 
Singular Plural. 

tadje idj? do I laugh? ladjen ttrir? do we laugh? 

ladtft bu ? dost thou laugh ? tad)t iljr ? ) , , M 

lad^t er ? does he laugh ? ladjcn @ie ? J y g r 

ladjen fie ? do they laugh? 

Imperfect. 
Singular. Plural. 

ladjte idj ? did I laugh ? ladjten tt>ir ? did we laugh ? 

tadjteftbu? etc. tadjtetiljr? etc. 

tadjte er? ladjten <Sie? 

ladjten fie ? 

Negative Form. 

Present. 

Sing, idj tadje nidjt I do not laugh 

bu tadjft ntdjt etc. 

er ladjt nid^t 

Plur. mix ladjen nidjt we do not laugh 
iljr laeljet nic^t etc. 

<3ie ladjen nidjt 
fie ladjen nidjt. 
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Jtnpcfjcct. 

id) ladjte ntd^t I did not laugh 
bu ladjteft nic^t etc. 

ladjte idj nidjt ? did I not laugh ? 
ladjte cr nid)t ? etc. 

The following verbs are conjugated in the same 



manner: 

madjen to make, to do. 

f ieben to love, to like. 

loben to praise. 

f mtfen to buy. 

Ijoren to hear. 

fudjen to look for, to seek. 

l)olen to go for, to fetch. 

jetgen to show. 

Ieben to live. 

fpielen to play^ 



lerncn to learn, 
ftrafen to punish, 
bauen to build, 
tuoljnen to live, to reside, 
fagen to say, to telL 
fragen to ask. 
toeinen to cry, to weep, 
ttmnfdjcn to wish, 
gtcuiben to believe, 
fdjidfen to send. 



Words. 



bie Seltion [Section] the les- 
son. 

bie SOtuftf the music. 

bie Srieftafdje the pocket- 
book. 

bie ©djiiterin the (fern,) pupil. 

franjofifd) French. 

ba3 2)u{}enb the dozen. 

friiljer formerly. 



Dbft fruit 

immer always. 

morgen frii^ to-morrow 

morning. 
ba§ ©djtofj the castle, 
trcige idle, 
baft that. 

Icmg(e) long (time), 
jefct now. 



Exercise 62. 

1. Sc^lac^e. 2. 2Barum tadrftbu? 3. 28a§ ntac^ft bu? 
4. 2Ba3 macfyen ©ie? 5. 3>tf) madje nteine ?(ufgabe. 6. 3d) 
lobe ben Stnaben. 7. S)u (obft beine ©djtoefter. 8. 3)er 
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fidjrcr lobt ben ©fitter. 9. 9Bir Iteben bie artigen SHnber. 
10. SDie ftinber lieben itjre ©(tern. 11. 3Sa3 fudjen ©ie? 
12. 3d) fnd)e mcine 93ricftafc^e. 13. SKein 9?ad)6ar baute 
cin |>au3. 14. 3)a8 Slinb toeinte. 15. SDie ®inbcr tocinten. 
16. 3)ie ©d)filerin lerntc ifjre Stufcjabc. 17. SDn terntcft beinc 
Wufgabe ttidjt gut (well). 18. 2Bo toot)nt £crr 99?orcl? 
19. @r toof)nt in ber Starteftrafec. 20. §5rtcn ©te bie 
. SDhifif ? 21. 9?cin, id) f)5rte fie (it) mdjt. ' 22. gcige mix 
ba$ $au$ beineS SBaterS! 23. 3d) luerbe metne Scftion 
[Section] lernen. 24. 5Du toitrbeft ladjen. 25. S5er SBater 
toiirbe and) ladjen, toenn er f)ier toare. 26. 9ftein greunb 
toirb einen ©tod faufen; cr tuiirbe audj cineu s J?cgenfd}irm 
faufen, toenn cr genug ©elb tjatte. 27. ©agen ©te mir aUe§ 
[«Dc8] (all)! 

L, Exercise 63. 

/l 1. I love my brother. 2. Thou praisest the servant. 

3. Mary buys a book for her sister. 4. I learnt my 
lesson yesterday. 5. Robert learns French and English. 

6. The teacher praises the industrious pupils. 7. He 
will not praise the lazy boys. 8. The children like 
apples and pears. 9. My uncle lived in Switzerland. 
10. Ask the man. 11. Children, where do you play?. 
12. We play in the yard. 13. We played before (Dortjer) 
in the garden. 14 I should also play, if I had time. 
15. I wish to learn music. 16. Will you ask me (mid)) ? 
17. Yes, I shall ask you. 

Exercise 64. 

1. I learn English. 2. Thou learnest German. 
3. He learns his lesson. 4. We love Qur parents. 
5. Tou live at (in) Frankfort. 6. They live in Paris. 

7. Our friends live also in Paris. 8. What are you doingr 
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(what do you make)? 9. I am learning my French 
lesson. 10. What is Charles doing (what makes Ch.)? 

11. He is seeking his little dog; he has lost it (if)n). 

12. What did you buy ? 13. I bought a horse. 14. The 
teacher formerly praised his pupils; they formerly 
learnt their lesson. 15. What did the man fetch? 
16. He fetched (or went for) [some] water. 17. Do you 
love your friend? 18. I loved him formerly; but 
now *I ! love him no more (nidjt mcljr); he is no 
more my friend. 



READING LESSON. 

Sir Himer. 

The Romans. 

9?omufa$ Bautc btc ©tabt 9?ottu SDic ©tttooljner 

built inhabitants 

tourben 9Wmer gentmnt (Sic toaren cm feljr tapfeteS 

called. brave 

SSolt <5tc KcBtcn tyr 33atettanb unb fcimpften, urn c$ ju 

people. fought to 

berteibtgen [bertljeibigen], ©ic toottten Kebet jterben, al« 

defend rather die than 

tyre gretljeit bertteteiu 2)ic[c tt)ar iljneu tcurcr [tljeurer] 

liberty lose. to them dearer 

afe bag Seben, ©ic fitljrten trieie $rtege tnit ben 

life. made wan 

flattljagern [Sartljagetn], mit toedjfetnbem (Srfolg. ^uiefet 

changing success. At last 

Bejtegten ftc (Nomin.) bte $artljager (Ace.) unb 

conquered 

jcrftbrten tljte <Stabt. 

destroyed 
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LESSON XXXII. 
Regular Verbs continued. 

Compound Tenses. 
Perfect Tense. 
id) Ijftfce flfladjt I have laughed *) 
bu |cift getadjt you have laughed 
er fyat getcidfjt he has laughed 
fie Jjat getadjt she has laughed 
e§ Ijat getadjt it has laughed 

iDir Ijaben getadjt we have laughed 
iljr Ijabt gelad^t etc. 

(Sic l)aben getadjt 
fie Ijaben getadjt. 

Pluperfect, 
idj Ijatte getadtjt I had laughed 
'bit Ijatteft getadjt thou hadst laughed 
er Ijatte getadjt he had laughed 
fie fyatte getadjt she had laughed 
cy Ijatte getadjt it had laughed 

ttrir fatten gelac^t we had laughed 
iljr Ijattet getadjt etc. 

©ie fatten getadfjt 
fie fatten getadjt. 

Second Future, 
itf) merbe getadjt IjaBcu I shall have laughed 
bu toirft geladtjt Ijaben thou wilt have laughed 
er toirb geladjt Ijaben he will have laughed 

IDir toerben geladjt Ijabett we shall have laughed 
iljr toerbet getadjt Ijaben etc. 

©ie tt)erben getadjt Ijaben 
fie toerben getadjt tjabctt. 



*) Or also I laughed. 
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Second Conditional. 

id) mfirbe gefadjt tytfceil I Hhould have laughed 
bu tpiirbeft gclad)t fjabeu thou wouldst have laughed 
cr tuitrbc gcladjt fjaben he would have laughed 
tint ttmrben gcladEjt ijaben etc. 

NB, Instead of idj totirbe gcfadjt Ijaben one may also 
sr,y: id) Ijittc gcladjt etc. 

Negative Form. 

id) Ijabe nicf)t gcfad)t I have not laughed or did not laugh 

bu fjaft nidjt gcladjt etc. 

cr Ijat uidjt gcladjt. 

Interrogative Form. 

Ijabe id) gcladjt? have I laughed? or did I laugh? 

Ijabcu <3ie gclact)t V have you laughed? or did you laugh? 

Negative-interrogative Form. 

Ijabe id) nid)t gcladjt? have I not laughed? or did I not 

laugh? 
Ijaben Sie ititfjt geladjt? have you not laughed? or did you 

not laugh ? 

Words. 

bie $ett the time. id) tueife md)t I do not know. 

ber Sarin the noise. fcerfauft (part, past) sold. 

ba§ ©emcilbc the picture. ©triimpfc stockings, 

traurig sad. bie SWufif the music. 

bte9?abel(p/ur.~u) the needle, jemanb [3>emanb] anybody, 

ber Utjrmadjer the watch- somebody, 

maker. gefunben found. 

Exercise 05. 

1. 3d) fyibe meine ?tufgabe geftern gemadjt; aber Sari 
[Earl] i)at fctne ?tufgabe mdjt gcmadjt 2. Subhrig, toarum 
\)a\t bu beine Seftion [Section] nidjt gelernt? 3. 3dj f)abe 
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md)t $eit gefjabt. 4. 28cr Ijat gefadjt? 5. (Smitie fjat 
gcladjt. 6/§aben ©ic btc SRufif gcfjort? 7. 3d) l)abe bic 
aWufif nid)t gef)6rt; aber idf) t)abe eincn fiftrm gcbOrt. * 8. SRcin 
■ftadfjbar tutrb bicfeS £>au3 gefanft fjaben ; cr nmrbe aucij ben 
©arten gefauft Ijaben, toenn er md)r ©cfb fyatte. 9. SSer 
t)at in biefem ©d)lo& gctoofmt? 10. S)er Sorb 91. fjat 
fritter in biefcm ©d^(o% getooljnt; aber cr toofjnt jefct nidfjt 
meljr barin (in it); er toofynt jefct in SpariS. 11. S5er 
fieljrer tuiirbe bic ©filler gelobt fyaben, team fie fleifjigcr 
getoefen toarcn. 

Exercise 66. 

1. Have fox\ laughed? 2. Tes, I have laughed. 
3. I have made a mistake. 4 Thou hast made, three 
mistakes in thy exercise. 5. Charles has not learnt 
his lesson. 6. He must learn it again (ttriebcr). 7. The 
watchmaker has sold all (the) watches. 8. Louisa and 
Mary are very sad; they have lost all their needles. 
9. Has anybody found them (fie) ? 10. I do not know. 
11. The count has built a new house. 12. Formerly 
3 he *had built a castle. 13. The teacher had praised 
his pupils. 14. Which tailor has made this coat? 
15. Who has bought this looking-glass? 16. I do not 
know, I have not bought it (it)n). 17. My aunt has sent 
to the mother of the poor children six pairs ($aar) of 
stockings. 

Conversation. 

SBaS fogen <5ie ? 3d) fage nidjt*. 

SBcn tieben bie .ftinber ? 2)ie ®inber lieben ifjrc Sttem. 

S3a3 fudjt Start [©art] ? @r fudjt fcin gebermeffer. 

§at cr auf bem £ifdje ge* ©r Ijat iibcraH (everywhere) 

fudjt? ge[udf)t. 

SBcr Ijat biefe 2lufgabe gemadjt ? 3d) Ijabe fie gwnadjt. 
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SBotooljitt SljrDfycim? <£r toof)nt in bcr grtebridjS* 

ftrafec. 
2Ba3 tauftcn Sic auf bcm 2Bir lauftcn ©utter unb @icr. 

SKarf te ? 
§a6en ©ie audj Dbft gefauft ? 3a, ttrir Ijaben 95imcn gefauft. 
SBaS madjen ©ie ba (there) ? Jgdj lerne mcinc Scftion [2ec* 

tion. 
SBarum ladjen ©ie, mcin £crr ? 3d) tod)* wdjt iiber (at) ©ie. 



LESSON XXXIII. 

Remarks on the Regular Verbs. 

1) In all verbs ending in cltt, like f) a n b c I n to act 

(instead of fycmbelen), the first person singular of 

the Present, and the second of the Imperative drop 

the r before (. 

Example* 

Present Tense, 
Singular. Plural. 

id) fjtmble I act tuir Ijmibeln we act 

bu ^anbeljl etc. itjr Ijanb e 1 1 ) , 

cr Ijanbett ©ie Ijcmb c I n ) e c ' 

fie jjanbett fie Ijanb e I n. 
e§ ijanbett. 



idj tjanbette I acted ; bu Ijcmbcttcft, cr Ijanbette, jc. 

Perfect. 
id) ljabe geljanbett I have acted ; bu t)cift geljanbett, k. 

Imperative. 
tjanble, Ijanbetn ©ie act 
Such are: 

tabeln to blame. fegetn to sail. 

Ifidjeln to smile. fcr)iittelii to shake. 
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2) Kegular verbs in tell, ttn, fllteil, and djttttt pre- 
serve the r before the termination in all the persons 
of the Present and Imperf., and in the Participle 
past. Ex.: 

S&HYtrtl to wait 
Present Tense. Imperfect. 

idj ttmrte I wait id) toartetc I waited 

bu toarteft etc. bu tuarteteft etc. 

cr toaxttt cr toartete 

ttrir marten we wait tt)ir toarteteit we waited 

iljr ttmrtet etc. iljr ttwrtetet etc. 

©ic ttmrten ©ie ttmrteteu 

fie toartm. fie toaxtttm. 

Peart, past. Perfect. 

gettmrtet waited. id) Ijabe gettmrtet I have 

waited. 
Such are: 

babett to bathe. totcn [tobten] to kill, 

bcten to pray. fiird)ten to fear, 

arbcitctt to work. reguen to rain, 

anttoortett to answer. reben to talk, 

adjten to esteem. begeguen to meet. 

Imperfect. 

id) babete, arbeitete, anttuortete, fiirdjtete^ jc 
Participle past. 

gebabct, gearbeitet, geanttoortc , gefiird)tet, jc. 

3) Verbs of foreign origin ending in ieren, are 
regularly conjugated ; only in the Participle past they 
do not admit of the prefix ge : 

Imperfect. Perfect. 

ftubicren [ftubircn] to study, idj ftubiertc. id) Ijabe fbtbiert* 

probieren [probiren] to try. id) probierte. id) ijabe probiert. 

rcgiercn to govern. id) regiertc. idj ijabe regiert. 
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4) Verbs having an unaccented prefix before them, 
do not take the syllable ge in their past participle. 
Such prefixes are: it, m), tnt, ft, HOT, 3TT, flf, tttfc, 
toD, toiferr and Jjttlier. Ex.: 



betoolj'nen to inhabit, 
berfaufett to sell, 
jerftorcn to destroy, 
toermieten [bermictfjen] to lei 



Imperfect. 

idj berooljittc. 
id) berfaufte. 
id) jerftorte. 
id) toermietete. 



Participle 

fctooljnt. 
Herfauft. 

Scrftort. 
fcermietet. 



(Further particulars on such verbs are given in Lesson XL VIII.) 

5) The following verbs and those derived from 
them, though quite regular in their terminations, 
change in the Imperfect and Participle past the root- 
vowel into n: 

Infinitive. Present. Imperfect. Part, past 

bremten to burn. id) brenne id) brannte gebrannt. 

f enncn to know. id) f ennc idjfannte g e f a u n t. 

nenncn to name, call, id) nenne id) n a n n t e g c n a n it t. 

rcrnten to run. idj rcnnc idj rannte gem nut. 

6) Further the three following, which are a little 
more irregular: 



Infinitive. 
bcnfctt to think. 

brtngtn to bring. 
toiffen to know*). 



Present. 

idj bcnfe 
id) brtitgc 
id) toe if* 



Imperfect. 

idj badjte 
id) bradjte 
id) toufcte 



Participle past. 

gtbadjt thought. 

jjefctdjt brought 
getoufct known. 



Remark. The present singular of the indicative of 
toiffen is also a little irregular, viz. : 

idj twig I know, bu toti§t, er toti§; |rfw. loir miff fit, tljr 
itrifct, @ie roiffen, fie ttriffen. 



*) French savoir, je saifl. 
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Words. 

redjt rightly. etttm£ something, anything, 

ber SBrieftrager the postman, bie ©onne the sun. 

ber SRegen the rain. nirfjt meljr no more, no 

ber ©df)ul)ntacf)er the shoe- longer, 

maker. atte £age every day. 

Exercise 67. 

1. 3$toartein.bem©arteit: 2. 3d) toartete etnc ©tunbe. 
3. 3dE) fjanbte redt)t. 4. ©er Snabe babete geftern in bera 
gfoffe; er babet^alle Sage. 5. SBaS fiird)teft bu? 6. 3d& 
furcate ntd)t£. 7. ©3 regnet fefjr ftarf (hard). 8. 3d) adjtc 
biefen 2J?ann nidjt; benn (for) er arbeitet ntdjtS. 9. 2)ic 
ormen ©ofbatcn f)aben t>iel gelitten. 10. 3c| fjabe trier 
©tunben ft it b i e r t [ftubirt]. 1 1 . Sftan Ijat lange p r o b i e r t 
[probtrt]. 12. 3d) benfe an ©te. 13. 3d) b a d) t e nid^t an 
©ie. 14. S)er SBrteftrfiger fjat tneinem SSater etnen 93rief 
g e b r a dj t. 15. §aben ©ie §crm Sutler gefannt? 16. 3d) 
Ijabe tyn fritter gefannt; jefct fenne tdj tljn nid)t meljr. 
17. SBtffen ©ie, tt>o metne ©dE)toefter ift ? 18. 9?etn, tdfj to e i & 
e3 nidjt. 19. 3d) to u § t e nidt)t, baft ©ie t)ter toaren. 

Exercise 68. 

1. Ton act rightly. 2. Why do you smile? 3. I 
sail for (nad)) America. 4. For whom (9Iuf toen) do you 
wait? C. I wait for the shoemaker. 6. Did you fear 
anything? 7. No, I feared nothing. 8. It has rained 
all (bie ganjje) night. 9. I have sold my house. 
10. What did you study in Germany? 11. I studied 
German. 12. Do you know Mr. Butler? 13. I have 
known him formerly. 14. Have you thought of (an) 
me? 15. I 2 always l think of you. 16. Who has 
brought the letter? 17. The postman has brought it - 
(tljn). 18. He brought two letters. 19. Do you know 
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that (baft) my teacher 2 is 411? 20. Tes, I know (it). 21. 1 
knew it yesterday. 22. This house is not inhabited. 
23. These rooms are lei 



BEADING LESSON. 

Wqtnber unb ^torment*. 

2)ariu8, bcr $6nig Don *Perften, tooflte (bcm) Sliejanbcr 
jeljntaufenb [jefyt taufenb] Salente Bejaljlen, toenn er 

ten thou* and pay. if 

Slftcu mit iljm teilen [tljetten] toottte* SIBcr 9lte$anber 

him divide 

antroortete: „£)te Srbc faun nidfjt jtoet ©onnen tratjen, 

answered The earth suns bear, 

nodfj Stftcn jtoei $onige*" *Parmenio, cin ftrennb Sttejran* 

nor 

bcr$, Ijatte bag Sdterbicten beS 2)ariu8 geljort @r fagte 

offer heard. 

$u 3llcf aubcr : „5Bemt tdfj 9ttc$anber to are, toiirbe tdfj 
e$ auncljmen," Slbcr bcr $8mg antwortetc tfyn: „3dj 

accept. 

ttmrbe e$ audfj anneBmen, toenn itf) ^armento to a re." 



LESSON XXXIV. 
Pronouns. 

The German pronouns are divided into six classes, 
viz. : 1) personal, 2) interrogative, 3) demonstrative, 4) 
possessive, 5) relative and correlative, 6) indefinite pronouns* 

Personal Pronouns. 

1) These are: id) I; bu thou; er he; fie she; e3 
it; ]Aur.: toir we; il)r, ©ic you; fie they. 
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They are declined as follows : 

First Person : id) I. 
Singular. Plural. 

N. id) I Urir we 

G. mcincr (mein) of me unfrer (unfer) of us 
D. ntir to me, me UttS to us, us 

A. wienie. mt* us. 

Second Person : bit thou. 
Singular. Plural. 

N. b u thou iljr (ye) or ©te you 

Q. b e i n e r (bein) of thee eurer (euer) or gtjrcr of you 
D. Mr to thee, thee fUtf) or 3^ftt to you, you 

A. bid} thee. eitdj or Sic you. 

Third Person : cr, fie, e$, 
Masc. Fern. Neuter. 

^. er lie fie she e§ it 

G. feincr (fcin) of him iljrer of her fcincr (fein)of it 
D. tyltl to him, him iljr to her, her tljm to it 

A. iljtt him, it. fie her, it. eg it. 

Plural for aU three genders. 
N. fie they 
G. i f) r e r of them 
i>. tyttett (fid)) to them, them 
A. fie them. 

4) Reflexive Form : fid}. 

^' if * A-l (t \ himself, herself, itself, { All genders, 

A.V M ' yourself, yourselves, themselves. C sing, and pL 

NB. Observe the following expressions : 
It is I id} bin e3 (id) Mn3 [bin's]), it is we to i r ftnb c3. 
it is he (she) e r (fie) ift e£. it is you © i e finb e§. 
It was I i d) ttmr e3. it was you © i c toarcn e3. 

Interrog.: Is it you ? ©inb © i e e§ ? 
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2) In German, the names of inanimate beings and 
abstract ideas being either masculine, or feminine, or 
neater, proper attention must be paid that the right 
personal pronoun of the third person in the singular 
(rurniin. ft, jic, ti\ dat. i|«, i|r, t|m; accvs. t|it, jic, ti) 
be used, whereas in English it serves for all inanimate 
beings. For example, when answering to the question : 
Where is my hat? It is in your room, it must be trans- 
lated with cr, because the noun it refers to, viz. : b e r 
#ut, is masculine. 

1) Nominative case (subject): it = er, fie, C*. 

Where is my hat ? It is in your room. 

28o ift mein §ut (maw.) f Hr ift in Sljrem gintmcr. 

Where is my pen ? It lies on the table. 

SBo ift mcinc geber ? Sic liegt auf bent £ifd). 

Where is my book ? It is there. 

2Boifttnein93utf)? <g* ift ba. 

2) Accusative (after the verb): it = U)n, fie, C$. 

Have you my hat ? Yes, I have it. 

$aben ©ie tnetnen £ut ? 3a, id) ljabe iljn (viz. : ben £ut). 

Do you see that flower ? I do not see it. 

©eljen Cie biefe ©lume ? 3d) fefje fie nidjt. 

Will you buy the house ? Yes, I will buy it. 

SBotten ®te b a 3 £au§ faufen ? %a, id) nriff eg faufen. 

In the plural there is no difference, since there is 
only one form for all three genders, viz.: worn, and 
OCCU8. fie; dot. i f) n e n : 

I will see tkem idj mill f i e fefjen. 

I give them bread id) gebe i ^ n e n 95rot [93rob]. 



PBONOUNS. 
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3) The pronoun myself, yoursdf etc., joined to a 
noun or another pronoun, is translated by fctbft. Ex.: 

The king himself bcr Simig felbft. 
I will go myself id) nritt felbft gel)en. 



Words. 



rcben to talk ; leiljen to lend. 
Ijoren to hear; eljrlid) honest. 
bic ©djadjtel the box. 
bic fiberfefcung [Ueberfefeung] 

the translation, 
adjten to esteem. 
93riiffet Brussels, 
ftrafen to punish. 



erjciljlen to relate. 

fdjicfen to send. 

berjeiljcn (dot.) to pardon. 

ertoarten to expect 

fdjon already. 

rufen to call. 

bie ©efdjidjte the story. 

fpredjen to speak. 



Exercise 69. 

1. 3d) rebe. 2. $n lobft midj. 3. (Sr ftraft tl)n. 
4. ©Ie fcnnt u n g. 5. SBir f)5ren © i e. 6. SBtr l)5ren f i e. 
7. 3d) unb metn ©ruber. 8. 9ftadjft b u b e i n e Uberfcfcung 
[Ueberfefenng] ? 9. 3a, idj mac^e fie. 10. 2Bo fjaft bit 
bein SBud)? 11. 3d) l)abe eg toerloren. 12. |>aben ©ie 
31) re 9tufgabe gelernt? 13. 3a, totr l)aben fie gelernt. 
14. Sldjten ©ie btefen SOfamt? 15. SKein, id) adjte tt)tt 
nid^t r er ift nidjt efyrltd). 16. 93on toem fpredjen ©ie? 
17. SBir fpredjen Don i f) m — Don i t) r — Don 3 1) n e n — 
Don it)nen. 18. §at 3f)r SSatcr eg felbft gefagt? 
19. @r l)at e^ nid)t f e I b ft gefagt. 20. SWem Df)eim f)at eg 
mir gefagt. 21. Sommen ©ie!*) 22. ©rjjft^lcn ©ie*) it)m 
biefe ©efd)td)te! 23. 3d) l)abe fie tfjm fdjon erjaljlt. 
24. SBer ift ba? 25. 3dj bin eg. 26. ffir ift eg. 
27. ©inb ©ie eg, tnein £err? 28. 3a, id) bin eg (idj 
bing [bin'g]). 



*) (Bit in. the imperative is not translated in English. 
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Exercise 70. 

1. My father and I. 2. She and her sister. 3. I 
speak of (toon) him and of her. 4. Do you speak 
of me? 5. Tes, I speak of you. 6. Give the book 
[to] me and not to him. 7. Give her this flower. 
8. Will you lend me your penknife? 9. I cannot 
lend it [to] you; I have lost it. 10. Have you 
done it? 11. No, Sir, not L 12. The teacher praised 
him and me. 13. Where are your brothers? 14. 
Call them. 15. Who will go to Brussels? 16. I will 
go myself. 17. Who has seen it? 18. We have seen 
it ourselves. 19. Who is there? 20. It is he, — it 
is she, — it is we. 21. Is it you, dear Emily ? 
22. Tes, it is I. 23. Are these boots for you? 

24. No, they are not for me; they are for Henry. 

25. Have you seen my hat? 26. Yes, I have 
seen it 

Conversation* 

SBo ift $f)r $ferb ? 3d) Ijabe c 3 toerfauft. 

SBcr I)at eS gefauft? (Sin ©nglftnber I)at e§ ge* 

fauft. 

SBcr ijat 3fljnen bicfc 93tume SKeine ©djtoefter I)at fie mir 

gegeben (given) ? gegeben. 

Siebft bu mid) ? 3a r id) licbe bid). 

#aben ©ie meinen SBrief er= 3fa, id) l)abe i f) n erljatten. 

fatten? 

$aben ©ie ljeute bic S^itung 3d) ^abc fie nod) nid)t ge? 

(newspaper) getefen? tefen. 

SBic finben ©ie biefc Sirfdjen ? 3d) finbe fie fetjr fiifc. 

SBoiftS^eSCante? 3$ njeife nidjt; id) l)abe fie 

fjeute nod) nid)t gefeljen. 

$)enfen ©ie oft an (of) mid) ? 33) bcnlc fel)r oft an ©ie. 
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Demonstrative Pronouns. 

1) The demonstrative pronouns are : 

Singular. Plural. 
Mtd, bad this or that. 

biefcr, e, d this one biefe these, 

jencr, t 9 d that one jene those. 

bericnige, biejenige, ba§ienige ) that (of ), he, she, that (who, 
ber, bic r ba§ J which). 

Plur. biejenigen orbit those. 

berfetbc, biefelbe, baBfelfie [baffette] ) ., 

beritftmticfe bienamiic^e, baS nftmli^e j- Sesame. 

Examples. 
$iefer Ijat c§ getfjan this one has done it. 
Stcfer ift neu, Jctter ift ott this one is new, that is oli 
SWein §ut unb berjetuge (or bcr') meincS 83ruber3. 
My hat and that of my brother. 
$11$ ift gut that is good. 

Observations. 
1) When the demonstrative pronoun this or that, is 
used pronominally, or is not immediately followed by 
its noun, but separated from it by the verb to be, as for 
instance: "this is my hat," it takes in German the 
neuter form of the singular, then spelled: btefc or baS, 
without any regard to the gender or number of the 
following noun. Ex. : 

Examples. 

This is my father bied (or bad) ift mem SSater. 
These are my books bad (bie£) ftnb meine 93iid)er. 
Are these your gloves ? ftnb bad 3t)re §anbf djufje ? 
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2) Frequently a contraction takes place of kg, 
there, with prepositions; the contracted forms are 
usually translated into English by a pronoun and 
a preposition, as: 

bantit with it or with them. baraug from or out of it, them, 

barm in it or in them. baju to it or to them, 

baburd) through it, them. baran at it or at them, 

bab on of or from it, them. bor fiber aboutor over it, them, 

bnfur for it or for them. barunter among them. 

Examples. 

$d) bin b a m i t jufricben I am contented with it. 
28ie bielc finb b a r i n ? how many are in it (therein) ? 
SBir toerbcn b a r ii 6 c r fprcdjcn we will talk about it. 

Words. 

fdjledjt bad. bie SJiotine the violin. 

baS 93anb the ribbon. ber ©djinfcn the ham. 

bcr 9lpfelbaum the apple-tree, tcucr [tljeuer] dear, 

ber SPffaumenbcwm the plum- ridjtig correct, 

tree. getefen read; gerufcn called. 

Exercise 71. 

1. 2) t e f e r fytt eg mtr gefagt (told), ntdjt jcncr. 2. 3d} 
fyabe jene gernfen, nid)t biefc. 3. SBir fprcdjcn Don 
biefcm unb toon jenem. 4. 2)a3 ift gut 5. 3ft bag 3f)r 
$ferb? 6. 3a, bag ift tncin $fcrb. 7. ©tub bag 3t)re 
ftinber ? 8. 3a, bag finb ntcine Stinber. 9. $ier ift mctn 
S3ud) unb bagjenige (or bag) mctncg SBntbcrg. 10. 3f)re 
£>anbfd)nt)e finb fdjoncr al^ bicjenigen (b i c) mcincr ©djtoefter. 
11. Sicfeg SBanb ift tcurcr [t^eurcr] alg jcncg. 12. £abcn 
©ie nod) toon berfelbcn Sinte [SMnte] ? 13. 3a, id) fyibe 
nod) b a t> o n. 14. 3ft bcr ftnabt in bent §ofe ? 15. 3a r 
er ift bar in. 16. SSir fprcdjcn bat) on. 17. 3d) toar 
b a m 1 1 jnfrteben. 
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Exercise 72. 

1. This ham is good, that is bad. 2. These are 
apple-trees, those are plum-trees. 3. This is not my 
hat, it is that of my brother. 4. These are not your 
pencils, they are those of Henry. 5. These pears are 
unripe, those are ripe. 6. I have not seen your garden, 
but that of Mr. Brown. 7. Here is my pen and that of 
Caroline. 8. Have yon sold your [own] horses? 
9. No, Sir, I have not sold my horses, but those of my 
father (or but my father's). 10. Are these your gloves? 
11. Tes, these are my new gloves. 12. Are those your 
brother's children? 13. No, they are my cousin's 
children. 14. Are you contented with your violin? 
15. Tes, Sir, I am contented with it 16. Is your 
father in the garden? 17. Tes, he is in it 18. Here 
is ham, will you have [some] of it? 19. Tes, give me 
[some] of it. 

LESSON XXXVI. 
Interrogative Pronouns. 

These are: 1) feet who? ttttg what? 

Declension. 
N. toer who? toa$ what? 

G. toeffen whose? (toeffen) of what? 

D. toent to whom? (roa§) to what? 

A. toett whom? toll* what? 

toct? applies to persons, without distinction of 
sex; toa8? to inanimate beings. Ex.: 
SBcr ift ia? who is there? 
85} er f)at bie3 getfym? who has done this? 
2Bef f c n $ut ift bag ? whose hat is this ? 
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SB c m gebcn Sic bicfc Sftofe ? to whom do you give this rose ? 
SSon toem fpredjen ©ie ? of whom do you speak? 
SB a 3 toollen ©ie ? what do you want ? 

Note. The tOO ? where ? is sometimes contracted with 
a preposition into one word, in the following manner : 

toototm = toon ttmS ? of what? tooxan = on ttm$ ? at or of 

toomit = mit toa3 ? with what ? what ? 

ttwfitr = fiir \x>a$ ? for what ? morouS ? irom or out of 

what? ' 
tuojii = ju tt>a§ ? to what ? tooruber ? about what ? etc. 

Examples. 

SBotoon (or toon tt)a8) fpredjen ©ie ? Of what are you speaking ? 
SBoran (or an toa$) bcnfen ©ie ? Of what are you thinking ? 

2) loeMjt?? toetdje? tortus? which (of)? and to a 8 
f ft r e t n e r , e, eg ? what (sort of J ? used without a sub- 
stantive joined to them in the same case, must agree 
in gender with the noun that is understood; (in 
the expression tva$ ffir enter the last word only is 
declinable). 

SB c I tf) er toon Stjren ©oljtten ? which of your sons ? 

SB c t d) c$ toon btefen 93itdjera fjaben ©tc getefen ? 
Which of these books have you read ? 

$ier ftnb jtoci gebernteffer ; to e I tf) c § roollen @ic ljabcn ? 
Here are two penknives; which will you have ? 

©ie fjaben cm 93utf> toerloren ? SB a 3 fiir e i n e 3 ? 
You have lost a book ? What (sort of a) book (was it) ? 

NB. What before a noun is not a pronoun, but an 
interrogative adjective, and already explained p. 60. 

3) The rule given page 135, Observ. 1, is to be 
applied to the interrogative which or what ? viz. : it is 
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toe(d}e§ before the verb fcin to be, both in singular 
and plural, as : 

Which is your pen ? to e 1 dj e 3 ift Sljre geber ? 

Which are your pens ? to c I d) e § ftnb 3$** Sebern ? 

What is your name ? toetdjeS ift Sljr Sftame ? 

Words. 

ber 93rteftrfiger the postman, abgereift departed. 

ber ©pajiergang the walk. fdjtoarj black ; fdjtoer heavy. 

neljnten to take. 3rtcmb Ireland. 

bie Soufine [Eoufine] the bie ©prad)e the language. 

cousin, fern. teidjt easy, 

ertjalten to receive, received, ber SBeg the way. 

braudjen to want. bie 5($oft the post-office. 

Exercise 73. 

1. SBcr fommt ba? 2. @3 ift ber 93ricftragcr ; er bringt 
einen SBrief. 3. 95oit tocm ift ber Srtef ? 4. ©r ift bon 
3ljrem SSater. 5. 2Bem geben ©ie bicfeS 83rot [93rob]? 
6. 3d) gebe e$ einem armen SJinbe. 7. SSen tieben ©ie?- 
8. 3d) Uebe meineit SBater unb meine SDhttter. 9. 9Son toem 
fpredjen ©ie? 10. 3d) fyredje toon unferm $rofeffor. 
11. 2Ba3 madjen ©ie ba? 12. 3d) lerne meine Stnfgabe. 
13. Sin toa3 benfen ©ie jefct? 14. 3d) benfe an unfern 
©pajiergang. 15. S33etd)e Don biefen gebem ift bie befte? 
16. 2)iefe ift am beften. 17. 3Beld)e§ toon biefen ^Sferben ift 
ba§ iiingfte? 18. 2)a3 fdjtoarje ift ba3 jflngfte. 19. $ier 
ftnb stoei ©rammatifat, toeld)e toollen ©ie netjmen ? 20. 3d) 
toiU bie tcidjtcfte nefymen. 

Exercise 74. 
1. Who is there ? 2. It is my brother. 3. Who is 
in your room? 4. It is one (einer) of my fmpils. 
5. Whose hat is this ? 6. It is Eobert's hat. 7. From 
whom have you received this letter? 8. It (er) is from 
my [female] cousin. 9. What do you want? 10. I 
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want a penknife. 11. Which of your sons is ill? 
12. Charles is ill. 13. Which of these books is the 
best? 14. This is the best; the other is not so good. 
15. Here are two knives, which will you take ? 16. I 
will take the smallest. 17. Which of your [female] 
cousins has (is) departed ? 18. My cousin Louisa has 
(is) departed. 19. Which of these flowers do you like 
best (am mciftcn) ? 20 v I like the rose best. 

Exercise 75. 
1. Which of these hats is the oldest? 2. The black 
[one]. 3. Which of the two countries is larger, Eng- 
land or Ireland? 4 Which is the finest country in 
Europe? 5. Which is the heaviest of all metals? 6. 
Which of your friends will go to America? 7. Which 
of the two languages is easier to learn, the German or 
the Fronch? 8. Which of these gentlemen speak 
German? 9. Pray (frittc), which is the nearest (nadjftc) 
way to (ju) the post-office? 10. Which of those needles 
are the best? 11. The dearest are also the best 



LESSON XXXVII. 

Possessive Pronouns. 

1) These are formed from the possessive adjectives, 
incut, kin, join, unfev, cucr, SI)t, tf)r, by adding the 
termination -tye or simply -e. This form is always 
preceded by the definite article. They are : 

Masc. Fern. Neuter. 

ber mcin(ig)c bicmetn(ig)c ba% mein(tg)c mine, 

ber bein(ig)e bic betn(ig)c ba3 bein(ig)e thine. 

bcr fein(ig)e bic fein(tg)c ba§ fcin(ig)c his. 

ber 'if)x{\§)t bic itjr(tg)c ba$ iWfl e ) ^ ers - 

Plur. bic meinigen, bic beinigen, jc. 
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bcr r bie, ba£ unfr(ig)e ; plur. bie unfr(ig) e n ours. 

ber r bic, ba3 eur(ig)e or 3^(ig)e r plur. bie eur(ig)en or bie 

3f)r(ig)ett yours, 
ber, bte, ba$ il)r(ig)e; plur. bie iljr(ig)en theirs. 

2) There is also another form, which is oftener used 
in conversation, but without article; it is declined like 
btefer, btefe, biefeS, viz. : 





memer 




meme 


metneS mine. 






beiner 




beine 


beine§ thine. 






feiner 




fcine 


feinc§ his. 






ifjrer 




ifjre 


i{)re§ hers. 






unfrcr 




unfre 


unfrc§ ours. 






eurer 




cure 


curc§ ) 






S^rcr 




Sfce 


3N \ yours - 






ifyrer 




if;re 


iljre§ theirs. 










Declension. 








Singula 


\r. 




Plural 




Masc. 


Fern. 




Neuter. for all genders. 


jK 


meinct 


meine 




meinel mine 


meine 


G. 


mcineS 


meiner 


meineS of mine 


meiner 


D. 


meinem 


meiner 


meinem to mine 


meinen 


A. 


meineu 


meine 




meine* mine 


meine. 



Examples* 



3ft ba§ 3fc §eft? 

Is this your copy-book ? 

3ft baZ mein ^tafc ? 

Is that my place (or seat)? 

<ginbba3 3fjre<§tiefet? 
Are these your boots? 



%a, e§ ift ba§ meinige or meinc§. 
Yes, it is mine. 

3a, e3 ift ber Sljrige or 3I)rer. 
Yes, it is yours. 

9?ein, ba$ finb ntd)t meine. 
No, these are not mine. 
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Words. 

bic Staljlfebcr the steel-pen. ftnbcn to find. 

geljoren to belong. jjiibfd) pretty. 

blau blue. bic ©rafin the countess. 

cr fdjreibt he writes. ba§Stlatjicr[CIat)icr] thepiano. 

bcr SWantel the cloak. gcbrod)cn broken. 

Exercise 7ft. 

1. 3ft bag 3f)r Simmer? 2. SRcitt, bie^ ift nidjt bag 
meinige (or meincg); bag midjfte (next) ift metneg. 3. ©inb 
bag 3f)re ^anbfc^ufjc ? 4. 3a, bag finb mcine; id} fiattc fie 
toerloren. 5. 2>ie 5J5fcrbc beg £crrn SBraun ftnb beffer alg bie 
unfrigen. 6. 333cm gef)6ren jene gebern? 7. 28eld)e? 8. 
3enc @tal)lfebern. 9. 3d) gtaube, eg ftnb bie meinigen (or 
mcinc). 10. SBcldjeg con biefen SKeffcrn tooHen ©ie? 11. 
©eben ©ie mir 3l)reg ! 12. 9ftein $au§ ift ncn, bag 3f)rige (or 
3f)reg) ift alt. 13. ©cin SKantci ift blau, 3f)rcr (ber Sfjrige) 
ift fd)tt>arj. 14. 3d) fdjrcibe an meincn 83ater, bit fdjreibft an 
bcinen (ben bcinigen), Albert fdjrcibt an fcincn. 15. SBie finben 
©ic meinen ©artcn ? 16. 3d) finbe ifyn grdfccr alg ben meinigen. 

Exercise 77. 

1; Is that (ia§) your garden? 2. Yes, it is mine. 
3. It is very large ; it is larger than yours. 4. My father 
is older than thine, but my mother is younger than 
thine. 5. My sister is not so diligent as yours. 6. Tour 
house is prettier than mine. 7. His horse is younger 
than ours. 8. Who has lost a pencil ? 9. Charles has 
lost his pencil and mine. 10. My uncle has lost his 
watch and mine. ^11. Have you read his letter? 12. 
Yes, Sir, I have read his letter and hers. 13. Why has 
Henry bought a stick? 14. He has lost his. 15. Has 
the countess received my letter? 16. She has received 
a letter, but not yours. 17. This cloak is not so pretty 
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as yours. 18. My sister has lost her penknife; my 
brother has broken his ; he is very discontented. 19. 
Do yon find my piano better than yours ? 20. Yes, I 
find it much better. 
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Relative Pronouns, 

These are: 

bcr,Mc,bttS i who, which, that. 

toeldjcr, tocldjc, tocldjcS j 

They are employed indifferently. 

Declension of toeUjjer, toetdje, toe (dp 3. 

Singular. Plural 



Masc. 


jFfeni. 


Neater. 


for aU genders. 


N. metdjcr 


metcfye 


h)etd)c§ who, which 


toetdje 


0. feeffett 


feerett 


fecflctt whose, of which 


berett 


D. toelcfyem 


toetdjer 


toeldjcm to whom, to which 


toeldjen 


* A. metdjen 


toetd)e 


toeld)e§ whom, which 


tt>etcl)e. 


Declension of the relative pronoun feet, 


fete, Hi. 






Singular. 


Plural 


Masc. 


l^fewi. 


Neuter. 


for aU genders. 


N. bcr 


bic 


ba§ which, that, who 


bte 


G. beffen 


b e r c 11 


{ beffen of which, whose 


beren 


Z>. bcm 


ber 


bem to which, to whom 


bcnen 


A. ben 


bte 


ba§ whom, that, which 


bte. 



Observations. 
1) These pronouns must agree in gender and num- 
ber with the noun they refer to, and have a comma be- 
fore them. Ex. : 

Singular. Plural. 

ber SKann, to el d)cr or feer • . , bte grau, ttjelcfje or Me • . , 
ba§ ©ltd), toeldjel or bad . • , bie ©itdjer, mettle or Me • . . 
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2) It is peculiar to them, that the verb is placed at the 
end of the clause which they introduce, the amctliary, if 
there is any, being the last. Ex. : 

2to3 ©clb, loeldjcS id) in bcr Stvajje gcfunben tyftle. 

3). In English the relative pronouns whom, which, that, 
are sometimes left out and understood after the nouns ; 
in German they must always be expressed, as : 
The boy I saw with you yesterday (instead of whom I saw). 
2>cr ffnabe, ben (or id e I d) c n) id) geftern bci Sftnen fal). 
Here are the books you have ordered. 
§ier finb bic 33iid)cr, b i c (or to c I d) c) Sie bcftcHt fytben. 

Examples. 

3Bo ift bcr SRann, toelcfyer (or bcr) ben SBrief gebrad)t l)at ? 
Where is the man who has brought the letter ? 
#icr ift bcr £tjce, ben (or toeldjcn) (Sic berlangt fyiben. 
Here is the tea (which) you have asked for. 
$>a finb bic £ctfd)cntud)cr, metd)c (or bie) Sie gefauft fjaben. 
There are the pocket-handkerchiefs you have bought. 

4) When the relative pronouns referring to things 
are preceded by prepositions, they are often joined 
with the latter, so that the pronoun assumes the form 
of too* or toor* (before a vowel), and the preposition 
follows it, answering to the English whereof, whereby, 
wherefore etc. In this case the verb is likewise at the 
end of the clause. Such are: 

tt>05U to which or to what. toorauS from which or what. 

tDoburd) by which or what. toorin in which or what, 

toomit with which or what. tooriiber at (over) which or 

luobei at which or what. what, 

toofiir for which or what. toorctuf upon which or what, 

too&on of which or what tooran at which or what. 

toorunter among which. 
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Examples. 

3ft ba§ ber ©djtiiffet, to o m i t ©tc bte Jljtire geoffnet Ijaben ? 
Is that the key with which you have opened the door? 

3>a§ 3i mOTC *' tt) o r i it iclj f cfytafe, ift feljr fait. 
The room, in which I sleep, is very cold. 

3)a§ @ta§, to o r a u § id) getrunfen Ijabe, ift 3erbrod)en. 
The glass out of which I drank, is broken. 

Words. 

ber ©djneiber the tailor. ber Steifenbe the traveller, 

bort ift, bort ftnb there is, there unterfjattenb amusing. 

are. id) fdjtafe I sleep, 

erljattett to receive, received, gefdjrieben written, 

befannt known; gclicljen lent. feud)t damp, 

anlommcn to arrive. geftorben dead, 

geoffnet opened. tefcteS %(tf)t last year. 

bcr 3)ieb the thief. bic 5Pffanje the plant, 

tocinen to cry, to weep. fcerbcffert corrected. 

Exercise 78. 

1. $ter finb btc £anbfdjut)e r toetdjc (or bie) ©ie gefauft 
fjaben. 2. £ier ift etn 5Diann, toelcfyer etncn 93rief 
bringt. 3. 3)ort ift eine grau, toelcfye toeint. 4. 2>er £>ut, 
toeld)en (or ben) ©ie fur 3I)rcn ©ofyt gefauft fytben, ift fcf)r 
teucr [teener]. 5. 3d) fenne bie grau rtic^t, uon toeldjer ©ie 
einen 93ricf crfyalten Ijaben. 6. Sennen ©ie ben ©djnciber, 
toon toetdjem toir fprecfyen ? 7. $ier ift ber ®nabe, bent id} 
ntein 93ud) gclic^en fyabe. 8. 2)er ©nglanber, beffen ©ofyn 
©ie fennen, ift gcftorben. 9. 2)ie SDatne, beren Sodjtet 
3f)re ©cfyiilerin ift, toirb morgen anfommcn. 10. SDaS $av&, 
toorin id) toofjne, ift fefyr grofe. 11. 2>ie SJudjer, tootoon 
©ie fpredjen, ftnb feljr teucr. 
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Eimfae 7*. 

L Here is the man who "brought 'the letter. 
2. Where is the woman who sells cherries? 3. I bring 
you the ribbons which Miss Mary has bought. 4. Where 
is the letter . . you have received from your aunt? 
5. Here *it 'is, you may read it. 6. The room in which 
I sleep, is very damp; I must have another room. 
7. The plants, I have seen in your garden, are beau- 
tiful. 8. Is this the exercise which your teacher has 
corrected? 9. Yes, it is. 10. Here is the pen with 
which I have written my English letter. 11. My neigh- 
bor, whose horse you "bought 'last "year, is now in 
America. 12. The town of which I speak, lies ( licgt) in 
Spain; it is not well-known. 13. I have found the key 
with which the thief has opened the room. 

HEADING LESSON. 

2>ie toilbe Zaute itnb bic State. 

(The wild Pigeon and the Bee.) 

(Sine nritbe SEauBe, toetdje auf etner @rlc am 33adje 

alder brook 

\<x% erbttcfte etnc SMene, bic in ba$ Saffer gefaflen tt)ar, 

sat, saw fallen 

unb bic mit ben SSeflen bee 33adje$ lampfte, toeldje 

waves struggled 

broljten, fte fortjuretftetu „233arte, aruteS 336g(e)tein!" 

threatened to carry it away. Wait, 

ricf bic Xaubt, „idj ttrifl bit em ©djtffdjen fdjicfen, auf 

cried a little boat send, 

toeWjem bu bid) rcttcn lannft" ©tc pidtt cm 

save pioked a 

S3aumblatt ab unb roarf e8 iljr Ijiuunter, 2)ie S3tenc 

leaf off threw down. 

tcttcte fidj unb banfte tljrer SBoljltfjaterim 

»«^ thanked her benefactress. 
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LESSON XXXIX. 
Indefinite Pronouns. 



1) They are : 



man one (French on), they, people, 
einanber each other, one another, 
iebermann [Sebermann] everybody, every one. 
iemcmb Cgemanb] somebody, some one, anybody, 
niemanb [Iftiemanb] nobody (not — anybody), 
fet&ft (fetber), . . . self (myself, etc.). 
cttoag something, anything. 

2) The indefinite numeral adjectives are also used as 
indefinite pronouns, when the substantives are dropped. 
We repeat them here : 

ieber, e, e§ or cin jeber each, every one. 
enter, eine, eine§ one, some one. 
ber cmb(e)re, bie anb(e)re, ba§ anb(e)re the other, 
ber eine — , ber anb(e)re the one — , the other. 

plur. bie einen — , bie anbem some — , the others, 
einige some or a few. 
einige — , cmbre some — , others, 
ntcmdjer many a man; plur. mcmd)e (many). 
6eibe both; both of them, 
biel much; plur. bielc many, 
meljrere several; — meljr more (is indeclinable), 
bie meiften most (of them), 
toenig little; plur. menige few. 
atteS everything; plur. aHe all. 
ber namttdje (neut. bag nSmtidje) the same, 
feiner, feine, feineS none, no one. 
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Words. 

bic ©timme the voice. fteHen to put; fpietcn to play, 

ber geljler the fault. bcr SPreiS the prize. 

ba§ ©ctuiffen the conscience. ljBftid) polite, 

bic ©rfaljrung the experience, ftopfen to knock. 

geiDomten won. bereit ready, 

geleljrt learned. bcr Sptafo the place. 
• 

Exercise 80. 

1. 9Rcm ift glfidtid), tocnn man jnng tft. 2. ®iefe jtoci 
9Rabd)en tieben einanber. 3. 3d) fcnne nicmanb [Sfticmanb] 
in bicfer ©tabt. 4. SCtopft jcmanb [Semanb] ? 5. Sdj t)6re 
jemanbeS ©timme. 6. %i)un ©ie nie (never do) ettoaS gcgen 
3f)r ©etoiffen ! 7. Seiner ift ofyte getter. 8. teiner toon 
nn3 f)at ben erftcn ^5rci^ getoonnen. 9. Sebermann tofinfd)t 
reid) ^u fein. 10. £)cr einc [6ine] ift ein granjofc, ber anbre 
[SInbre] ein Slmerifancr. 11. ©inigc finb fleiftig, anbre finb 
trage. 12. Seber (or ein jcber) l)at feine getter. 13. SSicte 
tyaben bie namtidje ©rfatjrung gemadjt. 14. SKe^rere Ijaben 
ba^ namtidje [9?amtid)c] gefe^en. 15. ®ie nteiften Don 
meinen greunben finb geftorben (dead). 16. $lux einer ift 
nod) am fieben (alive). 

Exercise 81. 

1. One is happy, when one is contented. 2. Do not 
wish 3 to 'please *every one. 3. I know somebody who 
is more learned than you. 4. Do you know any one in 
this town? 5. No, Sir, I know nobody. 6. Of these 
pupils each has won a prize. 7. Some are too old, 
some are too young. 8. Everybody was ready. 9. Be 
polite to everybody. 10. Animals eat (freffen) one 
another. 11. My sister and I love one another. 12. Of 
whom have you spoken ? 13. I have spoken of nobody. 
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14. I see nothing. 15. Put these books each in its 
(fetnen) place. 16. Do not speak evil (938fe3) of (Don) 
others. 17. Give me something better (93effere3) ! 

18. Where are your two nephews, Edward and John? 

19. They are both in America. 20. Most of the 
apples were ripe. 21. Give me some soup, but 
very little. 

Conversation* 



Sftopft iemcmb [^emanb] an bie 

Jtjiire? 
3Ba§ fagte $$x greunb ? 
SBte biete ©filler Ijaben @ie ? 
SBaS madden biefe Seutc ? 

(Segen toen foil man Ijoflidf) 

fein? 
Sieben bie SRabdjen cinanber ? 
SBer tt»unfd^t gtucftidj ju fein ? 
SBer ift angef ommen ? 
SBaS $aben <3ie gefjort ? . 



!ftein, niemanb [-ftiemanb] ift 

ba. 
(£r fagte nidf)t§. 
3fd) Ijabe nteljrere. 
®ie einen lefen, bie anbem 

fdfjreiben. 
©egen ieberotann [Seber* 

tnann]. 
3a, fie tieben einanber. 
Sebermann tt>itnfd^t e3 ju fein. 
GHnige bon nnfern greunben. 
3d) ijabe atteS [«0e»] gel)i5rt. 
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Passive Voice. 

The Passive Voice, both for the regular and irre- 
gular active verbs, is formed by means of the third 
auxiliary fterfectt with the past participle of a tran- 
sitive verb: 

getiebt toerben to be loved, 
getabelttoerben to be blamed. 
gefd()icfttt)erben to be sent. 
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Conjugation of a Passive Verb. 

gehtt totrben to be praised. 

Present Tense. 

id) toerbe getobt I am praised 

bit toirft getobt thou art praised 

er, fie, e§ toirb getobt he, she, it is praised 

to'xx toetben getobt we are praised 
i^noerbet getobt ) m ^^ 
©te toerben gelobt ) 
fie tpcrben getobt they are praised. 

Imperfect. 

id) toltrbe gelobt I was praised 

bu totttrbeft getobt thou wast praised 

er tmtrbe getobt he was praised 

U)ir ttmrben getobt we were praised 

ifjr ttmrbet getobt ) , r ^„ mMA ««»;„<„* 
' ***,,> y° u were praised 

©le nmrben getobt ) 

fie ttmrben getobt they were praised. 
Mtture. 

idj metbe getobt toerben I shall be praised 
bu ttnrft getobt toerben thou wilt be praised 
er ttrirb geto6t toerben he will be praised, etc. 

Conditioned. 

id) totttbe getobt tuttben I should be praised 

bu tourbeft getobt toerben thou wouldst be praised 

cr tourbe getobt toerben he would be praised, etc. 
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Perfect. 

tdj kin getobt toOtbett I have been praised 
bu lift getobt toOtbett thou hast been praised 
er ift getoOt toorben he has been praised 

toir ftnb getobt toorbcn we have been .praised 
iljr feib getobt toorbcn ) haye been ^^ 
@te ftnb geloot iporben ) 
fie ftnb getobt luorben they have been praised. 

Infinitive. 

Present : getobt toerben or getobt ju toerben to be praised. 

Such are : 

gettebt toerben to be loved. getabett toerben to be blamed, 

geftraft toerben to be pun- geadjtet toerben to be re- 

ished. spected. 

berbeffert toerben to be cor- jerftort toerben to be de- 

rected. stroyed. 

Remark 1. The preposition by joined to a verb in 
the passive voice is translated toon. Ex. : 

5)tefe§ $cm§ tourbe Don meinem SKadjbnr gebaut. 
This house was built by my neighbor. 

Remark 2. When a past participle belongs to 
an intransitive verb denoting motion or transition 
from one state to the other, or when it has the 
meaning of an adjective, to have and to be are rendered 
by fein. Ex.: 

My friend has arrived mcin grennb ift cmgef ommen. 
I am disposed tcl) kin geneigt. 
The castle is destroyed ba% ©cfytoft ifl 5erftort. 
The glasses are broken bte ©Infer ftub 5crbrodjen. 
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Words. 


ber SRuftfteljrer the 


music- 


ber Sting the ring. 


master. 




eljrtid) honest. 


arttg good, well-mannered. 


jerftort (past part.) destroyed. 


unartig naughty. 




gefd)icft (past part.) sent. 


ber geinb the enemy. 




ber Strbeiter the workman. 


nadjtaffig negligent, 


care- 


geftoljlen stolen. 


less. 




bcftcgt conquered. 




Exercise 82* 



1. 3d) toerbe Don meiner 9Rutter getiebt. 2. S)u 
id i r ft Don behtem Setter getobt. 3. 2)ie artigen Snabcn 
tocrben getobt, aber bie uuarttgcn Stnaben toerbcn ge= 
ftraft. 4. 9Rarie tourbe Don ifyrcm 9ftufiftc()rcr gctabclt; 
fie ift fet)r nadjlaffig. 5. S5te ©tabt tour be Don ben 
fteinben fterftdrt. 6. ®art [©ar(] ift beftraft id o r b e n. 

7. J)ie Slufgaben finb Don bem Setter berbeffert toorben. 

8. S)ie SIrbeiter finb gut be^at)It to orb en, benn (for) fie 
tyaben Diet gearbeitet. 9. 3ft biefe 2tufgabe berbeffert toorben ? 
10. 9?ein, fie ift nodj nidjt Derbeffert (toorben). 11. Son 
toem tourbe biefer Srief gefcf)rieben ? 12. (Sr ift Don einem 
jungen 2Rabcf)en gefdjriebeu toorben. 

Exercise 83. 

1. I am loved by my father. 2. Thou art loved by 
thy mother. 3. This professor is loved by his pupils. 
4. Lewis is always praised by his master, for (benn) he 
is very diligent. 5. The naughty pupils were punished, 

6. My exercise has been corrected by my teacher. 

7. This ring was given me by my grandmother. 

8. This letter must be sent to the post-office (auf bie 
$oft). 9. My watch has been stolen. 10. Your exer- 
cise will be corrected to-morrow. 11. The village was 
entirely (gang) destroyed. 
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Conversation. 



S3on mem tturb Sljr ©oljn ge- 

tobt? 
SBann ttmrbe bic ©djladjt bet 

©eban geltcfert (fought) ? 
SBcr ift befiegt luorben ? 

SBann (when) ttmrbe biefer 

33rief gebradjt ? 
SSon mem ift Sartljago [Kar* 

tljago] jerftort morben? 
SSarum ift biefer SRann ge= 

ftraft to or ben ? 
SSon mem ift ©afar ermorbet 

(slain) morben? 
SBann ift btefeS £au3 gebaut 

(was . . built) morben? 



@r mirb toon feinen Severn ge* 

toDt. 
9lm 2. (September 1810. 

S)te gvan5ofen ftnb befiegt 

morben. 
@r ttmrbe gcftern abenb [9lbenb] 

gebradjt. 
SSon ben SRomern. 

Gr t)at einc golbene Ufjr ge- 

fto()Icn (stolen). 
SSon 23rntn§ imb ©affittS, m\b 

cinigen anbcm [2tnbern]. 
©3 ift im Safjre 1851 gebant 

morben. 



LESSON -XLI. 
Irregular Verbs. 

Those verbs are commonly called irregular (unreget 
maftig) which deviate from the formation and conjuga 
tion of the modern or r> gtdar verbs, though they are 
indeed sufficiently regular after their own fashion of 
conjugation. The deviation from the regular form takes 
place only in the imperfect and the past participle ; 
all the other tenses are formed regularly. 

1) The peculiar character of the imperfect indicative 
of the irregular verbs consists in their adding no ter- 
mination at all to the stem in the 1st and 3d persons 
singular, but in changing its radical vowel, as from g c b e n : 
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imp. id) gub. The difference of the changed vowel 
causes these verbs to be divided into four conjugations, 
according to the prevailing four vowels a, t, and u. 

a) The ancient verbs which take the vowel a in the 
imperfect, compose the first conjugation. Ex.: 

gebcn — id) gab; 

b) those with i or tC, the second. Ex.: 

fdjreiben — id) f d) rt e 6 ; 

c) those which take o, the third. Ex.: 

f djicjjcn — id) f d) o jj , and 

d) those which take it, the fourth. Ex.: 

fc^tagen — ic^ fd)lu£. 

The 3d person singular of the imperfect is always 
like the first, as in English. 

2) The imperfect of the subjunctive mood is formed 
by adding c to the imperfect indicative, and modifying 
the vowel, when it is n, or w, as : 

id) gabe, bu g a b e ft , er g a b e, k. (menn id) g a b c). 

3) The past participle of all verbs of the ancient 
form ends in ett instead of t, as: QCflcktt given; gefdjric* 
6ctt written, etc.; but, as the vowel does not always 
remain the same in the past participle, the first two 
conjugations have three subdivisions or classes, accord- 
ing to the prevailing vowel of the past participle. 

4) Concerning the terminations of the present tense, 
the irregular verbs are the same as the regular verbs, 
but several of the former change besides, in the second 
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and third persons singular, and in the second per- 
son singular of the imperative mood, their radical 
vowel a into a, and t into i or ic, as: 
id) fd)(age, bu fdjlagft ; idj gebc, cr gtrtt [gibt] ; girt [gib]. 

Conjugation of an Irregular Verb. 
grten to give. 

Present Tense. Imperfect. 

id) gebe I give id) gat I gave 

bu girtft [gtbft] thou givest bu goifl thou gavest 

er girtt [gibt] he gives er got he gave 

ttrir gebeu we give nrir gatcn we gave 

5 Bel J I Jon give g?M*J I you gave 

fie gebeu they give. fie gallon they gave. 

Imperfect Subjunctive id) gabt. 
Imperative. 
grten ©ie (or gieb [.gib], gebet) give! 

Perfect. 
id) Ijabe gcgrtett I have given. 

First Future. 
id) toerbe gebeu I shall give. 
Second Future. 
id) luerbe gegebeu Ijaben I shall have given. 

First Conditional. 
idj roiirbe geben I should give. 

Second CondUwnal. 
id) ttmrbe gegebeu Ijaben I should have given. 
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We subjoin here a list of the most used German 
irregular verbs. 

First Conjugation. (A-Conjugation.) 

First Class. 
Imperfect in a. Past participle in e. 



Ittjrutmvje. 


Pbksent Indicative. 


Imfxrfxot. 

a 


Past Part. 

e 


gebcn to give. 


id) gcbc f bit gicbft [gfofl], 
cr Btcbt foibtl, »t* 
gebcn, iljr gebct, @ic 
gebcn, ftc gebcn. 


i4gil,bngabfl f 
er gab, hnr 
gaben, k. 


gegeben 

given. 


Cfffn to eat. 


itfjeffc, bu t f f c fl f cr i6t, 
nnr ef(cu, iljr effet, jc. 


id) a 6. 

pi. tbir often. 


flegfffen 
eaten. 


ftcffen to eat, 
devour. 


(bad £icv | Sljicr]) fri&t, 
(bic £icrc) freffem 


fraft. 


gcfrcffcn 

devoured. 


Icfctl to read. 


id) tcfc f bit Ucfcfl, cr ttffl, 
UHr lefcn, i\}x fefet, :c. 


id) tad. 
pi. tbir tafen. 


getcfen 
read. 


Men to see. 


id) fcljc, bu fieljft, cr ficljt, 
roir fefyen, iljr feljct, :c. 


I* fa*. 


gefeljcn 
seen. 


tflcf*fljcn*) 

to happen. 


3d pcrs. c8 gcfd)ifl)t. 
(irapers. verb). 


e« g c f d) a Ij. 


gefdjetyen 
happened. 


toergffffn 

to forget. 


id) bergeffe, bu bcrgiffeft, 
cr bcrgifct, tbir bergeffen, 


id) berg a ft. 


bergeffen 
forgotten. 


Wttftt to beg, 
ask. 


id) bittc, bu bitted cr 
bittct, loir bitten, :c. 


id) bat. 


gebcten 
asked. 


mtn*) 
to sit 


id) ftfcc, bu fifcefr cr ftfet, 
tbir fifeen, iljr ftfeet, jc. 


id) fa 6. 


gefeffen 
seated. 


tliegcn*) 

to lie. 


id) liege, bu Itegjt, er Iicgt, 
ttrtr ticgen, :c. 


id) lag. 


gelegcn 
lain. 


\Mtn*) 

to stand. 


id) ftelje, bit ftefyeft or flcfcfr 
cr fiel)t, tbir ftefyen, :c. 


id) flan*. 


geftentoftt 

stood. 



Thus: berftcljcn to understand. Past participle bttflanbett understood. 

*) Verbs marked with f are neuter, and generally form their com- 
pound tenses with the auxiliary fein (to be), as: c$ ift gcfd)el)cn it has 



l^ 



IRREGULAR VERBS. 



157 



First Conjugation. — Continued. 



iNJflHITIVK. 



Pkeskkt Indicative. 



Imperfect. 

a 



PastPabt. 



tfcun to do, 

to make. » 



idj tljue, bu tfyuft, cr tfjut, 
ttrir fyun, ity tfyut, ftc 
tijun. 



id) tyat, 

tl)at(t, :c. 



bu 



gefljmt 

done. 



Words. 



ber Slinbe the blind man. 
ba§ Jpen the hay. 
ber ^afer the oats. 
ba$ ©ra3 the grass, 
itnterljattenb amusing. 



ber teller the plate. 

ber Sudden the cake. 

leife low. 

ju too. 

ber £urm [£tjurm] the tower. 



Exercise 84. 
1. 3d) gcbe Sfjnen cine 9flarf. 2. S)u giebft [gibft] 
mir 5tt)ei $ranfen. 3. S)cr SBrieftrager gab mir etnen SBrief. 
4. 2Sa3 t|t biefe^ 9Kabd)en ba? 5. ©ie ifet Stirfdjen. 6. 
3d) I)abe fcin gtetfd) gegeffen. 1. 35er Ddjfe frifet £eu. 
8. SDie^ferbe freffen #afer. 9. SBaS lie ft ber @d)u(er? 
10. ©r It eft em bcutfd^c^ SBudj. 11. 3d) fyibc e3 and} gc* 
tefcn. 12. SDcrStinbe fiel)t nidjtS. 13. @el)en ©ie ben 
SSogetbort? 14. SStr fal)en ein @d)iff. 15. 3djt)abenie 
etnen Stefanten [Slepljanten] gefefyen. 16. 3d) to erg a$ f 
©ie su fragen r too 3f)r grcnnb tootynt. .17. S)er ©djfiter f)at 
ba3 23ort bergeffen. 18. 3*t)ei Scanner ftanben an 
ber SEljfire. 19. 2)er SRabe fafe auf einent fyofjen Saunte. 
20. 28 o tag ber §unb ? 21. (£r Ijatte nnter bent £tfdj g c* 
1 e g e n , abcr jcfct t i e g t er nidjt tncfjr ba. 22. SBer fyat ba3 
get^an? 23. £einrid) tt)at e& 24. 2 i) u n ©ie e$ nidjt 
tnefyr! 

happened ; idj bin gegangett I have gone ; id) Bin gefommen I have come 
etc. ; yet some are construed with Ijaben, thus even jtfcett, Itegen, ftefjen, 
which three, however, in the south of Germany, are mostly employed 
with feitu 
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Exercise 85. 

1. I give you (dot.) the permission. 2. My father 
gives me a watch ; my mother gave me a ring. 3. Give 
me that plate, please (gcfcttligft) ! 4. I eat [some] 
bread; thou eatest [some] cherries, Bobert eats a 
cake. 5. We ate pears. 6. The cows eat (devour) 
hay and grass. 7. Thou readest too low, my son. 
8. Bead louder (tauter), children. 9. I have read 
an amusing book. 10. Do not forget 2 to 8 do *it. 
11. What dost thou see? 12. Do you not see that 
tower on the mountain? 13. Yes, I see it 14. I forgot 
8 to 4 eat 'my 'bread.*) 15. Who will do this? 16. I 
have already (fdjon) done it. 17. Will you stand? 
18. No, I will sit. 19. You sit too high. 20. What 
must I do? 21. What have I done? 22. I shall do 
it no more (nid)t mef)r). 

Conversation. 

SBem geben ©ie btefe 83tumen ? 3d) gebe fie mchtcr $ante. 

SBa3effett©ieba? 3$ effe 93rot [93rob] unb 

Safe. 

SBer Ijat e3 3$nen gegeben? SWeute 2Ruttcr gab c§ mtr. 

§aben ©ie bie 3 e ^ un 9 (^ e S$ ^bc fie gelefen ; abcr id) 

newspaper) gelefen ? fyabt nidjt§ 9?eue§ barin ge^ 

feljen. 

§aben ©ie bergeffen, bie SBorter 9?ein, idj Ijabe c§ nidjt ber* 

ju lernen ? geffen ; idj fjabe fie getemt. 

SBo fafc bie SDame ? ©ie fafc auf bem ©ofa [©oplja]. 

SBo lag ber $unb ? Gr lag unter bem £ifd). 

SBarum fteljen ©ie ? 3$ Ijabe feincn ©tuljt (chair). 

SBaS Ijat ber Shtabe getljan ? ©r ^at ein ®ta§ jerbrodjen. 



*) The object always precedes the Infinitive mood, which generally 
stands last. 
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First Conjugation. — Continued. 

Second Class. 
Imperfect in a. Past participle in 0. 
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Infinitive. 


Pbxsxst Ihdioativ*. 


Imfkbrot. 

a 


Past Pabt. 



tefetyen 


id) befebte, bu befleltffl, er 


i$ befool 


befo^Ien 


to order. 


ItfUffltftoivteWUrifZC. 


I ordered. 


ordered. 


bredjen 


idj bredje, bu bridjft, er 


idj forafl 


getrodjeit 


to break. 


bridjt, nHr brcdjen, :c. 


I broke. 


broken. 


Thui 


b: gertefdlrit to break. Imperfect gerbrad). 




P<w* jpar*. jerbroitrti. 




Wen (eta*.) 


idj Ijelfe, bu tjtlfft, cr tflft, 


id) batf. 


geljolfen 


to help. 


toir tyelfen, k. 




helped. 


aefcmen 


idj neljmc, bu nimmft, 


idj naljnt. 


gettommen 


to take. 


er nimmt, wir ncl)* 
men, :c. 




taken. 


fyrefrtt 


idj fpredje, bu faridjft, er 


idj forad). 


geforodjen 


to speak. 


ft>rid)t, Wir fprcdjcn, :c. 


spoken. 


Thus: 


Herf|»red|ett to promise. Past part, fcertyro 


djetu 


MUn 


id) fief)te, bu fUctjfjt, er 


id) fiaty. 


gefioljlen 


tosteaL 


|tiel)tt, nur fkljfcn, :c. 


• 


stolen. 


tfterben 


Id) fterbe, bu frirbfl, er 


id) ftarb. 


geflorben 


to die. 


fUrbt, ttrir fierben, :c. 




died. 


tatottUn 


id) toerberbe, bu toerbirbfl, 


id) toerbarb. 


berborben 


to spoil. 


er berbirbt, xoxx tocr- 
bcrben, :c« 




spoiled. 


fcftifT|t1t 


idj toerberge, bu ber b t r g ft, 


id) toerbarg. 


berborgen 


to hide. 


er Derbirgt, n>ir tocr* 
berg en, *c. 




hidden. 


toerfen 


idj ttjerfe, bu toirfft, er 


tdj morf. 


getoorfen 


to throw. 


wirft, ttrtr toerfen, k. 




thrown. 
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First Conjugation. — Continued. 



Infinitive. 


Pbesent Indicative. 


Impebfxct. 

a 


Past Past. 



bcginncn 


id) bcginnc, bit bcginnft, cr 


id) begann. 


bcgonncn 


to begin. 


bcgiunt, wir bcgimtcn, ac. 




begun. 


setotnneti to 


id) gcrotnnc, bu genunn|t, 


id) gctoann. 


gctoonnen 


gain, win. 


cr gcnnnnt, nnr gc= 
frinnen, :c. 




gained. 


tfd)tmmmen*) 


id) {(^ttjimmc^bu {djaiimmfl, 


id) fdjtoamm. 


gcfd)tt>om- 


to swim. 


cr fdjuummt, unr fdjunm* 
men, :c. 




men swum. 


f fommen 


tdj lommc, bu fomntjt, cr 


id) !am. 


getommen 


to come. 


fommt, iutr lommen, jc. 




come. 



Thus: tait'totnmetl to arrive; Belommrtt to get Past part, the same. 

Words. 

bcr (Spiegel the looking-glass, bie Sftarf 



bic £affe the cup. 
bcr ©efangene the prisoner, 
bie ©fcnbaljn the railroad, 
bie 9Waucr the wall, 
bie ^Irjnei the medicine, 
ber SKatrofe the sailor, 
ber 2)icb the thief. - 
ber Stein the stone. 



the mark, 
ber grembe the stranger. 
bct§ (Mb the money. 
ba§ $\d the aim. 
ber 9lr5t the physician. 
ba$ grofje £o£ [£oo§] the 

first prize. 
nodj still, 
nodf) nicljt not yet 



Exercise 80. 
1. SDn jerbridjft ben ©tod. 2. S)cr Snabe jer* 
b r i d) t bag ©lag. 3. S)cr SDicncr j c r b r a d) ben ©piegct, 
er l)at audf) bie £affe jerbrod)en. 4. 3d) b e f e t) I e 
3l)nen, l)ier ju bleiben. 5. S)er ©encraf b e f i c I) 1 1 ben 
©otbaten. 6. S5er $8nig l)at befoljlcn, eine ©tfcnbaljn 
jn bauen. 7. S)er ©efancjene mar Winter etner SKauer ber* 
b o r g e n. 8. |>elfen ©ie mir ? 9. 3d) I) a I f tnetnem 
Sruber. 10. SBarnm nimmt bie grauStrjnei? 11. @ie 

*) This verb is also construed with Ijaben. 
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ift feanf. 12. gin Sieb fjat mcin ©elb gcftof)len. 13. S)cr 
atte Mann ift 9 c [tor ben. 14. 2Bcr l)at ben ©tcin gcluor* 
fen? 15. 2)cr nnartige ©oljit bc§ SKadjbarS to a r f tt)n in unfern 
©arten. 16. $at bcr grembc granjflftfd) obcr SDeutfdj ge* 
f p r d) c n ? 17. ©r f p r a d) ©cutfd). 18. 2)a3 ®inb Ijat bag 
2Keffcr gcnommeit. 19. 2Ba3 g c U) a n n e n ©ie in ber 
Sotterie? 20. 3d) l)abe Inmbcrt 2Karf getoonncn. 21. 
SSarum f a nt ft bit uidjt ? 22. 3>ic SMatrofcn f d) lu a m m c n 
fiber ben glu&. 23. Unfcr Setter ift nidjt g e f m m c n. 

Exercise 87. 
1. Who has broken the glass ? 2. John has broken 
it; he breaks everything. 3. Order him (dot.) to come. 
4. Who will help me (dat) ? 5. I will help you. 6. I 
have also helped your brother. 7. Take this pen ; it is 
better than the other. 8. Little Louisa took all [thej 
cherries; she has taken also my bread. 9. Does your 
brother speak French? 10. He speaks French and 
German. 11. The thieves have stolen our money. 12. 
We have spoken of (Don) you. 13. Who has thrown 
the stone against the window? 14. I have seen no- 
body. 15. Do not throw stones! 16. Mr. Blair died 
yesterday. 17. My neighbor has won the first prize 
(great lot). 18. I swam across (over) the river. 19. 
He came to (311) me. 20. Our cousin has not yet come. 
21. The meat was spoiled ; we could not eat it. 

Conversation. 

SBcr fjcit meincn Stocf jerbrodjen ? 3d) (jflbc ttjn nicr)t 3crbrod)cn. 

SBer fjat Sljncn befofjtcn, au3* S)cr Slr^t tjat c3 mir be* 

Jttgcljen (to go out) ? fofjlcn. 

$at Stjncn jemanb [jemanb] gc= 9iiemanb Tjat mir gcljotfen. 

Ijolfen? 

SBobon Ijaben ©ic gefprodjen ? SSir f)aben bon mtfrcr bent^ 

fdjen Slufgabe gefprodjen. 
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Sftbtegebcrnodjgut? 

£at Sari [Cart] bicfcn Stein 

getoorfen ? 
£at iljr !ftad)bar etlt>a§ ge= 

toonnen ? 
$aben ©ie Sljrc Ui)r ntdjt met)r? 
©inb @tc geftern gcf ommcn ? 



gc- 



9}cin, fie ift tocrborbni. 
■Kcin, Jpcinrid) l)at iljit 

aiorfen. 
3a, er Ijat bo§ grofte SoS 

[2oo3] getoonnen. 
5?cin r man fjat fie ntir geftoljlen. 
■ftein, id) fnm btefen 2Rorgen. 



LESSON XLIII. 

First Conjugation. — Continued. 

Thibd Class. 

Imperfect in a. Past Participle in u. 

All the verbs belonging to this class have either 
tttfc or ittfl or in! in their radical syllable. 



Inxtntxtvx. 



Present Indicative. 



Impkbtkct. 


Past Past. 


a 


tt 


bttttb. 


gebunticu 




tied, bound. 


fanb. 


gefunbcn 




found. 


Pa«< Partfci, 


pie erfuttbett. 


Derfdjroanb. 


tocrfcfyttmn* 




ben dis- 




appeared. 


fang. 


gcfimgcn 




sung. 


fprang. 


gefprungen 




jumped. 


fanf. 


gefunfen 




sunk. 


tranf. 


getrunfen 




drunk. 


3h>ang. 


gejunutgen 




forced. 



tintoen 

to bind, tie. 

ftniicn 

to find. 



id) binbe, bu btnbeft, cr 
Mubet, tt>ir binben, *c. 

idj ftnbe, bn ftnbefl, er 
ftnbet, hur ftnben, jc. 



14 



Thus : rrflltben to invent. Imperfect crfottfc. 

14 



14 



t&crfdjtoin* 


id) fcerfdjttunbe, bu toer> 


ben to dis- 


fdjhnnbeft, er Perfdjnun* 


appear. 


bet, ttnr toerfdjttrinben, :c. 


Rngctt 


id> jinge, hu ftngft, erftngt, 


to sing. 


uur ftngen, *c. 


tfortnucn 


id) fpnnge, bu fpringjt, er 


to spring. 


fpringt, ttnr fprtngen, :c. 


tffnfcn 


id) jinfe, bu ftnffl, er 


to sink. 


ftnft, tt)ir ftnfen, :c. 


trtitfcn to 


tdr) trinfe, bu truifft, er 


drink. 


trtnft, nur trtufen, jc. 


gtotngctt 


id> anunge, bu jtolngfi, er 


to force. 


jtoingt, ttnr jnungen, :c. 
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Words. 

ba§ SJeitdjen the violet. graulein Miss. 

ber ©drtner the gardener. ber ©efangene the prisoner. 

ber 5(5faf)l the stake, post. bic ©tetfnabel the pin. 

ber Siebet the mist, fog. ba$ Sieb the song. 

ba§ Sonjert [Eonccrt] the bie Safdfje the pocket. 

concert. id) banfe S^nen I thank 
ber ©rabcn the ditch. you. 

ba§ ©djiff the ship, boat. bag 5(5ufoer the gunpowder. 

Exercise 88. 

1. 3d) f t n b e meinen ©tocf ntdjt, imb Start [Sari] f i n b c t 
fetnen $ut ntcljt. 2. SBo fyabcn ©ie btc[c8 $ctld)cn ge- 
fun ben? 3. 3d) fanb cS in mcinent ©artcn. 4. 2)cr 
©artner t)at ba3 SBSumdjcn an cincn ^5fal)t gebunbcn. 
5. 3)er SRebel ift t) e r f rf) trj it n b e n. 6. grauktn Starotme 
[Saroline] f i n g t fcf)r ftf)5n ; fie fang geftern in einem 
konjert [©onccrtj etntge Ijfibfdje Sicber. 7. 2)a3 $fcrb 
f prang fiber einen bretten ©raben. 8. 2)a3 ©djtff ift 
gefunf en. 9. 2Sie fyaben @te fid) geftern abenb [?Ibenb] 
unterljatten (amused)? 10. SBir fyaben gefungen unb 
gefpiett. 11. £abcn ©te SSaffer getrunfen? 12. SRetn, 
id) Ijabe SBter getrunfen. 13. 9BoCen ©ie aud) trinf en? 
14. 3a, geben ©te mtr etn ©fa& 

Exercise 89. 
7 1. I do not find my copy-book; have you not seen 
it? 2. No, Miss, I have not seen it. 3. I found these 
violets in your garden. 4. The maid-servant has found 
a pin. 5. They (man) found a letter in the pocket of 
the prisoner. 6. What do you drink there? 7. I drink 
wine, but my sister takes (trinft) coffee. 8. What have 
you drunk? 9. Nothing; they gave me nothing to 
drink. 10. Emily sang formerly pretty songs ; but now 
*she ^ings no more. 11. She has sung too much. 12. 
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Will you take a cup of tea? 13. No, thank you, I have 
already taken two. 14. The dog sprang upon the wall. 
15. Who invented gunpowder ? 16. A German named 
(SJJamcnS) Schwarz. 

READING- LESSON. 

Set ljungrige timber. 

The hungry Arab. 

- (Sin Straber Ijcttte fid) in ber S35itftc (desert) toertrrt 1 ) 
unb fcit meljreren £agen utc^ts g e g e f f c \u (§r fitrdjtete 
toor hunger ju fierben, Gmbtidf) 2 ) fam cr an etncn jencr 
93runnen 3 ), tt>o bie ®aratt)aucn [$aratoancn] iFjrc Gamete 
[$ameete] tranfeu 4 ) unb f a I) ctnen Icberncu 5 ) @a<f) auf 
bent ©anbe lie g cm dx naljm 7 ) il)u auf) unb 
befitpc 8 ) ifjn* 

„©ott fei ©an!!'' rief 9 ) er an 3, „ba$ ftnb getmfe 10 ) 
SDattetn ober ^afefnitffe" 11 ). (Sr offnete fdjnett ben ©ad ; 
aber er fanb fidf) in fctner £)offmtng (hope) gctfiufd^t 12 )* 
2>er ©act toar mit ^Jerlen gefitflt, 

SDa tourbe er traurig 13 ) nnb fan I (fell) auf feine 
Ante") nnb bat ®ott, bafc er iljn t>on fctner SRot [SKotlj] 16 ) 
crrettcn 16 ) nnb tljm |5ittfe fdfjidfeu modjte. ©cut ®ebet' 17 ) 
nmrbe erf)ort ; batb fam ber 9ttamt, ber ben ©adf ber* 
lor en Ijatte, auf einem $amct rettcnb juriicf , nm tlju ju 
fudjjen* (5r toar feljr gliuftidj, if)tt umber jn ftnbeu, 
Ijatte 9ttitteib 18 ) mit bent armeu 9traber, erqut<ftc 19 )iljn mit 

1) lost his way. 2) at length. 3) wells, fountains. 

4) water. 5) leathern. 6) sack, bag. 7) took it up. 

8) felt. 9) exclaimed. 10) certainly. 11) hazel-nuts. 

12) deceived. 13) sad. 14) knees. 15) misery, trouble. 

16) to save. 17) prayer. 18) compassion. 19) to refresh. 
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©petfe 30 ) unb Xxant, naljm tyn ju ftdj auf fctn Mantel 
unb bradjte tljtt ju bcr $atcm>ane\ 
20) food. 



LESSON XLIV. 
Second Conjugation. (I-Conjugation.) 

The second Conjugation has in the imperfect the 
letter i, which is either a short t, or a long i spelled 
if. The past participle takes the same vowel i or if 
as the imperfect; but the 3d class retains the vowel 
of the infinitive. Most verbs of this Conjugation are 
recognizable by the radical diphthong t\. 

First Class. 
Imperfect and Past Participle with i. 



iMJUlflXlVJti. 



Pbeskst Indicative. 



Imperfect. 

i 



Past Pabt. 

i 



Bci§en 

to bite. 

grcifeti 

to grasp. 



id) beige, bu iciftcft, er 
Beifrt, tuir beifjen, :c. 

tdj gretfe, bu greifjt, er 
gretft, tuir greifen, ic. 



id) W§, bu 
KffcR, er 

id) griff. 



bi§. 



gfMffcn 

bitten. 



gegrtffen 
grasped. 

Thus: Begretfett to conceive; tttt'grttfctt to attack. 



ftleidjctt 

to resemble. 

letbctt 
to suffer. 

♦frifen 

to whistle. 

jemiffctt 

to tear. 

tteitcii 

to ride. 

fdjttcifceit 

to cut. 



idj gtctd)c, bu gteidjfi, er 

gtetd)t, tuir gleidjeu, :c. 
idj tetbe, bu teibeft, er 

leibct, tuir letben, w. 
idj pfeife, bu pfeiffl, er 

pfeift, tuir pfeifeu, tc. 
id) jerreijje, bu gcrrctgcfl, er 

jerreifjt, tuir gerrei6en,*c. 

Idj rette, bu reitejt, er 
reitet, tuir reiten, *c. 

idj fdjnetbe, bu fdjueibeft, cr 
fdjneibet, tuir fdjuetben, *c. 



id) gtid). 

idj litt. 

i* Miff, 

id) jerrifj. 

id) ritt. 

id) fdjnltt. 



gegtidjeu 
resembled. 

gelitten 
suffered. 

getflffen 
whistled. 

3erriffen 
torn. 

geritteu 
ridden. 

gefdjnitten 
cut. 
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Second Class. 




Imperfect and Past Participle in 


ie. 




Imperfect. 


Past Participle. 


fllettett to stay. 


id) iliei. 


geHielen. 


fdjreitat to write. 


id) fdjrieb. 


gefdjriebcn. 


rrilett to rub. 


id) rieb. 


gerieben. 


M$Ctt to lend. 


id) liet). 


geliefjen. 


fdjreicn to cry. 


id) fd)rie. 


gefd)rieen. 


HerjciljW to pardon. 


id) toerjief). 


berjieljen. 


tftrtgm to mount. 


id) ftieg. 


geftiegen. 


f^eftten to seem, to shine. 


id) fd)ien. 


gefdjienei 


Words. 




ber ginger the finger. 


ber Semb the 


enemy. 


bcr Srcmbc the stranger. 


ba3 93ergmigcn 


the pleasure. 


bte $(5feife the whistle. 


ber Zfyvon the throne. 


bcr ©djmer j the pain. 


bag SBorterbud 


1 the diction- 


baS 3Rufifljef t the music-book. 


ary. 





Exercise 90. 

1) 1. 2)ie $unbe b e t ft e n. 2. Sin $mtb l)at mid) gc* 
b i f f e n. 3. SDie £od)ter g I e i a) t ifjrer 9ftuttcr. 4. 2)cr 
Srante 1 e i b e t biele ©d)mer jen. 5. 2)ie armen ©efangenen 
Ijaben t)iet gelitten. 6. 3Bcr pf eif t? 7. 3d) pfiff 
mit einer $feife. 8. 3 erre ifecn ©ie 3t)rc ^efte nid)t! 
9. SKeine ©d)uf)e ftnb jcxriffen. 10. Siefcr ©olbat 
reitet ju fd)neH. 11. Set) bitte ©ic, mir em ©tucfd)en SBrot 
[SBrob] gu fd)neiben. 12. 3>aS ®inb f>at fid) in ben 
ginger gefd)nittcn. 13. SBer gab u)m ein SKeffer? 
14. 63 Ijat e3 fclbft genommen. 15. 3d) begretfe bag 
nid)t. 

2) 16. SBteibcn ©ie I)icr? 17. SMe Snaben finb I)eute 
nier ©tunben in ber ©d)ule gcblicben. 18. 3d) fdjretbc uiete 
SBriefe. 19. $aben ©ie biefc Stufgabe gefd)rieben ? 20. 3a f 
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id) fyabe fie gefdjrieben. 21. Seifjen @ie mtr etne 2Rarf! 
22. 3d) ijabe tneut 5Pferb Sfyrem 9?ad)6ar geltefyen. 23. 
3i€i6en @ie Sljre £>anbe ! 24. 3d) Ijabe fie fdjon gerieben. 
25. ©djreicn ©ie nid)t fo taut ! 26. 3dj fyabt metrtem geinbe 
fcerjietyen. 27. 3)te ©onne fd)icn fefjr toarm. 28. 5)er 
grembe ift auf ben SJerg gefttegen. 

Exercise 91. 

1) 1. The dog has bitten me. 2. Has it also bitten 
yon? 3. No, it (he) has not bitten me. 4. It does not 
bite (the) children. 5. Henry resembles his father 
(dot.). 6. My brother had not so much to suffer as I. 
7. I have suffered much. 8. Who has lent my pen? 
9. Tour brother has lent it. 10. Cut me a piece of 
bread, please (bittc). 11. Why have you whistled? 
12. I have tried my whistle. 13. I went on horseback 
(I rode) yesterday. 
/ 2) 14 You (have) stayed too long in the garden. 
15. To whom (an tocn) do you write ? 16. I am writing 
(I write) to my friend Henry. 17. He has also written 
to me. 18. The sun shines. 19. Who cried so loud 
((ant) ? 20. I think it was Frederick who cried so loud. 
21. I lent my music-book [to] Louisa. 22. Will you 
lend me two francs. 23. I will do so (it) with pleasure. 
24. The son of the king has ascended (mounted on) the 
throne. 25. Does the sun shine ? 26. It (fie) shone an 
hour ago (uor . .), and, I think it will soon shine again.. 
27. Pardon me (dat) my faults. /- 

Conversation* 

33a8 tfym bie #unbe ? ©te bciftcn. 

#at bcr Jpunb ©ie gelnjfen ? 3?etn f er fjat mid) nicf)t gcbiffcn. 

SBem gteicfjt btefeS 2Kabd)en ? g§ gteidfjt femer SKutter. 

fionnen ©ie reiten ? $a, tdj reite jeben Jag. 
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SSte lange ftnb ©ie in $ari3 

geblieben ? 
SBar3^rDnfdfc^rfran!? 

SBer Ijat btefen Srief ge* 

fd)rteben ? 
SBotten ©ie mir 3f>r SBortcr^ 

bud) ein tnenig leitjen ? 
SBotten ©ie mir berjeifjen ? 
SBarum Ijat ber ffinabe fo taut 

gefdjrieen ? 



3$ bin fed)$ SWonntc bort 

(there) geblieben. 
3n, cr f|at biele ©djmerjen 

(pain) gelittcn. 
Caroline [Caroline] l>at ifyn 

gefd)rieben. 
3d) roerbe c§ S^nen mit 83er* 

gniigcn leifyen. 
3d) fjabe 3fyten fd^oit beraiefycn. 
(Sin $unb Ijat iljn in bie $anb 

gebiffcn. 



LESSON XLV. 

Third Class of the Second Conjugation. 

The Imperfect is in ie, the Pad Participle retains the vowel 
of the Infinitive mood. 



Immnrrvx. 



Pbxoeht Indioatiyc 



IMFXHVBOT. 

te 



Par Past. 



blafctt 

to blow. 

Bratcn 

to roast. 

tfaflen 

tofalL 



geMafen 

blown. 



i« blafe, bit ftlftfcft, er i$ Mie*. 

Maft, tt»ir blafcn, k. 

id) brate, bu brfitfl, cr idj briet. gebraten 

brfit, loir biaten, ic. roasted, 

tdjfatte, bu fattfl, er ffittt, idj pet. gefatten 

tt)tr fatten, tc. fallen. 

Thus : gefatten to please. Imperfect gefict. Past part, gefatten. 

id> fange, bu ffingfr cr I ic3t> fmg. Igcfangen 
ffingt, tnir fangen, jc | | caught. 

Thus : an'fangCtt to commence. Past part. angcfangctt. 
fatten to I id) Ijatte, bu tyMtft, er I idt> tjieU. I gefjalten 
bold, take. | Ijfitt, tnir Ijalten, tc. | | held. 

Thus: te)atteit to keep; erftattcn to receive. Past part. cr$tltCtt 
received. 



fangeit 

to catch. 
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Third Class of the Second Conjugation.— Cont'd. 



ImmnxrvB. 



Pbiotnt Indicative. 



Imphbrot. 

it 



Past Part. 



laffeti 

to leave. 
Thus: 

fdjlafen 

to sleep. 



cr 



14 Ueg. 



i4 laffc, bu tfiffetf, 

tierlaffctt to leave (a place). Past part. Herlaffett left 

i4 f4fofe, bu f4lfiffl, er I id) f4Uef. 
f4taft, tt)ir fdjlafen, tc. 



gclaffcn left. 



gef4tofen 
slept. 



Thus : citl'f $Iaf fit to fall asleep. Tost part. ClttflCfd)lttfC!t. 



tlewfcit 

to run. 
tueleit to go. 



id) laufe, bu laufft, er 
Ifiuft, ttiie laufen, :c. 

i4 gefo bu geljft, er gc^t, 
toir geljen, w. 



id) lief. 
14 fling. 



getaufen 
run. 

gegangeu 

gone. 



Thus : taul'ftdlCtl to go out. Past part artgCQaUQflt. 



mfcii to call. I i4 rufe, bu ruf ft, er ruft, I 
ttiir rufen, jc. ' 



14 rtcf. 



gerufcu 

called. 



Words. 



ber SBittb the wind. 

ber 9ieifenbe the traveller. 

gleid) directly. 

fodjen (reg. v.) to boil. 

bic Sciter the ladder. 

attcin alone. 



rotcn [ratfjen] (irr. v.) to 

advise. 
ba$ SRefc the net. 
bic Slnget the fishing-hook. 
Sopfroel) a headache, 
bag Settcfcn the little bed. 



Exercise 92. 

1) 1. $er SBtnb 61 a ft ftarl; geftern biteS er ntc^t fo 
ftarf. 2. $a$ gfeifd) ift nidjt gut gebratcn. 3. SDcr 
33oget f t c i tot [tobt] bom SBaumc. 4. SBarum toetnt ba3 
Sinb? 5. (S3 ift gcfalten. 6. Solicit ©ic 9SSgel 
fangcn? 7. 3a, td) t)a6e fd)on bret gcfangcn. 8. 
SBoHen @tc baS SBud) b c t) a 1 1 e n ? 9. 3a, ic^ b e I) a 1 1 c 
e$. 10. 3)er ©artner fyat einen 33rief toon feinem alteften 
©oi)n au$ 9lmerifa e r I) a 1 1 c n. 
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2) 11. 2BaS r a ten [rcttfjen] ©ic mtr; foil idj bteiben 

ober gefyen ? 12. 3d) rate fratlje] 3f)ncn su bteiben. 13. 28o 

ift baS Heine Stinb ? 14. g$ f d) t a f t. 15. SDcr SReifcnbc 

fdjtief unter einem SBoum. 16. SBte f)aben @ie bte 

uorigc (last) Sftadjt g c f dj I a f c n ? 17, 3d) fyabe fc^r gut go* 

fc^Iafen. 18. SBotjin gel) en @ie? 19. 3d) gelje in bie 

©djnlc; idj ging geftern audj in bie ©djute. 20. SBer 

ruft mid)? 21. 3l)r SSater ruft <3ic, gefyen ©ie gteidj ju 

il)m ! 

Exercise 98. 

1) 1. The wind blows very hard (ftarf). 2. Is the 
meat roasted ? 3. No, it is boiled. 4. Has little Charles 
fallen ? 5. Yes, he has fallen from the ladder. 6. (The) 
cats catch mice. 7. The concert began at seven o'clock. 
8. I have begun to learn German. 9. My hat has fallen 
into the water. 10. (The) fish(es) are caught in nets 
and with hooks. 

2) 11. Let me alone (in Shtlje). 12. The mother 
left the young lady alone at home. 13. Why did you 
not sleep well last night? 14. I had a headache. 15. 
The child slept in his little bed (dimin.). 16. Where 
(toofjin') do you run? 17. I run to my professor's; I am 
late. 18. Do you not go to the (in£ [in'8] ) theatre this 
evening? 19. No, Sir, I am going into the garden 
with my aunt. 20. Henry has gone out. 

BEADING LESSON. 

@itt tenter [tyeitrer] Jhtyf unb eiit toofjlfcUer. 

A dear Head and a cheap one. 

2118 bcr tefcte $omg Don $oten nodj tegierte 1 ), brctdj 2 ) 
etne (Smarting 3 ) gegen Hjn an «♦ ©ner toon ben ®m* 

1) was reigning. 2) broke out. 3) an insurrection, 
revolt. 
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porern 4 ), etn polmfdjer ^itrfl, fefcte etnen ^rei^ 6 ) Don 
20,000 ©utben auf bm $otf be$ ftSnigg unb ^atte 
fogar 6 ) bte gretljett 7 ), e$ bent $omg felbft ju fdjretben, 
nm 8 ) tljn jn erfdjrecfen 8 )* 

Slber ber $imtg fdjrteb tljm ganj faltbliittg 9 ) fot* 
genbe 10 ) fttrje Sintroort: „3ljren 33rtef Ijabetd) er fatten 
nnb gelefem (§:8 Ijat mtr etntgeS 3?ergnitgen ge* 
madjt 11 ), baft mctn $opf 3l)iien nod) fo triel toert 
[roertlj] 12 ) tft ; id) fann <Ste fcerftdjern 18 ), fiir ben Oljrtgen 
gebe id) ntc^t etnen pfennig" 14 ). 

4) rebels. 5) a prize. 6) even. 7) insolence. 8) in 
order to frighten him. 9) quite cooly. 10) the following. 
11) given. 12) worth. # 13) assure. 14) a farthing. 



LESSON XLVI. 

Third Conjugation. (O-Conjugation.) 

The third conjugation has both in the Imperfect and 
Past Participle o as characterizing vowel. 



Infinitive. 


Pbksent Indicative. 


IMPEBFEOT. 




Past Part. 



btctcn 


id) biete, bu bieteft, cr 


id) Ht 


geBoten 


to offer. 


btetet, nur bieten, :c. 




offered. 


Thus: ft 


ftbtctcil to forbid. Past p 


art. bcrbotett for 


bidden. 


tfKegett 


id) fliege, bu fliegft, cr 


id) flog. 


gcftogen 


to fly. 


fliegt, ttrtr fliegeu, :c. 




flown. 


tfUefccn 


tdj flie&e, bu fliegeft, cr 


id) flog. 


gcfloffcn 


to flow. 


fliefjt, nrir fliefjen, :c. 




flowed. 


frterm 


id) friere, bu frierjl, er 


idj fror. 


gefrorcn 


to freeze, to 


friert, t&ir friereu, tc. 




frozen. 


be cold. 
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Third Conjugation. — Continued. 



iKHMirrvz. 


Pbesbht Ihdicatiyb. 


Impkbtect. 




Past Pabt. 




fdjttfcn to 
shoot, kill 


id) fc^tege, bu fdjtegcft, cr 
fdjiegt, mir Jdjiegcu, *c 


id) fdjog. 


gcfdjoffen 
shot. 


fdjlteicit 

lock, shut. 


i<f> fdjltcge, bu fatle&efc cr 
fd^Uegt, tt)ir fdjUcfjen, k. 


i« Wofi- 


gefdjloffcn 
locked. 


nrrUerrn 

to lose. 


id) toerliere, bu oertterft, er 
oerUert, nrtr oertieren, k. 


id) oerfor. 


uerloren 
lost 


Betrngen 

to cheat. 


id) betrfige, bit betrftgft er 
betrftgt,tt>ir betrfigcn,:c. 


14 betrog. 


betrog en 
cheated. 


totcgett 

to weigh. 


idj tolege, bu ttnegjt, er 
n>tegt, tt)ir imegen, *c. 


id) tt>og. 


gcroogeu 
weighed 


litgeit to tell 

a lie. 


id) liige/bu lagfl, er ulgt, 
ttnr ttigen, k. 


id) log. 


getogen 
lied. 


fdjmeljen 

to melt. 


idj fdjmetje, bu fdjmifjeft, er 
fdjmiljt, mir fdjmeljen, k. 


id) fd)moty 


gefdjmotjeu 
melted. 



Words. 



bcr Stcmaricntoogcl [Sanartcn* 
bogct] the canary-bird. 

bcr SR^ein the Ehine. 

ba§ SBaterlanb the native 
country. . 

bcr belter the cellar. 

ba% ©crocljr the gun, rifle. 

bcr ©pcrltng the sparrow. 

toerlangcn to ask (for). 

fcit since. 

toten [tobtcn] to kill 



bcr Sconce the snow. 

bcr ftaufnmnn the merchant. 

bcr $ix\tf) the stag. 

bcr ©raf the count. 

btc SKogb or bo§ 2)icnftm<ibdjcn 
the (fern.) servant. 

ba3 ftltogramm the kilo- 
gram. 

fcittuamt? since when? how 
long? 

ba3 (£i£ the ice. 



Exercise 94. 

1) 1. 3d) Bicte 3t)ncn sttmnjtg 3Karf fur Sfyrcn ©tod; 
tooHen ©ic mir tf)it gcben ? 2. 9?ctn, id) gebc tf)tt nid)t fur 
brcifctg. 3. SSiemcl [2Bie tncf) bot man 3*)nett ffa 3f)r $fcrb ? 
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4. 2Rcm fyrt mir ffinftunbert 9ftarf g e b o t e tt. 5. 2)er SBoget 
ftiegt. 6. 2)te 935get fliegen. 7. 2)cr Sanarienbogel 
[©anartenbogel] i ft u6cr ba3 $au$ g e f I o g e n. 8. Sefcten 
aStntcr toar ber^ein {jefraren. 9, 2)a$ SBaffer floft 
in ben Setter. 10. 2Ba3 madden ©ie mtt biefem ©etoefyr? 
11. 3d) fd)iefee $B8get. 12. ©eftern fytbe td) fed)3 ©per* 
tinge gefdjoffen. 

2) 13. SBoHen ©ie bie SDjfire f d) tie fee n? 14. ©te ift 
fdjon gefrf)toffen. 15. aBtebiet [SSMctncl] fccrtor 3l)r£)t)eim 
tm ©piet? 16. 6r fyrt nur cinige SKarf uertorcn. 17. 
SBietriel toiegt biefer Coffer? 18. @r tft nod) nid)t 
getoogen toorben; abcr id) glaube nidjt, baft er ffinfunb* 
jtoanjig Stttogramm tutegt. 19. Sugcn ©ic nidjt? 20. 
3d) ijaht nid)t geilogen. 21. S)cr ©djnee ift ge* 
fd) mot jen- 

Exercise 95. 

1) 1. The merchant asked eleven shillings (9Jfarf). 
2. I offered him ten. 3. The count has offered me 400 
pounds for my two horses. 4. The bird flew through 
.' the open window into the room. 5. The river flows 
between two mountains. 6. I am cold. 7. Are you 
also cold? 8. The water is frozen. 9. I have shot at 
(auf) a stag, but I did not kill him. 10. Who has 
locked my door? 11. The servant has locked it. 12. 
Have you shut the window? 13. No, I have not 
shut it. 

/ 2) 14. Have Tou lost anything? 15. Yes, I have 
lost my gloves. 16. Tou lose everything. 17. The 
servant of my neighbor has told a lie (lied). 18. Since 
when is the snow melted ? 19. Since some days. 20. 
"Who has cheated you? 21. A stranger, whom I do 
not know, has cheated me. 22. The children shall 
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(fotten) not lie. 23. Have you weighed the meat? 
24. Yes, it weighs two kilograms. 25. The ice is 
melted. 

Conreraatioii. 



SSer fcmn fliegcn ? 

2Biet»ieI [SBie biel] f>at bcrCffU 

jicr [Dfficier] Sljncn fitr \l)x 

SPfcrb geOoten? 
®arf man f)icr randjcn (smoke)? 
SBo Ijaben ®ic S^cn SSogct? 

3ft eSfjeute fait? 

SSaren ©ic auf ber 3agb (a 
hunting)? £>abcn Sie ctroaS 
gcfdjoffen? 

SBarum fyaben (Sic 3t)rc gcnfter 
gefc^Ioffen ? 

§at bcr Heine $nabc fctn 
£afd)entud) (pocket-hand- 
kerchief) ? 

SBarum gcljen <3ie nidjt in 30 r 
3intmer ? 



$>ie SSogct fonncn fftegen. 

CSr fyit mir 150 ?Pfunb (Sterling 

gcboten. 

SRctn, c£ ift bcrboten. 

Gr ift burdj ba§ Burner ge= 

flogen. 
3a, ba3 SSaffer ift ge= 

froren. 
3a, id) fjabc jtuci £>afen (hares) 

gefdjoffen. 

©3 ift ju fait; id) friere; id) 
Ijabc geuer in bem Dfen 
(stove). 

Stein, cr fjat e£ bcrloren. 



3dj fann nidjt; bic £l)ure ift 
gcfdjloffen. 



LESSON XLVII. 

Fourth Conjugation. (TJ-Conjugation.) 

This conjugation consists only of nine verbs having 
a for their radical vowel. Here the distinguishing 
vowel in the Imperfect is u : the Past Participle retains 
the radical vowel a of the infinitive. In the second and 
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third person singular of the indicative present seven 
of them change their a into a. 



LWJTMITIVJC. 


Pbksent Indicative. 


Impebtkct. 

tt 


Past Pabt. 

a 


bttifcn 

to bake. 

tfoltftt 

to drive, to 
ride in a 
vehicle, etc. 


id) badt, bu bacfft, er 
bdcft, rt)tr bacfen, *c. 

14 fc*)w> bu faljrft, er 
fci^rt, toir fasten, :c. 


id) btt! or reg. 

id) bad te. 
idj Mr. 

• 


gebaifctt 

baked. 

geWten 

gone in a 
carriage. 





Thus : ttyagteren fttljrctt to take a drive. 




laben 1 id) (abe, bu labft, er Ifibt, 
to load. 1 hnr laben, :c. 


id) tub. 


gefoben lad- 
en & loaded. 


Thus : Ctlt'UbCU to invite. Past 


Participle eingelatoeu. 


fdjaffeu to 
create, make. 


id) fdjaffe, bu faafffr er 
fdjafft, tt)ir fttyaffen, :c. 


id) Wuf. 


gefdjaffen 
created. 


fdjlagctt to 

strike, beat. 


id) (dotage, bu fdjlagfl, 
er fd)lfigt, tt)ir fd)la* 


idj fd)lug. 


gefdjlagen 
struck. 




gen, :c. 






trttgcn to 

carry, wear. 


id) trage, bu trfigfy er 
trcigt, roir tragen, *c. 


id} trug. 


getragen 
carried. 


tttafdjcit 

to wash. 


id) ttmfdje, bu roafdjefl, er 
tuofdjt, hrir toafdjen, :c. 


id) tvufcr). 


getuafdjen ^ 
washed. 


tfeadjfctt 

to grow. 


idj tuadjfe, bu tt>ad)ft, er 
tt>ad)jt, toir tuadjfen, :c. 


id) nmdjs. 


getuadjfen 
grown. 



Words. 



bcr Sucfjen the cake. 
ba§3Hd)t the flour, 
rocid) soft. 

bcr Jhitfcfyer the coachman, 
bcr SBogcn the carriage, 
btc 3ngb chase, hunting, 
bic (Sifenbnfjn the railroad. 



ber Sail the ball, 
ber Sciuer the peasant, 
bcr ©defer the baker. 
prncfjticj magnificent, stately, 
btc 5(5iftote the pistol. 
ba£ Jafdfjentud) the pocket- 
handkerchief. 
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ba3 £otj the wood. bcr Sfarrcn the cart. 

bcr @acf the sack, bag. ba$ gelb the field, 

ber Stiicfen the back. fdjmujjig dirty. 

ba$ $tu the hay. fc^netl quick. 

Exercise 96. 

1) 1. »ftdt Sl)rc 2Rutter l)eute Shidjen? 2. 5Wctn, fie 
fyat fcin a)Jcf)I; fie ttrirb morgen bacfen. 3. 2)iefe3 ©rot 
[SBrob] ift nidjt gut ge bacfen; c$ ift ju toctdj. 4. $)er 
S6nig f a f) r t mit fedjS ^5ferbcn. 5. 2Bol)in f a I) r e it ©ie ? 

6. 3d) fal)re fpajicrcn. 7. ©cftern fufjrcn nrir nadj 
SSerfaiHeS. 8. ©inb ©ie in etnem SSagcn gefafjren? 
9. 9?cin, h)ir fuljren mit ber @ifenbal)n. 10. SBarum 
lab en ©ie bag ©ctocfyr? 11. 3d) ftriQ auf bie Sagb get)en. 

2) 11. S)er SRann tub ben ©acf auf ben SRucfen be3 
©fete. 12. 2)a£ £ols tourbe auf eincn SBagcn gelaben. 
13. S)cr Stnabe fcfylagt ben £unb. 14. SDic SBauern 
ftf)lagcn oft bie ^ferbe. 15. £aben ©ie S^r SPferb autf) 
gef djlagcn? 16. !ftein, id) fjabe meincn (Sfcl gestagen. 
17. 2Bol)in' Ijabcn ©ie ben 93rief g e t r a g e n ? 18. 3d) fyabe 
it)n auf bie ^Soft getragen. 19. S)er ©artner toufdj 
feine £anbe. 20. 2)iefe SRofen finb iu metnem ©arten 
g e to a 6) f c it. 

Exercise 97. 

1) 1. What does the baker bake? 2. He bakes 
bread; yesterday he also baked cakes. 3. The coach- 
man drives too quickly. 4. We have (finb) taken a 
drive. 5. The prince drove in a stately carriage and 
four (toierfpannig). 6. The cart was laden with hay. 

7. Is your pistol loaded? 8. No, it is not loaded. 
9. Are you invited to (ju) the ball? 10. No, 'not *I, but 
my sisters are invited. 

/ 2) 11. Do not beat this dog; it will bite you. 
12. Who will take (carry) my letter to the post-office? 
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13. The man-servant may (can) take it; he has nothing 
to do now. 14 Wash your hands, they are dirty. 
15. Are my pocket-handkerchiefs washed? 16. The 
girl is washing them just now (ebcn jcfct). 17. The best 
coffee grows in Arabia (?lrabicn). 18. Where did you 
find these violets? 19. They have grown in the field 
behind our garden (dot.). 



LESSON XLVIII. 
Inseparable Verbs. 

Most German verbs may have certain syllables or 
prepositions, as prefixes, before them. Unaccented 
particles or prefixes assimilate themselves with the 
simple verb so as to form one inseparable combination, 
such as : 

bejnf)(cn to pay; id) bcjaljle I pay; id) bcjaljlte I paid. 

Verbs of this kind are called inseparable verbs. The 
following particulars are to be observed concerning 
them: 

1) The prefixes remain attached to the verb through 
the whole conjugation. 

2) The prefixes are always unaccented. 

3) These verbs do not admit of the syllable jjc in 
the past participle, as : bcjaJjlt' (not gebe-jaljlt). 

4) They are conjugated conformably to their root- 
verb being regular or irregular. The following eleven 
prefixes are inseparable : 

He, enty, er, ent, tier, set; 
ge, mi§, turf, mtoer and Jjinter. 
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Conjugation of Inseparable Verbs. 

letotyten to inhabit. 

Present Tense. 

ttrir berooljnen we inhabit 



id; betooljne I inhabit 
bu betoofynft thou inhi 
er betooljut he inhabits 



bu betooljnft thou inhabitest iljr betoofjnt ) inhabit 



Sic bctoofynen ] 

fie bettofjnen they inhabit 



Imperfect. 
id) bettofjntc I inhabited; bu bemofjuteft, cr bctooljnte, 2c. 

Future. 
id) toerbc bctoofynen I shall inhabit; bu toirft beftofyncn, 2C. 

Perfect. 
id) fjcibc bctooljnt I have inhabited; bu tyaft betpoljut, 2C. 2C. 

Thus are conjugated : 



INFINITIVE. 



Pbkbrxt. 



Imfxjotot. 



Past Pabtzoplx. 



fce : fceljaltcn, irr. v. to 



trap: empfangcn, irr. v. 

to receive 
er : erf)attett, irr. v. to 

receive 
ent: tentgeljen, irr. v. to 

escape 
Uet: toerfieren, irr. v. to 

lose 
jet : jer ftoren to destroy 



id) beljaltc 
id) empfattge 
id) erfjatte 
id) entgelje 
id) toediere 
id) gerf!5re 



id) beljielt 
idj empftng 
id) elicit 
id) entging 
id) t>cr(or 
id) gerflorte 



betjaltcn 

kept 

empfangen 
received. 

erljaften 

received, 
entgangen 

escaped 

toerloren 
lost 

gevflort 
destroyed. 
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Conjugation of Inseparable Verbs. — Continued. 



Infinitive. 


Present. 


Imperfect. 


Past Pabticifle. 


qc : gef alien, irr. v. 
please 


to 


id) gefalle 


id) geftel 


gcfaUcn 
pleased. 


mi§ : nufcfallcn, irr. v. 
displease 


to 


id) tnifjfafle 


id) migficl 


mififatlett 
displeased. 


toofl: tjottbringen, irr. 
to accomplish 


v. 


id) toott* 
bringc 


id) DoHbradjte 


ttottbrad)t 
accomplished. 


totbet : ttuberfteljen, irr 
to resist 


V. 


id) tuiber* 


id) ttrtberftonb 


iDtberflauben 
resisted. 


tynter : Ijinterlaffen, irr 
to leave behind 


V. 


id) Ijiuter* 
laffc 


id) ^interlieg 


l)interlaffen 
left behind. 



Remark. A few other verbs, though compounded 
with inseparable particles, take in the past participle 
the prefix jjc, because their first component is accented. 
Such are : 

friHjftiid en to breakfast idjfriiljftucfe idj friiljftucfte gefrii^ftiirft. 
ottttttotten to answer idjantmorte tdjantroortete geantttortet 
Uttcilcn [urtfjetten] to id) urteite idj urteittc geurteilt. 
judge. 

Words. 



bie ©efaljr the danger, 
ber ©onnenfdjirm the parasol. 
ba$ ©djaufpiet the play, 
bie grage the question. 
berfteljen(wT.u) to understand, 
bebecfen (reg. v.) to cover. 



bo§ 2anb the land. 
geljord)en to obey, 
berounbern to admire. 
ba§ ©emfitbc the picture. 
getoiif)n{id)common(ly),usu- 
al(ly). 



Exercise 98. 

1. 3d) betooljne eitt flehtcS §ctu£; ntcht SSater be* 
tooljnt cin grofceS £au3. 2. $)er ©emitter l)at ba3 83ud) 
betyaltcn. 3. 2Btt empfangen oft SBriefe toon unferrt 
Sltern; abcr tyutt fyabzn toit leine erljalten. 4. 2)tc 
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©olbaten finb ber ©efafyr entgangcn. 5. granlem 
Suifc [Souife] l)at iljren ©onnenfcljirm bcrlorcn; fie b c r * 
liert oft etmaS. 6. SDtc geinbe jcrftflrtcn bie Stabt. 
7. SBic tjat Sfyten baS edjaufpicl gef alien? 8. Gs Jjat 
mir fef)r gut gef alien. 9. SBann fr ft I) ft fief en ©ic? 

10. 3d) friiljftiicfe urn 8 llljr. 11. £>aben ©ie mir geant* 
It) o r t e t ? 9?ein. 12. SSarum a n t iu o r t c n Sie mir nidjt ? 

13. 3dj l)abe Sfjre grage nidjt ucrftanbe n. 

Exercise 99. 

1. Snow covers the mountains in (im) winter. 2. 
"Water covered the land. 3. We inhabit a large house. 
4. I have not received your letter. 5. Tou will lose 
your money. 6. Good children obey their parents (dat). 
7. Don't you admire this beautiful picture ? 8. We have 
already (fc()0n) admired it, and we admire it still (nod)). 
9. What have you lost? 10. I have lost my pencil. 

11. This picture pleases me much (feljr). 12. The castle 
of the count was destroyed by the enemy. 13. The 
poor man has died and has left five children (behind). 

14. They (man) have sold his little house. 15. At what 
o'clock do you breakfast ? 16. We breakfast commonly 
at nine o'clock, but to-day we have breakfasted at eight. 
17. Answer me (dat.), if you please (gcfcilligft or tocmt e3 
Sfynctt belicbt). 

Conversation. 

SBcr bemoljnt jcne§ <Z<i)\o\i ? S)cr ©raf £oug!a§. 

SBtrb cr e§ bcljaltcn ? 9Jcin, er null e§ berfaufen. 

Jpaben ©ie einen 93rtcf Don 8dj crtjaltc oft SBriefe lion 

Sfyrem greunbe erljaltcn ? il)tn. 

£aben ©ie Sljrcn SSatcr bcr* $dj Ijabe metnen SBatcr unb 

loren ? metne 9ftuttcr berlprcn. 

£aben ©te metne gragc bcr* %a, id) Ijabc fie berftanben. 

ftanben ? 
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Jpat grdulcin Suifc [Souifc] j$a, fie Ijat ityren ©onnenfdjtrm 

ettoaS bertorcn ? berloren. 

Jpaben ©ic auf ben SJrief 3>{jrc§ 3d) toerbe itjm in einigen £agcn 

SrcunbeS geantroortet ? anttoorten. 

SBcr ijat biefeS ©lag get- 3d) toetfe e£ mdjt ; id) Ijabe c§ 

brod)en ? nid)t jerbrod)en. 

Urn ttriebiet [ttue biet] Uljr friUj* 3d) friiljftucfe gemoljnUd) um 

ftitden <3ie getoofjnlid) ? jjalb ad^t Uljr. 



LESSON XLIX. 

Separable Verbs. 

Separable verbs are such as consist of a verb and of 
a prefix which may be detached from it, as: MtS»gd}eit 
to go out; totg»ge|eit to go away; ttlt'fttngCtt to begin. 

When conjugated in the Present and Imperfect of the 
indicative, and in the Imperative, these prefixes are 
detached from the verb, and placed at the end of the 
principal clause ; in dependent clauses they join, how- 
ever, the verb, which must be at the end after relative 
pronouns and subordinating conjunctions. 

Present. Imperfect. 

id) gelje biefen Stbcnb <m£. id) gtng geftern nidjt ait*. 

Imperative. 

(SMjttt ©ic mit mir ait* ! — §m%tn <Sie jefet an! 

Dependent Construction. 

2)cr Snabe, metier biefen 9Cbenb aitfgeljt, ift fein guter ®nabe. 

The prefix remains with the verb in the Infinitive, in 
those tenses formed with the Infinitive {First Future 
and First Conditional), and in both Participles. Ex.: 
mtfmtgen to begin; Fidure id) toerbe anfemgen; Present 
Participle anfangenb. 
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In the Past Participle the syllable ge is placed 
between the particle and the verb, as: an^fcmgcn, aufc 
flegangen. The same rule is applied to the word „ ju", 
when this is required in the Infinitive, as : an^jn-fangen, 
auSjugefjen, 2C. All the separable verbs have a double 
accent, one on the separable particle, the other on the 
verb, as : an'fang'en, au£'gel)'cn r an'gefang'en. 

Conjugation op the Separable Verb: anfftttgttt. 

Present Indicative. 
Singular. ; Plural. 

id) fattge — an I begin or tt)ir fangen — an we begin 

commence ifjr fangt — an 

bit fangft — an @ie fangen — an 

cr fangt — an fie fangen an. 

Imperfect. 
Singular. Plural 

id) ftng — tttl I began or n>tr fingen — an we begun 

commenced iljr fingt — an 

bu fingft — an . ©ie fingen — an 

er png — an. fie fingen — an. 

future. 
idj toerbe anfangen I shall begin or commence. 

Perfect. 
id) Ijabe angefangen I have begun or commenced. 

Pluperfect. 
idj Ijatte angefangen I had begun, etc. 

First Conditional. 
id) tottrbe anfangen I should begin. 

Imperative, 
fange — an, fangct an J be . or commenceI 
fangen Sie an ) 

fangen ttrir — an let us begin or commence. 
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Infinitive, 
anfangen and anjitfcmgen to begin, to commence. 

Participles. 

Past. 

angefangen began, commenced. 

A List of the most used Separable Particles. 

1. Simple separable Particles. 



Present. 
anfangenb beginning, 



Infinitive. 


pHBSEHT. 


Past Participle. 


ab : -fabrcifcn, irr. v. 
to depart. 


id) reifc — ab 


abgcreifl. 


an : tWfommen, irr. v. 


idj !ommc — an 


angefotnmen. 


to arrive. 




♦ • 


ouf : t° M f 'faljen, far. v - - 
to get up. 


idj ftelje — auf 


aufgeflanbcn. 


ou5: tau«'gc^en, irr. v. 
to go out. 


idj gelje — au« 


auSgegangen. 


let : t&ei'fafan, irr - l '« 
.to assist 


idj flelje — bci 


beigejtanben. 


fin : ein'laben, irr. v. 
to invite. 


idj tabe — ein 


eirigefaben. 


fort: tfort'gefien, irr. v. 


id) gelje — fort 


fortgcgangcn. 


to go away. 






mit: mit'teiten [mittljeiten], 
reg. v. to communicate. 


id^teite — mit 


mitgctcitt. 


nod) : •fnadf'iau^n, irr. v. 
to run after. 


id) fanfe — nad) 


nadjgetaufen. 


HOT : Dor'fteHen, reg. v. 
to introduce. 


id) fleflc — »or 


borgefteflt 


toeg : toeg'neljmen, irr. v. 
to take away. 


id) neljme — toeg 


njcggcnommcn. 


ju : ju'madjen, reg. v. 
to shut. 


id) madje — ju 


jugemadjt. 


ju'bringen, to spend. 


id) bring e — ju 


Sugebradjt. 
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Note. Verbs compounded with fcurd|, IWt, unlet and 
ftift are partly separable and partly inseparable, according 
to their signification. Ex. : 

id) fejje iiber I cross, — idj iiberfe^e I translate. 

2. There are also compound separable particles 
added to verbs, such as: Ijinauf, Ijerauf, fyerab, 
tyerein, Ijittein, IjerauS, toorbet, jurfid ju* 
fammen. Ex.: 

Ijinaufgeljen to go up. 
Ijereinf ommen to come in. 
fcorljerfageit to foretell 
Ijineingeljen to go in. 
Dorbcifa^ren to drive by. 
jurudf font men to come back, etc. 

These are conjugated in the same way. 

tdj gefjc Ijinauf ; cr fam ^crctn — Jjerauf — JjcrauS. 
id) f omme morgen juriidt ; idj b i n jurucfgfcf ontmen, jc. 
id) fage Dormer ; — id) Ijabe fcorljergcfagt. 

Words. 

ba3 @d)aufptet the play. ba3 3Rittageffen the dinner, 

ab'fdjreiben to copy. bte Arbeit the work, 

bie ©tunbe the lesson. ber SBtnb the wind, 
ber ©cfcmbte the ambassador^ ber 3lbenb the evening.' 

ba3 Sonjcrt [©oncert] the fpfit late. 

concert. jeben log every day. 

btc Sfadjridjt the news. toor'lefen to read (aloud). 

ba$ ®cbidjt the poem. auf'fjoren to cease, stop, 

an'jieljen to put on. auS'geben to spend. 

Exercise 100. 

1) 1. 3d) fangc meine Sfufgabe an. 2. £a$ ©djau* 
fpiel f fingt urn fed^S Uf)t an. 3. #aben ©ie Sfjren 95ricf 
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abgefd(rieben? 4. 9?ein, idj fjabe it)it angefangen. 

5. Sttorgen toerbcn meine beutfdjen ©tunben anfangen. 

6. 2#eine Xante reift morgen fruf) a 6. 7. 3)cr englifd^e 
©efanbte ift geftent a b g e r e i ft (left). 8. 3d) f dj r e t b e 
biefe Slufgabe a 6. 9. 2Ber fd^rieb biefen SSrief ah? 10. 
Sari [Sari] l)at it)it a b g e f 6) r i e b e n. 11. 3)er Saifer ift 
urn fed(3 U^r angefommen. 12. 2)ie Satferm toirb 
morgen anfommen. 

2) 13. 3dj jiefye mcin neueS Stetb an. 14. Steven 
@ie auf! 15. ©3 ift Qtit, auf juftetjen. 16. ©e£)en 
© i e au3 ? 17. 3a, id) g c I) e a u 3 ; id) g i n g geftern nidjt 
au§, ba idj franf toar. 18. 9ftan f)at mir btefe 9?acf)rid)t 
mttgetetlt [mitgetfjeilt]. 19. 3d) I a b e @ie sunfSRittag- 
effen ein; id) fyabc aucb 3f)ren ©ruber etngelaben. 
20. Sefen @ie mir biefeS ©ebidjt Dor! 21. S)er SRegen 
fjat aufgel)6rt. 22. W ad) en @ie ba3 genfter ju! 
23. 3d) b r i n g e meine Stbenbe bei meinen Sltern 3 u. 

Exercise 101. 

1) 1. Charles, begin ! 2. I began to copy (abju* 
fd(reiben) my exercise. 3. The concert begins at seven 
o'clock. 4. Tou have not yet commenced your work. 
5. When do you go out? 6. I go out every day at 
eight o'clock. 7. I also went out yesterday. 8. My 
brother has left (departed) for (nad)) London. 9. Our 
uncle leaves (departed) this evening; and my brother 
has left this morning. 10. Put on your shoes. 11. 
The rain has ceased, but the wind does not cease. 
12. I must go out at four o'clock. -^ 

2) 13. Has Charles gone out? 14 No, Sir, he has 
not yet gone out. 15. Have you spent much money? 
16. No, not much, I spent two or three marks. 17. He 
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who*) 'gets tip (aufftefjtf) *late, loses much time. 
18. Take away these papers! 19. I shall introduce 
you [to] the count (dot.); he will invite you to 
the ball (jum 95att). 20. Introduce me to your 
friend. 21. Shut the door. 22. It is already shut. 

23. My sister spends her evenings at (bei) her aunt's. 

24. Come in (Ijercin), Sir! 

Conversation* 

SBann fiingt ba§ Sonsert [©on* @S fcingt nm 7 U^r an. 

cert an? 

#at ©mitie ityre beutfdjen ©ie tyat ftc toorgeftern ange* 

©tunben (lessons) ange* fangen. 

fangen ? 

SBann rcift Sfyre £ante a b ? ©ie rctft bicfen 9(benb ab. 

#aben ©ie 3l)re Uberfefcung 9*orf> nirfjt ; aber id) fcfyreibe ftc 

[Ucberfe^ung] fdjon abge- * jefct ab. 

fdjrieben? 

Um mieuiel [roie bid] Uljr geljcn $cute gefje id) nidjt au$ ; id) 

©ie bicfen 3lbcnb a u § ? tocrbe morgen auSgcfjen. 

©inb ©ie geftern aiid) nid)t an§= Sftein, id) f)attc fcinc 3^it r au§= 

gegangen ? jugcljen. 

3ft ba§ ffinb angeftcibet ? 3a r btc SRuttcr fjat c§ ange* 

fleibet. 

SBann gef)t (rise) bic Sonne 3m ©ommcr geljt fie nm 3 Ufjr 

auf ? (bc8) SRorgenS auf. 

©inb ©ic ju bem 93aH cingc- 9?ein, idj bin nidjt eingelaben. 

laben ? 

SBarnm madden ©ic ba§ genfter *3)cr SBinb ift ju fait. 

ju? 

SBic bringen ©ic ^xt 9lbenbe 3d) lefe beutfdje SBudjer. 

*) 2)erjenlge ttietdjer. 

f) After a relative pronoun there is no separation. 
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LESSON L. 

Neuter and Intransitive Verbs. 

Neuter verbs are those which ascribe to the subject 
a state or condition; they often, too, as intransitive 
verbs, express an action, but this does not pass over 
to an object in the accusative case. Ex. : 

id) ftefje I stand, id) fi|je I sit, id) gefje I walk, idj fomme 
I come, id) fotgc btr (dot.) I follow you. 

Their conjugation does not differ from that of 
the active verb, except in the compound tenses where 
most*) of them are conjugated with the auxiliary 
fettt (to be). 

"We subjoin here an example of a regular and an 
irregular neuter or intransitive verb. 

1. fCtfen to travel. 
Present. 
id) reife I travel 
bu reifeft thou travellest - 
er reift he travels. 

Imperfect. 
id) retfte I travelled. 

Future. 
id) toerbe reifen I shall travel. 

Conditional. 
idj toilrbe rcifcn I should travel. 



*) Yet a certain number are construed with (afcet!. Such are : 
fdjfofen to sleep, fadjett to laugh, le&ett to live, roeinen to cry, tooljttett to 
live, etc. Perfect : id) Ija&e gefd)fafen, Ijabe geladjt, gewoljnt, jc. See 
footnote page 156. 
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Perfect. 

idj Mil gereift I have travelled 
bu Mft gereift thou hast travelled 
er ijt gcreift he has travelled 

tour flnb gereift we have travelled 
iljr feibcjcreift I haye trayelled 
®ie flnb geretjt ) J 
fie fitlb gereift they have travelled. 

Pluperfect. 

id) ttxir gercift I had travelled 
bu ttxirft gercift etc. 

cr Wax gcreift. 

Second Future. 
id) toerbc gereift fcin I shall have travelled. 

Second Conditional. 
idj ttriirbe gereift feitt I should have travelled. 

2. ftcljcn to go. 

Present 

idj gelje I go 

bu geljft thou goest 

er geljt he goes, etc. 

Imperfect 
id) ging I went. 

Future. 

id) toerbe geljcn I shall go. 

Conditional. 

id) tuiirbe gcljen I should go. 
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Singular. 

id) Mil gegangen I have gone 

bu lift gegangen thou had gone 
er i|l gegangen he has gone 



Such are: 
abrcifen to set out; id) bin cib* 

gcrcift. 
anfommen (irr.) to arrive, 
auffteljen (irr.) to get up. 
bleiben (irr.) to remain, stay, 
einfdjlafen (irr.) to fall asleep. 
entgeJjen (irr.) to escape, 
fasten (irr.) to drive, 
fatten (irr.) to fall, 
ftiegen (irr.) to fly. 
fUefjen (irr.) to flee, run 

away. 
gefdjeljen (irr.) to happen, 
flettern (reg.) to climb, 
fommen (irr.) to come. 



Perfect Tense. 

Plural. 
fair flub gegangen we have 

gone 
Ujr feib gegaugcn etc. 
©ic fink gegangen 
fie finb gegangen. 



laufen (irr.) to run. 

marfd)ieren [marfc^tren] (reg.) 
to march. 

reitcn (irr.) to go on horse- 
back. 

fdjeitem (reg.) to. run a- 
ground, to be wrecked. 

fdjttimmen (irr.) to swim. 

fpajieren geljen (irr.) to walk. 

fteigen (irr.) to mount 

fterben (irr.) to die. 

um'fommen (irr.) to perish. 

toerben (irr.) to become. 

juriicffommen (irr.) to come 
back. 



Words. 



ba& Sanb the country. 

aufecr 9ltem [Sttfjem] out of 
breath. 

ber ©djufymadjer the shoe- 
maker. 

bie SBunbe the wound. 

bie SKannfdjaft the crew. 



bag ©d)iff the ship, boat. 

bie ffufte the coast. 

ber Sftatrofe the sailor. 

ber ©firtner the gardener. 

ber Sob the death. 

Ijoffanbifd) Dutch. 

bag grufjftiicf the breakfast 



Exercise 102. 

1) 1. 3d) reife t)iel (a great deal); id) bin lefctcS Saljr 
in ©panien gereift; mein ©ruber reifte in Stalien. 2. SBof)tn 
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geljen ©ie? 3. 3d) gcl)e in$ [in'S] Sweater. 4. SWemc 
©djtocfter tft Dor eincr tyalben ©tunbe in3 Slon^crt [Sonccrt] 
gegangen. 5. SBirb £cinridj nad) ^SariS get)cn? G. 9?ein, 
cr hrirb nadj Sonbon gct)«t. 7. SBann ftub ©ie aufge* 
ftanben ? 8. 3dj bin urn fieben Utyr aufgeftanben. 9. 2)a3 
$inb ift gef alien. 10. SDer Sna6e ift ju fdjnell gelaufen; cr 
ift au&et Stem [9ltf)em]. 11. 9Kein 9tod)bar, bcr ©djufc 
madder, ftarb biefen SRorgen. 

2) 12. 5Dcr ©olbat ift an fcincn SBunben geftorben. 
13. 3)a3 Slinb l)at fel)r gut gcfdjlafen. 14. SDaS ©udj liegt 
auf bem $ifd)e. 15. 3d) ftfee untcr einem ©aumc. 16. 2>cr 
©olbat ftanb am Sljore. 17. $>ic 9ftabd)eri ftnb in ben 
©arten gegangen. 18. 2Reine 2Kutter ift geftern toom Sanbe 
fturudgefommen, fie toarbrei SBodjcn ba geblicbcn. 19. 2Ba$ 
ift bem ftinbe geftf)et)en? 20. gs ift gef alien. 21. ©in 
t)oUanbifd)e$ ©d)iff ift an ber Siiftc ?lfrifa$ gcfd)eitert. 
22. SDer grS&te $eil [Sljcil] (part) bcr 9Wannfd|aft ift urn* 
gefommen; nur einige 2Ratrofcn finb bem $obe cntgangen. 

Exercise 108. 

1. Lewis travels a great deal. 2. Last year he 
travelled in Italy. 3. Has your cousin also travelled a 
great deal ? 4. No, Sir, he has never travelled. 5. He 
would perhaps travel also, if he were rich. 6. Who 
goes into the garden? 7. It is the gardener. 8. The 
professor has gone to Paris. 9. Where is your brother? 
10. He is gone out. 11. I have swum in the river. 12. 
We have marched all (bie gan^e) night; we wished to 
arrive before eight o'clock. 13. I stayed two years in 
Lyons; now I live in Geneva (®enf). 14. The boy 
(has) climbed on a tree (ace.). 15. When did you fall 
asleep? 16. I fell asleep at ten o'clock. 17. Why-have 
you not come to (jum) breakfast? 18. I was not yet 
up (auf). 
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Conversation. 

©tub ©ie in granfreid) gereift ? 3d) bin gmei Saljre bort gereift. 
SBann finb ©ie abgereift ? 3d) &i n um Ijatb fed^S abgereift. 

SBann finb ©ie Ijier ange* ©egen fedjS Uljr abenb§ 

lommen? [9tbcnb§]. 

SBann ftetjen ©ic be§ SftorgenS ©etooljnlid) um 6 Uljr ; aber 

auf ? Ijeute bin id) um 1 Uljr auf= 

geftanbcn. 
SKit toem finb ©ic nadj Serlin . 3fd) bin mit meincm ©ruber 

gegangen? gegangcn. 

SBotten ©ic cin toenig mit un3 3d) tncrbc mit SSergniigen mit 

fpajieren ijC^cn ? 3^ncn geljen. 

$aben ©ie gut gefdjtafen ? D \a, jiemtid) (pretty) tt>oljl. 

READING LESSON. 

Sine liMjtrHd) grmadfte fiuge (Lie). 

Sin SReifenber erjciljlte cincS SlbenbS ganj ernftljaft 1 ) in 
einer ©efeflfdjaft 2 ), bafe er utct gereift fei unb baft er unter 
anbern ©eftenljeiten 3 ) eine angetroffen 4 ) Ijabe, beren 5 ) nodj 
lein ©djriftftefler 6 ) gmafynung 7 ) getfjan Ijabe* 2>iefe$ 
SBunber roar, ttrie cr fagte f ein jo grower unb bicfer $raut^ 
!opf), baft fiinfeig tt>o^lben>affncte SJteiter 9 ) unter etnem 
fetner SBlcitter ftd) Ijfitten in ©djladjtorbuung 10 ) fteflen unb 
manoorieren [mano&riren] fonnen* 

©net ber SlntDefenben 11 ) Ijielt biefe Ubertreibung 
[ttebertreibung] 12 ) leiner $nttt>ort tt>ert [roertl)]; aber er 
fagte iljm mit ber grBftten 9iul)e 13 ), baft er and) gereiji fei f 

1) earnestly. 2) party. 3) curiosity. 4) met. 
5) which. 6) author. 7) mention. 8) cabbage. 9) well 
armed horsemen. 10) in battle-array. 11) present. 
12) exaggeration. 13) calmness. 



192 LESSON LL 

unb bag cr, in Oapan angefommen, gu feir.em grofeten 
(Srfiaunen 14 ) gcfefyen Ijatte, nrie tneljr al« bmljnnbert 
^effetfdjmiebe 16 ) aw etnem nngeljenern 16 ) $effel arbeiteten, 
in toetdjem fid) mcljr al« fyunbert Seute (or ^5erfonen) 
befanben, bie bamit befdjfiftigt 17 ) toaxm, tl)n ju potteren 
[potiren] 18 ). 

„Sa« tooflte man bemt mit bicfem ungefyenern $effet 
madden ?" fragte ber SKcifenbe. 

„2flan tooflte ben $rantfopf barin fodjen, tootoon (or 
Don bem) ©ie cben gefprodjen fyabem" 

14) astonishment. 15) kettle-maker, copper-smith. 
16) immense. 17) occupied. 18) to polish. 



LESSON LI. 
Impersonal Verbs. 

Impersonal verbs have, as in English, besides the 
Infinitive and the Past Participle only the third person 
singular throughout. Most of them are of the same 
kind in both languages, as : 

Infinitive. Present. 

regnen to rain. e3 regnet it rains. 

fd)neten to snow. e3 fdjneit it snows, 

bonnern to thunder. e§ bonnert it thunders, 

bttfcen to lighten. e3 btifct it lightens. 

Ijageln to hail. c§ Ijagett it hails, 

fricrcn to freeze. c§ frtcrt it freezes, 

geben there to be. e§ giebt [gtbtj there is, 

there are. 
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They are all regular verbs except two: e$ frtcrt; 
(Past participle gefroren, see page 171), and e3 giebt 
[gtbt] (Past participle gcgeben). 

All are conjugated with the auxiliary Ij a b e n. Ex.: 

e3 1) a t gefdjneit, e$ % a t gebomtert, e3 Ij a 1 1 e gebttfct, 2c. 

1. tcpcit to rain. 

Present e£ regnct it rains. 

Imperfect. e§ regnctc it rained. 

Future. c§ ttnrb regnen it will rain. 

Gondii. e§ toitrbe regnen it would rain. 

Perfect. e§ Ijat geregnet it has rained. 

Pluperfect. e§ Ijatte geregnet it had rained, etc. 

2. C3 fctcW [giW] there is, there are. 

Present. e3 giebt there is, there are. 

Imperfect. e$ gab there was, there were. 

Perfect. e§ |at gegeben there has (have) been. 

Pluperfect. e£ f)atte gegcbcn there had been. 

First Fut. e§ toirb geben there will be. 

First Gond. e§ toiirbe geben (e3 gdbe) there woyld be. 

Remarks. 

1) C3 giebt [ftibt] indicates a general existence. Ex.: 

©§ giebt 2eute, ttfetdje fe^r reidj finb. 
There are people who are very rich. 

2Ba3 giebt e§ SReue§ ? 
What is the news ? 

2) There is may also be translated by rS tft, there 
are ti flllll ; there was c8 tattf, plur. tfAere were c8 team. 
This is always the case, when a definite existence is 
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expressed, L e. when a distinct small place or space is 
added. Ex. : 

(Si ifl einc $afce in itvx'&xmmix. 
There is a cat in the room. 

<g| ifl fein SSoffer inbergtafdje- 
There is no water in the bottle. 

Reflexive Impersonals. 

Some verbs occur impersonally with a personal 
pronoun in the objective case : 

*eft freut mty*) I am glad. eft 1 1 u t mi? leib ) j am s 

*cft ttmnbert mid}*) I wonder, eft ift mi? leib [ 

eft ift mi? ttmrm I am warm, eft fd)eint mtr it seems to me. 

Words. 

bie Sfdtte the cold. nennen to call. 

Seute people ; bafc that. bie SRufe the nut. 

ftumm dumb. friilj early, 

benn for. fritter earlier. 

Exercise 104. 

1) 1. SRegnet eft? 2. 9?ein, eft regnet ntdjt,eft fdjneit. 3. 
©eftern fdjncitc eft autf). 4. (£ft hrirb 6alb fyagcln. 5. (Eft toftre 
gut, toenn eS regnete. 6. (Eft ttmrbe fdfjneien, toenn eft nidfjt ju 
fait ttuire. 7. (Eft bonnert, t)6ren @ie eft ? 8. ©ft nrirb nodfj 
mefyr bomtern. 9. £at eft aud(j geblifet? 10. 3a, eft t)at 
jtoeimal [jtuei mal] gebttfct. 11. 3d) gefje md)t auft, toenit eft 
regnet; benn id(j fyabt meinen 9?egenfd(jirm tterloren. 12. 
SBte ift baft SSetter f)eute? 13. (Eft ift nid)t fait; eft ift ein 
toemg toarm. 

2) 14. (Eft ift fef)r fd)5neft 28etter. 15. SBenn eft morgett 
fd)5n ift, toerbe idj auf baft Sanb gefyen. 17. @ft gie6t [gibt] 
fieute, toelcfye nicf)t fprecfyen fdmten; man nennt fie ftumm. 
17. 2Baft ift in biefem ©laft? 18. (Eft ift SBaffer barin. 

*) We may also say : id) freuc midj, id) ttmnbre mtdj. 
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19. ©iefct e$ JKrJdjen biefeS Saljr? 20. 3a f e3 gtebt 
btele Ktrfdjen. 21. ©3 hmnbert tnid), bafe @ie fo fpat 
aufftefyen; ©te muffen fritter aufftefyen. 22. 3Me ®alte ift 
nod) nidjt borbet (past), e3 friert nod). 23. 3d) -gtaube, baft 
e3 morgen and) frteren toirb. 

Exercise 105. 

1) 1. It rains. 2. It rained. 3. I think it will not 
rain to-morrow. 4. It lightens; do you see it? 5. Do 
you hear thunder? 6. Yes, it thunders; it has thun- 
dered. 7. Does it snow? 8. No, it does not snow 
now, but it has snowed all night. 9. How is the 
weather? 10. It is cold; it has frozen. 11. Is there 
[any] beer in that bottle ? 12. No, there is wine in it 
(barm). 13. There are people who are always discon- 
tented. 14 Is it warm ? 15. Tes, it is warm in this 
room. 16. Were there many people in the theatre? 
17. Tes, there were many in it (barm). 18. There will 



be many nuts this year. 
20. I know nothing. 21. I 
22. I am sorry that you are 


19. "What is the news? 
am glad to see you here, 
ill. 




Conversation. 


©djneiteS? 

©at e§ gebonnert ? 

©at c§ gefcttfet ? 
SBirbeS Mb frteren? 




SRein, e§ fdjneit nid)t. 

3d) glaube, bafc e§ gebonnert 

$at. 
3a, e§ Ijat feljr ftarf gefittfet. 
3fdj "glanbe nidjt, bafc e§ balb 

frteren totrb; e§ roirb 


©at e3 tefete SRadjt geregnet ? 
2Ba3 fiir Better ift e3 ? 

©tebt [®i6t] e§ etma§ SfteueS ? 


fdjneien. 
3a, e§ ljat etn toenig geregnet. 
S§ ift f$ted)te* SBetter, e3 

regnet. 
3d) toeifc (I know of) ntdjt3. 
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LESSON LII. 

Reflexive Verbs. 

The verb of a sentence is reflexive, when it returns 
the action upon the agent, viz., when there is a pronoun 
in an oblique case, generally in the accusative, repre- 
senting the same being as the subject, which happens 
much oftener in German than in English. Ex. : 

3d) fcfee mid) I sit down (I place myself). 

All such verbs are conjugated with the auxiliary 
f) a b e n. 

Example of Conjugation. 

fifty irrctt to be mistaken. 

Indicative. 

Present. 

id) irre mid)*) I am mistaken 
btt trrft bil| thou art mistaken 
ft trrt fil| he is mistaken 
fie trrt fid) she is mistaken 
el irrt fldj it is mistaken 

tuit irren ttttl we are mistaken 
Vft trr rttlj) ( u are m i s t a ken 
©ie irren fid) ) J 
fit irren fid) they are mistaken. 

Imperfect. 

id) trrte mid) I was mistaken 
bu irrteft bid) thou wast mistaken 
er trrte fid) he was mistaken 
fie trrte fid) she was mistaken 
e§ trrte fid) it was mistaken 



*) Lit : I mistake myself. 
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fair irrten un3 we were mistaken 
Ujr irrtct eudj ) were migtaken 
©te irrten ftdj ) 
fie irrten ftd() they were mistaken. 

Perfect, 

id) ^abe tnid) ge*irrt*) I have been mistaken 
bu Jjaft bid) geirrt etc. 

cr Ijat fid) gcirrt. 

Pluperfect. 

id) tjattc mid) gcirrt I had been mistaken 
. bu Ijcttteft bid) gcirrt etc. 

cr Ijatte fidj gcirrt. 

Imperative. 

(Of the Verb: fid) getrityttett to accustom one's self.) 

gemofyte toid| accustom thyself 1 
getoflfjnct (Slid) accustom yourselves ! 
gctoofjncn ttrir ttttl let us accustom ourselves ! 
getoofjncn ©ic fMj accustom yourself (-selves) ! 

Such are: 

fidjj bcfinbcn (irr. v.) to be in fid) crinncm to remember. 

health, to do. fidj) bctragen (irr. v.) to be- 
fid() frcucn to rejoice. have, 
fidj) erfattcn to catch cold. ftd) entfdjtiejjcn (irr.' v.) to re- 
fid) beflagen to complain. solve, 
jtd) befdjaftigen to occupy, fid) fd^nmcn to be ashamed. 

busy one's self. fidj fc^cn to sit down, 

ftd) bemuljcn to endeavor. fid) imter()oltcn (irr. v.) to 

fidj ttmfdjen (irr. v.) to wash amuse one's self. 

one's self. fidj) tocrirren to stray. 



*) I have mistaken myself. 
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Words* 

bie $ijje the heat moglidj possible, 

toorbei past; fo thus, so. ber Stjrift the Christian, 

bie Orbnung the order. ber $anbel commerce, trade 

ber ©ebraud) the use. ftdj bereidjern to enrich one's 
auffteljen to get up. self, 

fidj riiljmcn to boast Singe things, 

ber SBatb the forest ftd) rfidjen (an) to avenge 
bag ©efidjt the face. one's self on. 

geleljrt learned. bcrttmnben to wound. 
8Bie befinben ©ie fid) ? how do you do? 

Exercise 106. 

1) 1. ©ie glauben, baft (that) idj 3f)r greunb bin ? 2. ©ie 
irrcn fid), meitt £err, id) bin e3 ntc^t. 3. 3d) fet)e, baft id) 
mid) getrrt fyabt. 4. Rati [Sari] irrt fidj, tocnn er glaubt, 
baft bie ^ifce oorbei ift 5. 2)ie jungen Seute irren fid) oft. 

6. 2113 (when) hrir jung toaren, f)a6en ttrir un3 aud) oft getrrt. 

7. SBefinben ©ie fid) toot)l ? 8. 9?ein, id) befinbe mid) nidjt 
tool)!. 9. SSie befinbet fid) 3f)rc Gutter? 10. 3d) banfe 
Sljnen, fie befinbet fid) tooljl. 

2) 11. §aben ©ie fid) erfaltet ? 12. 3a, idj fatbe mid) ein 
toenig erfaltet. 13. $ier ift frifdjcS SBaffer, toafdjcn ©ie fid)! 
14. 2Bir tjabm un£ fd)on getuafdjen. 15. ©etodfyne bid), 
Drbmmg in alien SMngen ju fjaben ! 16. ©etnuljnen ©ie fid) 
frfit) auf juftefyen ! 17. 3d) fyabe mid} geftern im SBalbe uerirrt. 
18. 3d) hritrbe mid) fdjamen, fo trage -$u fein. 19. ©djamen 
©ie fict), fid) fo $u betragen ! 20. 3d) toerbe mid) bemii^en, 
meine Slufgaben fo gut ate mSglidj ju madden. 

Exercise 107. 

1) 1. I am often mistaken. 2. Thou art never mis- 
taken. 3. John was mistaken yesterday. 4. He boasts 
to be learned. 5. We rejoice at it 6. At (fiber) what 
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do you rejoice? 7. Of (fiber) what do you complain? 
8. I complain of the heat. 9. With what do you occupy 
(or busy) yourself? 10. I occupy myself with the Ger- 
man language. 11. Is your professor still (nod)) ill? 
12. No, Sir, he is no longer (more) ill, he is now in good 
health (he finds himself well). 13. What ailed him (had 
he)? 14. He had caught cold. 15. Why will you 
avenge yourself? 16. A -good Christian shall not 
avenge himself on his enemy. 

2) 17. The English have enriched themselves by 
(the) trade. 18. Demosthenes has killed himself. 19. 
Accustom yourselves to make a good use of your time ! 
20. I rejoice to see my mother. 21. Tou are mistaken, 
if you think that (baft) 1 2 am *ill ; on the contrary (im 
©cgcntett [©egentljetf)) I am quite well. 22. And how do 
you do? 23. I thank you (dot.), I am not well; I have 
caught cold. 24. Has Charles washed his (himself the) 
face ? 25. No, he has washed his hands (transl. himself 
the hands). 26. Lewis has wounded himself with his 
knife. 

Conversation. 

SBie beftnben ©ie fidj, mem $d) banfe 3§nen, id) befinbe 
$err ? midj redjt tooljt. 

SBie befinbet fid) 3T)re Jontc ? ©ie befinbct fid) nidjt toofjl. 

83a§ feljlt ifjr (what ails ©ie Ijat fid) ein toenig crfaltet. 
her)? 

£aben Sic %\)x £au§ bcrfauft ? ©ie irrcn fidj, idj toerbe e3 

nidjt berfaufen. 

SBomit befdjfiftigen ©ie fid) ? 3dj lefe beutfdjc Sfidjer. 

SBie Ijaben fidj bic ffuaben be* ©ic Robert fidj feljr gut be* 
tragcn? tragen. 

SBoruber beftagen ©ic fidj ? 2Bir bcf fagen un§ fiber ba§ 

fd)led)te SBetter. 
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Sie «rfbtkttng be* ©tofel. 

Discovery of Glass. 

(gtnfi (one day) tcmbeten bte ^8mjter [*pi)8m* 
cier] (Phenicians) an ber SGorblitfie 1 ) 2lfrtfa«, too 
bet ftlnf? S5clu« ftdj in ba« 9Keer ergic^t 2 ). Sine 
toette ©anbflfidje 8 ) lag Dor iljren Slugetu ©te fndjten 
©tetne, nm iljre $effel nnb ^fannett 4 ) fiber benfelben 
anfjnfietfen 5 ); aber ba fanben fie feme* SDann Ijoften 6 ) 
fte anS iljren ©djtffen ©afyeterjietne 7 ), bte fie ate 
ftibnng (load) mtt ftd) fftljrten, marten etn ftener 
an, fodjtett il)re 8eben8mtttet 8 ), unb afeen il)r emfadjeS 9 ) 
VtalfP ). 

Site fte bte ©afyeterftetne jnrndftragen toottten, toaren 
fte Don ber ©etoalt 11 ) . be« ftenerS gefdjmoljen nnb 
fatten ftd) mtt ber Slfdje nnb bem glitljenben 12 ) ©anbe Der* 
nttfdjt 18 ), nnb ate bte pfftge (liquid) 2ttaffe fait getuorben 
toar, lag etne Jjefle, bnrdjftdjttge 14 ) SSWaffc anf ber (Srbe — 
ba8 tear ©ta«* — ©o ttmrben bte *pi)8mjter bte ©rftnber 
be8 @lafe«. 

1) nortliern coast 2) empties itself. 3) a vast plain 
of sand. 4) kettles and pans. 5) to put 6) fetched. 
7) saltpeter-stones. 8) provisions. 9) plain. 10) meal. 
11) power, heat. 12) glowing. 13) mixed. 14) trans- 
parent. 
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Adverbs. . 

1) Adverbs are words used to modify verbs, adjec- 
tives or other adverbs. They are not variable, except 
that those of manner, quality and time, are partly sub- 
ject to degrees of comparison. 

2) Most adjectives are also used as qualifying adverbs 
without changing their form ; not only in the positive but 
also in the comparative and superlative degrees. Ex. : 

S)tefer S3ricf ift f d) t c dj t gefcljrieben. 
This letter is badly written. 

3)cr ®icncr ttmrbe r c i dj betofjnt.. 
The servant was richly awarded. 

$dj lemc t c i dj t c r 3)eutfd) at§ grcmsofifd). 
I learn German more easily than French. 

1. Adverbs of Place, 

tt>o ? ) where ? tynten, baljinten behind. 

fttJofjht?*) j unten, brunten below, down- 

f footer'? whence? stairs. 

l)ter here. JredjtS *) to the right 

f Ijierljer here, hither. jltnlS to the left. 

ba, bort there. irgenbtoo somewhere. 

fbatjin, fbortljin thither. anberStoo elsewhere. 

barin therein. nirgenbS (— too) nowhere. 

auften (braufcen) ) outside, liberal! everywhere. 

auStoenbtg j without toeit far. 

imten (brinncn) ) within, in- Jbeifammen together. 

inroenbig j side. f nad) $aufe home. 

oben, broben above, upstairs, gu $aufe at home. 

*) Adverbs under 1. marked with f are used with verbs of motion ; 
those with J both for rest and motion ; the others not marked are gener- 
ally used with verbs denoting rest. 
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2. Adverbs of Time. 



toann? when? 

iefct, nun now. 

jcmate or ic ever. 

niemalS or me never. 

metftenS mostly. 

fonft, ef)emat3 formerly. 

friifjcr, eljer sooner. 

nadj'ljer afterwards. 

fpfit late; f pater later. 

einft, etnntal once, one day. 

neutid) the other day. 

tnandjmal ) BOmetimeg- 

juttjetlcn ) 

oft, oftmatS often. 

batb soon. 

gleid) directly. 

friilj early; fritter earlier. 

ba§ erfte 9ftal the first time. 

juerft at first. 

jnlefct at last. 



enbtid) at length. 

bann, bamalS then. 

immer always. 

fdjon, bereitS already. 

nod) still, yet 

nod) tttcfyt not yet 

Ijente to-day. 

geftern yesterday. 

borgeftcrn the day before 
yesterday. 

morgan to-morrow. 

morgan friil) to-morrow 
morning. 

iibermorgen the day after to- 
morrow. 

lange, lange 3cit long. 

iiiljriicf) yearly. 

monattid) monthly. 

tfiglid£ daily. 



Words. 



langfam slowly, 
fdjnett quick, 
bie Siidjc the kitchen, 
ber ©peidjer the garret 
ber Jhttfdjer the coachman. 
(an§)janfen to scold, 
fpajteren geljen to take a walk, 
bie Sftegel the rule. 



Ijiibfdj pretty. 

bie 9frjnei the medicine. 

bn§ 33etfpiet (plur. -e) the 

example, 
tetjren to teach, instruct, 
fur} short, 
beffer better, 
ber 2Seg the road. 



Exercise 108. 

1) 1. ©ie geticn ju langfam; gcl)en ©te frfjncllcr ! 2. 
2)a3 9ttabd)en fdjretbt nidjt fdjita ; ber Sfrtabe fcfyretbt beffer. 
3. SBotjer fommen @te ? 4. 3d) fomme Don SBaben. 5. 2)er 
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$crr, tocldjcn ©ic fudjett, toofynt nidjt f)icr, cr tootjnt toeit Don 
t)icr. 6. ©efjen ©ic nidjt baf)in (or bortfjitt); fommcn ©ic 
f)icrf)er ! 7. $)ie Sti'tdjc ift untcn; bcr ©pcidjcr ift obcn. 8. 
3dj fafc brauftcn bci bcm SJutfdjcr; bic SDamcit fafeen brinnen 
im Omnibus. 9. 3d) f)a6c ©ic ubcraH acfudjt. 

2) 10. Wan fict)t btefe 9ftabdjcn immer kifammen. 
11. 2»cin $la& ift rcdjtS, bcr Sljrtge linfo 12. SDer ©err 
SJSrofcffor ift nid)t ju |>aufc, fudjen ©ic ifyn anbcrStoo ! 13. 
3ft 3f)r Sruber unten (brunten)? 14. Sftcin, cr ift o6cn. 

15. 3d) finbe nteincn ©tocf nirgcnbS ; id) fyabe flbcrad gefudjt. 

16. ©etyen ©ic jefct nadj §aufe; c3 ift fdjon fpat; 3f)r 93atcr 
fcrirb ©ic auSjanfcn. 17. 3d) toar nculidj ntit cinigen 
greunben tm £f)catcr. 18. $)cr Sranfc nutfe taglidj brct 
S6ffetooH [Sdffet Doll] (full) Slrjnci nefjmen. 

Exercise 109. 

1) 1. The ass goes slowly. 2. (The) time passes 
away (tocrfliefet) quickly. 3. My sons learn 'German 
"easily. 4. Tour letter is very badly written. 5. (The) 
examples teach more easily than (the) rules. 6. "Where 
is my stick? 7. There 4t *is. 8. Did you seek it? 
9. Tes, I have sought it everywhere. 10. Where do 
you live now? 11. I live here. 12. This house is 
very pretty outside, but inside 'it *is not so pretty. 
13. Is your father upstairs? 14. No, Sir, he is down- 
stairs. 

2) 15. The ox goes more slowly than the horse. 
16. Do you go into the garden (ace.) ? 17. No, I stay 
here. 18. Must I go to the right or to the left? 19. 
Go to the right; that road is shorter. 20. The traveller 
has arrived very late. 21. We 2 often Hake a walk. 22. 
Gome directly ! 23. My friend Frederick wrote me the 
other day a long letter. 24. My cousin has (is) at length 
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departed. 25. Formerly my neighbor was rich, now 
'he 4s poor. 26. This is the first time that I am in 
Paris. 



LESSON LIV. 
3. Adverbs of Quantity and Comparison. 



tine? how? 

nriebid [n>ie bid]? nrie fcljr? 

how much ? 
bid much, 
meljr more, 
feljr, reefjt very. 
511 fefjr, ju bid too much. 
itidjtS nothing. 
ettt)a§ something, anything, 
toenig little; eintoenig a little, 
gu toenig too little, 
genug enough. 



faum scarcely. 

ungeffifjr about 

brinatjc, faft nearly, almost. 

itur, aQetn only. 

£odjften§ at the highest 

tocnigftcnS at least 

fo r ebenfo so, as. 

ganj quite. 

bcfonberS especially. 

einmat once. 

jtoeimat twice. 

breimal three times. 



4. Adverbs of Affirmation, Doubt and Negation. 



\a t \a bod), bodj ! yes, oh yes I 
iatooljt oh! yes. 
genrift to be sure, 
nrirftid) really. 

ttml)rfcf)dntidj ) prob- 

bermuttidj [bermutfjltdj] J ably, 
btelleidjt perhaps, 
oljne 3to c ifcl no doubt 



umf onft, bergebtid) in vain. 

gera(e) willingly. 

nein no. 

nidjt not. 

gar nidjt not at all. 

nidjt cinmat not even. 

niematS never. 

md)t mcljr no more. 



5. Adverbs of Interrogation. 

tt>ann (mcnn) ? when ? nriebid [ttrie bid] ? howmuch? 



toarum ? why ? 
roeSroegen ? wherefore ? 
ttrie? how? 



ttrie bide ? how many? 
tt)ic tt)eit ? how far ? 
nrie tangc ? how long ? 
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IrregvLar Comparison. 

The following adverbs are irregular in the degrees 
of comparison : 

Diet much meljr more ammeiften(bermeifte) most 

gut, tooljt well beffer better am beften best 

gem willingly lieber (rather) am tiebften (I like) best 

balb soon eljer, fritter sooner am eljeften (the) soonest. 

Words. 

fofien to cost; babon of it. gefdjlafen slept, 

bcr Stan! the franc. banlen to thank, 

ber SReter the metre. bie ©cite the page, 

begegnen to meet. auSgeben to spend, 

bic 3eitung the newspaper. bie SEBegftunbe one hour's 
im ©egenteil [®egentfjetl] on walk, 

the contrary. ber SBaljnljof the station. 

Exercise 110. 

1. SBtc tyaben ©ie gcfdjtaf en ? 2. 3d) Ijabe fel)t toof)l ge* 
fdjlafen, id) banfe S^nctt. 3. SBieDiel [SSie triel] ©elb Ijaben 
©ie? 4. 3d) t)abe nidjt Did; id) Ijabe nur toenig. 
5. 3d) toill feme Sutter; \6) toill Safe. 6. £aben ©ie 
©elb in 3ijrem Seutd? 7. Sftein, idj fyoht fein ©db in 
meinem Seutel; id) f)abe alle§ auSgegeben. 8. SBie Diele 
SBrfiber Ijaben ©ie ? 9. 3d) f)abe nur jtoei Srfiber, aber titer 
©djtoeftent. 10. 3ft e3 toeit Don fjier nadj granffurt? 11. 
©3 ift ungefaljr fedfoig Kilometer. 12. SBietriel bejat)ten ©ie 
jStjrlid) fur 3f)r 3tntmer ? 13. 3d) be^te monattidj Dterjig 
Watt 14. ©efjen ©ie redjtS ober linfe ? 15. 3d) gel)e redjts. 
16. 3d) toar biefen 2»orgen auf bent Saljnljof. 17. 9Ketn £ut 
ift ganj neu. 18. 9ftem greunb f)at mir nidjt etnmal geant* 
toortet; er ift toarfdfjeinlid) nidjt mefyr in granffurt. 
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Exercise 111. 

1. How do you like (find) this wine? 2. I find it 
very good. 3. How much does it cost ? 4. One franc 
a (the) bottle. 5. This is not too much. 6. The child 
was nearly dead. 7. You eat too little. 8. I have eaten 
enough. 9. Will you have more of it (babon)? 10. No, 
thank you, I have enough. 11. I want about twenty 
metres. 12. Have you eaten all? 13. On the contrary, 
I have eaten nothing. 14 Where is Charles? 15. He 
is perhaps in the garden. 16. He was there also this 
morning. 17. I have sought [for] him in vain; I could 
not find him. 18. Tou do not get up early. 19. . Get up 
earlier. 20. I (have) met him at least three times. 
21. Go directly to your aunt'[s] and bring her the news- 
paper. 22. I have never seen that (this) man. 23. He 
is probably a stranger. 

Conversation. 

3Bic fdjreibt SBityetm ? ©r fdjreibt fetjr fd)6n. 

SBer gefjt tangfam (slowly) ? 3)er Gfel geljt langfam. 

SBann f ommcn ©ie jurucf ? 3d) rocrbe batb juriid f ommen. 

3ft 3f)i* ©djmefter ju §aufe? 9?cin, fie ift auSgegangen. 

SBotjer f ommen ©ie ? 3d) lommc au§ bem SJonjert 

[Concert]. 

SBoHcn ©ie auf mid) toarten ? ©in toeing, after nidjt langc. 

SBie gefattt Sfaen t>a$ SgauZ be3 @& ift inmenbig feljr fdjon, after 

Jperrn 93ufd^ ? auSroenbig ift e§ ljfifjtid) 

(ugly). 

SBie bide SBBrter foil id) Serne menigftenS cine Ijatfte 

Iernen? ©cite ! 

SBoljncn ©ie nodj in 3^i:em 9?ein, idj fjafte e§ bor ungefaljr 

eigenen (own) §au§ ? bier 9Ronaten berfauft ? 

@ffen ©ie gern (do you like) 3a, id) effe fie feljr gem (I like 

SSirf df)en ? them very much). 
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Prepositions. 

Prepositions are particles which serve to show the 
relation which exists between two words in a clause. 
This relation being of different kinds, the prepositions 
destined to indicate it, govern different cases ; namely 
the accusative, dative or genitive case. 

1. Prepositions with the Accusative Case. 

burd) through, by. ofjne without, but for. 

fin; for. urn about, round, at. 

gegen towards, against, to. ttriber against. 

Examples. 

burdj ben ®arten through the garden, 
fitr SI)** ©djroeftcr for your sister, 
gcgcn bie Jfyure against the door, 
gegen ben Stufe towards the river, 
oljne eincn $?eunb without a friend, 
urn bie ©tabt Ijerum round about the town, 
urn ben Jifd) round the table. 

2. Prepositions with the Dative Case. 

au3 out of, from. fett since, for. 

aufter except, besides. bon from, of, by. 

bet near, with, by, at. ju to, at. 

nttt with. bid ju as far as, up to. 

nadj after, to, according to. bon — an from, since, 
gegeniiber opposite. 
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Examples 

au3 bem ©arten from the garden. 

feci mcincm Onfcl at my uncle's. 

feci unfrcr Stnfunft on our arrival. 

nadj bem 9tegen after the rain. 

feit jcncm Jag since that day. 

id) gefje 511 metnem Setter I go to my teacher's. 

ber ftHrdje gegeniiber opposite the church. 

Words. 

bcr Stpottjefer the apothe- bic ©rlaubmS [©rlaubmfe] per- 

cary. mission, 

bie $inbfjett the childhood, bie ©tfenbaljn the railroad, 

ber SSntb the forest. ber Spiegel the looking-glass, 

bie Sonne the sun. ber ©pajiergang the walk, 

ber 9ft on b the moon. bie ©tubien the studies, 

ftofjen to thrust, push. enbigen to finish. 

Exerdse 112. 

1) 1. 3d) ging burd) ben ^of. 2. 2Ber l)at einen ©tein 
burd) ba3 genfter getoorfen? 3. 3d) fooKte tfyn in ben 
©arten foerfen. 4. ©cien ©ie fydfltd) gegen jebermann 
[Sebermann] ! 5. SBtr gingen urn bie ©tabt (l)erum). 6. 
Dffne $reunb ift man nid)t gtttcflid). 7. Subtoig ift toiber 
(or gegen) ben SBtHen feineS Staters nad) SJerltn gegangen. 
8. SBtr looKen ber @ifenbaf)n entlang (along) fpajieren get)en. 

2) 9. SBofjer fommen ©ie? 10. 3d) fomme an$ ber 
Strdje. 11. SBotyn gcfjcn ©ie fefct? 12. 3d) gef)e nad) 
4>aufe. 13. SBet toem tooljnt 3Jjr £ef)rer? 14. ®r toofjnt 
bet bem Slpotljefer, ber $oft gegeniiber. 15. ©eit toann finb 
©ie Ijier? 16. 3d) bin fctt brei Xagen l)ier. 17. !Rad) bem 
Sftegen fd)eint (shines) bie ©onne. 18. 2Bir toerbcn nadj bem 
SKtttageffen fpielcu. 19. SKadj bem 2lbenb fommt ber 9Rorgen. 
20. Stefer arme $nabc ift Don feincr ttinbtjeit an blutb. 
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Exercise 118. 

1) 1. We went through the forest. 2. For whom 
are these books ? 3. They are for my father. 4. Who 
has pushed against the door? 5. I do not know. 6. 
One cannot travel without money. 7. The earth turns 
(bret)t fid)) round the sun, and the moon turns round the 
earth. 8. Caroline has (is) gone out without my per- 
mission. 9. The young ladies (girls) have taken a 
walk along (enticing) the railroad. 10. Some one has 
thrown a stone through the window against the 
looking-glass. 

y 2) 11. Do you corns from the garden? 12. No, we 
come from a walk. 13. Go out of the room. 14. I 
have seen nobody besides your brother. 15. Mrs. 

' Kichard dined (fpeifte) yesterday at our housfc (bet un3). 
16. When will you have finished your studies? 17. I 
shall have finished them in a year. 18. The post- 
office is opposite the station. 19. Shall we play after 
(the) breakfast? 20. No, we shall play after the lesson. 
21. Mr. Bush has known me for a long time (knows me _^ 
since long). \ 

3. Prepositions with the Genitive Case. 

tmftatt or ftatt instead of. jenfeitS on the other side of. 

auf$erljal& without, outside. IcingS along. 

tnnerf)atb within (place). trofc *) in spite of. 

oberljatb above (higher up). Dcrmittclft (mittelft) by means 
unterfyatb below (lower of. 

down). torrent)*) during. 

bie£feit§ on this side of. toegen on account of. 



*) S£rofe and ttmfyrenb are sometimes used with the dative case, as : 
tofiljrenb btvx SRegen for moljrenb be* legend. 
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Examples. 

anftott eincS SricfcS instead of a letter. 

au&erljalb be§ SanbcS without (out of) the country. 

bie$fcit§ be3 SluffcS on this side of the river. 

jenfeit3 be3 3Kecrc$ beyond the sea. 

imtcrljatb bcr Stabt within the town. 

obcrljatb bc£ $orfc» above the village. 

unter^alb bcr SBriicfc below the bridge, etc. 

4. Prepositions with both the Dative and the 
Accusative 'Cases. 

ait at, on. in in, at, into. filer over. 

*1tf on, upon. nebm near. UlttfT under, among. 

Winter behind. Jtoifdjm between. Hot before, ago. 

These nine prepositions govern sometimes the 
dative, sometimes the accusative. The dative is re- 
quired, when the ruling verb signifies a state of repose, 
or sometimes an action within a place — the accusative, 
when it denotes a motion from one place to another or 
direction towards a place. This distinction may be 
rendered more evident by applying either the questions 
at, in what place? or whither, to, into what place? 
(See page 48, 4). Ex.: 

3)a3 S3ud) tiecjt (lies) ouf bcm Jifd) (dat.). 
2>ie ®inber fpfetett im ©arten. 

But: Put the book upon the table ! is translated : 
Scgcn ©tc bag 93ud) auf ben $ifd) (ace.)! 

The question is here: whereto, whither or to what 
place? 
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Examples. 

3d) gelje in btn Gtarten I go into the garden. 

Sdj ftefje an bent genfter (dot.). 
I am standing at the window. 

3)er §imb ttegt auf bem 93oben (lies on the floor). 

3)ie gifdje leben in bcm (im) SBaffer. 
(The) fish live in the water. 

SWein £ut ift in ba£ (in§ [in'S]) SBaffer gefallen. 
My hat fell into the water. 

2>er #nnb licgt (or fpielt) unter bcm Jifdj. 
The dog lies (or plays) under the table. 

SBerfen ©ie ba§ papier unter ben Xtfdfj ! 
Throw the paper under the table ! 

Words. 

bcr Swgbogct the bird of. bie Stapette [©apeUe] the 

passage. chapel, 

bcr $Pfau the peacock. bic $anone the cannon, gun. 

bic Sodjin the (fern.) cook. bcr 9?ad)fdjtiiffet the master- 
btc $artoffetn the potatoes. key. 

bic Sfittc the cold. offncn. to open, 

berlaffen to leave. ber grilling the spring, 

bie Sranffjeit the illness. bic ©djublabe the drawer, 

bie Sriicfe the bridge. bic SOiaucr the wall, 
berbergen to hide. 

Exercise 114. 

1) 1. SDie SKabdjen ftnb bteSfeitS be$ $tuffe$ fpajieren 
gcgangen; fie ftnb nid)t Dor fecfyS Uf)r nadj #aufe gefommen. 
2. SBegen ber gro&en Sialic fonnte idj ba3 dimmer nid^t ber* 
taffen. 3. Slmerifa Kegt jcnfeitS be3 atlantifd^en 9fteere3. 
4. 2)ie $oft ift trofc beg tiefen ©d)nee3 redjfyeitig (in time) 
angefommen. 5. SBtr tooljnen obcri)aI6 ber Sriidte. 6. 2)er 
©arten liegt aufeer^aI6 be3 2)orfe3. 
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2) 7. 3)cr SBoflcl ftfet auf bem ©aume. 8. S)cr ©icner 
ftanb an bcr £f)ure. 9. 3m SBinter ift e$ fait. 10. 2)ie 
3ugDftgcl tocrlaffcn un$ im 4>erfc[t (autumn) unb feljren im 
grttytinfl *u un3 jurucf. 11. 2Keine (Sltern tootmen auf bcm 
fianbc. 12. 2)cr SfSfau ift ber fdjdnfte untcr ben SBdgeln. 

13. 5)cr 35icb lief in ba3 |>au$ unb fudjte fid) ju toerbergen. 

14. 5)ie ftfldjin ()at Sfartoffeln gefodjt anftatt gelber SRflben 
(carrots). 15. SBfifyrenb ber ftranffyeit ber SKutter fonnte 
bie Xod)tcr nidjt in bie ©d>u(e gefjen. 

Exercise 115. 
1. Give me a pen instead of this pencil ! 2. Eliza 
has taken an umbrella instead of a parasol. 3. The 
chapel stands (is) outside the town. 4. The guns were 
inside the walls. 5. The boat is below the bridge. 6. 
During (the) winter it is cold. 7. I do not go out 
during the rain. 8. My mother did not go out on 
account of the cold. 9. The thief opened the door by 
means of a false key. 10. Mr. Barry lives on the other 
side of the river. 11. Where is Henry? 12. He is at 
(in) (the) school. 13. I do not go to (in bie) school to- 
day. 14 Put the inkstand upon the table and the 
pencils into the drawer. 

Becapitvlation. 
Words. 

ber ©tocf, bag ©todfroerf the bie 9Upen the Alps. 

story. getegen situated, 

ftetten to put, place. liegen to lie. 

ber Setter the cellar. Hopfen to knock, 

jeidjnen to draw. ber Scicfer the baker. 

ba$ SRufter the pattern, model bie JHnbfjeit the childhood, 
ber ©djranf the press, ward- fpringen to jump. 

robe. bie ©eibe the silk, 

begleiten to accompany. bie SBaumroofle the cotton. 
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Exercise lift. 

1. STn bcr #anb. 2. 3m jtoetten ©tocf. 3. 9frtd) bent 
griiljftucf. 4. 3d) fear \m ©arten foaljrenb be3 SRegenS. 5. 
©tofecn ©te ntdjt gegen ben Xifd) ! 6. ©teHen ©te fid) Winter 
bie Satire. 7. SKan fann nid)t reifen ofjnc ©elb. 8. Unter 
bem $aufc befinbet fid) ber SteKer. 9. geidjnen ©te bieS 
nad) bem SJhtfter? 10. SBtr toofyten bet einem Sacfer. 11. 
3d) ^abe nteinen grcunb 2ttfreb feit bret Safyrett nidjt gefel)en. 

12. JDlan Ijat ntid) big an bag Xf)or (bie Xt)iire) begtettet 

13. 2)ie ©fitter finb ntit tyrent $rofeffor langS be3 gtuffeS 
fpagicrctt gegangen. 14. 3d) bteibe ju #aufe toegen be3 
SiegenS. 15. 3Me SapeUe [©apeUe] liegt (ift gelegen) ober* 
I)alb be8 ©d)loffeg. 16. S)te Stafee frtang fiber ben £ifd). 

Exercise 117. 

1. I live outside the town. 2. Instead of a good 
horse. 3. On the other side of the Alps. 4. At the 
window. 5. On the first floor. 6. After the lesson. 
7. The children played after (the) breakfast. 8. The 
man knocked at the window. 9. My aunt lives at (bet) 
a baker's. 10. The little girl is blind since her child- 
hood. 11. Put yourself behind the press. 12. The 
dog jumped over the bed. 13. I have accompanied my 
cousin as far as (bi£ an, ace.) the station. 14 My sister 
has bought silk instead of cotton. 15. We have walked 
along the railroad. 16. The castle is situated (liegt) 
above the town. 17. Here is a wall round the garden. 
18. I have remained in (the) bed on account of the bad 
weather. 19. The dog will jump over the wall. 

Conversation* 

28o liegt (tft) mein 93ud) ? S§ liegt auf Sljrem Sifd). 

SBo fafe ber SSogel ? @r faf$ auf bem 93aum. 

2Bamt geljen ©ie nadj Sonbon ? Qn ehtigen Jagen. 



214 LESSON LVL 

SBer fteljt an bem genfter? ©3 ift ein jungeS SRabdjen. 

SBaS $at bie fifteen getoc^t ? ' ©elbe SRiiben ftatt ffartoffetn. 
SBolfin gc^t bie ftddjin ? ©ie geljt in ben fatten, 

©o lebt 3(jtc Xante? ©ie lebt im ©ommer auf (in) 

bem Sanbe, im Sinter in bcr 

©tabt. 
SBotjin ge^t bie ©rdftn? ©ie geljt in bie #ird>e. 



LESSON LVI. 
Conjunctions. 

Conjunctions are particles, which serve to connect 
words with words, sentences with sentences, and clauses 
with clauses, in order to bring them into a certain 
relation with one another. This relation can be very 
different ; it may express either a mere connection, or 
an opposition, a condition, comparison, cause, relation 
of time, just as in English. 

They have a great influence upon the position of the 
verb; we therefore divide them into three classes. 

Fiest Class. 
Co-ordinating Conjunctions. 

With these the place of the verb is not changed: 

ttttb and. ttitr or attf in but. 

ftfeet or. ffttbmt but (after the negation 

betra for. not). 

Examples. 

3dj tuerbe nidjt auSgeljen ; b e it u id) bin (ran!. 
I shall not go out. for I am ill. 

6r rooHte arbeiten ; after (or aHein) er fonute nidjt. 
He wished to work, but he could not. 
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3d) f)abe cincn ©djtiiffet, obex er offnet bte £ljure nid)t. 
I have a key, but it does not open the door. 

°$ti) toax nid)t in Sonbon, fonberu in $art§. 
I was not in London, but in Paris. 



Second Class. 
Adverbial Conjunctions. 



alfo therefore. 

aud) also. 

anfterbem besides. 

fcatb — tmlb now — now 
or then. 

ba, bann then. 

baljer, beStoegen there- 
fore. 

bennod) still, yet. 

enttoeber — (ober) either 
- (or). 



tnbeffen meanwhile. 

faum scarcely. 

folgticfy consequently. 

nidjt nur ) f onbern ( not only, 

nidjt attcin J audj ( but also. 

nidjtSbeftotoeniger nevertheless. 

nun, Jefct now. 

fo thus, so. 

fonft otherwise or else. 

toeber — nodj neither — nor. 

jtoar indeed. 



Like all other adverbial expressions, the adverUal 
Conjunctions require the inversion, viz., the subject 
is placed after the verb, when these conjunctions begin 
the sentence or clause. 

SRctn Setter ift Ircmf, alfo (or beStoegen, baljer, fotglidj) faun 

er nidjt lommen. 
My cousin is ill, therefore he cannot come. 

SJaum Ijatte ber Setter bie§ gefeljen . . . 
Scarcely had the teacher seen this . . . 

■fteljmen ©ie etnen Sftegenfdjirm, fonft toerben ©ie nafc toerben. 
Take an umbrella, else you will become wet. 

®eljen ©ie nod) £mufe. fonft toerben ©ie gejanft toerben. 
Go home, else you will be scolded. 
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Words. 

abfdjreiben to copy. bcr ©d&reiner the joiner. 

ber Sefudj the visit bie Stedjnung the account, 

beutttdfj distinctly. bill 

bie ©timme the voice. Icibcnb suffering, poorly. 

bie Strbeit the work. bie SPffanje the plant 

ber SRauber the robber. iibergeben to hand (over). 

berbinben to bind up. bunfel dark. 

fdjtoadj feeble; retnlid) clean, batm then; nafe wet. 

Exercise 118. 

1)1. 2)cr SBater frfjreibt bie SBrtcfe, unb ber ©ol)n fd)rei&t 
fie ab. 2. Stommcn ©ie urn t)tcr Uljr ober urn ffinf U!)r ? 
3. 3dj fann nid)t mit Stfnen geljen; benn id) eroarte eineit 
JBefud). 4. S)te Jfrtabcn fyaben bie Seftion [Section] gelemt; 
aber fie l)aben bie STufgabe nidt)t gefdjrieben. 5. SBir fonnten 
ben 2Kamt fetyen; aber toir IjSrten feme ©timme ntdf)t beutlidj. 
6. S)ie SKutter fyat bid) ntd^t gerufen, fonberrt betitc 
©dE)toefter. 

2) 7. 2>aS $ferb ift gu fdjtoadj fur biefe Strbeit; aufeer* 
bem ift eS einaugig (one-eyed). 8. SBatb tieft er cin englifd)e3 
JBud), batb ein frcmjdfifdjeS. 9. 2>er SRauber berbanb mir 
juerft bie 2tugen; bann fufjrte er mid) in ben SBalb. 10. ©ie 
finb nidjt reinlidj gefleibet; beStoegen fSnnen ©ie nidjt mit 
nnS get)en. 11. 35ie Slrbeit be3 ©dfjrcincrS fear fefjr fdjledjt; 
bennod) bejaf)tte itf) it»m feine SRedjnung. 12. SWcin Sftadjbar 
ift jttmr teibcnb; beffenungeadjtet (or nidjtSbeftotoenigcr) 
mufe er ben gem-jen Sag arbeiten. 13. 3d(j t)abe toeber 3ljre 
geber, noclj 3t)ren SMeiftift genommen. 

Exercise 119. 

1) 1. Ton and I. 2. The brother or the sister. 
3. You must take a parasol or rather (tieber) an um- 
brella. 4. I cannot tell you the name of this plant; 
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for I do not know it. 5. They (one) could not hand 
(deliver) you the letter; for you were not at home. 
6. Miss Emily, have you learnt your lesson? 7. Yes, 
Sir, I have learnt it, but I have not written the exercise. 
8. My uncle was not in Berlin, but (fonbern) in 
Vienna. 

2) 9. This room is not large enough for me ; besides 
it is too dark. 10. The count is sometimes in Paris, 
sometimes in Rome. 11. Study German, then you can 
go to Germany. 12. I have not received my money; 
therefore I cannot pay my bills. 13. Our professor is 
somewhat (a little) unwell; nevertheless he gives four 
lessons every day. 14. Take an umbrella, else you will 
be wet. 15. He has deserved nothing; still I will give 
him the money. 

READING LESSON. 
The Plum-tree. 

2)er Heine* 3utiu$ betradjtete 1 ) mit gierigem 2 ) Sluge 
einen ^flaumenbaum, n>eldjer mit reifcn ftriidjten beljangen 
toax. @r Ijatte Suft 8 ), einige babon ju pflitcfen 4 ); aber fein 
SSatet Ijatte e8 iljm fcerboten 6 ). @r fdgte gu fid) : „9fte* 
tnatib ift l)ier, ber midfj feljen f onnte ; foebet tnein 33ater, 
nodj ber ©firtnet ift ba, unb idfj fonnte tooljl einige toon 
bicfen ^Jflaumen pflficfen, oljne ba§ man eS bemerfte ; aber 
idj roitt geljorfam fein ; tdj tpttt meine Sftafdfjljaftigfeit 8 ) nidjt 
befriebigen 7 ), fonft toilrbe idfj ba8 SBerbot nberireten 8 ), ba8 
man mix gegeben Ijat" Hub 3uttu8 tooflte 9 ) fottgeljen* 

1) to look at. 2) greedy. 3) a mind. 4) to pluck. 
5) forbidden. 6) greediness. 7) to satisfy. 8) to in- 
fringe upon the prohibition. 9) was about to. 
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©etn 35ater, her tym Ijtnter etnem ®amne jugeljort 
Ijatte, Kef t^m entgegen 10 ) unb fagtc ju tljm : „$omm, 
ntetn lieber OuttuS, fomm, tnctn $tnb, jefct Solicit ttrir 
^flaumen pflucfen !" SDcr 3Sater fdjiittette 11 ) ben 33aum, 
unb Julius burftc bic *PfIaumen auflefcn 12 ) unb effen* 

10) to meet him. 11) to shake. 12) pick up. 
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Third Class. 

Subordinating Conjunctions. 

1) All subordinating conjunctions, simple as well as 
compound, cause the verb to be put to the end of the 
clause (with a comma, semicolon or full stop after it) ; 
if the verb is in a compound tense, the auxiliary 
stands last. 

a) Simple Subordinating Conjunctions. 

at* when, as. fltgleMj' ) ., , ... , 

***, e|e before. ,*"*,»' 1 th ° Ugh ' aWMmglL 

Jig till, until. fett or feitbtm since. 

ba as, since. fabalb (at$) as soon as. 

fca§ that. fo oft (aU) as often as. 

bamit' in order that. fa lange (al3) as long as. 

fall* (ittt gatt) in case. Uttljrenb while, whilst. 

inbettt' as. toamt when. 

nadjbem' after. menu if, when. 

all if, whether. toeil because. 
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Examples. 

@3 ttxtr gerabe jtoei Uljr, aft id) ben SBrief erljielt. 

It was just two o'clock, when I received the letter. 

SBarten <Sie, Ml idj metne Slufgabe gef djriebeit Ijak ! 
Wait till I have written my exercise ! 

Oftgleidj id) btefe 3)ame nid)t fetttte. 
Though I do not know this lady. 

34 flelje nidjt au3, meil i4 Irani Utu 
I do not go out, because I am ill. 

@§ regnete oft, toiiljretib idj in 3)eutf4tcmb tour. 
It often rained, while I was in Germany. 

SBiffen <3ie, nil *) §crr 9RitHer angelommen ifl? 
Do you know if Mr. Miller has arrived ? 

34 toeifj nidjt, lit *) cr tt)m geanttoortet Ijat. 
I do not know if he has answered him. 

Important Bides, 

1) If the verb thus placed at the end of the subor- 
dinate clause, is a separable one, the separation does 
not take place. (See Lesson XLIX.) 

Examples. 

@3 fear bier Uljr, oft bic Sonne ftttfgittg. 
It was four o'clock, when the sun rose. 

34 tt> a * ton!, att *4 in Berlin ftttftttt. 
I was sick when I arrived at (in) Berlin. 

2) When the subordinate or dependent clause or 
clauses of the sentence lead with one of the afore-named 
subordinating conjunctions, then the principal clause 
begins with the verb, and the subject follows it. 

*) If is translated oil, when it means whether. 
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Examples. 

2U§ id) nad) £aufe font, fanb Mfj 3fjren Srtcf. 
When I came home, I found your letter. 

Snbcm ftc in ba§ gimmer eintrat, torinie fie (not ftc foeinte). 
On entering the room she cried. 

9?adf)bem tuir gefriUjftiicft fatten, gingen toir (not toir gingen) 

in bie Sdjnte. 
After having breakfasted, we went to school. 

SBenn c§ regnet, geljt matt nidjt fpajicren. 
When it rains, people do not take a walk. 

SBenn idj Ijeute eincn 93rief erf)a(te, reife W) morgen ab. 
If I receive a letter to-day, I shall set out to-morrow. 

Words. 

taut aloud. bcr ©efangene the prisoner. 

toerfteljen to understand. enbigen to finish, to end. 

belagcrn to besiege. anfljoren to cease, stop. 

ntilbt^citig charitable. nef)men to take. 

begegnen to meet. bak Sjantcn the examination. 

faft almost. bic ©telle the place. 

fpeifen to dine. toerfeljten to miss. 

bcr ®rieg the war. ber 3 U 8 ^ e train. 

1) off en to hope. offnen to open. 

toecfen to wake. borgen to borrow. 

Exercise 120. << 

1) 1. 3d) fdjttef nod), q(^ mem 93ebtenter in§ [tu'S] 
gtmmcr trat. 2. 2Kad)cn ®ie 3f)re Shifgabe, ef)e (or 
b e b o r) ©tc auSgefyen ! 3. S)a ber ©djuler fefyr ftetfeig tear, 
[fo] ttwrbe er gelobt 4. ©lauben ©ie, bafe ber Seljrer 
fommen toirb? 5. ©3 fd)eint, ba% er mdjt fomnten 
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toirb. 6. ©predjcn ©ie tauter, bam it man ©ie Beffer 
t»crftet)c. 7. -ftac^bem id) incin ©elb erljatten tyattc, 
bejafylte idj mcine SRedjnungen. 8. 3d) toeifc itidt>t f 06 
biefeS £au3 betootjttt ift obcr nidjt. 9. 2)ie ©otbaten 
belagerten bic ©tabt,bi£ fie fid) ergab (surrendered). 

2) 10. ©obalb (ate) id) ben SBrtef empfangen tyatte, 
retfte \6) ab. 11. Dbgleidj er nidjt reidj ift, ift er bod) fetjr 
milbt^atig. 12. Suife [Soutfe] fann nidfjt auSgeljen, tuett fie 
franf ift. 13. SBenn ©ie morgen in$ [tn'S] heater geljen, 
toerbe id) mit 3t)nen gefyen. 14. ©0 oft id) auSgetje, begegne 
idj biejem 9Kenfd^en. 15. SBenn id) mct)r ©elb t)Stte, huirbe 
id) ein $ferb faufen. 16. SBfitjrenb id) auf bem Sanbe 
toax, regnete e3 faft jeben Xag. 17. S)a bag $ferb ju alt ift, 
toerbe id) eg nid§t faufen. 

Exercise 121. 

^ 1) 1. I had not yet breakfasted, when (al£) your 
friend came (fam) in my room. 2. I take a walk before 
I dine. 3. Speak lower (teifer), in order that you do not 
wake the child. 4. Wait till I have finished my letter; 
then I will go with you. 5. Ask him if he will 
sell his horse. 6. I am very well, since I am in (auf) 
the country. 7. I hope that the war will soon be 
ended. 

2) 8. Since (as) you do not work, I shall give you 
nothing. 9. After the door was opened, the prisoners 
came out (famen . . t)erau3). 10. Though it is not cold, 
I shall take my cloak. 11. As soon as I had passed 
(gemadjt) my examination, I got (received) a good place. 
12. If you do not leave (go) directly, you will miss the 
train. 13. When the rain has stopped, I shall go out. 
14. Although he does not know me, he wishes to borrow 
money of me. 
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BecapitvlatioTL 

Words. 

)eid)nen to draw. rcintidfj clean(ly). 

ftritfen to knit ^elfen to help, 

artifl good; gcle^vt learned. bn$ £erj the heart, 

anfangcn to commence, begin, ftubicren [ftubircn] to study, 

ber $onig the honey. abtocfenb absent. 

2uft Jjaben to have a mind. ftefjten to steal; aHein alone. 

berfairatet[berfycirat()et] married, umfonft in Tain, 

cine SWufitftunbe a music- toerbienen to earn, 

lesson. irgcnbmo somewhere. 

Exercise 122. 

1) 1. $)ie Stnaben jeidjnen, unb bic 2Wabd)en ftricfen. 2. 
3)tc Stinber mfiffen artigfein, fonft iuerben fie geftraft tocrben. 
3. 3d) l)abe bcu SJtann gcfeljen, a ber id) fenne Uptnidjjt 4. 
2)er arme 2Kann (jat |>unger, unb bodj toill cr nidjtS effen. 
5. 3) a e3 tjcute regnet, toerbe idj 311 |mufe blciben. 6. SlU 
id) in SPartS anfam, toar c$ fdjfineS SBcttcr; a ber bo lb fing 
e3 an ju fd)neien. 7. 3) a ©ie fronf finb r fonnen ©ie nid)t 
arbeiten. 8. 3d) glaube, baft ©ie ben £l)ce nid)t lieben, fonft 
tofirben ©ie getoife erne Saffe babon trinfen; benn er ift fetjr 
gut. 9. 3d) fyabe Suft ju ftrietcn, a b e r id) t)abe nidjt (bte) 
$cit baju; benn meine Slufgoben finb nod) nidjt fcrtig. 10. 
SBenn man Diet ftubiert [ftubirt], toirb man ein gclctjrtcr 
9Kann toerben. 

2) 11. -ftidjt nur feine Sftuttcr, fonbern and) feine 
©rofcmutter roar t)icr. 12. © b a I b a I $ id) meine Slufgabe 
beenbigt fjaben loerbe, toerbe id) mit eud) fpielen. 13. ©eh* 
bem meine ©ruber berfjeiratct [uerfjeiratfyet] finb, bin id) ganj 
aUcin. 14. ©elbft (even) toenn e£ fd)neien toiirbe, tofirbe idj) 
au$gel)en. 15. Subtoig fann feine Slufgabe ntd)t madden, 
folange [fo lange] al8 @ie it)m nid^t Ijelfen. 16. 3d) 
t)abe bie Sirfdfjen toeggenommen, f n ft nmrben bie ®inber 
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fie aHe gegeffen fyaben. 17. 3d) glaube, baft tdj btefen ^crrn 
irgettbtoo gefe^cn Ijabc. 18. gaES (tm gall), bafe 3ljr 
grcunb morgen t)ter artf ommt, gebcn ©ie il)m biefen S3rief ! 

Exercise 128. 

1. The mother writes the letters, and the daughter 
copies them. 2. Work, then play ! 3. I think it will 
be fine to-morrow. 4. We expected him, but in vain. 
5. The professor is contented with his pupils, when 
they are diligent; but when they are idle, he is not 
contented with them. 6. Since you are here, I will give 
you a music-lesson. 7. This little boy would be very 
happy, if he had some good books. 8. Ask him if (ob) 
he has money enough. 9. Every body loves him, be- 
cause he has a good heart 10. A thief has stolen my 
watch, while I was absent. 11. As long as you are 
(will be) here, you will live with (bci) me. 12. I shall 
show you the letter, as soon as I have read ii 13. When 
one works, one earns money. 
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b) Compound Subordinating Conjunctions. 

Compound conjunctions are those consisting of two 
separate words. These, too, cause the verb to be placed 
at the end of the clause. 

a !f ob ' )asif (with the o^ne jag without 

atemennV //5%) ^ fo bag so that 

tt>te mcnn j ' tt>emt . . nidjt unless. 

big bag until. fetbft menu even if. 

tm gatt ba§ in case that memt . . gleid) ) although 

bamit . . mdjt lest. memt . . aud) f 

ie — befto the — the. menu . . nur provided. 

fo or tote . . and) however, urn . . ju (withtheiw/.) in order to. 
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Examples. 

2)a3 Sinb ftcljt auS, all ri or all fcrmt c8 Iran! mitre. 
The child looks as if it were ill 

SBttttt cr aud) att ift though he is (or be) old. 

ffittm er mid) itidjt bcja^tt unless he pay me. 

flBemt cr nut bie (Srfaubnte [grlaubnife] erljfilt. 
Provided he obtains the permission. 

SBie gelefyrt awl) bicfcr ^rofeffor fcin mag. 
However learned this professor may be. 

©efjen ©ic fcfyncff, bamit ©ie nity iibcrrafdjt toerbcn. 
Go quick, lest you be surprised. 

Fourth Class. 

Relative Conjunctions. 

All adverbs of interrogation have in indirect interro- 
gations the value of relative conjunctions; therefore they 
require the verb at the end of the clause, and if the 
verb is in a compound tense, the auxiliary stands last 

Such are: 
toann when. hnetange how long, toorin 

ttmrum why. too where. wherein. 

tt>e§megen [ttefc] ) where- mofyer whence. tooran jc. 
tte§l)atb [mefc] f fore, too^in whereto. mobci. 
tt)ic how. tooburd) whereby, motoon. 

tt)iet)iet [tote Diet] how much, toomit with which, toorauf. 

toorunter. 
Examples. 

3d) toeifj, iDorum er flcftcrn nidjt gelommen ift *). 
©agen @ic mir, to i c tange ©ic in bcr ©d)ule geblieben f i n b ! 
3P bieS ba§ 93ud), to o b o n ©ic geftcrn gefprodjen Ij a b e n ? 
3$ fragtc ifjn, tt)ann idj iljn ju #aufe fittben to u r b e. 

*) The direct interrogation is : toarum ift cr geflern nidjt gefommen? 
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Words. 

auSfeljett to look. teidjt light. 

bic gerien the vacation, uberfejjen to translate. 

holidays. bcr ©ajj the sentence, 
bemerlen to perceive. clause, 

ungefdjicft awkward. bic ©djulben the debts, 

ber 99eiftanb the assistance. bie SBafyrfyeit the truth, 

bic Suft the air. iibcrgeben to deliver. 

Exercise 124. 

1. 3)aS Sleib fiet)t au$, at3 toe tin e£ nidjt neu ttmre. 
2. 3)er ©ct)iiter toirb nid)t in bic gcricn gcf)cn, big b a fe er 
fein ©jamen gemadjt fyat. 3. Set) gtng au3 bem 3immer, 

f) n e bafecreS bemerfte. 4. 2)iefc3 junge 3ttabdf)en ift fet)r 
ungefdjicft; cS nimmt nie etttmS in bie $anb, o f) ne e3 ju jet> 
brec^cn. 5. S)ie @d()uler fonncn bieje Slufgabe nidjt madjen, 
toenn ©ie tynen nidjt fjetfen. 6. 3e fleifciger bie ^naben 
finb r b eft o melir toerben fie lemen. 7. @S bonnerte wnb 
btifcte, f o b a fe id) nid()t au3gel)en fonnte. 8. ©ie ffinncn bie 
Slrbeit leid^t beenbigen, toznn ©ie n u r nid()t fpater al£ 
nm cin Ut)r beginnen. 9. 3d(j gefje nad) ©eutfdjlanb, urn 
©eutfdj fpredjen ju ternen. ' 10. 3e toarmer bie Suft ift, 
befto tetdjtcr ift fie. 

Exercise 125. 
1. Charles looks as if he were suffering. 2. The 
dead child lay on his bed as if it slept. 3. In case 
(that) you want my assistance, call me! 4. However 
learned you are, you cannot translate this sentence. 
5. However rich your uncle may be, he has no mind 
(feine Suft) to pay your debts. 6. It was night, so that 

1 could see nothing. 7. Even if you should speak the 
truth, I would not believe you (SI)ncn). 8. I travel to 
see the world. 9. I have called you in order to deliver 
you (3t)nen) this money. 
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Conyersfttion. 



©tub ©ie geftern fpajiercn ge* 

gargen ? 
SBarum fott id) bicfc Stufgabe 

nod) einmal fdfyreiben r 
SBirb ber gitrft fjier bfeiben ? 
SBerben bie 2lrbeiter (workmen) 

betoljnt merben? 
Somten bie ©critter bicfe SIrbett 

madjen ? 
3ft e§ gefunb (healthy), fc^r 

lange 511 fdjtafcn ? 
®ennen ©te biefcn 2Rann ? 



SBiffen ©ie, ttmrum Sftobert ntd^t 

gelommen ift ? 
SBarum fprcdfyen ©ic fo leifc 

(low Toice) ? 



3a, id) ging fyajierett, ob* 

f d) n e3 gcrcgnct Ijat. 
2) a m i t bu fie beffer lerneft. 

3d) Jtocifle, b er Ijier bleibt. 
3a, ft e tin fte fleifeig pnb. 

9?id)t ol)ne bag ©ic ifjnen 

fjelfen. 
9?ein, ie tfinger man fdjlfift, 

b e ft tragcr tuirb man. 
9?eht, aber c$ fdjeint mir, a IS 

ob id) iljn fdjon gefcfjen 

tyitte. 
SRein, tdj toeifc e§ nidljt, er l)at 

e3 mir nid&t gefagt. 
S)amit ba§ fdf)tafenbe$tnb nidjjt 

gemecft toerbe. 



READING LESSON. 

«ufcergeto5!juHd)e ©tarfe. 

Extraordinary Strength. 

2tt« bcr 9ttarfd)afl, ^Jrinj toon ©adjfett, ettteS £age8 
einen Setoeig 1 ) feiner ©tarfe 2 ) geben tr»ofitc f trat 8 ) er bet 
eincm £)juffdjtmeb*) etn, unter beat 35ortt)anb 6 ), fein $ferb 
befdjlagen 6 ) ju laffetu @r uttterfudjte 7 ) bie £)ufetfen 8 ), bie 
man tljm jetgte f unb gerbradj fed^S bauon nad)£manber 

1) a proof. 2) strength. 3) eintreten to enter. 4) 
farrier. 5) pretence. 6) to have his horse shod. 7) to 
examine. 8) horse-shoe. 
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(or etn8 nadj bent cnbcrn) f tnbem er [agtc f bag fte ntdjte 
taugten 9 ), unb bag man iljm beffere gcbcn foflte* 

@nbttdj fteflte cr fid) 10 ), ate ob er paffenbe 11 ) fanbe, 
unb ate ba8 ^3ferb befdjlagen toar, gab er bem ©djmteb 4 ) 
jluei ©edjSltoretljater 12 ), SDtefer f tnbem er ftdj fewer* 
feitS 18 ) fteflte, ate toenn er bte Stealer fd)ted)t ffinbe, 
jerbrad) fie fcor beu Slugen beS *prin$en, ber tljm bann 
einen SoutSbor gab unb geftanb 14 ), bag er fetnen SWeifter 
gefunben Jjabe* 

9) were good for nothing. 10) he pretended 11) fit 
ones. 12) pieces of six francs. 13) on his part. 14) ge- 
fteljen to confess. - 



General and Promiscuous Bxeroises.*) 



1. SDic glfiffe SRu&tonbS finb grofe. 2. SDtc Scaler 1 ) ber 
©djtoeis finb fdjdn. 3. SBcldfjeS finb bie ^robufte [^robucte] 
(SnglanbS? 4. 2)ie ©trafeen Setting (or bon Serlin) finb 
fdfjfln. 5. Sftapoteon tear in tgtyrten [Steg^ptcu]. 6. (£r 
ftarb 2 ) auf bcr Snfel ©anft [©anct] £etena. 7. 3d) toax 
nid)t in Dfterreid) [Defterreidj] ; aber id§ toar in SPreufcen. 
8. 2Bct3 ift bag ffir cin Sonb? 9. SDieS ift ©riedjenlanb. 
10. $cnnen ©ie $pf)ilabefyf)ia? 11. 9?cin, idj fenne eg nidjt, 
itf) toax md)t in Stmerifa. 12. 3ft bicfer 2Wann cin §oH(m* 
ber? 13. SKein, cr ift ein Srlfinber; er gel)t nadj STmcrifa. 
14. 3d) fdfjicfe meinen ©of)n nadj SpariS. 15. ©uftab Slbolf 
[8lbotpf)j wax Sonig bon ©djtDeben. 16. SUcnnen ©ic bie 
©tabt granffurt? 17. SKein, aber id) fenne bie ©tabt Stbln 
[(5dtn] 8 ). 18. $er 2»onat 2Kai ift ber fdjdnfte in SDeutfdj* 
lanb. 19. 3)er9H)ein ift ein grofeer gtufe. 20. SKeingreunb 
ift im Suni angefommen. 

1) valleys. 2) died. 3) Cologne, 

2. 

1. I have seen a man and (a) % woman. 2. Who is 
the emperor of Germany? 3. William II, king of (bon) 
Prussia. 4. Henry's father and mother have arrived; 
5. Victoria is the name of the Queen of England. 



*) These "Exercises" may be now and then inserted, as soon as 
the pupils have passed Lesson 20 or 25. 
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6. Here are Mr. Bell's son and daughter. 7. My aunt 
is ill, but my uncle is not ill; he is very well. 8. The 
duchess 1 ) has no (feme) daughters, but two sons. 9. Do 
you know this gentleman? 10. Tes, Sir, it is Mr. Jones; 
he is Mr. Brown's brother-in-law and lives (tcbt) in 
Germany. 11. The husband 3 ) has lost his wife 8 ); 
he is a widower 4 ). 12. Have you seen my nephew? 

13. I have not seen your nephew, but your niece. 14. 
This woman is a Jewess 5 ). 15. The prince is the bene- 
factor*) of this country. 16. Charles is an industrious 
boy; he is my friend. 17. We have a very good servant. 

1) ©erjogin. 2) bcr ©atte, ber 2Ramt. 3) grait, ©attin. 4) mtmt 
imtttotx] (roasa). 5) Sfibin. 6) 2Bol)ltpter (roasc). 

S. 

1. 3d) l)abe jtoansig ©djuter. 2. §err Sang tyat adjt 
Sinbcr, brei XSdjter unb ffinf @ot)nc. 3. S)cr$onig t)atjef)tt 
©djtSffcr. 4. 2Rcmc ©d)tocftcr l)at bicrunbjtpanjig 9fyfel 
[SlcpfclJ gcfauft. 5. 3)cr ©firtner t)at neuit 9S6geI gcfangen 1 ). 
6. SBte alt ftnb ©ic ? 7. 3d) bin jtoeiunbfttoansig 3al)re alt. 
8. SBte aft ift 3f)rc ©djtoeftcr? 9. ©ic ift ficb*cf)n 3at)te 
aft. 10. SDaS 3al)r I)at stpfilf SKonatc. 11. S)er 9Konat 
9ftarj f)at cinunbbrctfctg Sage. 12. 3n btefer ©tabt finb 
bicrtaufenb £aufcr. 13. SBtebtet [SBte bid] Ufjr ift c3? 

14. (58 ift brei Ufyr obcr tyalb titer. 15. S)er ®6nig fyat utelc 
SPferbc; cr fyat mct)r ate 8 ) fyunbert. 16. 2Bic bide 2tufgabcn 
fyxt bcr ©cfjitfer bis jefct gentadjt? 17. ®r l)at fiebemmb* 
ncunjig gemadjt. 18. $er SReifcnbe 8 ) t)at jtociunbbreifeig 
©tabic unb fedjSunbncunjig S)8rfer gefefyen. 

1) caught 2) more than. 3) the traveller. 

4. 

1. I love my friend. 2. The brother loves his sister. 
3. I see the dog. 4. I see also the horse. 5. I ha,\p 
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seen the hat 6. Which (ace) hat? 7. I have seen 
your hat 8. Which friend is good? 9. Which dress 
is new? 10. Do you know my teacher? 11. I do not 
know your teacher. 12. Has your cousin bought the 
garden? 13. No, he has not bought the garden, but he 
has bought the house. 14 My pocket-book 1 ) is old ; but 
yours is new. 15. We love our father and our mother. 
16. Do you know my friend? 17. I do not know your 
friend, but I know your cousin. 18. Which garden has 
your grand-father bought? 19. He has bought Mrs. 
Brown's garden. 20. Has your sister [any] flowers? 
21. Yes, she has two roses. 

1) £afd)enbudj (nod.). 



1. 2)er erfte Xag. 2. 3)te britte 2Bod)e be$ jtoeiten 
SKonatS. 3. ©ie lefcten 1 ) SBodjen be$ toorigen 1 ) Satyr^. 4. 
2)iefer Snabe ift fetjr fteifjig; cr ift immer bcr jtoeite L3n>eite] 
ober britte [5)ritte] in feiner SHaffe [Gfaffe]. 5. Subtoig ift 
bcr toierte pBierte]. 6. 3)er Heine #einridj ift bcr brei* 
jefjnte pDreisetjnte]. 7. ©uftato toar bcr te^te [fiefcte]. 8. 2)er 
Sannar ift bcr erfte Wonat beS 3atjre3; ber SKfirj ift ber 
britte, ber Styril ift ber toierte, ber Suni ift ber fedjfte. 9. 3toei 
ift ber fihtfte Xeil [SCfjett] toon jef)n. 10. 3ef>n ift bcr britte 
SCeil toon breifeig. 11. S)en toietoielten') be3 9ftonat3 lja6en 
hrir tyeute ? 12. 2Bir Ijaben f)eutc ben jtoanftigften ober ein* 
unbjtocutjigften. 13. SBar geftem nid)t ber adjtjeljnte ? 14. 
■ftetn, geftern toar bcr ncun je^nte ober toteEeidjt ber jtoanftigfte. 
15. Subnug ber SBicrjefynte toar ®6nig toon granfrcidj. 16. 
SBifyelm ber (Srfte, ®8nig toon Spreufcen, tear feit 1871 aud) 
Saifer toon 3)eutfd}fonb. 17. Stbam unb @toa toaren bie erften 
2Renfdjen. 

1) last 2) what day of the month. 
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6. 

1. This man is a peasant. 2. Those men are peasants. 
3. They are very rich; they have fields and forests 1 ). 
4 (The) monkeys 8 ) are in the forests. 5. The trees of 
those forests are beautiful. 6. My cousin is ill. 7. My 
cousins are ill 8. This house belongs 8 ) to my neighbor. 
9. Those fields belong to our neighbors. 10. Are your 
neighbors your friends? 11. Tes, they are my best 
friends. 12. Here is the shoemaker. 13. What does 
he bring? 14. He brings your shoes (@d)ut)e) and 
(your) slippers 4 ). 15. The rich count has many 
houses, gardens, fields and forests. 16. (The) fish(es) 
like (the) worms 8 ). 17. Who are these men? 
18. They are Frenchmen; they have bought my 
horses, (my) oxen, (my) cows and calves. 19. Do you 
want your slippers? 20. Tes, please (bitte), give them 
to me! 

1) bcr SBalb, (phar.) 2Bfi(ber. 2) bcr Bffe. 3) geljSrt. 4) ^antoffeln. 
6) bcr SBunn, [pkar.) see page 43.2. 



1. SDer giufe ift tief ; ber See 1 ) ift tiefer ati bcr gtufe; ba§ 
9Kccr ift am tieffteit. 2. Sari [Gctrf] ift ftarter ate 2Bil* 
tyelm; er ift bcr ftarffte Snabe. 3. $er STblcr 2 ) ift bcr ftarffte 
SBogel. 4. @r fyat bie Icingften gfugct unb bie fcfyarfften 
SraHen 8 ). 5. 3m grilling 4 ) finb bie Sage ffirjer afe im 
©ommer; aber im SBinter finb fie am furseften. 6. 3)aS 
©itber ift foftbarer ate bag Supfer. 7. SDaS ©olb ift ba$ 
foftbarfte 3KetalI. 8. SBein ift beffer ate S3icr. 9. SDtc 
faanifdjen SBcttte finb bie beften (38einc). 10. 3)iefer 9ftaler 
ift nidjt fo berutymt 6 ) ate fcin SBatcr; aber feme S3Uber*) finb 

1) lake. 2) eagle. 3) sharpest claws. 4) spring. 5) renowned. 
6) pictures. 
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ebcnfo fdjSn. 11. Unfcr Onfel (Cljctm) ift ebenfo rctd) ate 
imfer Setter; abcr cr ift itidjt fo glfitflid). 12. S)cr befte 
SJaffee [©affee] lommt auS Sirabicn. 

8. 

1. The wings 1 ) of the birds. 2. The coats of the 
tailor are new. 3. The fathers are wiser than the sons. 
4 The love of the fathers is great. 5. Where is Charles? 
6. He has (is) gone out with his brothers. 7. How 
many brothers has he? 8. He has two brothers. 9. 
Has he [any] sisters? 10. He has only 3 ) one. 11. The 
gardens of the countess are beautiful, but the gardens 
of the queen are still (nod)) more beautiful. 12. Many 
bakers are rich. 13. The birds have wings. 14. (The) 
tailors make (madjen) coats; (the) shoemakers make 
boots and shoes; (the) watchmakers 8 ) make watches. 
15. The servant has lost four silver 4 ) spoons and three 
silver knives. 16. These knives are not sharp 8 ). 17. Is 
your penknife sharp? 18. Tes, it is very sharp. 19. 
These boots are too (311) large. 20. Tours are too 
small 21. (The) asses are the laziest animals ; but they 
are very useful. 22. Where are the gardeners? 23. 
They are in the gardens. 

l)glffgel(*mwc). 2)tmr. 3)Vfyvmati)tx(masc). 4)ftIBerne. 5)J$arf. 

9. 

1. 3d) ttebe meittctt S3ruber. 2. S)u liebft bcine ©djtoefter. 
3. SDie gifdje leben im SBaffer. 4. 2Ba3 faufcit @te? 5. 
2)er ®8nig t)at cm ©djtofe gebaut. 6. 3)er Shtabe lernt 
7. Set Setjrer t)at btefen ©djulcr getobt, toeil cr fcfjr fletfcig 
ift. 8. 3)cr Sna&e l)at fctne STufgobe md)t gelemt. 9. 2)cr 
SSater ftraft 1 ) ben tragen Shtabett. 10. SDie SKutter faiclte mit 

1) to punish. 



GENEBAL AND PEOMISCUOUS EXEBCISES. 233 

bem Smb. 11. 2)ie tapfern*) ©ofbaten toerben bte ©tabt fcer* 
tetbtgen [bcrtfjeibigen] 8 ). 12. 3d) fcl)e ba£ fpiclenbe Smb. 

13. SDte 2Rutter tourbe toeinett 4 ) toetm bag Sinb fran! toarc. 

14. 2Bir toben ben ftctfeigcit ©djfiter. 15. SRtcmonb totrb bte 
trageit ©djiiler lo&ett. 16. ©efterit ^Orte Hdj fdjinte 2»ufil. 
17.* £abett bte Sinbcr geftcrn gcfptclt ? 18. 3a, fie l)aben 
geftrielt, imb fie toerbert aud) morgert ftneten. 

2) brave. 3) to defend. 4) to cry. 
10. 

1. This boy is thankful 1 ); his brother is more thank- 
ful, but his sister is the most thankful. 2. Gold is use- 
ful; copper 2 ) is more useful, but iron is the most useful 
metaL 3. That word is more used 3 ) than the other. 
4 Henry is the handsomest young man. 5. The rose 
is the most beautiful flower. 6. Who is more amiable 4 ) 
than your daughter? 7. We had a very pleasant 5 ) walk 6 ) 
to-day; but our yesterday's walk was much more 
pleasant 8. This wine is good, the other is better; but 
the wine in that bottle is the best. 9. My paper is bad ; 
but your paper is worse. 10. Is that the nearest 7 ) way? 
11. No, Sir, that is the farthest 8 ). 12. A ring of (bon) 
gold is more precious than a ring of silver. 

1) banfbar. 2) bad Supfer. 3) gebrfiudjtidj. 4) UebettStoiirbig. 5) 
angendjm. 6) ©pajiergang (masc). 7) nfidjjfr. 8) tteitefie. 

11. 

1. 3d) tofirbe frol) 1 ) fein, toemt mem SBater I)ter tofire. 2. 
S)u tofirbeft mcljr greunbe fyaben, toemt bu gcred)ter 2 ) ttmrcft. 
3. ®r toflrbe ein $fe_rb faufcn, toernt cr ©etb gcrntg fyatte. 4. 
SKetne 9Wd)te hmrbe au$gel)en, toemt fie nid)t untooljt tofire. 

1) glad. 2) just 
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• 

5. Unfer ©djneiber*) toiirbe ntdjt f o arm fcin, toenn er ftcifetgcr 
toare. 6. 3)ie Stinber toiirben ntdjt fo fyungrtg fein r toenn fie 
ettoaS gegeffen Ijfitten. 7. SBfirben ©te auf ba£ £cmb gefjen, 
toenn baS SBetter ntdjt fo fd)tccf)t tofire? 8. 2Bir toiirben 
©IjafefoeareS „9ftacbetf)" gefefyen tyaben, toenn totr geftern im 
Sweater getoefen toaren. 9. 2)er SSatcr tourbe nid)t f o ftrenge 4 ) 
fcin, toenn ber ©of)n nic^t fo nadjlaffig 6 ) to5re. 10. SBir 
toiirben biefen ^unb nidjt fo gem 6 ) l)aben, toenn er nidjt fo 
treu toare. 11. 2>ie SRcifcnben toiirben nidjt fo burftig 1 ) fein, 
toenn fie SMer, SBein obcr SBaffer getrunfen fatten. 

3) tailor. 4) strict, severe. 5) careless. 6) gent fyaben = to like. 
7) thirsty. 

12. 

1. Who is there ? 2. It is a stranger 1 ); it is a traveller. 
3. Do you know him ? 4. I have never (nie) seen him. 
5. He comes from (fommt au3) America. 6. What does 
he bring? 7. He brings a letter. 8. From whom? 9. 
From your cousin Bichard. 10. At whose house 8 ) does 
the young traveller live? 11. He lives at s ) the book- 
seller's 4 ). . 12. From whom have you received these 
apples? 13. From Louisa. 14. Who has made theso 
tables and (these) chairs? 15. Our joiner 5 ). 16. To 
whose house (to whom) do you go? 17. I go to my 
aunt's. 18. With whom do you go to your aunt's ? 19. 
With my little sister Sarah. 20. Where is the prisoner 6 ) ? 
21. He is in (the) prison 1 ). 22. Who has seen the two 
travellers? 23. We have not seen the two travellers, 
but we have seen a foreigner at the merchant's. 24. 
[To] whom have you sent your money? 25. I have 
sent it to a bookseller in Munich 8 ). 

1) cin grember. 2) at whose honse = bet toem ? 3) bei. 4) ber 
©iidjWnbler. 5) ber ©djremer. 6) ber ©efangene. 7) im ©effingnte 
[©efangnifj]. 8) SKfindjen. 
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13. 

1. 3d) fommc au£ bcm ©arten. 2. 2)iefe 3)amen 
lommen au3 bcm Sweater. 3. 2)a3 §au3 ftet)t bei bent 
gluffe. 4. Sari [Sari] tootjnt bet fcinem 01)eim. 5. $ert 
Sftiiller ift mit feinen Sinbern auSgegangen. 6. 9ftit toem ift 
ber grembe angef ommen ? 7. @r ift mtt ffvd anberen SReifen^ 
ben au£ Slmerila angclommen. 8. 2Bof)in gctjett @ie? 
9. 3d) gef)e ju meittem Scorer. 10. 2Bo tooljnt cr? 11. @r 
toot)nt bet bcr Strdje. 12. SBo^tn gcfjctt @ie nad) ber 
©tunbe 1 )? 13. 9?ad) metner ©tunbe get)e id) nad) ^aufc. 
14. 2)er ©djneiber lamt 3t)rcn SRodE ntd)t madden; ertftfeit 
einigen SBodjcn Irani. 15. ©inb ©ie mtt 3t)rem Wiener $1* 
friebcn? 16. 3a, id) bin mit il)tn jufricben. 17. SBaren 
©ie geftern bet 31)rcr Xante? 18. iftctn, id) l)atte Icine 
$eit, bat)in %u geljen. 19. 3d) muftte feci mcincr Ileinen 
©d)tt>eftcr bleibcn 2 ). 20. SBarum fcljen 8 ) ©ie fo blcid) 4 ) au3? 
21. 3d) bin nid)t tool)!. 

1) lesson. 2) to remain. 3) to look. 4) pale. 

14. 

1. Do you expect 1 ) him? 2. Yes, he must bring 
me my new coat. 3. Have you ever 2 ) been in Spain ? 
4. Tea, I was at (in) Madrid [for] two years. 5. I was 
(have been) formerly 3 ) much happier than now. 6. How 
long were you in Paris? 7. I was (have been) there 
only three months. 8. Has the little boy been at his 
uncle's ? 9. He has not yet been there, he will go this 
evening. 10. My son has never been more contented 
than to-day ; he has received a reward 4 ) from his teacher, 
who has praised him very [much]. 11. He had written 
his exercise without mistakes. 12. These gentlemen 

1) ertoarten. 2) fe or fdjon. 3) friiljer. 4) eitte $elo!uiiing. 
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have never been at (in) my house; they have never 
paid (made) me a visit 6 ), and I have never spoken (ge* 
fprodjcn) to (mit) them. 

5) ©efudj (nkwc). 

15. 

1. Sclj bin in meincm ©arten getoefen. 2. Sift bu auf 
bent ©all getoefen? 3. Start [SarlJ ift gcftcm nidjt ^u #aufe 
gcmefcit. 4. SBir finb intmer flcifeig unb Qufmerffam 1 ) gc~ 
roefen. 5. 3l)r feib franf getoefen. 6. ©inb ©ie geftcrn in 
bcm Sonjert [Sonccrt] getoefen? 7. 9?ein, mein §err, id) bin 
mit nteiner Slteftcn ©cl)tpcfter im Sweater getoefen. 8. SBcr 
ift f)ier getoefen? 9. #err S3cH ift f)ier getoefen; er fyat 
biefen S3ricf fiir ©ie gebradjt. 10. 3ft ber Sebiente bei bcm 
©d)neiber getoefen? 11. 3a, cr ift bort*) getoefen; aber 3t)r 
9?ocf toar nod) nidjt fcrtig 8 ). 12. SDicfer beriiljmte SReifcnbe 
ift lange in 2(mcrifa getoefen. 13. 233 o ftnb 3f)ve ©61)ne 
biefen SKorgen getoefen? 14. ©ie ftnb in ber ©djule 
getoefen. 15. 3ft 3()r fiefyrer in Sngtanb getoefen ? 16. 3a r 
er ift fttoetmat bort getoefen ; ba$ crfte 2Ral t>or 4 ) fiinf Saljrcn, 
ba£ tcfcte 9ftat Dor jtoei 3aljren. 

1) attentive. 2) there. 3) done. 4) ago. 

16. 

1. What do you fetch 1 )? I fetch [some] water. 
2. The house is not sold. 3. We admire 2 ) the beautiful 
picture. 4 Louisa has not perceived 3 ) the mistake. 
5. Do not believe him (if)m). 6. What are you doing 4 )? 
7. I am learning my lesson. 8. Charles is going to 
church. 9. The servant was waiting 8 ) for (auf) you. 
10. We have been admiring your garden. 11. The 
man wishes 9 ) to clean 7 ) the room. 12. This gentleman 

1) ftolcn. 2) Bettmnbern. 3) bemerfen (reg. v.). 4) to do = tljutu 
5) Marten. 6) mttnfdjen. 7) ju retnigen. 
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dines 8 ) here every day. 13. The mother loves her 
daughters. 14. Have you tried 9 ) the wine? 15. No, 
but I shall try it to-morrow. 16. A poor man has found 
some money. 17. Our uncle has travelled a great deal 
(bid) in France. 18. When you go home, *I a shall 
go with you. 19. Will the stranger remain 10 ) here? 
20. No, he would like") to remain here, but he must 
go to Berlin in a few days. 

8) foeifen. 9) probieren forobiren]. 10) bleibcn. 11) mocfjte gent. 

17. 

1. ©crl)atbiefe©d)ul)egemad)t? 2. Unfer ©d)uljmadjer 
Ijat fie gemad)t. 3. 3d) f)abe jtoei Stffen 1 ) gefefjen. 4. $aft 
bu fie audj gefetjen? 5. 9?ein, id) tjabe fie nid)t gefeljen. 
6. 3)cr ©firtner l)at biefe ©lumen gebracfyt. 7. gur toen fiub 
fie? 8. ©ie finb fur meine ©d()toefter. 9. SSir l)aben t>iele 
SBrtefe gefdjrieben. 10. Stjr fyabt triele Slicker gelefen. 
11. SDie 2)iener t)aben bie glafdjen nidjt gefutlt 2 ). 12. 3d) 
Ijabe cine golbene Ut)r gefauft. 13. $aft bu ben ®5nig nitf)t 
gefeljen? 14. Igatte ©mil nidjt fein ©elb toertoren ? 15. 2Bir 
fatten fritter 8 ) triel SBergnfigen geljabt. 16. ©milie ^atte biefe 
©efcf)id()te 4 ) frfiljer nodE) nidjt gelefen. 17. ©ie fyattc ba£ SBud) 
nidjt geljabt. 18. $at ber ©djtiler feine Slufgabe gemadfjt? 

19. 3d) toeife 6 ) e3 nidjt; idfj Ijabe il)n l)eute nod) nidjt gefeljen. 

20. fiat ber ©djneiber ben SRodE be3 $errn SBaron gemadjt? 

21. Sr Ijat it)n nodfj nidfjt gemadjt; cr toirb ifyn morgen 
madden. 

1) monkey. 2) to fill. 3) formerly. 4) history. 5) I know. 

18. 

1. The butcher 1 ) who has bought these oxen, is very 
rich. 2. I have seen the man who has lost all his 

1) ber 2Rcfeger or gtetfdjer. 
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fortune 1 ). 3. Where is the shoemaker who has 
made my shoes? 4 Show 3 ) me the Jew 4 ) whose 
brother has bought your horse! 5. Did you see the 
woman whose daughter has sold those cherries? 
6. No, Sir, I have not seen her (fie). 7. Show me 
the pupil who has received a reward from his 
teacher 1 8. The tailor to (ju) whom I have sent your 
coat, is here ; he wants his money. 9. Is this the man 
whom I have seen at your house? 10. Is this the 
garden (which) you have sold? 11. Is this the house 
(that) you have hired 5 )? 12. This is the gardener's 
daughter whose exercise you have praised. 13. Is 
this the name of the merchant whom you met 6 ) at 
Berlin last summer? 14 No, Sir, that is not his 
name; his name is Martin. 15. The pen which you 
have made 7 ), is not good. 

2) $ermogen {neut). 3)geigen. 4)ber3ube. 5) gemietct [gemietljet > 
6) begegnct. 7) gefd)nitten. 

19. 

1. Gustavus Adolphus, king of Sweden, was killed 
in the battle 1 ) of (bet) Lutzen. 2. Have the kindness to 
tell me what o'clock it is! 3. It is ten o'clock or half 
past ten. 4 At what o'clock do you breakfast? 5. I 
breakfast every day at eight o'clock. 6. Why have you 
not washed your hands? 7. I should have washed 
them, if I had had any water and soap*). 8. Where 
has the servant put 8 ) my new gloves? 9. He has put 
them in the press. 10. I hope that your friend will ob- 
tain 4 ) the situation 5 ) (that) he wishes [for]. 11. What 
do I seel 12. You are still 6 ) in bed! 13. Do you not 

1) ©djfaflt (/em.). 2) ©etfe (/em.). 3) (i)in)gelegt. 4) erlangen, 
crfaltem 5) bic ©telle, 6) nod). 
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know what o'clock it is? 14. I suppose 7 ), it is seven 
o'clock 15. You are mistaken 8 ); it is half past nine; 
you sleep too much. 16. The' music-master said that 
he was (had been) at home yesterday; but his servant 
did not know it ; he thought (gtaubte) he had gone out. 
17. I hope my teacher will be satisfied 9 ) with my 
exercise, because I made very few mistakes in it 
(barm). 

7) oerntutcn [oermutljen]. 8) ©ie irrcn |td). 9) befriebigt 



Easy Conversations. 



S8a£ fjaben @ie bu ? 
3d) Ijabc mcin ®ud) 
#aben ©ic 3^r §c(t t 

3a r mcin £crr, id) tjabe u$. 
Stein, id) Ijabe e£ bergefftit. 
§aben ©ie etroaS [Gttoa»j ge* 

fouft? 
3a, id) Ijabe etttmS gefauft 

8Ba3 (jaben ©ic gefauft? 

3d) Ijabe ein tyaax #anbfd)nl)e 

gefauft. 
£aben©ieDbft? 
3a, id) ljabe (melted). 
9?ein, id) Ijabe feineS. 
#aben Sic guten SBcin? 
3d) Ijabe immcr guten SBcin. 
#aben ©te biele greunbe ? 
3d) Ijabe toenige greunbe. 
3ft 3!)* Srcunb l)ier angc* 

lommcn ? 
®r ift gcftcrn angef ommen. 



What have you there ? 
I have my book. 
Have you (got) your copy- 
book? 
Tea, Sir, I have it 
No, I have forgotten it 
Have you bought anything ? 

Yes, I have bought some- 
thing. 
"What have you bought ? 
I bought a pair of gloves. 

Have you any fruit? 

Yes, I have some. 

No, I have none. 

Have you any good wine ? 

I always have good wine. 

Have you many friends ? 

I have few friends. 

Has your friend arrived 

here? 
He arrived yesterday. 



Jpaben ©te ©clb gcnug ? 
3dj ljabe nidjt gcnug. 
SBaS tootten ©te faufcn ? 



2. 



Have you money enough ? 

I have not enough. 

What do you want to buy? 
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3d) toxU eincn ncucn $ut 

faufcn. 
ipabeu ©ie SEljee gef auft ? 
SBietoiet [SBie Diet] (n>a3) loftct 

bog Silogramm ? 
3)a3 Silogramm f oftet 8 9Rarf. 
8dj finbc ba3 feljr tcucr [tfjeuer]. 
SDaS ift feljr too^lfett (bittig). 
§aben Sic S&r $ferb toerfauft ? 
3tf) Ijabe e§ nodj uidjt toerlauft. 
SBerben ©ie e3 t>erf aufen ? 
9?ein, idj toerbe e§ uidjt toer- 

laufcn. 
SBriugeu ©ie mir Srot [SBrob] 

unb Sutter ! 
3dj ljabe gcuug gcgeffen. 
SBoHen ©ie ein ©ta§ SBcin 

trinf en ? 
$ier ift audfj friftfjcS SBaffer. 



I will buy a new hat. 

Did you buy any tea ? 
How much a kilogram ? 

Eight marks a kilogram. 
I find that very dear. 
That is very cheap. 
Have you sold your horse ? 
I have not yet sold it. 
Will you sell it? 
No, I shall not sell it. 

Bring me some bread and 

butter ! 
I have eaten enough. 
Will you drink a glass of 

wine? 
Here is also some fresh 

water. 



3. 



Sommen ©ic ljerein ! 
Sftadjeu ©ic btc £pre ju ! 
Sftadjcn ©ie ba$ genfter auf ! 
£ragcn ©ic biefen 93ricf auf 

bic*Poft! 
gur tt)cn ift cr ? 
@r ift fur tncinc Saute. 
#abcn ©ie Suft, ju fpieleu ? 
3d) Ijabe je&t fcinc 3cit. 
$at bcr ©dfjuljmadjer gutc 

©djulje ? 
Sr madfft immer gute ©djulje. 

2Ba3 ljabcn ©ic ju tljuu? 



Come in! 

Shut the door ! 

Open the window ! 

Take this letter to the post- 
office ! 

For whom is it ? 

It is for my aunt. 

Do you wish to play? 

I have no time now. 

Has the shoemaker (any) 
good shoes ? 

He always makes . good 
shoes. 

What have you to do? 
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34 fabe nidjtS [9«4tS] ju t^un. 

34 bin fertig. 

fiarl [Sari] bat fcine Sufgabe 

ju fc^reiben. 
3Ba3 j)at 3f)r ©ruber 511 tljun ? 

Gr Ijat einen SBrief 511 fdjretben. 



I have nothing to do. 

I have done. (I am ready.) 

Charles has to write his 

exercise. 
What has your brother to 

do? 
He has a letter to write. 



§aben Sic 3(jren SRmg gc- Did you find your ring? 

funben? 
34 fab* i|jn tmeber gefunben. 
SBoftnb meine Stie{el? 
©ie finb bei bent ©4uf)tna4er. 



SBa3 fagen ©ie ? 

34 f«9 tc i«4 w - 

2Rit mem fprc4en ©ie ? 

34 fp^4e mit bem ©4neiber. 

3Ba3 nmnf4en ©ie? 

34 bitte urn ein ©ta3 SBafier. 

£ier ift eineS. 

©ie ftnb feljr giitig. 

aBa§fu4en©ic \>a? 

34 fn4e meine Uljr. 

28a§ motten ©ie tf)un? 

34 nriH au£geljen. 

SBa§ ma4en (or tljun) ©ie ba ? 

34 lerne meine Snfgabe. 



I did. 

Where are my boots ? 
They are at the shoe- 
maker's. 
What do you say? 
I said nothing. 
To whom do you speak ? 
I speak to the tailor. 
What do you want? 
I ask for a glass of water. 
Here is one. 
You are very kind. 
What are you looking for ? 
I am looking for my watch. 
What are you about to do ? 
I will go out. 

What are you doing there ? 
I am learning my lesson. 



5. 



ffennen ©ie biefen 3Ramt? 
34 lenne iljn feljr gut. 
34 ' cttne 4 n n ^4t- 



Do you know this man ? 
I know him very well. 
I do not know him. 
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2Bieljei&ter? 

@r Ijeifct SRiiHer. 

SBie fdjreibt man biefeS SBort? 

SSerftetyen ©ie mid) ? 

(Slauben ©ie ba3 ? 

3d) glaube c^ nidjt. 

@3 if* toaljr. 

SBaS.tft jutljun? 

©inb ©ie mit iljm jufrieben ? 

SBir ftnb bamtt jufricben. 
2)a3 (eg) freut mtdj feljr. 
3d) bin feljr frolj. 
2)a3 tl)ut mix feljr, feljr leib. 



What is his name ? 

His name is Miller. 

How do you spell this word ? 

Do you understand me ? 

Do you believe that ? 

I do not believe it. 

It is true. 

What is to be done ? 

Are you contented with 

him? 
We are contented (with it). 

* I am very glad of it. 
I am very sorry. 



6. 



(Suten Sftorgen, mein #err. 
©uten Slbenb, mein grfiulein. 
Sleljmen ©ie Pafe ! 
©efcen ©ie ftdj ! 
3»iebefmben©ieftd)? 
©eljr gut, id) banle Sftnen. 
ttnb@ie(felbft)? 
SBiegeljteSStinen? 
9Kd)t fel)r flut. 
3temlid) gut. 

3d) bitte ©ie, fagen ©ie mir ! 
©eben ©ie mir ben SBrief ! 
3d) bitte ©ie barum. 
34 & an * c 3§nen. 
3ft£err$R. ju#aufe? 
3a, er ift ju #aufe. 
9?ein, er ift auSgegangen. 
®3 ift 3eit aufoufteljen. 
©teljenSieauf! 



Good morning, Sir. 
Good evening, Miss A. 
Take a seat ! 
Be seated (sit down) ! 
How do you do ? 
Very well, I thank you. 
And you (yourself) ? 
How are you ? 
Not very well. 
Tolerably (pretty) well. 
Please or pray tell me I 
Give me the letter ! 
I beg you. 
I thank you. 
Is Mr. N. at home? 
Yes, Sir, he is at home. 
No, Sir, he has gone out. 
It is time to get up. 
Get up! 
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Urn ttriebiel [tine bid] Ufyc 

ftcfjen ©ie auf ? 
3d) ftefa urn 8 Ul)r auf. 



At what o'clock do you 

get up ? 
I get up at eight o'clock. 



7. 



SBcr ift e§ ? 

SBcr ift ba? 

3d) bin eS. 

SBir finb c$. 

SBo^in gcljen ©ic ? 

SBir gcljen in bic ©djule. 

3d) gclje nidjt Ijin. 

SBoljcr lommcn ©ic ? 

3dj fommc bon Sonbon. 

SBir lommcn a\& bcm Sionjcrt 

[Eoncert]. 
grtiutcin ©life lommt bom 93att. 

SBann gcljen ©ie nad) §aufe ? 

3n ciner ©tunbc. 

3fte3 3ett5ugetjen? 

©3 ift jetjn Ufa. 

©efyen ©ic nid)t f o fdjnell ! 

SSolten ©ic mit mir f ommcn ? 

SBir molten cincn ©pajiergang 

madjen. 
SBann f ommcn ©ic ttrieber? 
SWorgen abenb [Sbenb]. 



Who is it? 

Who is there ? 

It is I. 

It is we. 

Where are you going? 

We are going to school 

I do not go there. 

Where do you come from ? 

I come from London. 

We come from the concert. 

Miss Eliza comes from the 

ball. 
When do you go home ? 
In an hour. 
Is it time to go ? 
It is ten o'clock. 
Do not go so fast ! 
Will you come with me ? 
We will take a walk. 

When do you come again ? 
To-morrow evening. 



8. 



Jpeute. 

SWorgen. 

ftbermorgen [Ucbermorgcn]. 

©eftern Sftorgen. 

©eftern 9ibenb. 



To-day. 

To-morrow. 

The day after to-morrow. 

Yesterday morning. 

Yesterday evening. 
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33orgeftem. 

SSor adf)t Jagen. 

3$or tnerjeljn Jagen. 

3n fed^d SBodjen. 

SJor etnigen Stogen. 

SRfidrfte SBodje. 

Sefcte 28od>e. 

SBaS fiir SBetter ift Ijeute 

(S3 ift fd)oneS better. 

®3 ift fdjtedjteS SBetter. 

SBaS fiir IjerrlidjeS SBctter ! 

©3 ift feljr toarm (ljeife). 

2)ie Sonne fdjeint. 

S)ic ©onne geljt untcr. 

<B ift bunfel (SRadjt). 

2)ie ©onnc geljt auf. 

@S regnet ein toenig. 

©3 bonnert. 

©§ bltfet. 

3ftc§3^nentt)arm? 

grieren ©ie ? 

®3 fdjneit ; e$ f fittt ©djnee. 



The day before yesterday. 

A week ago. 

A fortnight ago. 

In six weeks. 

Some days ago. 

Next week. 

Last week. 

How is the weather to-day ? 

It is fine weather. 

It is bad weather. 

What beautiful weather I 

It is very warm (hot). 

The sun shines. 

The sun sets. 

It is dark (night). 

The sun rises. 

It rains a little. 

It thunders. 

It lightens. 

Do you feel warm ? 

Are you cold? 

It snows. 



Sraudjen ©ic ctttmS ? 

3d) braudje meinc SJSantoffeln. 

$ier ift atteS [SlUeS] n>a$ ©ie 

6raud)cn. 
©tnb@ie fdjlfifrig? 
3$ bin feljr fdjtfifrtg. 
©eljen ©ic ju SBette ! 
Sleiben ©ie fid) au§ ! 
Sicken ©ie Sljre ©djufie au$ ! 
Sicken ©ic Sljren ©djtafrocf an! 
gdj l)abe feljr gut gefdjtafen. 



Do you want anything ? 
I want my slippers. 
Here is all you want. 

Are you sleepy ? 

I am very sleepy. 

Go to bed! 

Undress ! 

Take off your shoes ! 

Put on your dressing-gown! 

I slept very well. 
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Sietoiel [Sie bid] Ufft ifl e* ? 
g§ ift fpfit, e3 ift neutt W»r. 
Urn nuetiet ttyr ge^en ©ie 

ait*? 
3d) toerbe um 8 tt$r auSgefcn. 

©inb ©ie oHgeKeibet? 

3d) Heibe mid) ebett an. 

SBarni fommett ©ie jurucf ? 

11m fyilb 10 Utjr. 

Urn bteibiertel [brei Sicrtcl] ouf 

Um euUnertel auf jmdlf. 



What o'clock is it? 

It is late, it is nine o'clock. 

At what o'clock shall you 

go out? 
I shall go out at eight 

o'clock. 
Are you dressed? 
I am dressing. 
When will you be back? 
At half past nine. 
At a quarter to ten. 

At a quarter past eleven. 



Proverbs. 



1. Sitter Slnfang ift fdjtoer, 

2. ®Ietdj unb ©letdj gefettt ftdj gcrn. 

3. SBer einmal liigt, bem glaubt man nirfjt, 
Unb njenn er audj bic SBaljrfjeit fpridjt 

4. Unrest ©ut gebetljt ntdjt 

5. SQSte bic Stttcn fungen*), 
©o jtpitfd^crn bie Sungcn. 

6. SBer julefet tadjt, 
Sadjt am beften. 

7. „2Rorgen, morgen nur md)t Jjeute", 
©predjen atte faulcn Scute. 

8. SBic getoonnen, 
©o jerronnen. 

9. SRcbc tocnig, abcr toaljr, 
SieleS 9teben bringt ©efaljr. 



*) For fangetu 
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Poetry, 

1. SBtHjl bu intmer toeiter fdfjroeifen? 
©ielj bad ©ute liegt fo nalj. 
Seme nur bad ©liid ergreifen, 
2)enn bad ®tttcf ift immer ba. 

Soljann SBolfgang toon ©5tlje (1749-1832). 

»iffe«f*tft. 

2. ©ncm ift fte bie Ijolje, bie ljtmmlifd(je ©ottin, bent Slnbern 
©ne tiidljtige $ulj, bie iljn mit Sutter toerforgt. 

grtebrtd) oon @d)itter (1759-1805). 

3. S)u fd)m&ljft midf) Ijinterriidfd ? bad foil mid) loenig franfen. 
3)u lobft midf) ind [in'd] ©efid^t ? bad ttriH id() bir gebettfen ! 

©ottfolb (Jp^raim Seffing (1729-1781). 

4. SKBge Jeber [3eber] ftiU begludft, 
©einer greuben marten ! 

SBenn bie Sftofc felbft ftdfj fdfjmudft, 
©dljmucft fie audlj ben ©arten. 

grtcbrtd) m&txt (1789-1866). 

5. Slnfangd xooUV itf) faft toerjagen, 
Unb ity glaubt', td() trug' ed nie ; 
Unb td() l)ab' ed bod^ getragen, 
9lber fragt midlj nur nidjt : nrie ? 

$etnrt* ©cine (1799-1856). 
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$ertfaefii$!. 

2Ruber ©lanj ber Sonne ! 
Staffed £immetebtau! 
SJon toerflungifer SBonnc 
fcrftumet ftitt bic Slu. 

Sin bcr tefcten SKofe 
Sofet tebenSfatt, 
@idj ba3 lefctc lofe, 
Steidje Slumcnblatt. 

©olbcncS ©ntfarben 
@d)tetd)t fid) burd) ben £ain ; 
Sfadj SJcrgeljn unb ©terben 
Deudjt pD&udjt] mir fug ju fciu. 

fiarl ©erof (1815-1890% 



Alphabetical List of the Irregular Verbs. 





Pmittt, 


Imperfect, 


Past 


Infinitive. 


3d and M Person*. 


1st Person. 


Participle. 


boden to bake 


bfidfc bdeft 


but 


gebacfen 


befetyen to order 


bcpe^ip,bcftc^tt 


befatf 


befoljlen 


bffleifjen to apply to, 




um 


befliffcn 


to study 








beginnen to begin 




begann 


begonnen 


beificn to bite 




big 


gebiffen 


bergen to hide 


btrgft, blrgt 


barg 


geborgen 


berften to burst 


birftefl, birfl 


barfl 


geborflen 


beftmten to meditate 




befann 


befonnen 


beftfcftt to possess 




befafi 


befeffen 


betrfigen to cheat 




betrog 


betrogen 


bftoegen*) to induce 




bemog 


beroogen 


biegen to bend 




bog 


gebogen 


bieten to offer 




bot 


gcboten 


binben to bind, to tie 




banb 


gebunben 


bitten to ask, to request 




bat - 


gebcten 


bfofen to blow 


blafefl, blfift 


btie* 


geblafen 


bleiben to remain 




blieb 


geblieben 


bratcn to roast 


bratfl, brat 


brict 


gebraten 


bredjen to break 


bridjft, bridjt 


brad) 


gebrodjen 


brennen to burn 




brannte 


gebrannt 


bring en to bring 




bradjte 


gcbradjt 


benfen to think 




badjtc 


gcbacr)t 


brefdjen to thrash 


brifdjefc brlfd^t 


brofd) 


gebrofdjen 


bringen to urge, to 




brang 


gcbrungen 


penetrate 








b fir fen to be allowed to, 


id) barf, bu 


burfte 


geburft 


may, can 


barfft, cr barf 






empfangen to receive 


em}) fang ft, em- 
tfangt 


empfing 


empfangen 


Ciltyfeljten to recom- 


empfterjtp f cm* 


empfaljt 


empfofyfen 


mend 


ppcljtt 






empfinben to feel 




empfanb 


empfnnben 



*) ©cwegen is regular, when it means to move (of bodily motion). 
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Present, 


Imperfect* 


Past 


Infinitive. 


M and 3d Persons. 


1st Person. 


Participle. 


cntrinncn to escape 




cntrann 


entronnen 


erbleid)en*) to turn pale 




erblid) 


erblidjen 


erfiiren to choose 




erlor 


erloren 


erlofdjen to become ex- 


crti^cfl, crtifc^t 


erlofdj 


erlofdjen 


tinct 








erfdjaUen to resotmd 




crf^oH 


erfdjollen 


erfaretf en to be fright- 


erfdjritfft, tx* 


crfc^racf 


crf^rotfcn 


ened 


fdjridt 






ertofigen to consider 




ertoog 


ertoogen 


effen to eat 


tffefc tfit 


06 


gegeffen 


faljren to drive 


faljrefl, ffttirt 


Mr 


gefaljren 


fallen to fall 


m% fattt 


Pel 


gef alien 


fangen to catch 


ffingft, fcingt 


ftng 


gefangen 


fed^ten to fight 


m$,m 


Mt 


gefodjten 


frnben to find 




fanb 


gefunben 


fled) ten to twist, to braid 


mt% mt 


flodjt 


geflodjten 


fliegen to fly 




flog 


gcflogcn 


flieljen to flee 




m 


gefloljen 


fliegen to flow 




flog 


gefloffen 


freffen to eat (of ani- 


friffefc frifct 


frog 


gefreffen 


mals) 








fricrcn to freeze 




fror 


gcfrorcn 


garcn [gotten] to fer- 




gor [goW 


gcgorcn [ge* 


ment 






goljren] 


gebaren to bring forth 




gebar 


geboren 


geben to give 


9«e)bfc gi(e)bt 


gob 


gegeben 


gebteten to command 




gebot 


geboten 


gebeiljen to prosper 




gebicl) 


gcbteben 


gefaffen to please 




gefict 


gef alien 


getyen to go 




9in0 


gegangen 


gclingen tosncceed 




gclong 


gelungen 


gelten to be worth 


gtltjl, gilt 


golt 


gegolten 


genefen to recover 




genafi 


genefen 


gentefjen to enjoy 




genofi 


genoffen 


gcraten [geratljen] to 


gerotft [ge- 


gcrtct [ge* 


geraten [ge* 


fall into ; to thrive 


rStffi], gerSt 
[gerfitfl 


rtety] 


ratten] 


gefdjefjen to happen 


gefdjteljt (tro- 
pers.) 


gefdjal) 


gefdjeljen 



*) The simple word Metyen is regular. 
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P»«t, 


Imperfect, 


Part 


Infinitive. 


9d and M Penons. 


lei Penon. 


Participle. 


geroinnen to gain 




getoann 


getoonnen 


giegen to poor 




fio6 


gegoffen 


glcidjcn to resemble 




flli* 


gegltdjen 


gfcttcn to glide 




glitt # 


geglitten 


gltmmen to glow 




glontrn 


gegtommen 


grobcn to dig 


grfibft, grfibt 


grub 


gegraben 


greifen to seize 




fltiff 


gegriffen 


fylben to have 




Ijatte 


geljabt 


fjalten to hold 


W t& Wt 


fjiett 


gebalten 


tyangcn to hang 




(ing 


geljangen 


tyaucn to hew 




!>ieb 


gdjauen 


fjeben to lift 




«ob 


gefjoben 


Ijcifjcn to be called 




*>i*6 


ge^eifien 


ijctfen to help 


vmvm 


%atf 


geljolfcn 


tcnncn to know 




tannte 


gelannt 


flimmcn to climb 




flontm 


gcflommen 


ftingen to sound 




Hang 


getlungen 


fommcn to come 




fatn 


gefommen 


fonncn to be able 


id) farm, bu 
f annfi, er fann 


fonnte 


gefonnt 


friedjcn to creep 




frodj 


getrodjen 


labcn to load 




(ub 


gefaben 


laffcn to let 


taffefl, tdfet 


lieg 


getaffert 


taufcn to run 


lauffc lauft 


Kef 


gelaufen 


leiben to suffer 




litt 


gelitten 


leifjcn to lend 




m 


gelieljen 


lc(c« to read 


tlefefr Uejt 


la« 


getefen 


licgcn to lie 




lag 


gefegen 


lofdjcn to extinguish 


(Ufd)ejt,lifdjt) 


bf4 • 


getofdjen 


tug en to lie, to utter a 




tog 


gelogen 


falsehood 








meibett to avoid 




ntieb 


gemieben 


metfcn to milk 




molt 


gemotten 


tneffcn to measure 


miffeft, mifit 


mag 


gemeffen 


mi&f alien to displease 


migfaflfc fattt 


mtgftel 


mififaKen 


mogen to like 


id) mag (T may), 
bu magft, er 


modjte 


gemodjt 




mag 






tttttffen to be obliged 


id) mug, bu 
mujjt, er mufi 


mugte 


gemufit 


nelmten to take 


nimmft, nimmt 


naljtn 


genommen 
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Infinitive. 

nennen to call 

pfeifen to whistle 

pffcgcn foster 

prcifcn to praise 

quetlett to spring forth 

raten [ratten] to ad- 
vise 

reibeti to rub 

reigen to tear 

reiten to ride on horse- 
back 

retmen to run 

rtedjen to smell 

ring en to wrestle 

ritmen to flow 

rufen to call 

faljeti to salt 

faufett to drink (of ani- 
mals) 

faugen to suck 

fdjaffeil to create 

{fallen to sound 

fdyeibcfh to separate 

fdjeinen to seem 

fdjercit to shear 

fdjelteu to scold 

jdjieben to shove 

(djiefjen to shoot 

fdjinben to flay 

fdjtafen to sleep 

fdjtagen to beat 

fdjteidjen to sneak 

fdjleifett to grind 

fdjUejjen to lock 

jdjttngen to wind; to 
devour 

fdjmeigen to throw 

fdjntetjen to melt 

jdjnauben to snort 

{djneibnt to cut 

fdjreiben to write 



Present, 
2d and 3d Persons. 



Imperfect, 
1st Person, 

nannte 



price 

quiitft, quiKt quott 
ratcfl [ratljcfi], rict [rict^] 
rfit [rfitij] 

ricb 

rifi 
ritt 

ronntc 
rod) 
rang 
rann 
ricf 
falgte 
ffiufMfiuft foff 

fog 

fdjleb 
fdjien 
fdjier|t, fdjiert . fdjor 
fdjittft, fct)itt fdjatt 
fc^ob 
tfx>6 
fd)unb 
fdjtaffc fdjlaft Wtef 
fdtfagft fdjlagt fdtfug 
W* 
WW 
fdtfog 
fdjlang 

fd)tni6 
f4mUgfl,f4mlIat fdjmolj 
fdjnob 
fdjnitt 
fdjrieb 



Past 
Participle. 

genannt 

ge^ftffen 

gepffogen 

gtyriefen 

gequotten 

geraten [ge* 

ratten] 
gericben 
geriffcu 
geritten 

gcrannt 

gerodjen 

gemngen 

gcronncn 

gerufen 

gefaljen 

gefoffen 

gefogen 
gcfc^affcu 

gefdjaflt 

gefdjieben 

gefdjicnen 

gefdjoren 

gefdjolten 

gefd)oben 

gefdjoffen 

gefdjunben 

gefc^tafen 

gefd^iagen 

gefd)Ud)en 

gefdjttffen 

gefdjloffen 

gcfdjlungen 

gefdjmiffen 

gefd^mo^ett 

gefdjnoben 

gefd)nittm 

gefartebeu 
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fdjreirn to cry 
jdpeiten to stride 
jdjtoetgett to be silent 
jdjroeUett to swell 
fdjtoimmett to swim 
jdjannben to vanish 
jdjtuingett to swing 
jdjtodren to swear 
jfljen to see 
jtnben to send 
fieben to boil 
ftngen to sing 
ftnlett to sink 
jiimeit to meditate 
ftfccn to sit 
jottcn to should 



feetcn to spit 
{pitmen to spin 
foremen to speak 
jpriegrn to sprout 
foringen to leap 
jiedjen to stitch 
jiecfcn to stick 
fle^en to stand 
fie^ten to steal 
jlcigen to mount 
jlerbcn to die 
fHeben to fly off 
fUrtfen to stink 
jlofien to push 
fhreidjen to stroke; to 

cancel 
flreiten to quarrel 
tyun to do 
tragcn to carry 
trcffen to hit 
treibcn todriye 
trctcn to tread 
trinlen to drink 



famtHftfdJRiillt 



ww,m 



34 foK (I am 
to), bu foEfl, 
erfott 



ft>rt(W, fprtc^t 

# 

fHeljIjl, fttdjlt 
ftltffc fHrbt 

m*% pet 



trfigft, tragt 
Mfffl, ttlfft 

trittfl, tritt 



Anpranott 
1st Person. 

Writ 

farm 

fdjttrtcg 

fdjtoott 

fdjtuatnnt 

fd&tuanb 

fdjtoang 

fc^tuor 

f«!) 

fanbte 
fott 

fang 
fan! 
fann 

fafi 

foHte 

(I should) 

We 

ftann 

forad) 

fprog 

ftrang 

fia$ 

ftacf 

flanb 

fficg 
fiarb 
ftob 
flan! 

ftiee 

thrift 

flritt 

tfjat 

trug 

traf 

tricb 

trat 

trant 



Past 
Participle. 

gefdpteen 

gcfftrittcn 

gefdjttricgcn 

gefdjtootlen 

gefdjtuoimnen 

gefdjrounben 

gefdjnrangen 

gefdjtoorra 

gtfeljcn 

gefanbt 

gefotten 

gtfungcn 

gcfnnlcn 

gejonnen 

gefeffen 

gcfottt 



gefoiera 

gefjponnett 

gcferodjcn 

geftrofftn 

geferungcn 

geflodjen 

gcjtedt 

gejtanben 

gcjtoljten 

gefUegen 

geftorbcn 

gcjtobcn 

gefranfcn 

gcftojjcn 

geftridjen 

gefhritten 

getljan 

gctragcn 

getroffen 

getrieben 

gctreten 

getrmtfat 
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Present, 


Imperfect, 


Past 


Infinitive. 


M and 3d Persons. 


1st Person. 


Participle. 


trftgen to deceive 




trog 


getrogcn 


berbcrgen to hide 


berbirgfi, birgt 


berbarg 


berborgen 


berbieten to forbid 




berbot 


berboten 


berbleidfjen to discolor 




berbtidj 


berbltdjm 


berberten to spoil 


berbirbft ber* 
birbt 


berbarb 


berborben 


berbriefjen to vex 




berbrojj 


berbroffcn 


bergeffen to forget 


bergiffeft, ber* 
fiifit 


fcergag 


bcrgcffcn 


berfyetycn to conceal 




berljeljlte 


berljoljlett 


bcrtteren to lose 




berlor 


berforen 


berfdjttrtnben to dis- 




&erfd)tt>anb 


berf^tDunben 


appear 








bertutrren to confuse 




bertoorr 


beriDorren 


bergetyen to forgive 




bergiel) 


bergieljen 


ttadjfen to grow 


tt)3d)fejt, tuadjfi 


ttmdjS 


gctt>adjfen 


ttmgen to weigh 




tt)og 


gettogen 


ttwfdjcn to wash 


to&fdjeft, toafdjt 


ttmfd) 


getoafdjen 


hjeben to weave 




mob 


getooben 


toeidjen to yield 




tortd) 


getoidjen 


tteifen to show 




totes 


gettnefen 


ttenben to turn 




ttxmbte 


getuanbt 


toerben to sue 


ttrtrbtf, ttJirbt 


ttjarb 


getDorben 


tocrfcn to throw 


tturfft, tt>irft 


roarf 


gcttjorfen 


toiegen to weigh 




ttjog 


getoogen 


toinben to wind 




toanb 


gettmnben 


toiffen to know 


id) toeig, bu 
toeigt, cr toeifj 


ttmjjte 


gettjugt 


tootten to be willing 


id) toiU, bu 
ttrtttfl, cr ttrttt 


tooflte 


getoont 


gelljen to accuse 




M 


gegieijen 


glefycil to draw 




m 


gegogen 


gttnngen to force 




gtoang 


gegnmngcn. 



ABBREVIATIONS. 



ace. accusative. 
adj. adjective. 
adv. adverb. 
art. article. 
comp. comparative. 
conj. conjunction. 
dot. dative. 
drf. definite. 
dem. demonstrative. 
fern, feminine. 
jig. figurative. 
gen. genitive. 
imp. imperfect. 
indef. indefinite. 
interj. interjection. 
interr. interrogative. 
intrans. intransitive, 
trr. irregular. 



masc. masculine. 

n. noun. 

neut. neuter. 

num. numeral. 

part, participle. 

pers. personal. 

pi. pluraL 

pos8. possessive. 

pr. n. proper noun. 

pron. pronoun. 

refl. reflexive. 

rd. relative. 

sep. separable. 

sing, singular. 

superl. superlative. 

trans, transitive. 

v. verb (regular verb in German). 

( ) subject to omission. 
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I. GERMAN-ENGLISH VOCABULARY. 



gal, bcr, -(e)*. eeL 

fttl, ba«, -e«. carrion. 

at, adv. off. 

Meal, ber, -«. evening. 

ftientftrot [«en*iTal], ba«, -(e)« 
or ttienfceffen, ba«, -«. snpper. 

aicr f eonj. bnt 

gierglaaie(n), bcr, -n«. supersti- 
tion. 

alttretlea, irr. v.; aep. to copy 
(write off). 

Mfdjrift, bie. copy. 

altoefeafc, ad)', absent 

ad)t, num. eight 

tt$t, bit. heed, attention, care ; 

geiea $te tdjt [ftyt], give heed, 
pay attention ; aeftnten $ie fid) 
ia td)t, take care. 

ad)tt tt, v. to esteem, respect 

afttttalgtoittjig, num. twenty- 
eight 

afltjejn, num. eighteen. 

•djtjig, num. eighty. 

.Wjfel, bie. shoulder. 

ftfffr, ber, -«. plonghed field. 

Mam, ber, -«. Adam. 

*Wrr, ber, -«. eagle. 

ftlattral, ber, -$. admiraL 

ftlolf or flfcoW, ber, -«. Adol- 
phns. 

tlbaftt [fctobotat], ber, -en. 
lawyer. 

fcfff, tor -n. ape, monkey. 

ftfrila, -8/ pr. n. Africa. 



flWtet, -«, pr. n. Egypt 

*lWter [tteglMrtcr], ber, -«. 
Egyptian. 

ftliert, ber, -«. Albert 

fOff aaler, ber, -«. Alexander. 

ftlfrtt, ber, -«. Alfred. 

att (-er, -e, -e«), adj. all, every ; 
Mel , everything. 

afltia, adj. alone ; adv. only; coty. 
bat 

flttmadtf, bie. omnipotence. 

aUmid)ti|, adj. almighty, omnip- 
otent 

W>en,bie,j)J. Alps. 

all, conj. as, than, when. 

alfo, adv. so, thus, therefore. 

alt, adj. old, of age. 

am /or aa lent. 

ftntalta or ftmalie, bie, -« or -n«. 
Amelia. 

ftntfife, bie. ant 

Hmerift, -*, pr. n. America. 

ttmerifaaer, ber, -*. American 
(man); ttntfrifanerin, bie. Amer- 
ican (woman). 

amcrifatttfd), ad;. American. 

ttntffl, bie, black-bird. 

flint, ba«, -(e)«. ofl&ce. 

an, prep, at, in, to. 

anter, ad), other. 

anlerltDO, adv. elsewhere. 

ttnerlteten, ba«, -«. offer. 

ttttfang, ber, -(e)S. beginning; 
ftofangf , at first 
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Ottfattgett, irr. t>.; sep. to **&*. 

Ifagtl, btc. fishing-hook and rod. 

«n§eitc|m f ad), agreeable, pleas- 
ant. 

attgretfett, irr. v.; sep. to tonch; 
to attack. 

ftltlftlteit, irr. v.; sep. to stop. 

tttflftfeeit, v.; sep. to dress. 

tttfolltlltett, *t. v.; sep. to arrive. 

ftntttltft, bie. arrivaL 

tttmaftftt, v.; *?>• to make *P» 
kindle. 

ftltlta, bie, -$. Anna. 

«tme|mett, irr. v.; 5«p. to accept. 

ftttff$t!t, irr. v.; sep. to look at 

fmftatt, prep, instead. 

antreffen, irr. v.; sep. to meet, 
find (at a place). 

KltttDOrt, bie. answer. 

ontteorien, v. to answer. 

atltBtUtlt, adj. present. 

aniititn, irr. v.; sep. to pull on, 
put on; to attract. 

Mtgittlfcett, v.; sep. to kindle. 

ttyfel, ber, -«. apple. 

ttyfelbamit, ber, -8. apple-tree. 

tC|l0tiefer, ber, -«. apothecary, 
druggist. 

ftyril, ber, -«. April. 

ftraber, ber, -S. Arab. 

ttrtlieit, -S. Arabia. 

ftrfteit, bie. work, labor. 

arlettftl, v. to work, labor. 

ttrietter, ber, -s. workman, 
laborer. 

Unit, ad), poor. 

fffm, ber, -(e)«. arm. 

ffaltiatrtl, baS, -(e)*. bracelet. 

ftttig, adj. well-mannered, well- 
behaved, good. 

fhrttfri, ber, -S. article. 

ffrjnei, bie. medicine. 

Htjt, bcr, -e«. physician. 



WJe, bie, sing, ashes. 

Hflm, -S, pr. n. Asia. 

IB, ber, -(e)«. branch. 

tltem Itwictn], ber, -«. breath. 

atla»tif4, adj. Atlantic. 

tine, bie. meadow. 

ttltdj, adv. also, too. 

tttf, prq?. on, upon, at, to; adv. 

np. 
Sfofgnbe, bie. lesson, exercise, 

task. 
Mtfge|eit, irr. v.; sep. to rise (of 

sun, etc.). 
MtftOtttt, v.; sep. to leave off, 
. cease. 

•Ilflefett, irr. v.; sep. to pick up. 
Mtflftad)r!t,v.; sep. to make open, 

open. 
attfmertfant, adj. attentive. 
fUtfttrlinen, irr. v.; sep. to take 

(up); to receive. 
inffteljen, irr. v.; sep. to stand 

up, get up, rise. 

aafftefleit, v.; sep. to set up. 

ttttftatg, ber, -(e)S. order, com- 
mission. 

Huge, bad, -« ; pi. -en. eye. 

fcugitfl, ber, -8. August. 

Hill, prep, out of, from; ado. 
out. 

ait0ftred)eit, irr. v.; sep. to break 
out 

9ltt0ftt|r, bie. export 

Uttgfitylttt, v.; sep. to carry out; 
to export 

aitSgeben, irr. v.;.*ep. to spend, 
expend. 

ait00e|e», irr. v.; sep. to go out 

attlfleibeu, v.; sep. to undress. 

augrttfett, irr. v.; sep. to call out, 
exclaim. 

ttltfrufltttgllliort, baS, -(e)8. inter- 
jection. 
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am*fd)itfett, v.; sep. to send out 

tn|en, adv. on the outside. 

titter, prep, outside of, without, 
beside. 

ftnfterleilt, adv. besides. 

aifterlali, prep, and adv. outside. 

attferorsentlii, adj. extraordi- 
nary. 

Ottltnenjig, adj. external; adv. in- 
side ont; by heart; imttoettlig 
Ibttntm, to know by heart 

ftttlginff », v. 8ep. to scold. 

Hj*e f bte. Axle. 

©aft, ber, -(e)*. brook; ©fiftlein, 
ba*, -0. brooklet 

POaV n, irr. v. to bake. 

8itftt, ber, -*. baker. 

©it, ba«, -e*. bath. 

ialen, t). to bathe. 

©Often, -6, pr. n. Baden. 

©tfttttof, ber, -(c)*. railway- 
station. 

fcltft), «iv. soon ; in ©iDie, in a 
short time. 

Batten, ber, -«. beam (wooden). 

©all, ber, -(e)*. baa 

©an*, ba«, -(c)* ; pi. -er. ribbon. 

Bans, ber, -e* ; pi. -e. volume. 

©attf, bie. bench ; bank. 

©fir, ber, -en. bear. 

Baton, ber, -(e)*. baron. 

©art, ber, -(e)*. beard. 

©ait, ber, -(e)*. structure. 

fatten, v. to build. 

©titer, ber, -« or -n; pL -it. 
farmer, peasant 

©tnerngitt, boe, -(e)*. farm. 

littfafltg, adj. out of repair 
(tumble-down). 

©attttt, ber, -(e)*. trea 

©anmilatt, ba*, -e*. leaf of a tree. 

©tnmtootte, bie. cotton. 



leMen, v. to coyer. 

©esicnte, ber, -en ; participial adj. 
used as a noun, man-servant 

©Cfefyl, ber, -(e)*. command, order. 

lefefylen, trr. t?.; sep. to command. 

lefittfcen, trr. v.; refl. to find one's 
self, to be, to do ; tote iefbtfeeit 
@ie fid) ? kow do y° n do ? 

lefrieligen, w. to satisfy. 

Iefi|len,v. to feel (by touch). 

iege§nen, t?. to meet 

le§itttten, irr. v. to begin. 
legleiten, v. to accompany. 
legliUtt, «$. contented. 
•egnngeit,v.; refl. to content one's 

sell 
iegreifett, Irr. v. to conceive. 
lelilten, trr. v. to keep. 
ie|an§en, v. to hang (with). 
let, prep, by, near, at the house 

of, with. 

letter, -e, -e*, adj. both. 
leim for lei bent, 
©ein, ba*, -(e)*. leg. 
leitttle, adv. nearly, almost 
ieifamnten, adv. together. 
©eiftriel, ba*, -(e)*. example. 
©eijtan), ber, -(e)*. assistance. 
ieiftetyeit, trr. v.; sep. to assist 
lejalrt, adj. aged. 
Mount, adj. known. 
Belltgen, v. to lament ; refl. to 

complain. 
lefomnten, trr. v. to get, receive. 
•eto|em, v. to besiege. 
©elgiett, -*, pr. n. Belgium. 
Beloittett, v. to reward. 
©elo|lttttt0, bie. reward. 
©elltl, ber, pr. n. Belus. 
betnerfen, v. to notice, perceive. 

•erattleiben, v. to pity. 

beutnfyett, v. to trouble; refl. to 
endeavor. 
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berciil)f ttt, v. to enrich. 

\ttt\t,adj. ready. 

3Betfl, ber, -(e)$. mountain. 

Bergen, irr. t>. to hide. 

©etfitt, -$,pr.n. Berlin. 

8entf, ber, -(e)S. calling, pro- 
fession. 

IttltftU, irr. v. to call. 

itrittymt, adj'. renowned, cele- 
brated. 

Bff4afti0eit^ v. to occupy; re>f. 
to bnsy one's self, be busy. 

Befd)laaen, irr. «. to shoe. 

Bef^rfibett^ irr. v. to describe. 

Beflegett, v. to conquer. 

Beffer, adj.; comp. o/gnt. better. 

ftrfl, ad)\; superl. cf gnt. best 

©efjeflmtg, Me. order. 

Beftimntt, adj. definite. 

©efJimmnngfltoort, bat, -(e)*. 
article. 

ftefnift, ber, -(e)s. visit 

Befttften, t;. to visit 

8efnd)$jimmer, ba« -8. parlor. 

Beteit,v. to pray. 

Betradjten, v. to look at 

Betrageit, irr. v. to amount ; rejl. 
to behave. > 

Betreffeit, irr. v. to befall : to con- 
cern. 

Betritgen, irr. v. to cheat 

fBttt, ba«, -(e)« ; pi. -etu bed. 

IBetttttl!), ba«, -<e)$. sheet 

IBeittel, ber, -s. purse. 

Bettor, cory. before. 

3BetBfi9, ber, -eS. proof. 

BelBOBfteit, v. to inhabit 

©etoolltft, ber, -3. inhabitant 

Betotttltoent, v. to admire. 

BejaBlen, v. to pay. 

Biegeit, irr. v. to bend. 

SHene, bie. bee. 

fBitt, ba«, -(e)3. beer. 



iietett, irr. v. to offer. 

SHU), ba«, -(e)8. image, likeness, 
picture. 

©ittet, ba«, -(e)*. ticket 

BiUig, adj. fair, cheap. 

BittBett, irr. v. to bind. 

©inbettort, ba«, -<*)$• conjunc- 
tion. 

Bfalteit, prep, within. 

SHnte, bie. pear. 

big, adv., prep, and conjL as far 
as ; up to, till ; until. 

Bitten, irr. v. to beg, ask, request ; 
Bitte, pray, please. 

Blafen, irr. v. to blow. 

Bluff, adj. pale. 

SHatt, ba8, -e«. leaf; journal. 

Bid*, adj. blue. 

SBIei, ba8, -(e)8. lead. 

BleiBeit, irr. v. to remain, stay. 

Bleid), ad)', pale. 

Bleiftift, ber, -(e)«. lead-pencil. 

BIiltB,adj\ blind. 

Blttett, v. lighten. 

BloB, adj. bare; adv. only. 

©fame, bie. flower , ©lumenllatt, 
bo«, -(e)«. leaf of a flower. 

»fot, bad, -(e)«. blood. 

Stafeett, ber, -8. ground, floor. 

StaBne, bie. bean. 

IBoot, bad, -e$. boat 

IBdrfe, bie. exchange. 

Biife, ad), bad; angry; 8&fel, 
evil, wrong. 

StalBett, bte. malice. 

Bratett, irr. v. to roast 

Srateit, ber, -$. roast 

Brau^en, v. to use; to want need. 

$Tttm, -8,pr. n. Brown. 

Bredjett, irr. v. to break. 

Brett, adj. broad, wide. 

BrenneU, irr. v. to burn. 

©tief, ber, -(e)S. letter. 
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Srieflite, ber, -n. postman. 

Bvicftof4e # bie. portfolio, pocket, 
book. 

8rieftriger,ber,-9. letter-carrier. 

Stifle, bit, sing, pair of spec- 
tacles. 

triftgftt, irr. v. to bring. 

©Tit [©Tib], ba«, -(e)*. bread. 

Utitfe, bie. bridge. 

fhrter, ber, -«. brother. 

ffrttttftett, ber, -*. well, foun- 
tain. 

Briffel, -«, pr- »■ Brussels. 

Draft, bie. breast. 

BtUto, ber. Brutus. 

ftld), ba«, -(e)*. book ; dim. $ift* 
leill, bad, -«. little book. 

ttodjbiltber, ber, -«. bookbinder. 

Stodftattller, ber, -«. bookseller. 

Sttltb, ber, -(e)*. confederation. 

(htltl, ba«, -(e)*. bundle. 

©ttttbel, ba«, -«. bundle. 

gforg, bie. castle. 

Jtofi, ber, -e*. bush. 

»ntte,ble. tub. 

Sutter, bie. butter. 

Giftr, ber, -«. Cffisar. 

Gftffittf, ber. Gassius. 

Gato, ber. -9. Gato. 

teller, bie. cedar. 

GertifUat [tterttflcat], bai, -(e)*. 

certificate. 
CHjaratter, ber, -3. character. 
Vktmit, bie. chemistry. 
CHjUi, -*,pr. n. Chili 
CHjina, -9, pr. ». China. 
Gitot, bad, -(e)*. quotation. 
Sitrone, bie. lemon. 
Glftlttoiltl, ber. Claudius. 
Colonel, ber, -8. colonel. 
Gttlt, -*, pr. n. Cuba, 
GlMient, -*, pr. n. Cyprus. 



fell, adv. and any', there, here, 

then; as. 
Stdjj, ba«, -(e)*. roof. 
Sttfftnie, bie. garret 
tatimft, adv. thereby, through it 

or them; through this or that, 

through these or those. 
Itfter, adv. thence, therefore. 
bajitl, adv. thither, there. 
haiinttn, adv. behind, 
lamatt, adv. at that time. 
Same, bie. lady. 
bamit, adv. and eonj. therewith, 

with it or them ; in order that ; 

bamit ii«t, lest 
$amm, ber, -(e)*. dam. 
$tn{, ber, -(e)*. thanks. 
btnfltr, adj. thankful. 
btttfeit, v. to thank. 
binn, adv. then. 
baran, adv. thereat, at it or them. 
barattf, adv. thereon, thereupon, 

on or upon it> etc. 
btrtttt*, adv. thence, out of it, eta 
latin, adv. therein, in it, etc. 
SarittJ, ber. Darius. 
baruber, adv. orer it, eta 
bantm*, adv. therefore. 
bantltter, adv. under it, among 

it, eta 
ba0, aW. and pron. the; this, that, 

it; which. 
ba|, conj. that 
Sattel, bte. date (fruit). 
Satttm, ber, -*; pi. -ta. date 

(day). 
baitftt, old form = tttOt; mir 

btltdjt. methinks. 
feattOtt, adv. thereof, of it, eta 
bap, adv. thereto, to it, eta 
bajtoifd)en, adv. between it, eta 
bajtoifdjenlegen, v. sep. to put 

between. 
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Setfe, ble. covering, blanket; 
ceiling. 

Heil, -e, Heitt, P088. adj. thy, your. 

Mutt, gen. of pera. pron. Hit. of 
thee, of you, of thyself, of your- 
self. 

Miter, -e, -e*, poss. pron. thine, 
yours ; fret, tie, Hal Heine, thine, 

yours; far, Me, tot* Heinige, 

thine, yours. 
feenen, dot. pi. of dem. and rd. 

pron. to these, etc. 
Hettfett, trr. v. to think. 
Hetttt, con;, for. 
HenttftO), «&. still, yet 
Her, Hie, Hft*, art. and pron. the ; 

he, she, it, this, that; who, which. 
Hetttt, gen. sing. fern, and gen. pi. 

of dem. and rd. pron. 
Herjemge, Hiejenige, Hn*]enige, 

pron. the one, he, she, that. 

Herfelle, Hiefelle, HftgfeUie [Haffei* 

le], pron. and adj. the same, 
he, she, it. 

fce| for Heffen. 

Heffen, gen. sing. masc. and newt, 
of dem. and rd. pron. 

Hefti, adv. so much, the ; je . . . 
Hefti, the . . . the. 

Heittlift, aa)'. distinct 

Hetttfft, adj. German ; Hft* $eittfd), 
-en, the German (language); tier 
$etttf$e, -en, the German (man) ; 
Hie iftttftt)e, -en, the German 
(woman); etn Setttflfter, -en, a 
German (man); etne Sentffte, 
-en, a German (woman). 

$e«tf4It1tH, -«, pr. n. Germany. 

SejemHer [SeremHer], ber, -«. 

December. 
Siftfttftttt, ber, -en. diamond. 
Hift, aoc o/Hlt. thee. 
Sifter, ber, -*. poet 



Hi(f, adj. thick. 

$ieB, ber, -(e)*. thief. 

$te»er, ber, -*. man-servant 

$ien*tftg, ber, -(e)*. Tuesday. 

Hiel/orHiefel. 

Hiefer, Htefe, Hiefe*, pron. this, 

this ona 
Hielfeitl, adv. and prep, on this 

side. 
$ittg, ba«, -(e)*. thing. 
Hir, dot. of Hit. 
Hon), adv. still, yet, however ; oh 

yes; I hope. 
$ont, ber, -(e)*. cathedral. 
2)ontfiro)e, bie. cathedral 
Hottnent, v. to thunder. 
$onner*tftg, ber, -8. Thursday. 
$orf, ba*, -(e)*. village. 
Hurt, adv. there, yonder. 
Horttyitt, adv. thither. 
$ofe, bie. box. 
$ong!ft*, ber. Douglas. 
Hronf en, adv. outside, without 

Hrefyen, v. to turn, twist 

Hrei, num. three. 

Hret|mtHert, num. three-hundred; 
Her, Hie, Hi* Hrei|nnHertfte, the 
three-hundredth. 

Hreintal, adv. thrice, three-times. 

Hreifctg, num. thirty; Her, Hie, 
Hft* Hreifjigfte, the thirtieth. 

HreittttHgtoanjig, num. twenty- 
three; Her, Hie, Ha* HreitmH' 
gniattligHe, the twenty-third. 

Hreijejn, num. thirteen ; Her, Hie, 
Hft* Hreqefcttte, the thirteenth. 

Hrinnen, adv. inside. 

Hrttte, <*<{;. third. 

Hroben, adv. above. 

Hro(en, v. to threaten. 

Hrnnten, adv. below. 

Hn, pron. thou. 

Humm, adj. stupid. 



364 



GEBMAN-ENGHSH 



H*W,a#. dark. 
Itritr pnp- through, by. 

Inritfetea, **• *>•; *»>• to look 

through, over. 
feirfeM, frr.v. to be allowed. 
I»?*ig,a4j- thirsty. 
$*|eib, ba«, -<e)«. dozen. 

elCM, adj. and adv. even ; just ; 

cieitfi, jnst as, as, so. 
•Iimtl, ber, -«. Edward. 
t|e, 001V- ere, before; e|CT,<*fr. 

sooner, 
f |ewatt, <**"• formerly. 
Cftt, bie. honor, 
fitiidj, a^j. honest 
«, ba«, -(*)*• egg. 
tigenfftftftftlmt, ba«, -<e)«. ad- 

jeotive. 
tiM, tint, tin, art. and num. a, an; 

one ; filter, etaf, etl(e)f, (m>H»- 

out noun) one, some one. 
eittMtler, adv. each other. 
eiltiitgig, ad), one-eyed, 
ftaf ad), adj. simple, plain. 
eittfiirtlt, v.; sep. to introduce, 
eittig, adj. and adv. united ; in 

concord. 
efoig, adj. andpron. some, any, a 

few. 
eittfalett, 1*r- v.; sep. to invite. 
einntOl, adv. once, even, 
etttfdjlafett, tor. v.; sep. to fall 



finfi, adv. once, one day, some day. 
eiattetetl, trr. v.; sep. to enter. 
eittltltllreiftig, num. thirty-one; 

let, lie, lag etnmtbbreittaje, 

the thirty-first 
tlUUntytoaniil, num. twenty-one; 

let, lie, lal einimlaliiaiijtgfte, 

the twenty-first 
<Ji*b)0$lter, ber, -S. inhabitant 



•i*ja|l, bie. singular, 
ewjig, off. single, only, one. 
6U, ba«, -e«. ice. 
•iff!, ba«, -«. iron. 
tifenitilt, bie. rail-road, 
eifttft, a$. iron. 
eitel,ac$. vain. 
6Ifte, bie. the river Elbe. 
deal, ba«, -(e)«. misery. 
tlfftut [elegant], ber, -en. 

elephant 
elf, num. eleven ; let, lie, It* 

elfte, the eleventh. 
tliftletl, bie, -S. Elizabeth. 
GHfe, bie, -tt«. Eliza. 
die, bie. yard. 
<$tter», bie, pi. parents. 
GtniUe, bie, -n«. Emily. 
<$Qt]rf OJtg, ber, -{e)«. reception. 
eotjrf ailgCIt, trr. t>. to receive. 
Gmpfittger, ber, -«. receiver. 
GmilU, bie, -3. Emma. 
tSmjrirer, ber, -$. rebel. 
tottjritltltg, bie. rebellion, revolt 

insurrection. 
Cttle, ba«, -S; pi. -n. end. 
ettligflt, v. to end, finish. 
enllid), adv. at length. 
Gngltltl, -«, pr. n. England. 
dttglftnlet, ber, -*. Englishman; 

hit dagltttlbedn, English- 
woman. 
engHf4,ac$. English; lal <Ng* 

Iff 4, -en, the English (language). 
Cnfrl, ber, -«. grandson ; dnttlin, 

bie. granddaughter. 
etttletfen, v. discover. 
(gtttf firben, bas, -s. discoloring, 
©lite, bie. duck. 
entfttefcen, trr. v. to escape. 
etttgegf It, adv. and prep, to meet ; 

towards ; entgegengeleft, irr. «.; 

sep. to go to meet 
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Ctttgetm, trr. v. to escape. 

entfatg, adv. and prep, along. 

entft&iiefen, trr. t>.; re>?. to re- 
solve. 

tntfpvtQttl, irr. v. to answer to 
(figuratively). 

ettitoetoer, conj. either. 

er, pron. he, she, it 

etimten, v. to buildup ; to edify. 

erMiff en, v. to espy, see. 

Crtfe, bie. pea. 

«Wie, bie. earth. 

erfa|reit, trr. v. to experience; 
to learn. 

GtftlriSttg, Me. experience. 

rrfitt^ftt^ irr. t>. to invent* dis- 
cover. 

<£rfi!rtM!10, bie. invention, dis- 
covery. 

Grf olg, ber, -(e)S. snccess. 

ergeBett, trr. v.; rffi. to surrender. 

ttgif ftftt, trr. «.; re>l. to empty. 

ergreif fit, irr. v. to seize. 

eriaften, irr. v. to receive. 

erljoren, v. to listen to. 

Ctimtem, «. to remind ; rejl. to 

remember. 
etfflUeit, v.; refl. to take cold. 
Ctfeitttetl, irr, v. to recognize. 
erli»ge», v. to obtain. 
erlaffett, irr. v. to release; to 

issue, 
crlattien, v. to allow, permit. 
erlttttni* [Cfrlatttitift], bie. per- 

mission. 
ermttbett, v. to slay, murder. 
eroWttft, adj. earnest. 
(gntte, bie. harvest 
etqmifeil, v. to refresh. 
metteit,t>. to save. 
Ctf (ftterf e«, t>. to frighten ; irr. v. 

to be frightened. 



etft, adj. and adv. first ;• at first, 

nottilL 
drftttmen, ba«, -«. astonishment 
erftretfett, v.; re./l. to extend. 
erf*d)eit, v. to request, ask. 
<£rllli|!tlt1tg, bie. mention. 
ertoarten, v. to expect 
ertoibertt [ertotebem]^. to reply. 

erja|Ieit, v. to relate, telL 

el, pron. he, she, it, they; 

there, 
(gfel, ber, -«. ass. 
effett, irr. v. to eat 
dffeit, bad, -«. meal, dinner. 
Cffig, ber, -«. vinegar. 
ettOHl, jwon. and adv. something, 

anything, some ; a little. 
tltd), dot. and ace. of t|t. to you ; 

you. 
eitCt, gen. of fljr. of you. 
ener, en(e)te, eiier, po*s. adj. 

your. 

cum, enre, eitref , poss. pron. 

yours ; ber, Hie, la* eure, yours; 

bet, bie, bafi ettrige, yours. 
«titt, bie, -S. Eva, 
emig,ad>\ eternal 
Gfametl, bad, -$. examination. 
<£rem>el, bad, -$. example. 

ff after, ber, -«. fan. 

gS|ig!eit f bie. faculty. 

fafren, trr. v. to drive, ride (in 

any vehicle). 
gaft, ber, -(e)*. fall ; case ; f aM, 

eonji. incase. 
fatten, irr. v. to fall. 
jjamilie, Me. family. 
ftttgen, trr. v. to catch, take, 

capture. 
flfamtlp, bie, -*. Fanny. 
garbe, bie. color. 
gaf f ba^-e«. cask, barrel 
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ftfftm, v. to seize, grasp. 
fag, adv. almost 
M*l,v. to fast 

getnuur, bar, -«. February. 
gdcr,bie. pen. 
geteraeffer, bag, -g. pen-knife. 
felln, v. to be missing ; to err ; 

Ml fell* dlftftt? what ails 

yon? what is the matter with 

yon? 
5e*lft, ber, -*. inistake, fault 
fellftltgCtt, «rr. v.; sep. to mil. 
geierUg, be r, -(e)«. holiday, 
feil, «&• foe. 
geiftb, ber, -(e)«. enemy, 
get*, ba«, -<e)g. *** 
gelbweff a, ber, -g. surveyor. 
getijeigwei&er, ber, -«. general- 

in-chief. 
gelbjlg, ber, -(e)*. campaign. 
gtlftl, ber, -*. rock. 
geifler, ba«, -«. window, 
gtritl, bie, pL vacation. 
ferttg, adj. ready, done. 
ge|hrag,bie. fortress. 
fetfcad}. fat 
fntifct, aa). damp. 
ge«er, bas, -*. fire, 
fittbei, irr. v. to find. 
ginger, ber f -«. finger. 
giitger|«t, ber, -<e)«. thimble, 
fhtfter, aaj. dark. 
gif*,ber,-e«. fish. 
glnf*e,bie. bottle. 
glefctt, ber, -«. spot; borough. 
gleifdj, ba«, -e*. flesh, meat 
flrffctg,aa}. diligent 

f lege », *""• «• *o fl y- 
f\tf>t%,irr.v. to flee, 
f te§e», irr. t>. to flow. 
Srlittte, bie. gun, rifle. 
%Vk%tl,*tv,-9. wing. 



gin, bie. field ; floor. 
gl*t# ber, -e«. river. 

ffitre, bie. fir. 
filgen, ». to follow. 
f#Iglftt# f&v. consequently. 
f itt; ado. off, away, on. 
ISTtfttrei, irr. v.; sep. to drive 
off ; to continue (go on). 



fartgettM, irr. 



sep. to go 



away. 
fsrtretitl, irr. v.; sep. to carry 

away, 
grtge, bie. question. 
frages, irr. v., sometimes used reg- 

vlariy. to ask. 
grtft!, ber, -en. franc (French 

coin). 
gttXffttrt, -*, pr. n. Frankfort 
%xanfttit, -Q, pr. n. France. 
gtilgafr, bcr f -n. Frenchman; 

fete gnmjdftl, French woman. 
fnijefif*, adj. French; »a* 

grtnjeftfd), -ttL the French 

(language). 
grttt, bie. woman; wife; Mrs. 
grittleil, ba«, -g. young lady; 

damsel; Miss, 
fred), <*$• insolent 
greftttttbie. insolence. 
frei,aa). free. 

greijett bit. freedom, liberty. 
frttlttft* <**>• indeed, certainly, to 

be sure. 
Sitting, ber, -«. Friday. 
fremb, adj. strange, foreign ; feet 

grembe, -n, the stranger; fit 

grember, -en, a stranger; tie 

grembe, tint grembe, strange 

woman or country. 
freffei, irr. v. to eat (of animals). 

devour. 
grenbe, bie. joy. 
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frettf!!, v. to make glad; ed fttttt 
mid), it makes me glad, I am 
glad; reJL to rejoice, id) frene 
mid), J rejoice, am glad. 

grennB, ber, -(e)*. friend. 

grfWtfctlt, bie. friend (fern.). 

grennBfdjaft, bie. friendship. 

grebel, ber, -«. outrage. 

grieBrtdj, bcr f -«. Frederick; 
8rieBri4Jhra§e,FrederickStreet 

frieteit, irr. v. to freeze; to be 
cold ; ed frtrrt mi*, I am cold. 

frtfdj,ad/. fresh. 

frofc, ad;, glad. 

gfmdjt, bie. fruit 

frttdjtbar, «&. fruitful, fertile. 

frit), adj. and adv. early, soon; 
fritter, earlier, sooner, form- 
erGy). 

grilling, ber, -(e)«. spring. 

grniftuxf, bad, H[e)«. breakfast. 

friUftmfen, t>. to breakfast 

ftldjd, ber, -ed. fox. 

fjtyren,v. to lead; Jtrieg fiil>re n, 

to wage war. 
guljrfr, ber, -d. leader, guide. 
ffiflen, v. to fill. 
filttf, num. five; tier, fcie, bad 

fttlfte, the fifth. 
fttttft«ttBert, num. five-hundred; 

Ber, Bie, Bad filitf^ttitbertfte, the 

five-hundredth. 
filtfmal, adv. five times. 
fitttfttttBluergig, num. forty-five; 

Ber, Bie, Bad fiinfttitBBieqigfte, 

the forty-fifth. 
fttttfttlB§tDatt)ig, num. twenty- 
five ; Ber, bif, Bad funfmtbjtoan* 

gigfte, the twenty-fifth. 
fttttftel)*, num. fifteen ; Ber, Bte, 

Bad fflllfjejttte, the fifteenth. 
fWjifr w«m. fi^y; Ber, Bit, Bad 

filtfjigle, the fiftieth. 



ffir, prep. for. 

funfcteit, w. to fear. 

Sfirft, ber, -en. prince. 

Sfttttoort, bad, -(e)$. pronoun. 

$tt|, ber,-ed. foot 

$K§boBen, bcr r -d. ground, floor. 

gnfctejijua), ber, -(e)d. carpet 

«aBel,bte, fork. 
Gaud, bie. goose. 
gait), adj. and adv. whole, entire, 

all; quite. 
gar, adj* and adv. done; very, 

even ; garmdjt, not at alL 
Garten, ber f -s. garden. 
Gartner, ber, -«. gardener; Bie 

Gartnertn, gardener's wife. 
@aft&0f, ber, -(e)«. tavern, inn. 
(Statte, ber, -n. husband. 
@attttt,bie. wife. 
GebanBe, bad, -«.• building. 
geben, irr. v. to give ; ed gi(e)H, 

there is, there are. 
fikbet, bad, -(e)d. prayer. 
@elltrge,ba«,-d. mountain-range. 
gebaren, past part, of gebarem 

born. 
Oefcrattdj, bcr, -(e)d. use, custom. 
gebrana)Ud), «#• usual, custom- 

ary. 
Gebnrtdtag, ber, -(e)d. birthday. 
geBeiften, irr. v. to thrive. 

geBenteit, irr. v. to remember. 
@eBid)t, bad, -(e)d. poem. 
OeBltlB, bie. patience. 
®efa(r, bie. danger. 
Befallen, irr. v. to please. 
gef&tttgft, adv. if you please, 



gefangen, adj. captive ; Ber ©e* 
fangene, -en, prisoner ; etn @e» 
fangener, -en, a prisoner (part- 
icipial adj. used as noun). 



GERMAN-ENGLISH 



Ck ffogtti* [fkfiftjMit], bog, -eg. 

prison. 
gt0t«, prqp. towards, against, to, 

about 
@egfl*,bie. region. 
#r§enteil [€kge«tieil], bo*, -(e)g. 

contrary ; i«t #e§e»ttti, on the 

contrary. 

gege««oer, adv. and prej». oppo- 
site. 

gf ben, frr. v. to go, to walk ; tote 
geljt eg 3(jlte«? how are you? 

Qeljini, ba*, -(e)g. brain. 

gel)0rd)e*, v. to obey. 

gcttre«, v. to belong. 

gf borfam, ad), obedient 

gf iflrdd), ad), intelligent, witty. 

geli, ad), yellow. 

©elfc, bae, -(c)*. money. 

gelegeit, o^;. situate ; convenient, 
opportune. 

gelefrt, ad)', learned. 

getiltgeit, irr. v. to succeed ; eg 
gelittgt mit, I succeed. 

©entail, ber, -(e)*. husband. 

Gemafttitt, bic. wife. 

©CmalbC, ba*, -*. painting. 
Qemfe, bie. chamois. 
tkntife, ba«, -*. vegetable. 
®eitetal, ber, -(c)*. general 
@C llf, -*, pr. n. Geneva, 
genttg, adv. enough. 
@COgra{Jl)ic, bic. geography. 
@eotg, ber, -*. George. 
getafce, ad)\ and adv. straight, 

direct ; just. 
geicdjt, adj. just 

gent, adv. willingly; genmogei, 

gCTIt ftabeit, and gem with any 
verb, equivalent to the English, to 
like ; er ffagt gent, be likes to 
sing (lit. he sings willingly). 
gCfftlttt, ixwi part, sent; oer@e* 



ftatte, -en, da •eftattrr, -en, 
ambassador (particfeAiJ aa>. 
«*ed a* noim). 

ikftftg, ber, -(e)*. singing, sang. 

•eftift, bag, -(e)*. business. 

geftelea, trr. v. to happen. 

•ff*emt bag, -(e)*. present 

0ettWe, bie. history, story. 

@efd)le*t*to0rt,ba3,-(f)3. article. 

gffelcs, v.; «yt to associate. 

Offclflttft, bie. society, com- 
peny. 

«efc*, bag, -t*. law. 

ikftyt, bag, -(e)*. face. 

•efjirad), bag, -(e)g. conversa- 
tion. 

gefUJei, irr. v. to confess. 

ge jetl, adv. yesterday. 

gefuftl, adj. healthy, wholesome. 

Qetrefee, bae, -*. grain. 

©Cbttter, ber, -*. godfather. 

fktMlt, bie. force, power. 

©etoefrt, bae, -(e)*. musket, gun, 
rifle. 

getoi««e«, irr. v. to win. 

getoig, ad), certain. 

QetDtffeit, ba*, -0. conscience. 

getodljiteK, v. to accustom. 

getoftyltlMJb v - usual, common. 

gtetig,ad)'. greedy. 

©ietigfeit, bic. greediness. 

®(ai), ber, -e*. splendor. 

@la0, ba«, -e*. glass. 

glattbeit, v. to believe, to think. 

gleidj, adj. and adv. like ; direct- 
ly, immediately. 

glctdjeit, irr. v. to be like, re- 
semble. 

@Ieid)git!tig!eit, bie. indifference. 

©lode, bie. bell. 

gliitfltd), adj. happy, fortunate. 

glu|en,«. to glow. 

©Iiabe, bie. grace. 
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©ifr, ba«, -<e)3. gold. 

gotoeit, ad>. golden, gold, of 

gold. 
Gfltt, ber, -e«. God. 
©dttitt, bie. goddess. 
0wB, ba«, -(e)«. grave. 
grille*, frr. t>. to dig. 
©rtlen, ber, -«. ditch. 
©raf, ber, -ett. count 
thrafii, bie. countess. 
Women, v. to grieve. 
@tttmmatif, bie. grammar. 
'@ttt$, ba«, -e«. grass, 
flttttt, ac#. gray. 
OTfifen, irr. v. to grasp, seize. 
©WdjCttUlrtl, -*, J»*. n. Greece. 
ftrofc, adj. great, big, tall, large. 
throlnttttter, bie. grandmother. 
(Shttftfcater, ber, -«. grandfather, 
grill, a$. green. 
gritfcttt, v. to greet. 
OttUieii, ber, -*. florin. 
4P«ftaH, ber, -*. Gustavus. 
gttt, adj. and adv. good; well; 

@ut, bad, -e$.' possession. 
@itt, bie. goodness, kindness. 
%*ti%,<*dj- k^d. 

fcaar, ba«, -(e)«. hair. 
|a*eit, irr. v. to have. 
gafeit, ber, -*. harbor. 
gafer, ber, -«. oats. 
tagefo, v. to hail. 
gatn, ber, -(e)*. cock, 
gftifce, bie. heath. 
gain, ber, -(e)*. grove. 
Jalb, a dj> half. 
$ntt, ber, -c«. neck. 
galloittfee, bie. neck-tie, cravat 
gatttttft, ba«, -(e)«. kerchiet 
ttltttt, irr. v. to hold; fmr. • . 
$alfcl, to consider as. 

ftammeWeif d), bas, -(c)8. mutton. 



gammer, ber, -«. hammer. 
gaitfe, bie. hand. 
§*nbel, ber, -*. commerce, trada 
tarieU. to act ; to deal 
iottbigcit, v. to hand. 
§an*M)»$f ber r -(e)«. glove. 
fcanbtud), t>as, -(e)«. toweL 
gattbtDttf, baS, -(e)«. handicraft 

trade. 
lattgeit, irr. t>. to hang, to be 

suspended. 
langrit, u. to hang. 
gurmonie, bie. harmony. 
%att,adj. hard. 
$nfe, ber, -n. hare. 
gufrlltltft, bie. hazel-nut 
gafc, ber, -eg. hatred. 
|afclid},oaj. ugly. 
$anbe, bie. cap. 
Qaupt, ba«, -(e)S. head, 
gattjltflafct, bie. capital (city). 
ftattjltflro§e, bie. main-street 
goityttDOrt, ba«, -(c)«. noun. 
gait*, bad, -e«. house ; ju ganfe, 

at home ; Had) §H1tfe, tome. 
§au£ttur, bie. street-door. 
fcebctt, irr. v. to lift 
$eer, ba«, -(e)«. army. 
fccrbe [geerbe], bie. herd. 
§rft, bad, -(e)S. book (of sheets 

put together). 
$filcit, v. to heal, cure. 
geintat [§etmatj], bie. home. 
geiltiift, ber, -«. Henry. 
(eiralen [fjriratienl, v. to many. 
(rift, adj. hot 
tcifen, irr. v. to bid; to be 

called, to mean ; feaJ Jcifct, thai 

means, that is ; toie|ei§ett Sic? 

what is your name? 
$ettl, ber, -en. hero. 
lelftlt, irr. v. to help. 
itU,aaj. bright 



270 



GERMAN-ENGLISH 



$«!*, ba*, -(e)*; pi. -en. shirt, 

chemise 
$C«nc, bie. hen. 
\)tt,adv. hither. 
$trab, adv. down. 
|erattf, adv. up (toioard tte 

speaker). 
(trait*, adv. out (toward tte 

speaker). 
Qtxlft, ber, -(e)*. autumn ; Oerbft* 

0efiiftl, bd«, -(e)*. autumn- 
thoughts. 
fiettie [$cetM, bie, herd. 
(jercttt, adv. in (towards the 

speaker) ; (crettt! come in ! 
Jjereinfommcn, irr. v.; sep. to 

come in. 
$mr, ber, -n ; pi- -en. master ; 

gentleman; lord; Mr.; mein 

©err, Sir. 

(crritti, adj. lordly ; glorious. 

\)tXUm,adv. round. 

(ernnter, «dv. down (toward the 

speaker). 
$etj, ba*, -en«; jrf. -en. heart. 
geraoBtn, bie. duchess. 
$ctt, ba«, -(e)*. hay. 
tyr«d}dll, v. to feign, to be a 

hypocrite. 
gCUiftler, ber, -«. hypocrite. 
Jtcr, adv. here. 
ticrftrr, adv. hither. 
gimme!, ber, -«. heayen, sky; 

gimmcttbUm, ba*, -«. blue 

sky. 
tyitt, adv. away. 
fttltab, adv. down. \ 
ttnanf, adv. up. 

1)iuauftaf)tttl,irr.v.; sep. to drive 

up. 
tyinattfQfQrtt, irr. v.; sep. to go up. 
tyinatt*, adv. out (away from the 

speaker). 



Ijintitt, adv. in (away from the 

speaker,. 
Itnetngficn, irr. v.; sep. to go in. 
)tnten r adv. behind, 
(inter, prep, behind. 
|i«terlaffr«, irr. v. to leaye. 
ImtetTttdfd, adv. behind the back. 
linnnttt, adv. down (away from 

the speaker). 

liunnteTtocrfen, irr. v.; sep. to 

throw down. 
$irf& ber, -(e)*. stag, 
ftitfc, ber, -*. millet. 
©trt(e), ber, -en. shepherd, 
fttfcc, bie. heat 
&0*, adv. high; camp. |S|er, 

higher. 
(dlljft, superl; adj. and adv. high- 

est ; extremely ; ftddiflcnl, at tho 

utmost. 
§of, ber, -(e)*. court, yard. 
Ijoffcn, v. to hope, 
goffnmtg, bie. hope, 
ftofltdl, adj. polite, 
galjc, bie. height' 
gdilr, bie. cave. 
tyolrlt, v. to fetch, to go for, to 

get 
QoHanbtr, ber, -«. Dutchman, 
ftoflc, bie. hell, 
golj, ba«, -e«. wood, 
tydlgern, ad)', wooden, of wood, 
jjoljiftt or joljtfl, adj. ligneous, 
©onto., ber, -«. honey. 
tydren, v. toheur. 
ftotcl, ba«, -«. hotel 
§ofc, bie. trowsers. 
tyuBfd), adj. pretty, nice. 
§uf, ber, -(c)*. hoof; gnffftinieto, 

ber, -(e)*. farrier. 
gngd # ber, -«. hill. 
§njjn, ba*, -(e)*. hen ; fed* gnfn* 

ftm, -*. chicken. 
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gnu*, be r, -(e)*. dog. 

jttttbett, num. hundred; ber, bie, 

bod ^tttt^ertUr, hundredth. 
fytllgrig, adj. hungry. 
btyfett, v. to leap. 
ftttt, ber, -(e)d. hat, bonnet. 
gitte, bie. hut> cottage. 

i$, pron. L 

Hin, dot. of ft, pron. (to) him, 

her, it. 
ityll, ace. of tt, pron. him, her, it. 
Queu, dot., pi. of er, fie, ed. (to) 

them. 
3f)ttf H, dcrf. o/ @ic (to) you. 
i|r, da*. 0/ fir, pron. (to) him, her, 

it. 
ijr, pron. ye, you. 
i fr, tyre, tyr, pos*. aa)*. his ; her ; 

its ; their. 
Sit, 3JtC, 3|r, poss. adj. your. 
fljrer, 0en. o/ fle. of her ; of them ; 

of herself, of themselves. 
3ittt, gen. of @te. of you, of 

yourself, of yourselves. 

ijrer, Hre, ijred, po«*. pron. his, 

hers, its, theirs ; ber, bie, Had 
j|tf , bis, hers, its, theirs ; ber, 
bie, bad tjrige, bis, hers, its, 
theirs. 

d^rer, 3Jre, 3fo*fc pw*. pron. 
yours; Her, tie, bad 3&re, 
yours; ber, bie, bad dtrige, 

yours. 

int for in bent, 
ittmcr, adv. always. 

iitbem, «m£ whilst as. 
iabeffen, odu. meanwhile; how- 
ever. 
fatten, adv. inside. 
iinertalQ, adv. and prep, within. 

in*[br*]/ortttb«l. 



3ttfe(, Me. island. 
intoenbig, adj. and adv. inside. 
irgenbtDO, adv. somewhere. 
3rlatlb, -d. pr. n. Ireland. 
intll, v. to err ; refl. fid} intl, to 

be mistaken. 
3taltett, -9, pr. n. Italy. 
3taliener/ ber, -«. Italian (man); 

bte atttUeneritt, the Italian 

(woman). 
ttalte«ifdj, adj. Italian. 

ja, adv. yes, yea; jatDOtyl, yes, 

indeed. 
3ttde, tie. jacket 
3tgb, bie. chase, hunting. 
3<iger, ber, -«. hunter. 
3a|r, bad, -(e)«. year. 
jafrlid), «#• yearly, annual. 
Saeob [3tt!oIi], ber, -d. James. 
daunar, ber, -d. January. 
3oJ>att, -d, pr. n. Japan. 
je, adv. ever ; je . . . befio, the 

. . . the. 
jeber, jebe, jebed, pron. and adj. 

every, each. 

iebermann [3ebermaiin], pron. 

everybody. 
febod), conj. still, yet however. 

jernanb [3emanb], pron. some- 
body, anybody. 
|e«er, Jene, jetted, pron. that 

(dem). 
jenfeitd, prep, and adv. on that 

(the other) side. v 

jefct, adv. now, at present 
3o|aittt, ber, -d. John. 
3ttbe, ber, -n. Jew; Sibtit, bie. 



ditgenb, bie. youth. 
3»li, ber, -d. July. 
3nlte, bte, -nd. Juliet 
3ttltttd, ber. Julius. 
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jwtfca*'. young. 

dftttQlteg, ber, -«. youth (young 

man). 
3itltgltlt00altcr, ba«, -«. youthful 

age. 

ftaffee, ber, -*. coffee. 

8Wg, ber, -(e)«. cage. 

ftfl,ad>. bald. 

Jlatfer, ber, -«. emperor. 

Jtatfemidj, ba«, -(e)«. empire. 

JtalB, ba«, -(e)«. calf. 

flalfcflrifd), ba8, -(e)«. veal. 

fait, adj. cold. 

falttilittig, Ckf;. cold-blooded, cool. 

Haltf, bie. cold (weather); cold- 



Jtantel [flamed], ba«, -(e)s. camel. 
flamitt, ber, -(e)«. chimney. 

lamntem v. to comb. 

fimjjftn, v. to fight, struggle. 
HattOttt, bie. cannon, gun. 

Ho^ette [Gazette], bie. chapel. 

Ha^ie, bie. cap. 

Jtaratoanc [Jtaratiaite], bie. cara- 

van. 
Utttl [Garf], ber, -3. Charles. 
ftatWfttait, bie. Charles Street. 
tiaraline [Caroline], bie, -n«. 

Caroline. 

flatten, ber, -«. cart 
AartC, bie, card, ticket. 
Jtarttftgtr, ber, -«. Carthaginian. 
AarftagQ, -«, pr. n. Carthage. 
flartoffel, bie. potato. 
flafitto [Gafino], bae, -«. Casino. 
Aafe, ber, -«; pJ. flafe, bie. 

cheese. 
flafce, bie. cat 
fattfen, t>. to buy. 

ftaufmanit, ber, -(e)«. merchant 

taunt, adv. scarcely. 

Idlt, ffine, M«, a*', no, not any. 



fritter, frinr, feint*, pron. none, 
no one. 

fletter, ber, -*. cellar. 

fcnnett, irr. v. to know, to bo 
acquainted with. 

flerje, bie. candle. 

Aefftl, ber, -S. kettle. 

Jtejfclfdjmiefc, ber, -<e)«. copper- 
smith. 

Aette, bie. chain. 

Atlagrantm, ba«, -(e)«. kilogram. 

Aittfc, ba«, -(e)«. child. 

JHttbteit, bie. childhood. 

ftnbiflft, adj. childish. 

Ainn, ba«, -(e)«. chin. 

Jttrifte, bie. church. 

Airfdje, bie. cherry. 

Aiffett, ba«, -«. pillow. 

flat, adj. clear. 

Alaffe [Glaffe], bie. class. 

Alatiier [«laniet],ba«,-(e)«. piano. 

Hire, ber, -3. cloYer. 

Alttfc, ba«, -(e)8. dress ; pZ. clothes, 

Aletimng, bie. clothing. 

fltfa, adj. small, little. 

fitttttn,v. to climb. 

Aliltgci, Me. bell. 

flojjftn, u. to knock. 

AnaBe, ber, -it. boy. 

Allif, baft, -«. knee. 

fodjttl, v. to cook, boil. 

Aaffer, ber, -«. trunk. 

Aojjl, ber, -«. cabbage ; Slnmetu 
fofcl, cauliflower. 

Ao|k,Me. coal; @teiiitatyle, hard 

coaL 
Aftljlfr, ber, -9. charcoal-burner, 
taitt [Cite], -$. pr. n. Cologne. 
lonttnctt, irr. v. to come. 
Aommobe [Gammafce], bie. chest 

(of drawers). 
Hoatylimettt [ftraqilimeut], bad, 
-(e)8. compliment 



VOCABULARY. 



273 



ftonig, bet, -{e)«. king. 

Jtonigtn, bit, queen. 

Jtanigreuft, ba*, -(e)*. kingdom. 

fQMIftt, irr. v. to be able, can, 
may. 

Jtangert [Concert], bad, -(e)*. 
concert 

ftttf, ber, -(e)*. head. 

ftojlftoe!), t>aS, -«. headache. 

Jtfflft, ber, -(c)*. basket 

flora, ba«, -<e)*. corn, rye. 

RfaptX, ber, -«. body. 

fofltiar, acjp". coetiy, precious. 

Ufttn,v. to cost 

Jtonfiite [Gottfinr], bic cousin 
(/cm.). 

Ihaft, ble. n. power. 

JlraKe, ble. claw. 

franf, adj. ill, sick. 

frftllf ett, v. to hurt (of feelings). 

£raitfl)Cit, bie. illness, sickness. 

Urant, ba*, -(e)*. cabbage. 

Jfrattttot»f,ber,-(e)*. cabbage-head. 

ftrenj, bo«, -c*. cross. 

Ihieg, ber, -(e)*. war. 

JhrtfggjaflUunt, t>ai, -(e)*. army 
pay-office. 

flftdjf, bte. kitchen. 

JhtAcit, ber, -«. cake. 

JM), bie. cow. 

fttjl, a<#. cooL 

Jtttttft, bie. art 

ftltyfer, ba«, -«. copper; Jhtyfcr* 
ffimiefe, ber, -(e)*. copper- 
smith. 

fnr§,a4>. short 

8n|*e, bie. coast 

flutter , ber, -*. coachman. 

lolrl, v. to refresh, 
fcafcfal, ba*, -(e)*. refreshment 
I*4eUt,t>. to smile. 
ladjen, t>. to laugh. 



li^friidl/ «¥• ridiculous. 

gafcen, ber, -«. shutter; shop, 
store. 

(atom, »r. v. to load ; to invite, 
summon. 

Sating, ble. load, cargo ; sum- 
mon. 

8age, bie. situation. 

la^VX, adj. lame. 

£anfc, ba*, -(e)*. land, country. 

lateen, v. to land. 

long, od>. long; lang(e), a<fo 
a long time, long ; forei jojte* 
laitg [3a|rie IaitfiJ, for three 
years; fincjcWana, [gettlang], 
for a time. 

8angf,bic. length. 

Iangftnt, adj. slow. 

fcfirni, ber, -(e)*. noise. 

faffen, irr. v. to let ; to leava 

Ion, «#. tepid. 

£anb, ba*, -(c)*. foliage. 

8onf, ber, -(e)*. course. 

Santa, bie, -*. Laura. 

I»Hri,v. to listen. 

£u«t, ber, -(c)*. sound. 

lout, adj. and adv. loud ; aloud. 

leben, u. to live. 

fcebcu, ba«, -*. life ; ant fieBen, 
alive. 

Sebentmittel, bic. pi. provisions. 
lebenefott, adj. tired of life. 
gefcet, ba*, -*. leather. 
If Htm, adj. leathern, of leather. 
Icctcn, v. to empty. 
Itgcn, v. to lay, put, place. 
Iflren, v. to learn. 
£efr*r, ber, -*. teacher, master. 
leiftt, adj. light, easy. 
8eii, ba*, -(c)* ; pi -en. sorrow, 
grief; e* id or e* tfettt ntir left, 

lam sorry. 
Icftfl, irr. v. to suffer. 
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If He*, Irr. v. to lend. 

leife, <u&- soft ; low. 

getter, bie. ladder. 

gettio* [fiectba], bie. lesson. 

\tt*t%v. to learn. 

lefeil, Irr. v. to read. 

\t#, adj. last 

geaiftter, ber, -6. candlestick. 

grate, bie. pi people. 

fii*t, baS, -<e)«. light 

mtp**t, bie or mmtn mtu 

fdjcere], bie. sing, snuffers. 

£id)tftO(f, ber, -(e)«. candlestick. 

Keo, a#. dear. # 

giefcc, bie. love. 

liebeu, w. to love, like. 

Utbtn8tDUtbi$, adj. amiable. 

giebeitetoitrfctgfett, bie. amiabil- 
ity. 

Keber, adv.; comp. rather; am 
ItebflCtt, adv.; superL most 
best 

licbfofeit, v. to caress. 

fiieb, bag, -(e)«. song. 

Itcftrit, v. furnish; to give (battle). 

Kegeit, irr. v. to lie. 

gilic, bie. lily. 

lint, adj. left 

Htt!0, adv. to or on the left 

fitltfe, bie. lentil. 

Zlppt, bie. Up. 

lobctt, v. to praise. 

god), ba«, -(e)«. hole. 

fioffcl, ber, -«. spoon. 

gattbott, -$, pr. n. London. 

go0 [8*o«], ba«, -es. lot ; grofce 
Sod, bad. first prize. 

got*, ber, -« ; jp*. -*. Lord (title). 

gOtelei, bie, pr. n. Loreley. 

lo$, adj. loose. 

lofett, v. to loosen. 

gottetie, bie. lottery. 

gotfc, ber, -n. pilot 



gotiftar, ber, -* ; pL -«. louisd'or 
(coin). 

gatae, ber, -n. lion. 

Satoln, bie. lioness. 

gttfctDig, ber, -*. Louis. 

g«ft,bie. air. 

£«0e, bie. lie. 

ligtl, «rr. v. to lie, tell a false- 
hood. 

Cttife [gottife], bie, -n«. Louisa. 

gauge, bie. lung. 

Sttjl, bie. desire, pleasure; guft 
jolfll, to have a mind (to). 

£u$en, -*, pr. n. Lutzen. 

fil)0!l, -«, pr. n. Lyons. 

g^fto*, ber. Lysias. 

madjeit, v. to make, to do; eg 
rnaiftt mit gfergaiigf a, it gives 

me pleasure; iff) ntafte ettttl 

8eflld), I P a y & visit 
SRadjt, bie. might, power. 
3Rafcant(e), bie.. madam ; Mrs. 
ftatdjea, ba«, -*. girl ; baJ $teift» 

mabifteit, maid-servant 
SRagfc, bie. servant (/cm.). 
SRaota, ber, -«. stomach. 
SRajjl, ba«, -<e)*. meal 
SRat, ber, -«. May. 
SRatn, ber, -«. Main (river). 
SRttl, bad, -(e)«. time (in rou&tpK- 

cative sense); einmal, once ; bier* 

mal, four times. 
malm, v. to paint 
Staler, ber, -8. painter. 
SRama [SRamma], bie. mamma, 
malt, indef. pron. (French on). 

one, they, we, you, people, 
manager, manage, manages, pron. 

many a ; many a one. 
ntattd)inal, adv. sometimes. 
SRanit, ber, -(e)*. pi. -er. man; 

husband. 
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matutortcrctt [maitabrircn], v. to 

manoeuvre. 
SRannfiliaft, bie. crew. 
Mantel, ber, -d. cloak. 
SRargarcte [SRargarefye], We, -nd. 

Margaret. 
SRaric, bie, -nd. Mary. 
Witt, bic ; pi. SRatft mark (coin 

= 25 cents). 
SRarft, ber, -(e)d. market. 
marfajteren [marffftireit], v. to 

march. 

SRarfiftatt, ber, -9. marshal. 

SRatJ, ber, -ed. March. 

SRaffe, bic. mass. 

miftctf, v. to fatten. 

SRatrafcc, bic. mattress. 

9Ratrofe> ber, -n. sailor. 

SRauCT, Me. waU. 

SRonllecrBaum, ber, -d. mul- 
berry-tree. 

ftourer, ber, -d. mason. 

Stand, bie. mouse. 

SRCCT, bad, -(e)d. sea. 

»e|l, bad, -(e)d. flour. 

mejr, adto. more. 

mejtere, «w#; p*. seYeral. 

SRcljrjafjl, bie. plural. 

mctit, metitc, mctn, po^. ad)', my. 

nttin(er) £«n. p/ td|. of me. 

meiaer, meine, mct*(c)d, poss. 

pron. mine; bet meilte, bte 

metite, bad metite, mine; bet 
mettiige, bie meittige, bad mci» 
ligf, mine. 

mtiH,adj. most ;adu. am mciften, 

most, best. 
mtiftttlt, adv. mostly. 
Steifter, ber, -d. master. 
Stelabie, bie. melody. 
Vltufa, ber, -en. man (mankind). 
SRcfftt, bad, -d. knife. 
StetaU, bad, -(e)*. metaL 



SRctet, ber, -d. metre. 
SRefcflCT, ber, -d. butcher. 
mid), ace. o/ ty, pron. me. 
mirtrn [mtetljcn], u to hire. 
jJJHWj, Me. milk. 
mitt), adj. mild. 
nttlbtljattg, a^*. charitable. 

minbefl, adj. least; minbeftritd, 

adv. at least 

SRttttttc, bie. minute. 

mit, dot. of id), pron. (to) me. 

mtftfatten, irr. v. to displease. 

mit, prep, with, together with, 
by. 

SRttlctb(cit), bad, -(en)d. com- 
passion. 

mitlftbig, adj. compassionate. 

SPttttaQdeffcn, bad, -d. dinner. 

SRittel, bad, -d. means, remedy. 

mittcljl, prep, by means. 

mitteileit [mittjeilcn], v.; sep. to 
communicate. 

SRtttWOO), ber, -d. Wednesday. 

9Rf>fceI, bie ; pi. furniture. 

mobltcTctt [moblireu], v. to fur- 
nish. 

mogeit, irr. v. may, can ; to like. 

mOflUtf), adj. possible. 

SRotjr, ber, -en. moor ; negro. 

SRoljrc, bie. carrot. 

SRonat, ber, -(e)d. month. 

moitatlift, adj. monthly. 

9Ronb, ber, -(e)d. moon. 

SRoutag, ber, -(e)d. Monday. 

SROOT, bad, -(e)d. moor, marsh. 

SRood, bad, -ed. moss. 

morgen,adv. tomorrow; motgCtt 
frit % to-morrow morning. 

SRorgCtt, ber, -«. morning. 

SRorty, ber, -end. pr. n. Maurice. 

mttbe, adj. tired, faint. 

SRisfte, bie. trouble. 

9Ruilc,bte. mill. 
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ftiKer, ber, -8. miller. 

SRltnb, ber, -(e)*. mouth. 

SRnnbfadj, ber, -(e)«. head-cook 
(at court). 

mnXTtn,v. to murmur. 

SRnfi!, bic. music. 

3Rttfif|eft, ba«, -(e)«. music-book. 

ftttfifletm, ber, -«. music- 
teacher. 

9tttfi!flnnbe, bie. music-lesson. 

Qtiff en, irr. v. must, to be obliged, 
to have to. 

9tltf!er, bo8, -*. pattern, model. 

SRut [9R«tf|], ber, -(e)«. courage ; 
mood. 

Stutter, bie. mother. 

Stitye, bie. cap. 

nod), prqp. after ; to ; according 

to. 
Wadjbar, ber, -« or -n ; j>J. -n. 

neighbor. 
Wadjbartn, bie. neighbor (fern.). 
fladjbarfdjaft, ble. neighborhood. 
aadjbem, adu. and coitf. after, 
natter, adv. afterwards. 
rtOlfclofRfl, ad)'. negligent 
nadjlaufen, trr. «.; *«p. to run 

after, 
ftufftrifllt, bie. news. 
9ta(f)fd)iuffel, ber, -«. master-key. 
H04fe(ken, u.; sep. to put after. 
rtcid)ft, adj. nearest, next 
nadtfttdjen, v.; *g>. to search 

after. 
jRadjt, bie. night 
Ratten, ber, -«. neck. 
Jtabel, bie. needle, 
ftagel, ber, -«. naiL 
nat(e), ad}', near. 
Kame(lt), ber, -n«. name; 

9lanten0, by name. 
ttlhftUd), ad), same ; adv. namely. 



fttrctffe, bie. 

Jtarr, ber, -en. fool. 

ffta\t, bie. nose. 

ftaWJufttgfett, bie. greediness. 

na§, ad> wet 

Jtatian, bie. nation. 

flebel, ber, -«. fog, mist 

idea, J>rq». at the side of, by. 

Reffe, ber, -n. nephew. 

ne|mett, trr. v. to take. 

tttin, adv. no. 

■eitnen, irr. v. to name, call. 

»eH, ba«, -(e)«. nest 

9le$, bad, -e& net 

tie*, adj. new. 

ftengietbe, bie. curiosity. 

ntniift, adv. lately. 

ttettn, num. nine ; Her, bie, b*J 
nennte, the ninth. 

uennunb}toanjig, num. twenty- 
nine; ber, bie, ba* nennnnb* 
Jttianjtgfie, the twenty-ninth. 

nennjeljn, num. nineteen; bet, 
bie, ba* neaajebate, the nine- 
teenth. 

netttt)ig, num. ninety; fccr, bie, 
baft ttenttjigfle, the ninetieth. 

ttidjt, adt>. not 

ftidjte, bie. niece. 

tttf&tft, pron. nothing. 

nidjttbeftotoeniger, ado. nonethe- 
less, nevertheless. 

Itie, adv. never. 

niebrig, ad), low. 

niemaU, adv. never. 

nientanb [ftientanb], pron. no- 
body, no one. 

ttirgeub*, adv. nowhere. 

not, adv. and txmj. yet, still; nor; 
not fin etc., another ; god) tin* 
mal, once more; tetber... 
Md), neither . . . nor. 

SRorb(en), ber, -en*, north. 
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SRorfetitfie, bif. north-shore. 

Rot [IRotJJ, bie. need, distress, 
misery, trouble. 

fttt«rftLft*tt»ltrft],Me. necess- 
ity. 

ftutt, bte. zero. 

Win, adv. now. 

UUt, adv. only. 

9U§, bie. nut. 

ftuftiaiim, ber, -(e)3. nut-tree. 

ttitUd), ad). usefuL 

oti, con;, whether. 

Of en, adv. above, up stairs. 

Olerjolfc, adv. above. 

Cberfl, ber, -en. colonel. 

Of gleid) or oBffftoit, conj. though, 

although. 
Oift, ba$, -(e)«. fruit (collective). 
Oift* or Odjff, ber, -en. ox. 
ibc, ad), desolate. 
Ofccr, con/, or. 
Cfclt, ber, -*. stove. 
qfffU, adj. open. 

Cffljicr rDfficiet], ber, -«. officer. 
iffttCfl, ". to open. 
Oft, adv. often; after, oftener. 
Oftutttt, adv. oftentimes. 
Otcim, ber, -*. uncle. 
g(ttf , prep, without, but for. 
CJr, ba$, -(e)«; pL -en. ear. 
Cftober [October], ber, -$. 

October. 
6l [Cel], ba«, -(e)e. oiL 
Cwrtibttf, ber, -ffe«. omnibus. 
Cnlel, ber, -*. uncle. 
Orfemtttg, bie. order. 
&fterret4 or £|lret4 [DeflerreiiW, 

-9 t pr. n. Austria. 
Ottotttfe, ber, -(e)«. east-wind. 

ffe*r, bo«, -(e)«. pair. 
ff ad, bat, -(*)«. pack. 



patitn, v. to pack ; to seize. 

9*lafl, ber, -(e)«. palace. 

fltantoffel, ber, -«. slipper. 

90)rfer, ba«, -(e)S. paper. 

fltori*, pr. n. Paris. 

#orf, ber, -(e)«. park. 

9orme«iO, ber, -*. Parmenio. 

Jjaffen, v. to fit ; to suit. 

jMffCttfc, adj. convenient ; fit 

Spate [$atye], ber, -n. godfather. 

fPerle, bie. pearl. 

fPcrfiett, -9, pr. n. Persia. 

fltofoa, bie. person. 

fPfrtl, ber, -(e)«. path. 

9W, ber, (e)«. stake, post, pole. 

Vfanie, bie. pan. 

tPf on, ber, -(e)*. peacock. 

Vfeffer, ber, -«. pepper. 

$fcifc, bie. whistle ; pipe. 

Jifeif en, v. to whistle. 

Vfctl, ber, -(e)0. arrow. 

pfennig, ber, -«. penny, farthing. 

9frrfc, ba«, -(e)*. horse. 

?flanje, bic. plant 

Wfofter, ba«, -*. plaster; pave- 
ment 

#fla*me, bie. plum. 

9ffa«ineitiaiim, ber, -9. plum- 
tree. 

»{U«t, bie. duty. 

Jlfitt(f en, v. to pick ; to pluck. 

W»0, ber, -(e)«. plough. 

$fttttb, ba«, -(e)*. pound. 

W}ilofo(>1}, ber, -en. philosopher. 

WHofojriir, bie. philosophy. 

JlJUofOjjJifd), adj. philosophical 

Wonijier [*|ontcier], ber, -9. 
Phoenician (man). 

WjotOgrtyt, ber, -en. photo- 
grapher. 

Vtano(forte), ba«, -*. piano 

(-forte). 
pi&tU, v. to pick, to peck. 



278 



GERMAN-ENGLISH 



Wile, bie. ptstoL 

91*$, ber, -c*. place; seat; 

square, 
9*Jem,-4,pr. m. Poland. 
*«lirre« [fcsltrta], c. to polish. 

M*iltf*,<K*. Polish. 

§Sftiss,bie. portion. 

fif, bie. port, mafl. 

SriaWg, ad)*, splendid, magni- 
ficent 

9ri|tstti, ber, -en. president 

9ftil, ber, -e*. price ; prise. 

fjrtsfe, ber, -tt. Prussian (man). 

9mtf«, -*, pr. n. Prussia. 

9ril|, ber, -fit prince (of the 
royal blood). 

Vrittjeffia, bie. princess. 

jirslieres [frsstres], v. to try, 
to test 

frstoft [frttet], ba«, -(e)4. 
product 

9ttfcff it, be r, -4 ; pL -en. pro- 
fessor. 

ghUsfT, baS, -«. powder. 

9tttttt, bf r, -(e)*. dot, point 

OssJ, bie. torment 
OatTt, ba*, -e*. quarts. 
Onette, bif. fountain, source, 
spring. 

Ser, adv. and adj. across ; cross. 
sifl, ber, -*. twirling-stick. 

stole, ber, -n. raven. 

fttatm, ber, -*. cream. 

rates [ratten], *r. v. to guess; 

to advise. 
Itottbmi, bie. robbery. 
Bans), ber, -(e)*. smoke, 
ranges, v. to smoke. 
rihUfeern, v. to perfume, smoke. 
fatt|, aa}'. rough. 
fttannt, ber, -(e)*. space, room. 



ttsjt, od>. and ado. rigjit; very; 
tts)t9, to or at the right 

fteaU bag, -(e)*. right, law. 

reatyiettig, adj. and ado. oppor- 
tune ; at the right time. 

rests, v. to talk, to speak. 

Kernel, bie. rule. 

Ttgelntitig, art), regular. 

Urges, ber, -*. rain. 

tte§esf4irn, ber, -*. umbrella. 

rtfifres, t>. to govern, to reign. 

rtfses, v. to rain. 

ftte|, btt«, -(e)*. roe. 

reile S, irr. v. to rub. 

ttis),art}. rich. 

Kei*t*st [stei*t|n*], ber, -g. 
riches. 

ttif,art}. ripe. 

tteist, ber, -<e)«. rhyme. 

reis, ad), dean, pure. 

reinigen, v. to clean. 

retails), od). cleanly. 

Iteil, ber, -e«. rice. 

retfes, o. totraveL 

Uetfenbe, ber, -n, (poiffetpiaJ ad)', 
used as noun), traveller; etB 
ttetfettber, -en. a traveller. 

reiten, vrr. v. to ride (on horse- 
back). 

Keiltltg, ber. Remus. 

rennes, vr. v. to run. 

ttessbli!, bie. republic. 

rettes, v. to save. 

Styeta, ber, -*, pr. ». Rhine. 

ttid)srb, ber, -*. Richard. 

ri^tig, adj. correct 

Rtefe, ber, -n. giant 

ftttniffeifdi, bo«, -e«. beet 

RtSg, ber, -(e)*. ring. 

Robert, ber, -«. Robert 

Hod, ber, -(e)*. coat 

Ho&r, ba«, -(e)*. reed. 

Som, -*, pr. n. Rome. 
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Ronter, bcr, -9. Roman (man). 
JRomnlttS, bcr. Romulus. 
«ofa, bic,-«. Rosa. 
Rofe, bic. rose. 
tot [XOt%], <*%. red. 

Jhufen, ber, -«. back. 

fttf Clt, irr. v. to call, to cry. 
9U)C, bie. rest, quiet, calmness. 
ftt$tg, aa). quiet ; alone. 
Rutin* ber, -(c)S. glory, fame. 
tn^mtn, v. glorify; reft, fit!) 

titf men, to boast. 

ftttyf tit, v* to star ; to touch. 
fttttfc, adj. and adv. round. 
ftttfft, bcr, -it. Russian (man). 
ftttfclanfc, -«, jpr. n. Russia, 

@>aal, bcr, -(c)«. hall, salon, draw- 
ing-room. 

@>ad)frfl, -3/ P**' w. Saxony. 

@atf, bcr, -(c)S. sack, bag. 

©aft, bcr, -(c)«. sap. 

fagtn, v. to say, tell. 

Saint, bcr, -(c)S. salad. 

©otyctcrflritt, bcr, -(c)S. saltpetre- 
stone. 

@alj, bad, -e$. salt. 

@am0tag, bcr, -(c)*. Saturday. 

@anfc, bcr, -(c)«. sand. 

@anfcflad)r, bic. sand-plain. 

@anft [©and] gtltna, -«, jpr. n. 

Saint-Helena. 
©ttrot bic. Sarah. 
fatt, adj. satiated. 
©attlcr, bcr, -«. saddler. 
fanf Clt, irr. v. to drink (of beasts). 
Sfftaifttcl, bic. box. 
@d)af, ba«, -(c)8. sheep. 
Stfjaftr, bcr, -8. shepherd. 
fdjaffcit, irr. v. to create, to make; 

reg. to work. 
fdjamrtt, v.; reft, to be ashamed. 
flatten, v. to look. 



Sfftantyiel, ba«, -(c)s. play, 

drama. 

ff&rittM, irr. v. to shine ; to ap- 
pear, seem. 

fdjeftern, v. to be wrecked, to run 
aground. 

fcfjeltttl, irr. v. to scold. 

©AettttC, bie. barn. 

fffttcftn, v. to send ; r$/l. C$ fdtftft 
fid), it is proper. 

ffftttfttn, trr. v. to shoot 

©djtff, bas, -(e)*. ship. 

@d)inftn, bcr, -8. ham. 

84Iad|t,bic. battle; cttK @d)lad)t 
Itfftrtl, to fight a battle. 

©djlaffttorbttttltg, bic* battle-ar- 
ray. 

Wafcit, irr. v. to sleep. 

ffftlafriQ, adj. sleepy. 

Sdjlafrocf, bcr, -(c)«. dressing- 
gown. 

Stfjlafjtmmcr, ba«, -«. sleeping- 
room. 

ff&lagtn, irr. v. to strike, beat. 

fdjlcdjt, <«&. bad. 

f(f)lct(f)Ctt, irr. v. to sneak, creep. 

Stricter, bcr, -«. veil 

fdjltt §f n, irr. v. to lock. 

Sfftloft, ba«, -c8. lock ; castle. 

@djlttffc I, bcr, -S. key. 

fdjmtiijcn, u. to abuse. 

ftfjmdjcn, irr. v. to melt 

Sdjmcr), bcr, -c«. pain. 

ffftmitcfen, v. to deck, adorn. 

fdjmitfcig, adj. dirty. 

@djncc, ber, -3. snow. 

fdjnetben, irr. v. to cut 

<&$netber, bcr, -«. tailor. 

ffftnctclt, v. to snow. 
.ffftnctt, adj. quick. 
fdjott, adv. already. 
fdjOtt, adj. beautiful, handsome, 
fine, nice. 
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SfaUUtt [ClQCOltle], bic. cho- 
colate. 

$4ta«!, ber, -(e)*. cloeet (mov- 
able), wardrobe, etc. 

f djreibett, irr. v. to write. 

$d)retb$eft, ba«,-<e)«. copy-book, 
writing-book. 

f djrcicn, irr. t>. to cry. 

Sfreilter, ber, -*. joiner. 

®d)riftfteflcr, ber, -«. writer, 
author. 

@d)ttblafee, bie. chest of drawers. 

S<M), ber, -(c)*. shoe. 

gdjttimaifccr, ber, -*. shoemaker. 

«*«!*, bie. debt; guilt 

Settle, bie. schooL 

Sdptler, ber, -«. scholar, pupil ; 
lie @d)iUerilt, scholar, etc. 
(fern.). 

gutter, bie. shoulder. 

Sftttrje, bie. apron. 

Sdntffel, bie. dish. 

@d)Kfler, ber, -«. cobbler. 

ffluttellt, u. to shake. 

fd)toad), <"$• weak » feeble. 

Mjtoatj, oo)'. black. 

SifttDar), ber, -end. Schwartz, 
pr. n. 

&d)toefce, ber, -tt. Swede (mosc); 
&d)toet>in, bie, Swede (/em.). 

@djtOCbeit, -$, pr. n. Sweden. 

ffltDCtfett, v. to roam. 

fff)tOCt0ett # irr. v. to be silent; 
§d)tOCigeit, ba«, -«. silence. 

(*tod8fttm, od>. silent 

®d)toriit, ba«, -(e)«. swine, pig, 
hog. 

Sdjtoeitteffetfdi, ba«, -(e)«. pork. 

SdjtDtij, bie, pr. n. Switzerland. 

gdjtofijtr, ber, -3. Swiss. 

fd)t»er, a©. heavy; difficult* 
hard. 

CfyDefler, Me. sister. 



WtDimnteit, *r. v. to swim. 

fed)*, num. six; tier, Me, lift* 
fedjfte, the sixth. 

fed)$im*|toa*}i0, num. twenty- 
six ; bet, tit, fcoJ fedtftmbjtooii* 
Jtfifle, the twenty-sixth. 

feijeilt, num. sixteen ; ttt, tit, 
to* ffd)je&ttte, the sixteenth. 

fefyifl, num. sixty; bet, tit,ta8 
fcftjigfle, the sixtieth. 

See, ber, -«. lake. 

See, bie. sea. 

@eele, bie v soul 

U%tln,v. to sail. 

«efoe,bie. silk. 
@eife, bie. soap. 
fettt, fefoe, fei«, pos*. o^'. his ; 

her ; its. 
frtitrr, gm. of et and e& of him ; 

of her; of it 

fritter, feitte, fritted, poss. pron. 
his; hers; its; ber, tit, ta9 
frittr,his; hers; its; ber, bie, 
M feitttge, his ; hers ; its. 

f rilterfritt, adv. on his part, etc 

frit, prep, and conj. since. 

@ette, bie. side ; page. 

frlber or frIBfl, pron. self; id) 
felftfl, I myself, eta 

@eltrtttrit, bie. curiosity. 

@ettf, ber, -(e)*. mustard. 

^etitember, ber, -8. September. 

©ertoiette, bie. napkin. 

f efcett, v. to set, place, put, seat ; 
refl. to be seated, to sit down. 

fid), refl. pron.; dot. and. ace. (to) 
himself; (to) herself; (to) it- 
self; (to) themselves ; (to) your- 
self ; (to) yourselves ; (to) one's 
self ; each other. 

fid)Cr, adj. and adv. sure ; surely. 

fie, nom- and ace., fern, sing.; pers. 
pron. she, her ; he, him ; it 
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fie, nom. and ace. plur.; pers. 

pron. they, them. 
@ie, nom. and ace.; pers. pron. 

you. 
ftelien, num. seven; fcer, tote, toal 

ftefeentc, the seventh. 

flebcnnitb$toan$ifl, num. twenty- 
seven ; tier, lite, Iio0 fiebenmri)* 
gtoaitjtgfie, the twenty-seventh. 

fietyeljn, num. seventeen; tit, 
bit, bad ficllJCJntC, the seven- 
teenth. 

fie!i(ett)$tg, num. seventy; fcer, Me, 
fed! fle&Jtgflc, the seventieth. 

Sillier, ba8, -0. silver. 

fingeit, irr. v. to sing. 

jiltteit, irr. v. to sink. 

Sinn, ber, -(e)0. sense ; mind. 

ftltneit, irr. v. to meditate. 

Sifc, ber, -e0. seat. 

ftyett, irr. v. to sit 

SHafce [Sciatic], ber, -iu slave. 

fa, adv. thus, so ; f o . . . al*, fa 
. . . tote, so ... as, as ... as. 

Safa [Sajilja], bad, -0. sofa. 

fagar, adv. even. 

So|n, ber, -(e)«. son. 

falft, a^'. such. 

Solfeat, ber, -en. soldier. 

fatten, irr. v. shall, to be to, ought; 
to be said to. 

Sontmer, ber, -0. summer. 

fanfeent, conj. but. 

Sonnabenb, ber, -0. Saturday. 

Sonne, bie. sun. 

Sonnenfdjctn, ber, -0. sunshine. 

Sonnenfdimn, ber, -0. parasoL 

Sonntag, ber, -«. Sunday. 

fonft, adv. formerly ; else. 

Sopljie, bie, -n«. Sophia. 

Sjianien, -0, jpr. n. Spain. 

fattier, ber, -0. Spaniard; Me 
SflOltierilt, Spanish woman. 



tyatttfd), oo> Spanish. 
barren, ber, -0. rafter. 
Sjiaf , ber, -e0. fun. 
fjiat, adj. and adv. late. 
tyajteren, v. or ftmjtcrengeljett, 

irr. v.; sep. to take a walk. 

tyajierenfatjren, irr. v.; sep. to 

take a drive. 
Sjiajtergang ber, -0. (pleasure-) 

walk. 

S|JCtd)er, ber, -0. granary, store- 
room. 

Spetfe, bie. food. 

@jietfcfijran!, ber, -0. side- 
board. 

tyetfen, v. to dine. 

Sterling, ber, -0. sparrow. 

SjJtCgel, ber, -0. mirror, looking- 
glass. 

Spiel, ba0, -(e)0. play, game. 

tytelen, v. to play. 

Sj)te&, ber, -c0. spear. 

SjJttal, 1>a&, -(e)0. hospital 

Sjmid)C, bie. speech, language. 

tyrcdjen, irr. v. to speak. 

Sjircn, bie. chaff. 

tyringen, irr. v. to spring, jump. 

Sjmlc, bie. spool. 

Staat, ber, -(e)0. state. 

StaM, bie. city, town. 

Staljl, ber, -(e)0. steel 

Staljlfeber, bie. steel-pen. 

Stall, ber, -(e)8. stable. 

Stanfcnljr, bie. time-piece. 

ftavt,adj. strong; hard. 

Starfcbie. strength. 

ftott or anftatt, prep, instead. 

Stetfnatoel, bie. pin. 

0e|en, irr. v. to stand. 

ftellen, irr. v. to steal. 

fteigen, irr. v. to mount, climb. 

Stein, ber, -(e)0. stone. 

(leiltem, adj. stone ; of stone. 
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Steittfoile, blc. hardsoaL 

SteOe, bie. place, situation. 

fatten, v. to place, to put ; reft. 
fid) fteUtlt^ to pretend. 

ftcrben, irr. v> to die. 

Sterling, ber, -(e)S. sterling. 

Stent, ber, -(e)$. star. 

Sttefel, ber f -« ; p*. -iu boot. 

Sttege, bic. stairs. 

Stift, ber, -(e)«. pencil. 

fUII, a#. still, quiet. 

Sthntne, bie. voice. 

Stint, bie. forehead. 

Stoif, ber, -(e)$. stick, cane. 

Stotf(toerf), ba«, -(e)«. floor, 
story. 

Stord), ber, -(e)«. stork. 

flotett, irr. v. to thrust. 

ffrafett, v. to punish. 

Strati, ber, -(e)« ; pi. -en. ray, 
beam. 

Strafe, bie. street, road. 

ftretfett,v. to stretch. 

fhtltg, adj. strict, severe. 

ftrirfett, v. to knit. 

Strol), bad, -(e)8. straw. 

Strolftttt, ber, -<e)S. straw- 
hat. 

Stntmjif, ber, -(e)8. stocking, 
sock. 

Stftlf, bafl, -(e)8. piece. 

Stttfcent, ber, -en. student. 

fhtfcieren [ftubiren], u. to study. 

Stnfctttm, ba«, -8 ; pL Stttfcten. 
study. 

Stttfe, bie. step. 

Stttjl, ber, -(e)*. chair. 

fttttnttt, adj- dumb, mute. 

Stttnfce, bie. hour. 

Stttttgart, -«, pr. n. Stuttgart. 

fttlfttfl, v, to seek, look for. 

Stttyie, bie. soup. 

fttf, adj. sweet. 



tabeltt,v. to blame. 

SaMer, ber, -«. fault-finder. 

Xafcl, bie. table, board. 

Sag, ber, -(e)«. day. 

taglid), adj. daily. 

Solent, ba«, -<e)8. talent. 

Sonne, bie. fir. 

Xante, bie. aunt. 

Sang, ber, -e«. dance. 

tttjlf er, adj. brave. 

2af4e, bie. pocket 

Safdjcnbnd), ba«, -(e)«. pocket- 
book. 

$afa)entttd), ba«, -(e)«. handker- 

* chief. 

Saffe, bie. cup. 

Safce, bie. paw. 

Sou, baS, -e$. rope. 

Saubc, bie. dove, pigeon. 

tattgen, v. to be of use, be good 
for. 

tOttfd)Ctt, t>. to deceive. 

taufenfe, num. thousand; fcer, 

fcie, to* tanfenbfte, the thou- 
sandth. 

SetlJ, ber, -(e)$. pond. 

Sett [SJetO, ber, -(e)«. part 

tetlen [tljetlen], v. to divide. 

Setter, ber, -«. plate. 

2e|))>id), ber, -(e)3. carpet. 

tetter [teener], adj. dear; expen- 
sive. 

Sljal, ba«, -(e)«. valley. 

S$ttt, bie. deed. 

Sweater, bad, -«. theatre. 

Sljee, ber, -«. tea. 

Sfcoma*, ber. Thomas. 

Sjor, bad, -<e)«. gate. 

SljrOtt, ber, -(e)8. throne. 

tljun, irr. v. to do. 

Sfcttre, bie. door. 

tief, adj. deep. 

$ier [SJier], ba*, -(e)S. animal. 
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Siget, ber, -«. tiger. 
Zintt [Stintt], bie. ink. 
Stnteitfaft [iintenfot], bas, -e$. 

-inkstand. 

2tfd>, ber, -(e)«. table. 
Staler, ber, -S. joiner. 
Softer, bie. daughter. 
Sot, ber, -(e)«. death. 
tobeSmutig [toMmtttlftj], adj. 

death-defying. 
tot [to*t], a*, dead. 

tdteit [toWett], v. to km. 

%0n, ber, -(e) 8. sound, tone. 

trttge,<K&'. i^e. 

trageit, irr. v. to carry, bear, 

take ; to wear. • 

trim! W, v. to water. 
Srftttfce, bie. grape. 
ftttltm, ber, -(e)8. dream. 
tr&ttllteit, v. to dream. 
trattdg, adj. sad, sorry. 
treffeit, irr. v. to meet ; to hit. 
%Xtppt, bie. stair-case. 
trtlt, adj. faithful, true. 
trinfCtt, irr. v. to drink. 
trot, prep, in spite. 
tttfttig, <*#. able, good. 
Xngeitfc, bie. virtue. 
2itrte, ber, -n. Turk ; Xnxftn, bie, 

Turkish woman. 
2ttrfei,bie. Turkey. 
Sturm [Sljimit], ber, -<e)«. tower. 

itbel [Held], bas, -«. evil. 

t&tt, prep, over, above; on, 
about 

jtfterull, adv. everywhere. 

iibergefien, irr. v. to hand over, 
deliver ; to surrender. 

ubcrliefern, v. to deliver. 

ttbetmorgen, adv. day aftet to- 
morrow. 

jifcrrraf djett, v. toeuprise. 



Uberfe^en, v.; sep. to cross; to 

ferry over, 
libcrfefccn, v. to translate. 
itoerfefcimg [Ucberfefcung], bie. 

translation. 

UbcrtrcUmng [Ucbertrcibung], bie. 

exaggeration. 
nberrreien, irr. v.; sep. to step 

over, to go over. 
fifeertreieit, irr. v. to transgress, 

trespass, to infringe. 
Ufiltng [ttetotttg], bie. exercise. 
\X\)t, bie. clock, watch; toietriel 

[tote niel] Uljr? what o'clock? 

U(rma4er, ber, -8. watchmaker. 

Uljrfd)IuffeI, ber, -«. watch-key. 

Ml, prep, around, about ; urn Jit, 
in order to. 

ttmgftttg, ber, -(e)«. intercourse. 

umflttttflUd), adj. sociable. 

ttmgegeitfc, bie. environment. 

mntommtU,irr.v.; sep. to perish. 

umfOttft, adv. in vain. 

Umflatrt), ber, -(e)$. circumstance. 

Umftttltbfltoort, ba«,-(e)«. adverb. 

tUtarttg,ad/. ill-mannered, naugh- 
ty. 

imliefttmmt, adj. indefinite. 

ntti, conj. and. 

ttttflcfcufo, bie. impatience. 

ttltgefaftr, adv. about. 

Uitgefyeuer, adj. immense. 

itngeredjt, adj. unjust. 

un%tWl&Ut%,adj. unskillful, awk- 
ward. 

WtgltttfUd), adj. unhappy, unfor- 
tunate. 

unxtl%t,adj. wrong. 

ttnreflt, ba«, -(e)s. wrong. 

mtregehltatig, adj. irregular. 

Ultttif, adj. unripe. 

U!t£, dot. and ace. of loir, (to) us, 

ttttfer, gen. of loir, of us. 
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vafrr, aaf(r)rt, aafer, pon. «?• 

oar. 
■aferrr, aafU)rt, aaf(e)rei, jmm. 

prw». ours; fcer, tie, fcfti 

■af(e)tt, ours. *r. Me, tal 

aafrige, our*. 
later, prep, under, among, 
ttatrtfccffei, «fc. meanwhile. 
aatrr§t tea, trr. r.; «ep. to set 
aatrrlaltea, trr. r. to entertain, 

amuse. 
tUterttttaag, bit . entertainment, 

amusement, conversation. 
aaterrtfttea, v. to instruct 
Batrrfatea, v. to examine. 
ttltarfadiaag, bie. examination, 
ttatrrttffe, bit. saucer. 
UBiiertreffUatfett, bic. sublime- 



Uaarrf4aait|ett bit. inference. 
ttBBJOljl, a4j. unwell, indisposed. 
aajBfrteaea, adj. discontented. 
artetlea [artfcetlea], v. to judge. 

ttater, ber, -«. father. 
Watttlatib, bad, -(c)S. native coun- 
try, 
©eilibrtt, ba«, -«. violet 
BCrbergClt, irr. v. to conceal 

oerbeffera, v. to improve; to 

correct 

aerMeten, irr. u. to forbid. 

Beroinfcen, irr. v. to bind (up); to 
unite ; to oblige. 

Ceiftot, ba$, -(e)8. interdict, pro- 
hibition. 

Dcrbcrben, irr. v. to spoil 
betottnen, u. to deserve ; to earn. 
tJCtfcl)lClt, v. to miss. 
DCrfliC&Cn, irr. v. to flow away; 

to pass away. 
ttetgtbUli), adj. vain ; adv. in vain. 
oergeljea, irr, v. to pass away. 



irrgeffea, trr. v. to forget 
Bftf ttfigCB, ba«, -4. pleasure, 
itrgriltrB, v. to enlarge, in- 



*er|etraiea [Bfrtcirai|ett], «. to 

give in marriage ; rejL to marry. 
irrtrrea, v.; reJL to go astray; 
lose one's way. 

aertaafea, v. to sen. 
ftafrtr, ber, -*. intercourse. 
BCTfUttgCtt, irr. v. to die away (of 

sound). 
lerllBgf a, v. to demand, ask for. 
•Ctlttff M, w*r. r. to leave, abandon. 
aerlierea, *r. ». to lose. 
SmaetKB, v. to increase. 
teratittea, v. to mix (up). 
aeratetea [Beratietiea], t>. to let 

Bmaittrlf, prep, by means. 
tteratogea, ba«, -«. faculty; 
property. 

ieratatea [aeratattea], v. to sup- 
pose. 
aeratatfta) [aeratattliaY], «# 

probable. 
tteraaaft, bic reason. 
BtrfdjicfcCB, adj. different 
Bcrf B^BlinbCtt, trr. r. to disappear. 
BCrfidjcrB, v. to assure. 

aerforgea, u. to provide. 

BftfyredKa, irr. v. to promise. 
DerjicttB, irr. v. to understand. 
BtrfndKtt, v. to try, attempt 

aerteiatgea [oerfljeiatgea], v. to 

defend. 

aertaaaaea, v. to wound. 
$ertaaafd)aag, bic. curse. 
fttrgagea, «. to despair. 
DerjeUjea, irr. v. to pardon. 
Setter, ber, -«. cousin. 
JWe j, ba$, -(e)«. beast, cattle, 
aid, adj. much, a great deal; 
titl(t),pL many. 
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bicflcidjt, adv K perhaps. 
Otet, num. four; fcer, tit, bad 
ftittte, the fourth. 

bittimtevt [bin Jimfcert], num. 

four-hundred; fcer, tit, fcttl 
tlirr«Uftbert{tr, the four-hun- 
dredth. 

©itrtel, baS, -«. quarter. 

t»imud>}toait}t0,num. twenty-four; 
*er, We, fca* oierimfcatoattjigjle, 

the twenty-fourth. 
binit%ti,num. fourteen; ber, bie, 
fca* Iricrjcljntc, the fourteenth. 

oiergig, wum. forty ; fcer, We, tool 

Okrjigftc, the fortieth. 

©fflortt or Victoria, bie, -«. Vic- 
toria. 

©Urfilie, bie. violin. 

©Ogel, ber, -3- bird. 

©Olf, ba«, -(e)S. people, nation. 

OOtt, aoj'. fuU. 

Oofftriltgen, irr. v. to accomplish. 

Horn /or non toem. 

OOtt, prq?. of, from, by ; OOlt • • • 
Ott, beginning with, since. 

HOt/ prep, before, ago ; of, from. 

toortmM efcett, irr. v.; sep. to fore- 
see; ootaii*gefejen*a&, provided 

that 

oorbet, <wfo. over » p* 8 *- 

Oorge jlern, «*>. day before yester- 
day. 

fcorfter, ^ u « before. 

tBotfattg, ber, -3. curtain. 

oorljerfageii, v.; *«P- to foretell 

t>Ori0,<H#- previous. 

OOtlefett, irr. v.; scp. to read 
aloud. 

JBorHafct, bie. suburb. 

©Otjteifnafcel, bie. breast-pin. 

tootftctlcn, v.; sep. to introduce. 

HOttteffli*, adj. excellent 

*ori»etge|eil, irr. v.; *ep. to pass. 



©ortoattt, ber, -(c)*. pretence. 
JBortoOft, ba8, -(e)*. preposition. 

©a*0, ba«, -e«. wax. 

fcad)fam, adj. watchful. 

toadjfftt, irr. v. to grow. 

toageit,v. to dare. 

ffiagen, ber, -«. wagon, carriage. 

SBagner, ber, -«. wheelwright. 

8Ba§i, bie. choice ; election. 

tod t|(e It, v. to choose. 

toafyr, adj. true. 

toaQrenfc, prep, and conj. during ; 

while. 
©albeit, bie. truth. 
fcaljrfd)emUd), adj. probable. 
»aife,bte. orphan. 
8Btttt), ber, -(e)8. forest, woods. 
flBattge, bie. cheek. 
toatUt, adv. when. 
&anne, bie. tub. 
toatm, adj. warm. 

marten, v. to wait. 
tomrum, aeto. why. 
load, pron. what ; that which ; 
toad fiir (ein), what (aj, what 

kind of. 
toafd)tn, irr. v. to wash. 
gBaftye, bie. clothes (linen). 
©offer, ba«, -9. water. 
toedjfcltt, v. to change. 
toetfen, v. to wake. 
toefcer, conj. neither. 
®eg, ber, -(e)S. way, road. 
fteg, adv. away, off. 
toegett, prep* on account. 
toeggejjen, irr. v.; sep. to go 

away. 
IBegfhmtoe, bie. one hour's walk. 
toeft! interj. woe! 
©eft, ba«, -(e)«. woe, pain. 
meU&,o<#. soft. 
toett, conj. because. 
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Bei«, bfT, -(e)*. wine. 

Beiolerg, ber, -<e)ft. vineyard. 

toefera, v. to weep, to cry. 

Bciatrtiie, bit. grape. 

fcfife, ad>. wise. 

»rft,ad). white. 

toeif , 1st and 3d pen. sing. pre*. 

*!<ife. tf fctffau 

loett, «6*. and ado. wide ; far. 
Bebei, ber, -ft. wheat 
toelfter, toelfte, toelftel, reL and 
bUerr. who, which, that, what 
Bcle,bie. ware. 
Belt, bie. world. 
Bctttl, baft, -8. universe. 
lOtlig, ad)', and adv. little. 
»ftt|ft til, adu. at least 
lOeMIt, eon;, when, if; toetttt . . . 

tid), *eno . . . gletd), toeim . . . 
f4i«, although ; from . . . niftt, 
unless. 

tier, prm. who ; tier . • • mtft, 

whoever. 

loerfcett, fry. t>. to become, to grow, 
to get ; xmth infinitive, shall and 
will ; with participle, to be. 

tiftf tn, irr. v. to throw, hnrL 

Ber!, baft, -(e)*. work. 

IOert[torrtfe],ad)'. worth(y). 

Bcfje [Betye], bie. wasp. 

Bef e, bit. vest, waist-coat 

fceimege* [mrttorgett], adv. 

wherefore. 
Better, baft, -ft. weather. 
totter, prep, against. 
tofterfteieit, irr. v. to resist. 
tllie, adv. how, as ; foic . . . aud>, 

however. 
toietoer, adv. again, back. 
toiegen, irr. v. to weigh. 
Bieit, -ft, pr. n. Vienna. 
Biefe,bte. meadow. 

toietriel [toie rtef], adj. how much ? 



totenteltnr? whato'dock? oer, 
bie, fca* totenteKOte, what day 

of the month? what number? 
toil*, ad}', wild. 
BU|elm, ber, -ft. William. 
8KQeIm*fhrcfe, bie. William 

Street 

BilleOt), ber, -aft. will. 

Btnfe, ber, -<e)«. wind. 

©litter, ber, -3. winter. 

toir, pron. we. 

totrflid), adj. and adv. real; in- 
deed. 

«irt*|att* [Btrt|*tt«0], bafi, -e«. 

inn , 

toiMeu,t\ to wipe. 

toiffen, irr. v. to know. 

Btffeofdjaft, bie. science. 

Bitloe [Bttttoe], Me. widow. 

ttittoer [Bitttoer], ber, -ft. 
widower. 

till, adv. where. 

toobei, adv. at which or what 

Bofte, bie. week. 

tOOtottrd), adv. by which or what 

tllOfiir, adv. for which or what 

toO^er, adv. whence. 

t00(in, adv. whither. 

toofel [tool], adj. and adv. well ; 
probably. 

tOOlftetoaffnet, adj. well-armed. 

tOOfclfeil, adj. cheap. 

Boljlttjiiter, ber, -«. benefactor; 
bie Botltftaterin, benefac- 
tress. 

tOOfelte*,*. to dwell, reside. 

ttoinitng, bie. residence. 

©ojnjimmer, bad, -ft. sitting- 
room. 

Bolf, ber, -(e)«. wolf. 

tOOffeit, v. (to) will, to wish, want 

tQOntit, adv. wherewith, with 
which or what 
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tUOran, adv. at which or what 
toOtattf, adv. whereupon, upon or 

on which or what. 
tOQraiil, adv. from or out of which 

or what 
toorilt, adv. in which or what 
Sort, bas, -(e)«. word. 
&frteriudj, bag, -(e)8. dictionary. 
ftMtttber, <m2v. over which or 

what 
tOitnntet/ adv. among which or 

what 
tDJMiait, adv. of, from which or 

what 
ttfOJtt, adv. to, for which or what 
flBltntof, bie. wound. 
Shatter, bag, -3. wonder, miracle. 
tountttU, v.; refl. to wonder ; id) 

tmsntore mi* or e* mititbert mift, 

I wonder. 
tOttltf frit, v. to wish, desire. 
IBltrm, ber, -(e)«. worm. 
SBurjel, bie. root 
t*«tte, imp. o/ toifJCtt. 
ttif e, bic. desert 

Xabtt, ber, -«. Xaver. 

8ll|l, bie. number. 
galjltoort, ba8,-(e)8. numeral. 
Sajjit, ber, -(e)«. tooth. 
gUltfeit, v. to quarrel, scold. 
gelje, bie* toe. 

gefelt, num. ten; *er, tie, fed* 
UljtttC, the tenth. 

aefntaufenti [jeljit Sattfenb], num. 

ten-thousand; &er, We, fcftf 
gCitttOttfenbfle, the ten-thous- 
andth. 

JCtdntCW, v. to draw. 

Seigew, v. to show. 

3eit, bie. time. 

Srtttmg, bie. newspaper. 



Seittoort, ba«, -(e)3. verb. 

SerlegUttg, bie. dissection, dis- 
memberment 

aerteiSen,irr.v. to tear (to pieces). 

jerrttttlClt, irr. v. to melt away. 

aerftmtn, v. to destroy. 

gtege, bie. goat 

£tel)en, *^« v - to d**w J to march, 
move. 

girl, bat, -(e)«. aim. 

gtemlid), «&'• ana * a ^ t7 - colder- 
able ; pretty. 

Simmer, bas, -«. room. 

Simmerraaim, ber, -(e)«. carpen- 
ter. 

3ott, ber, -(e)«. inch; custom, 
duty. 

•Sott^Qltd, bad, -e$. custom-house. 

§1t, prep, and adv. to, at ; too. 

Stt&rittgeit, trr. v.; sep. to spend 
(time). 

3tttfct, ber, -«. sugar. 

gttetf}, adv. at first 

jufriefcen, adj. contended); satis- 
fied. 

gttg, ber, -(e)S. draught ; pro- 
cession; train. 

SttgUOgel, ber, -«. bird of passage. 

3tt|orett, v./ sep. to listen. 

gnfunft, bic. future. 

gufunftig, adj. future. 

JttleW, adv. lost ' 

jnmadjen v.; sep. to shut 

3uitge, bie. tongue. 
jurittf, adv. back. 
JUtrutftcIjren, v.; sep. to return. 
gttriuftommeit, irr. v.; sep. to 

come back. 
Sntitftrageit, irr. v.; sep. to carry, 

bear back. 
Jltfailimen, adv. together. 

Sttfammenlommeit, irr. v.; sep. 
to meet 
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afcaftjig, num. twenty ; htt, tie, 
fed* JtoWnjiflftc, the twentieth. 

Jtoor, adv. indeed, it is true. 

gfoci, num. two ; bet, tie, fa* 
Jfocttc, the second. 

#tocifcl, ber, -«. doubt. 

l*eU)itittoert [gbri ftmsfcert], num. 
two-hundred; itt, hit, t>a0 
gtoeifemtfcertfte, the two-hun- 
dredth. 



gtodmttl, num. twice, 
jtortmi&jtoattjifl [jhiri unto jtotii* 

gig], num. twenty-two ; bet, hit, 

to* jtofinnbjtDanjigflc, the 

twenty-second. 
}toilt0en, irr. u. to force. 
gtnifd)CB, prep, between. 
Jtnitfdjmt, v. to twitter. 
Jfcdlf, num. twelve ; htt, tit, *•* 

Sfcilfte, the twelfth. 
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a, an, art. tin, tint, tin. 

abandon, v. toertaff en, irr. 

able, adj. fa!)ig; to be able, ton* 
tten, irr. 

about, adv. and prep, ungefdfjr; 
um, um . . . Return. 

abore, adv. and prep, oben, bro* 
ben; oberljatb, fiber. 

absent, adj. abroefenb. 

accept, v. anne^men, irr.; sep. 

accomplish, v. toollbringen, irr. 

accompany, v. begleiten. 

according to, prep. nadj. 

account, n. $ed)nung, bie; on ac- 
count of, tuegen, prep. 

accustom, v. geroofynen. 

across, prep, fiber. 

act, v. fyanbetn. 

action, n. #anbtung, bie. 

admiral, n. Slbmirat, ber, -4. 

admire, v. bcnmnbern. 

adyise, v. raten [ratten], irr. 

Africa, pr. n. «frifa, -«. 

after, prep, ttadj; conj. nadj* 
bent. 

af terCwards), adv. nadfte*. 

again, adv. nriebcr. 

against, prep, gegen, friber. 

ago, prep. Dor. 

agreeable, adj. angeneljm. 

aim, n. ba* 3iel, -(c)«. 

air, n. ?uft, bie. 

Albert, pr. n. 3ttbert, bet, -8. 

alder, n. (Erie, bie. 



Alexander, pr. n. 2He$anber, ber, 

-*. 
alire, adv. am Seben. 
all, aa>. all, atter, atte, ailed; 

ganj; not at all, garnidjt. 
allow, v. erlaubcn; to be allowed, 

bfirfen, irr. 
almost, adv. fajt 
alone, aav. atteln. 
aloud, adv. taut. 
Alps, pr.n. Sltyen, ble,pt 
already, adv. fdjon. 
also, adv. audj. 
although, cory\ obgteidj, obfdjon, 

roenn gleid), kuenn audj, toenn 

fdjon. 
always, adv. immer. 
ambassador, n. ©efanbte, ber, -n; 

participial adj. used as noun ; an 

ambassador, ein ©efaubter, -n. 
Amelia, pr. n. Bmatie, bie, -nd. 
America, pr. n. ftmerifa, -«. 
American, n. Sinter if aner, ber, -8; 

Sfaterifanerin, bie. 
American, adj. amerifanifdj. 
amiable, adj. liebensrofirbig. 
among, prep, unter. 
amount, u. betragen, irr. 
amuse, v. untertyalten, irr. 
amusement, n. Unter&altung, bie. 
an, art.; cf. a. 
angry, adj. gornlg, b5fe. 

v. £ter[Xl)ier],ba«,-(e)e. 
pr. n. SUraa, bie, -e, 
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, adj. jfifpUdj. 
answer, v. antroorten. 
answer, n. 3ntmort, bie. 
any, adj. irgenb tin, etc; ettna*; 

einiger, etc; toelc^cr, etc; jeber, 

etc 
anybody, pron. jemanb [3emanb]. 
anything, pron. ettoa*. 
apothecary, n. Sfyotbefer, ber, -*. 
apple, n. apfel, ber, -9. 
apple-tree, n. Styfelbanm, ber, 

April, pr. n. SfyrU, ber, -4. 
apron, n. ©djfirje, bie. 
Arab, pr. n. Braber, ber, -«. 
Arabia, pr. n. Brabicn, r*. 
arm, n. arm, ber, -(e)*. 
around, adv. and prep. Qerum; 

urn . . . lucrum. 
arriTal, n. Bntunft, bie. 
arrlTe, v. anfommen; irr.; sep. 
art, n. £unft, bie. 
article, n. ©efUmmungstuort, ba*, 

-(e)*; Brtitel, ber, -«. 
as, adv. and conj. al*, ttrte, (o; ba, 

tnbem. 
ascend, v. Ijinauffteigen, irr.; sep. 
ashamed, adj. befdjamt; to be 

ashamed, ftcf) fdjfimen. 
ashes, n. 2li#e, bie, stn^. 
Asia, pr. n. ijien, -*. 
ask, v. fragen; to ask for, tier* 

langen, bitten, irr. 
ass, n. (Sfel, ber, -9. 
assist, v. beiftefyen, irr.; sep. 
assistance, n. SBeiftonb ber, -(e)*. 
assure, v. toerjtdjern. 
astonishment, n. (Srjtounen, bad, 

-«. 
at, prep, an, ju, in; at the house 

of, bet; at one o'clock, um ein 

ttyr. 
Atlantic, adj. atfantifdj. 



attack, v- angreif en, irr.; sep. 
attempt, v. toerfufyn. 
attentiTe, adj. aufinerffatm 
attract, v. angie^en, irr.; sep. 
August, pr. n. Buguft, ber, -*. 
aunt, n. Xante, bie. 
Austria, pr. n. £)j*erretd) [Defler* 

rcid>], -« or £)jrrctdj, -*. 
author, n, ©djriftftcttcr, ber, -*. 
autumn, n. $crbft, ber, -(e)*. 
arenge, v. rfidjen. 
away, adv. meg, fort 
awkward, adj. nngefdjidt 

back,*. »ad en, ber, -«. 

back, adv. jurttd. 

bad, adj. fdjledjt. 

Baden, pr.n. ©abcn, -4. 

bag, n. @a<f, ber, -(c)*. 

bake,v. baden, trr. 

baker, n. ©ficfer, ber, -«. 

ball,n. ©aU, ber, -(e)*. 

bank, n. Ufer, ba«, -4; ©ant, bie. 

bare, adj. blog. 

barley, ». ®erfte, bie. 

barn, n. @d>enne, bie. 

baron or baronet, n. ©aron, ber, 
-<e)«. 

basket, n. £orb, ber, -(e)*. 

hath, 7k 53ab, ba*, -(e)*. 

bathe, v. baben. 

battle, n. ©dfctadjt, bie; battle ar- 
ray, @d)(adjtorbnnng, bie. 

be, v. fein, trr.; tnerben, irr.; to 
be to, fotten, irr.; muffcn, irr. 

beam, n. @traljf, ber, -(e)*; Sal- 
fen, ber, -*, (wooden). 

bear, n. ©fir, ber, -en. 

bear, v. tragen, irr.; gebarcn, irr. 

beard, n. ©art, ber, -(e)*. 

beat, v. fdjtagen, trr. 

beautiful, adj. faon, prfidjtlg. 

because, conj- twit. 
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become, v. roerbcn, irr. 

bed, n. S3ett, baS, -eS; pi. -en. 
bed-room, n. ©djlafgtmmer, baS,-** 

bee, n. SBiene, bie. 

beef, n. fflinbf(eif$, bad, -e«. 
beer, n. ©ter, ba«, -(e)S. 
befall, v. betreffen, irr. 
before, prep, toor; odv. Dormer; 

oonj. be&or, efyc. 
beg, v. . bitten, irr. 
begin,!;, begtnnen, trr. 
beh&Ye, v. betragen, irr.; refl. 
behind, prep. Winter; adv. tylnten. 
Belgium, pr n. ©elgien, -8. 
belieye, v. gtauben. 
beD, n. ©lode, bie; &tingel, bie. 
BeD, pr.n. ©ell, -«. 
belong, v. geljSren. 
below, prg>. unter, untertyalb ; adv. 

uttten. 
Betas, pr. n. 33eht«. 
bench, n. ©anf, bie. 
bend, v. biegen, irr. 
benefactor, n. 2BoI)tt^ter, ber, 

-«. 
Berlin, pr.n. ©erltn,-«. 
besidefs), j>rep. neben; auger; 

adv. augerbem. 
besiege, v. betagcrn. 
best, adj.; superi. bejl; adv. am 

bejien, am mcifien, am liebften. 
better, adj.; camp, beffer. 
between, prep, gttrifdjen. 
bid, v. jjeigen, irr.; befeljlen, irr. 
big, ad), grog. 
bill, n. SRedmung, bie. 
bind, v. binben, irr. 
bird, n. ©ogcl, ber, -«; bird of 

passage, 3u0t>°get, ber, -«. 
birthday, n. ©eburtttag ber, -(e)«. 
bite, v. betgen, trr. 
black, ad), fdjttarj. 
Blair, pr. n. ©lair, -4. 



blame, v. tabcln. 

blanket, 2)ecfe, bie. 

blind, ad). bUnb. 

blood, n. ©lut, ba«, -(e)*. 

blow, v. blafen, irr. 

bine, adj. btau. 

board, n. Xafel, bie. 

boast, v. rtt&men, r^. 

boat, n. ©oot, ba«, -(e)«; @djiff, 
bas, -(e)*. 

body, n. £orper, ber, -8. 

boil, v. fodjen. . 

bonnet, n. $ut, ber, -(e)*. 

book, n. ©ud), ba$, -<e)8; book- 
seller, ©udjfyfinbler, ber, -«. 

boot, n. ©tiefel; ber, -«; i>J. -n. 

borongh, n. glecfen, ber, -«. 

borrow, v. borgen. 

both, adj. beiber, beibe, beibe9; 
beibe. 

bottle, n. glatdje, bie. 

box, n. @d)adjtel, bie; flaffrn, ber, 
-«. 

boy, n. £nabe, ber, -n. 

bracelet, n. Slrmbanb, ba«, -(e)«. 

brain, n. ©cf)im, ba«, -(c)«. 

branch, n. &j!, ber, -(e)«. 

bread, n. ©rot [©rob], baS, -(e)*. 

break, v. bre$en, irr.; break 
ont, auSbredjen, irr. aep.; break 
to pieces, aerbredjen, irr. 

breakfast, v. fru^flficfen. 

breakfast, n. grffljftficf, ba«, -(e)*. 

breast, n. ©rujt, bie. 

breast-pin, n. ©orjtetfnabel, bie. 

breath, n. Sltem [Sltfjem], ber, -*. 

bridge, n. ©riicfe, bie. 

bright, o%. tyUL 

bring, v. bringen, irr. 

broad, ad)', breit. 

brook, n. ©ad), ber, -(e)*. 

brother, n. ©ruber, ber, -8. 

brown, od^. braun. 
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Brussels, pr. n. SBrfiffel, -«. 
Brutus, pr. n. ©whi*, ber. 
build, v. bauen; build up, er* 

bauen. 
building, n. ©ebfiube, ba*, -«. 
bundle, n. SBunb, ba«, -(e)*, SBfin- 

bet, ba*, -«. 
burn, v. brennen, irr. 
bush, n. $ufd), ber, -(e)*. 
business, n. ©efdjaft, bad, -(e), 
to busy, v.; r$#. ft$ befdjfiftigen, 

rtfl. 
but, con;, aber, attein, fonbern; 

but for, oljne. 
butcher, n. gteifdjer, ber, -*. 
butter, n. ©utter, Me. 
buy, u. faufen. 
by, prep, oon, burdj, bei; adv. 

Dorbei. 

cabbage, n. £raut, bad, -(e)*; 

cabbage-head, flrautf opf , ber,-*. 
Caesar, pr. n. (Safar, ber, -«. 
cage, n. flfifig, ber, -*. 
cake, n. jhtdjen, ber, -9. 
cal^ n. flatb, ba*, -(e)*. 
call, v. rufen, irr. 
calling, n. ©eruf, ber, -(e)*. 
calm,arfj. jUU(e). 
calmness, n. @tittc, bie. 
camel, n. darnel [tfamcel], ba*, -*. 
can, v. fbnnen, trr. 
candle, n. $erge, bie, Sidjt, ba*, 

-(e)*; candle-stick, £eud)ter, ber, 

-*. 
cane, n. @to(f, ber, -(e)*. 
cannon, n. $anone, bie. 
cap, n. 2M$e, bie, flappe, bie; 

#aube, bie. 
capital, n. Jpauptjtobt, bie. 
captive, adj. gefangen. 
capture, v. fangen, trr.; gefangen 

netymen, irr. 



caravan, n. Jtaratoane [&ara« 

»ane], bie. 
card, n. £arte, bie; SHUet, ba*, 

-(e)*. 
care, n. ©orge, bie, %d)t, bie; to 

take care, inadjt [9W)t] ne^men, 

trr. 
cargo, n. Sabung, bie. 
Caroline, pr. n. Caroline [(£aro* 

tine], bie, -n*. 
carpenter, n. 3itmnermann, ber, 

carpet, n. Steppic^, ber, -(e)*. 
carriage, n. SBagen, ber, -*. 
carrion, n. 2la*, ba*, -e*. 
carrot, n. 2R5ffre, bie, getbe ffifibc, 

bie. 
carry, v. tragen, irr.; carry 

away, forttragen, trr.; sep. fort* 

reifjen, trr.; sep. 
cart, n. barren, ber, -4. 
Cartilage, pr. n. ftartljago [(Ear- 

tljago], -«. 
Carthaginian, pr. n. tfartljager 

[<£artl)ager], ber, -*. 
case, n. gaU, ber, -(e)*; incase, 

faft*, coTy . 
Casino, n. flafhto [(Eafhto], bad, 

-*. 
cast, v. toerfen, trr. 
castle, n. @d)lofj, ba*, -e*. 
cat, n. Jtofce, bie. 
catch, u. fangen, irr. 
cathedral, n. 2)om, ber, -(e)*. 
Cato, pr. n. (Eato, ber, -«. 
cattle, n. 2Uel>, ba«, -(e)*. 
care, n. $bl)te, bie. 
cease, v. auft)5ren, sep. 
cedar, n. (Eeber, bie. 
ceiling, n. 3)etf e, bie. 
celebrated, adj. berfl^mt 
cellar, n. better, ber, -*• 
certain, adj. genrtfi. 



VOCABULABY. 



certificate, n. GerttfHat [<£ertift- 

cat], bad, -(e)d. 
chafl^ n. ©preu, tie. 
chain, n. Sette, bie. 
chair, n. ©tuljl, ber, -<c)d. 
change, v. toedrfefa. 
chapel, n. flapette [Gazette], bie. 
character, n. (Eljaralter, ber, -d. 
charcoal-burner, n. Softer, ber, 

-d. 
charitable, adj. mUbtyatig. 
Charles, pr. n. Rati [Cart], ber, -d. 
chase, n. 3agb, bie. 
cheap, ad)'. MUig, tooljlfetf. 
cheat, v. betrugett, irr. 
cheek, n. SBange, bie. 
cheese, n. $afe, ber,-d; pL Sta\t. 
chemise, n. §tmb, bad, -(e)d; p/. 

-en. 
chemistry, (Stymie, bie. 
cherry, n. flirftfye, bic. 
chest (of drawers), n. flonunobc 

[(Eommobe], bie, ©cfyttbtabe, bie* 
chicken, n. ©ityndjen, bad, -d. 
child, n. £inb, bad, -ed. 
childhood, w. flinb^elt, bie. 
Chili, pr.n. (Eljili,-*, 
chimney, n. flamin, ber, -<c)d. 
chin, n. tfinn, bad, -(e)d. 
China, pr.n. <£t)lna, -d. 
chocolate, n. ©djololabe [(Efjoco* 

labe], bie. 
choice, n. 28al)t, bie. 
choose, v. Krfljlen. 
Christian, n. (Efjriji, bet, -en. 
church, n. flirdje, oie. 
city, n. ©tabt, bie. 
class, n. flfoffe [<Elaffe], bic. 
Claudius, pr. n. (Elaubiud, ber. 
claw, n. $xaUt, bie. 
clean, adj. rein. 
cleanly, adj. rcinlid). 
clear, actf. ftar. 



climb, v. flettern. 

cloak, n. Mantel, ber, -d. 

clock, n. Uljr,bie; what o'clock ? 
ttnetuel [nrte »iel] Uftr? 

cloth, n. Xud), bad, -(e)d. 

clothes, n. #leiber, bie, p/.; 
Bfitdje, bie, sing, (linen). 

clothing', n. flleibung, bie. 

cloTer, n. $tee, ber, -d. 

coachman, n. flurfdjer, ber, -d. 

coal, n. £ol)le, bie; hard-coal, 
©teinfotjle, bie. 

coast, n. tfttfie, bie. 

coat, n. SRod, ber, -<e)d. 

cobbler, n. ©djujter, ber, -d. 

cock, n. $al)n, ber, -(e)d. 

coffee, n. $affee [Saffee], ber, -d. 

cold, ad)', tatt; to be cold, frieren, 
irr.; to take cold, ftd) erffitten, 
rtfl 

cold, n. $alte, bie. 

colonel, n. Dberji, ber, -en, Colo- 
nel, ber, -d. 

color, n. garbe, bic. 

come, v. lomnten, irr.; to come 
in, Ijereinlommen, irr.; sep.; to 
come back, jurftcflommen, irr.; 
sep. 

comet, n. hornet, ber, -en. 

command, v. befetjlen, irr. 

commence, v. begtnnen, irr. 

commerce, v. $anbel, ber, -d. 

common, adj. gerootyntidj. 

communicate, v. tnttteilen [mit* 
t^eilen], sep. 

companion, n. flamerab, ber, -en. 

compassion, n. 2Kttleib, bad, -<e)d, 
2Ritleiben, -d. 

complain, v. beftagen,.r^l. 

compliment, n. &omf)Ument [Com- 
pliment], bad, -(e)d. 

conceal, v. toerbergen, irr. 

conceiTe,t;. begreifen, irr. 
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( t>. btttfff ftt, wT. 

Jhmjett [fcoucett], ba«, 

-(c)*. 
confederation, n. «unb, bet, -(e)«. 
confess, v. fifteen, irr. 
conjunction, n. ©inbewott, ba«, 

-<e)«. 
conquer, v. beftegen. 
conscience, a. ©cmiffcn, ba«, -*. 
consider, v. falttn, irr.; (asfftt). 
content, v.; r^l begnttgen, r?jL 
contended), a**, mftieben. 



contrary, 



©egenteil [©egen- 



tyeil], bafi, -(e)*; on the con- 
trary, im GkgeuteiL 

oonyenient, adj. paffcnb. 

oonYersation, n. ©efptfid), ba«, 
-(e)8; UnterijaUung, bie. 

to cook, v. todjen. 

cool, a*. fu#; tattblfttlg. 

copper, n. Jtufcfet, ba«, -*; cop- 
persmith, tfeffelfd&mieb, bet, 
-(e)*; Jhtyferfdjmieb, bet, -(e)«. 

copy, v. abfdpeiben, irr.; scp. 

copy-book, n. @d)teibj>eft, bad, 
-<e)«. 

correct, v. ttctbeffetn. 

correct, adj. ric^ttg. 

cost, v. tofletu 

cottage, n. $fltte, bie. 

cotton, n. ©amn&ottc, bie. 

count, n. ©taf, bet, -en. 

countess, n. ©tfifin, bie. 

eonntrj, n. Sattb, ba«, -(e)S; in the 
country, auf bent ?anb; natlTe 
country, Satettanb, bad, -(e)*. 

courage, n. SDfoit [9JtotIj], bet, 
-(e)«. 

course, n. 2anf, bet, -(c)«. 

court, n. $of, bet, -(e)$. 

cousin, n. Setter, bet, -$; £ou- 
fine [<£ouftne], bie. 

corer, v. bebetfen. 



cow,*. Suable. 

cravat, n. §al«binbe, bie. 

cream, n. $al)m, bet, -{e)«. 

create, v. fdjaffen, trr. 

crew, n. SDfauuifd&aft, bie. 

cross, v. ftberf cfcen, *q>. 

cry, w. fd&tetett, far.; ntfen, <rr.; 

toeinen (weep). 
Cuba, pr. n. Cnbo, -*. 
cup, n. £affe, bie. 
care, v. ^eiletu 
curiosity, n. fteugletbe, bie; StU 

tenljeit, bie. 
curtain, n. Stating, bet, -(e)*. 
custom, n. ©cbtaudj, bet, -(e)*; 

3ott, bet, -(e)*; custom-home, 

3oM)auC, ba*, -e«. 
cat, v. fdjttelben, irr. 
Cyprus, n. C^eru, -8. 



adj. fendjt. 
danger, n. ©efaljt, bie. 
Darius, pr. n. 3)attu«, bet. 
dark, adj. bunteL 
daily, a#. taglidj. 
date, n. fcattet, bie, (fruit); $a- 

turn, ba«, -*, (day). 
daughter, n. fcodjtet, bie. 
day, n. Xag, bet, -<e)«; day alter 

to-morrow, flbetmotgen, adv.; 

day before yesterday, Dotgeflent; 

one day, some day, einfi, adv. 
dead, adj. tot [tobt]. 
deal, n. £eit [2$eil]; a great 

deal, Diet, feljt. 
dear, adj. teuet [tyeuet], Ucb. 
death, n. £ob, bet, -(e)*. 
debt, n. @d)ttlb, bie. 
deceive, w. taufdjen. 
December, n. Stejcmbet [£:cem* 

bcr], bet, -*. 
deed, n. i^ot, bie. 
deep, ac$. tief. 
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, v. toerteibigen [toertljeibi* 
gen]. 
definite, adj. bejHtmnt. 
deliver, v. ilbcrltefenu 
demand, v. toerlangen. 
depart, v. abreifen, sep. 
describe, v. befaretben, irr. 
deserre, v. toerbienen. 
desire, v. roflnfdien. 
desolate, adj. obc* 
destroy, v. gerfloren. 
derour, v. (aufifreffen, lir.; sep. 
diamond, n. SHatnaut, ber, -en. 
dictionary, n. SBorterbudj, bod, 

-(e)«. 
die, v. fterben, irr. 
different, adj. toerfdjieben. 
difficult, adj. fdjroer. 
dig, v. grabeu, irr. 
diligent, ffeifjig. 
dine, v. feetfen. 
dinner, n. 2Hlttagdeffen, bad, -d, 

(gffen, bad, -d. 
direct, ad;- gerabe; adv. gteidj. 
dirty, ad;, fdjmufetg. 
disappear, v. &erfd)tt>inben, irr. 
discontented, adj. mt$ufriebetu 
discover,*?, entbedfeti, erfinben, irr. 
dish,n. @d>uffet, bie. 
displease, v. mijjfallen, irr. 
dismemberment n. 3erlegung, 

bie. 
dissection, n. XeUwtg [Xljeitung], 

JJertcilung, bie, 3«lcgtmg, bie. 
distinct, adj. beutlidj. 
distress, n. ftot [ftott)], bie. 
ditch, n. ©raben, ber, -d. 
divide,*, teilen [tfjetlett]. 
do, v. tfjun, irr., madjeu; ftdj be- 

finben, irr. 
dog, n. £unb, ber, -<e)*. 
done, adj. fertig. 
donkey, n, (gfel, ber, -d. 



door, n. 21jftr(e), bie. 
doubt, n. 3mcifct, ber, -d. 
Douglas, pr. n. Stouglad, ber. 
down, adv. Ijerab, Ijinab, Ijerunter, 

Ijinunter. 
dozen, n. Stafceub, bad, -d. 
draught, n. 3 u fr *> cr f -{«)•• 
draw, v. gieljen, irr.; jeidjuen. 
dress, n. flfeib, bad, -(e)d. 
dress, v. anfleibcu, sep. 
dressing-gown, n. @d&lafro(f, ber, 

-<e)d. 
drink, v. trinfen, irr.; (of beasts) 

faufen, irr. 
drire, v. faljren, irr. 
druggist, n. Styotfyeter, ber, -d. 
duke, n. #erjog, ber, -d; duchess, 

©erjogin, bie. 
duck, n. @nte, bie. 
dumb) adj. flumm. 
during, prep, ft&ljrenb. 
Dutch, adj. ljoUanbifd). 
Dutchman, n. §oU8nber, ber, -d. 
duty, n. $fltd)t, bie. 
dwell, v. ©ofyien. 



each, adj. {eber, iebe, Jebed; 

other, einanber. 
eagle, n. $bler, ber, -d. 
ear, n. Oljr, bad, -(e)d; jtf. -en. 
early, adj. and adv. frity(e). 
earn, v. berblenen. 
earnest, adj. ernftyaft. 
earth, n. (Srbe, bie. 
easy, adj. teicfjt. 
eat, v. effen, irr.; (of beasts) 

freffen, irr. 
edify, v. erbauen. 
Edward, pr. n. (gbuarb, ber, 

-d. 
egg, n. (Si, bad, -(e)d. 
Egypt, pr. n. 2igWten[<ttegWten], 

-d. 
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dght, mm. ad)t; the eighth, ber, 

bie, bat Qt^tc 
eighteen, fMim. ad)tgef>tt; the 

eighteenth, ber, bie, ba* ad)t- 

jeijnte. 
eighty, num. atygig; tine eighti- 
eth, ber, bie, ba* ad)tjlgfie. 
either, cow;, entoeber. 
eldest, adj. filteft 
elephant, n. Clefant [Clement], 

ber, -en. 
eleven, num. elf; the elerentti, 

ber, bie, bae etfte. 
EHa, pr. n. Cllfe, bit, -ti«. 
Elizabeth, pr. n. <SUfabetlj,bie,-s. 
elsewhere, adv. anberttoo. 
Emma, pr. n. (Simna, bit, -8. 
emperor, n. Jtoifer, ber, -9. 
empire, n. Jlaiferreid) bad, -(e)«. 
empty, v. teeren; fld^ ergiegen, irr. 

(of rivers). 
endeavor, u. fid) Bentflljen. 
enemy, n. getnb, ber, -(e)«. 
England, pr. n. (gnglanb, -9. 
English, adj. engllfa). 
English(man),n. <gngtanber,ber,-$. 
Englishwoman), n. (gngtfinberin, 

bie. 
enlarge, v. toergrafjern. 
enough, adv. genug. 
enrich, v. bereidjerm 
entertain, v. untertyatten, irr. 
entertainment, n. Unterljaltmtg, 

bic. 
entire, adj. ganj. 
environment, n. Umgegenb, bic. 
error, n. Srrtum [Srrtljron], ber, 

escape, v. entflieljen, irr.; ent- 

ge§ett, irr. 
especial, ad)'. Befonber; adv. befon- 

ber«. 
espy, v, erbticfen. 



esteem, v. adjtetu 

Europe, pr. n. (Europe, -9; Euro- 
pean, n. (guropfier, ber, -9; (Suro* 
pfierin, bie ; adj. europaifd). 

Ere, pr. n. (Baa, bie, -9. 

even, ad;, and adv. cben; fogar, 
fetbfc 

evening, n. ftoenb, ber, -4. 

erer, adv. je(mat«). 

every, adj. jebcr, Jebc, icbe«; every- 
body, Jebcrmann [3cberraamt], 
-$; everything, atlee [Med]. 

everywhere, adv. uberaU. 

erfl, n. Ubel [Ucbet], ba«, -«, ©ofe, 
bad, -en (adj. used as noun). 

exaggeration, n. flbertrcibung 
[Uebertreibutig], bie. 

examination, n. Unterfud)ung, bie* 

examine, v. mtterfndjen. 

example, n. Seifpiet, ba«, -(e)«. 

excellent, ad)'. uortrefflid). 

except, prep, auger. 

exchange, n. S35rfe, bie. 

exclaim, v. airtrufen, irr.; sep. 

exerdse, n. Kufgabe, bie; Ubung 
[Uebitng], bie. 

expect, v. ertoarten. 

expensive, adj. teuer [teener]; 
tofifoteUg. 

experience, n. (Srfaljrttitg, bie. 

extraordinary, adj. aujjcrorbent* 
lid&. 

eye, n. 9lnge, bas, -«; pL -n. one- 
eyed, einfiugig, adj. 

face, n. ©eftdjt, ba«, -(c)$. 
faculty, n. SSermSgen, ba«, -«; 

ga^igfeit, bie. 
fail, v. feljtfdjtagen, irr.; sep. 
lair, adj. bUUg. 
faithful, adj. trcu. 
fall, v. fallen, irr.; to fell asleep, 

einfd)lafen, irr. sqp. 
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family, n. gamtfte, bte. 

fan* n. gfidjer, ber. -$. 

Fanny, pr. n. gannl), Me, -8. 

far, adv. todt; as far as, bi« gu, 
prep. 

farm, n. Sauerngut, ba«, -(e)«. 

farmer, n. SBauer, bcr, -Sor-n; 
i>J. -n. 

farrier, n. $uffdjmieb, bcr, -(e)«. 

farthing, n. pfennig, ber, -«. 

fast, ad;, fatten. 

fat, adj. fett. 

father, n. SSatcr, bcr, -*. 

fatten, v. mftflen. 

fault, n. getter, bcr, -«; fault- 
finder, £abler, bcr,— $. 

fear, u. fiirdjten. 

February, pr. n. gebruar, bcr, -3. 

feeble, adj. fdjtDad). 

feel, v. ffl^tcn; befallen (by touch- 
ing). 

feign, v. Ijeudjeln. 

fertile, a^*. fructytbar. 

fetch, v. fjoten. 

few, adj. toenig. 

field, n. getb, bad, -(e)8; plough- 
ed field, 3l(f cr, ber, -«. 

fifteen, nwn. fiinfgeljtt; the fif- 
teenth, bcr, bie, bad fflnfgeljnte. 

fifty, num. fihtfeig; the fiftieth, 
bcr, bie, bag fihtfjtgfle. 

fight, v. fampfen; to fight a 
battle, cine @d)tad)t tiefern. 

fill, v. fatten. 

find, v. fhtben, irr. 

fine, adj. fetn, fd)8n, prfidjttg. 

finger, n. ginger, bcr, -«• 

finish, v. enbtgen. 

fir, n. £anne, bie; g51)re, bie. 

fire, n. geucr, ba$, -$. 

first, ad;, and adv. erft; at first, 
guerft, adv. 

flsh,n, gtfdj, ber, -(e)* 



fishing-hookandrod,n. &nget,bte. 

fit, aij. paffenb. 

flye, num. fiinft the fifth, ber, bie, 

bag fiinfte. 
fire-hundred, num. fiinfljnnbert 

[funf §imbert]; the flYe-hun- 

dreth, ber, bie, bad fiinfljun* 

bertfte. 
flee, v. fltcljen, irr. 
flesh, n. gleifd), bag, -e$. 
flock, n. §erbe [#eerbe], bie. 
floor, n. ©tocf(tt)erf), bad, -(e)«. 
florin, n. ©utben, ber, -8. 
flour, n. 9J?et)t, ba«, -(e)S. 
flow, v. ftiegen, irr. 
flower, n. SBtume, bie. 
fly, v. ftiegen, irr. 
fog, n. SRebet, bcr, -3. 
follow, v. fotgen. 
food, ?i. @peife, bte. 
foot^ n. gufj, ber, -e8. 
for, prep, fiir, unt. 
for, con;, benn. 
forbid, v. toerbieten, irr. 
force, n. ©etoatt, bie. 
force, v. gtDtngen, irr. 
forehead, n. «3tim, bie. 
foreign, adj. fremb. 
forest, n. 2Batb, ber, -(e)$. 
foretell, v. Dorljerfagen, sep. 
forget, v. Dcrgeffen, irr. 
fork, n. ©abet, bie. 
former, adj. fritter; adv. fottft. 
fortress, n. gefhtng, bie. 
fortune, n. ©Iftdf, ba$, -(e)8. 
fortunate, adj. gtiicfftd). 
forty, num. toiergig; the fourtieth, 

bcr, bie, bad toierjigfte. 
fountain, n. CtueHe, bie; SBrunnen, 

ber, -S. 
four, num. bier, the fourth, ber, 

bie, 'bad toierte ; four-in-hand. 

Dierfponntg. 
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fourteen, num. bierjefnt; the 

fourteenth, ber, tie, bad trier* 

jeljnte. 
fox, n. gudjd, ber, -ed. 
franc, n. (coin), gran!, ber, -en. 
France, pr.n. granfreid), -d. 
Frankfurt, pr. n. gran! fnrt, -d. 
Frederick, pr. n. grtebrid), ber, 

-d; Frederick Street, grieb* 

ridjftrafje, bit. 
free, adj. freU 
freedom, n. gretyeit, bie. 
freeze, v. frieren, irr. 
French, adj. franj5ftfdj. 
Frenchman), n. granjofe, ber, 

-n; Frenchtiroman), grangoftn, 

bie. 
fresh, ad), frifa. 
Friday, n. greitag, ber, -(e)*. 
friend, n. greunb, ber, -(e)d; /em. 

greunbin, bie* 
friendship, n. greunbfdjaft, bie. 
frighten, ».; frww. erfdjrecfen; ro- 

<ra7w. erfdjreden, irr. 
from, prep, toon, aud. 
fruit, n. grudjt, bie, Dbji, bad, 

-ed (collectively). 
fruitful, adj. frudjtbar. 
full, adj. Doll. 
fan, n. ©pag, ber, -ed. 
furnish, v. liefem; moblieren 

[mobliren]. 
furniture, n. 2R5bet, bie, pi. 

gain, n. ©ehnnn, ber, -(e)d. 
gain, v. getoinnen, irr. 
game, n. ©piel, bad, -(e)d. 
garden, n. ©arten, ber, -d. 
gardener, n. ©firtner, ber, -d; 

gardner's wife, ©firtnertn, bie. 
garret, n. 2)ad#ube, bie. 
gate, n. Xljor, bad, -(e)d, £I)iir(e), 

bie* 



general, n. ©eneral, ber, -(e)d. 
Genera, pr.n. ©enf, -d. 
gentleman, n. $err, ber, -n, pi. 

-en; anflfinbiger Mann. 
George, pr. n. ©eorg, ber, -d. 
German, «#. beurfdj; German- 

(man), ©entfdje, ber, -n (adj. 

usedasnoun); Qerman(woman), 

©eutfdje, bie (adj. used as 

noun). 
Germany, pr. n. $eutfd)!anb, 

-d. 
get, v.; intrans. toerben, Irr.; trans. 

be!ommcn, irr.; Ijoten. 
get up, v. auffie^en, irr.; sep. 
gift, n. ©abe, bie, ©efdjcn!, bad, 

-«)«. 
girl, n. 2Rabd)en, bad, -0. 
giro, v. geben, irr.; ed gicbt [gibt], 

there is, there are, 
glad, adj. frolj; I am glad, ed 

freut mid). 
glass, n. ©lad, bad, -ed. 
gloye, n. ©anbfdjulj, ber, -(e)d. 
glow, v. gluten. 
go, t>. geljen, irr.; fafjren, irr. (in 

a vehicle); go away, fortgeljen, 

irr.; sep.; go out^ audgeljen, irr.; 

sep.; go for, t)oten. 
goat,n. 3icge, bie, -<d. 
God, n. ©ott, ber, -ed. 
god-father, n. $ate [?atlje], ber, 

-n, ©ebatter, ber, -d; pL -n. 
gold, n. ©olb, bad, -(e)d; a<$. 

golben. 
golden, ad?, golben. 
good, a#. gnt, artig. 
goodness, n. ©iite, bie. 
goose, n. ©and, bie. 
goyern, ". regieren. 
grain, n. ©etreibe, bad, -ed. 
grammar, n. ©rammati!, bie. 
granary, n. ©peidjer, ber, -d. 
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granddaughter, n. (SnfeUn, Me. 
grandfather, n. ©roffrater, ber, -8. 
grandmother, n. ©rofjmutter, bie. 
grandson, n. (Snf el, ber, -«. 
grape, n. SBeintraube, Xraube, 

bie. 
grasp, v. greifcn, irr. 
grass, n. ©ra«, ba«, -e«. 
gray, adj. grau. 
great, ac^'. grog. 
Greece, pr. n. ©riedjenlanb, -«. 
greediness, n. ©ierigfeit, Me, 

9tofdjt)aftigfett, bie. 
greedy, adj. gicrig. 
green, <m(;\ grim. 
ground, n. SBobert, ber, -«. 
grow, t>. toerben, irr.; (in size); 

toadjfen, irr. 
guess, v. taten [ratten], irr. 
guilt, n. ©djuib, bic. 
gun, n. ©etuefyr, ba«, -(e)$, glinte, 

bic. 
gun-powder, n. ©djiejftmfoer, 

ba«, -«. 

hail, v. Ijageln. 

hair, n. §aar, ba«, -(e)«. 

half, ad>". t)atb. 

ham, n. (Sdjinfen,* ber, -«. 

hand, n. §anb, bie. 

hand,u. pnbigen; to hand oyer, 

fibergeben, irr. 
handicraft, n. £anbmerf, ba«,-(e)«. 
handkerchief n. £afd)entud), ba$, 

handsome, ad;. fdj5n. 

hang, v. ljangen, irr.; tyangen. 
happen, v. gefdjefyen, irr. 
happy, ad)', glflcfUd). 
harbor, n. $afen, ber, -«. 
hard, adj. fyart; fdjtuer; ftarf. 
hare, n. $afe, ber, -n. 
harrest,*. (grate, *te. 



hat,n. $ut, ber, -{e)S. 
hatred, n. §a%, ber, -eS. 
hare, v. ljaben, irr. 
hay, n. $eu, ba«, -(e)«. 
hazel-nat, n. ^afetnujj, bie. 
he, pron. er; ber, berjenige, etc. 
head, n. §aupt, ba«, -(e)«, flopf, 

ber, -(e)S; head-ache, flopftuel), 

ba«, -<c)«. 
heal, v. fjeiten. 
health, n. ©efunbljeit, bie. 
healthy, adj. gefunb. 
hear, u. !)5ren; er^Sren (of prayere). 
heart, n. §erj, ba«, -en«, jrf. -en; 

by heart, ausmenbig, adv. 
heat, n. £ifce, bie. 
heaven, n. §imme(, ber, -«. 
heavy, adj. fdjtoer; ftarf. 
heed, n. 2(d) t, bie; to giro heed, 

adjtgeben [Bctyt geben]. 
help, u. tjetfett, *"*• 
hen, 7i. §emte, bie. 
Henry, pr. n. £einrtdj, ber, -8. 
her, dot. and ace. of she; pron. 

tyr; fte; of her, tyrer, gen. 
her, poss. adj. i^r, tyre, iljr. 
herd, n. #erbe [$eerbe], bie. 
here, adv. fyier. 
hers, po5*. proTk tljrer, iljre, tyres; 

ber, bie, ba« ifjre; ber, bie, ba« 

tyrige. 
herself reft. pron. fid). 
herself, emphatic, fetbfh 
hide, v. toerbergen, irr. 
high, ad;'. Ijodj; comp. Ijoljer; 

*uperi. ljodjfi; at the highest, 

IjodjjtenS, adv. 
hfll,n. #iigel, ber, -8. 
him, da/, and ace. of he; pron. 

tym; tyn; of him, feiner, gen. 
himself, rtfl. pron. ftdj. 
himself, emphatic, felbfh 
hire, v. mieten [mietyen]. 
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lib, poBB. adj. fetn, feine, feiit. 

his, poss. pron. fciner, feine, feU 
n(e)ft, ber, bit, baft feiue, bar, 
bit, baft feinige. 

history, n. ©efdjidjte, bie. 

hit, v. trcff f n, irr. 

hither, adv. ljierfjer. 

hold, v. Ijalten, {rr. 

hole, n. ?od), baft, -(e)«. 

holiday, n. fteiertag, bet, -(e)«. 

home, n. $cimat [$eimatljj, bit; 
at home, ju $aufe; home, nad> 
$aufe. 

honest, adj. eljrtid). 

honey, n. $ontg, ber, -ft. 

honor, n. (Sfjre, bic. 

hope, n. fcoffnung, Me. 

hope, v. tjoffen. 

horse, n. $ferb, baft, -(e)«; on 
horse-back, ju $fetb; horse- 
shoe, #ufeifen, baft, -ft. 

hospital, n. ©pita!, baft, -(e)«. 

hot, adj. Ijclfj. 

hotel, n. $otef, baft, -ft. 

hoar, n. ©tuttbe, bic. 

house, n. $auft, baft, -eft. 

how, adv. wle; howeyen role . . . 
and); bocf), Jcbocf), inbcffen. 

hundred, num. fyunbert; the hun- 
dredth, bcr, bic, baft ljunbertfle. 

hung (with), participial adj. be* 
Ijangeit (mit). 

hungry, adj. fyuugrig. 

hunting, n. 3agb, ble. 

hurt, v. toerfen, irr. 

husband, n. 3ftaim, bcr, -(e)ft, 
©emai)f, bcr, -ft, ©atte, ber, -n. 

hut,n. #tttte, bic 

I, pron. id). 
lee, n. (gift, baft, -eft. 
idle, adj. trfige. 
ity cory. toenn, ob. 



image, n. ©lib, baft, -<e)S. 
immense, adj. mtgefpner. 
immediately, ado. (fofcletd). 
improve, v. Derbeffero. 
in, j>wp. and adv. in; brimten, 

herein, fpnetn. 
Increase, v. toergrSgern, toetntefy* 

ren. 
indeed, adv. In ber 22>at, toirHidj, 

la, jtoar. 
India, pr. n. 3nbien, -ft. 
infringe, v. foremen, irr.; fiber* 

tretcn, irr. 
inhabit, v. Betoofjneit. 
Inhabitant, n. (Stntoo^ner, ber, 

-«. 
ink, n. Stinte [Dinte], bie; ink- 
stand, Xintenfag [Sttntenfag], 

baft, -eft. 
inn, n. ©irtftljauft [®irtljft$au«], 

baft, -eft. 
inside, prep, and adv. intterljafb; 

brinnen. 
insolence, n. Um>erfd)fimt1)eit, bie, 

ftred)I)eit, bie. 
instead, prep, anftott, ftatt 
instruct, v. unterridjten. 
insurrection, n. (Smpdmng, bie. 
intercourse, n. $erfcl>r,ber,-(e)«, 

Umgang, ber, -(e)*. 
interdict, n. Serbot, baft, -(e)«. 
into, prep. in. 
introduce, v. einffiljrcn, sep.; vox* 

fieflen, sep. 
Invent, v. erfinben, irr. 
invention, n. ©rfinbung, bie. 
inventor, n. (Srftnber, ber, -ft. 
invite, v. etnlaben, irr.; sep. 
Ireland, pr. n. Srtanb, -ft. 
iron, n. (Sifen, baft, -ft; adj. eifem. 
irregular, adj. unregelmfifiig. 
island, n. Snfel, bie. 
issue, v. ertaffen, irr. 



VOCABULABY. 



301 



it, pron. nam. er, fit, ed; ace. il)n, 
fte, ed; of it, feiner, iljrer, feiner; 
booou; toit,il)m,U)Ml)nt; bagu. 

Italian, adj. itaUenifd); Italian 
(man), 3taliener, ber, -d; Ital- 
ian (woman), Stalienerin, bie. 

Italy, pr. n. 3taUen, -d. 

its, poss. adj. fetn, feine, fein, 
beffen, beren. 

its, poss. pron. feiner feine, feU 
n(e)d, ber, bie, bad feine, ber, bie, 
bad felnige. 

jacket, n. 3acfe, bie. 

James, pr. n. 3afob [3acob], ber, 

-d. 
January, pr. n. Stonuar, ber, -d. 
Japan, pr. n. 3apan, -d. 
Jew, n. 3ube, ber, -n; Jewess, 

Sfibin, bie. 
John, pr. n. 3ol)ann, ber, -d. 
Joiner, n. <Sd)retner, ber, -d, 

Xifdjler, ber, -d. 
journal, n. SBiatt, bad, -ed; daily 

journal, £agebtatt, bad, -ed. 
judge, v. urteiten [urtljeilen]. 
Juliet, pr. n. 3ulie, bie, -nd. 
Julias, pr. n. 3uliud, ber. 
July, pr. n. 3nli, ber, -d. 
jump, v. foringen, vrr. 
June, pr. n. 3uni, ber, -d. 
just, adj. geredjt; adv. gerabe. 

keep, v. befjatten, trr. 
kerchief n. #aldtud), bad, -{e)d. 
kettle, n. fleffel, ber, -d. 
key, n. @djlflffel, ber, -d. 
kill, v. tdten [tSbten]. 
kilogram, n. fliiogramm, bad, 

-(e)d. 
kind, ad)*, gxlttg* 
kindle, v. anjttnben, sep.; an- 

ntadjen, sep. 



kindness, n. ©ate, bie. 
king, n. #5nig, ber, -(e)d. 
kingdom, n. SSnigreid), bad, -(e)d. 
kitchen, n. Sfldje, bie. 
knee, n. &nie, bad, -d. 
knife, n. SWeffcr, bad, -$♦ 
knit, v. ftricfen. 
knock, v. ftopfen. 
know, v. ttnffcn, trr.; fennen, irr. 

(to be acquainted with). 
known, participial adj. befannt. 

labor, n. Arbeit, bie. 
laborer, n. Brbeiter, ber, -d. 
ladder, n. Setter, bie. 
lady, n. ©ante, bie, grau, bie; 

young lady, Rraultin, bad, -d. 
lake, n. @ee, ber, -d. 
lament, v. beflagen. 
land, n. Sanb, bad, -(e)d. 
land, v. lanben. 
language, n. @prad)e, bie. 
large, ad;, grog. 
last, adj. tefet; at last, sulefet 
late, ad)*, fpat; lately, neulidj. 
laugh, v. ladjen. 
law, ». ©efefc, bad, -ed. 
lawyer, n. Bb&ofat Rlb&ocatJ, 

ber, -en. 
lay, v. legen. 
lazy, adj. faul. 
lead,n. »Iei, bad, -(e)d. 
lead, v. fiifjren. 
leader, n. gityrer, ber, -d. 
leaf, n. iBlatt, bad, -ed ; Saum* 

btatt, bad, -ed. 
leap, v. ljttpfen. 
learn, v. lernen. 

learned, participial ad)', geteljrt. 
least, adj. toenlgjt, tntnbefi; at 

(the) least, toenigfiend, min* 

beflend, adv. 
leather, n. Seber, bad, -d. 
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leathern, adj. lebern. 

leare, v. 0>er)toffeu, irr.; abgctycn, 

irr.; sep.; abfaljren, irr.; sep.; 

abrelfen, sep. 
left, adj. tint; to or on the left, 

linf§, adv. 
leg, n. SBein, ba«, -(e)8. 
lend, v. leiljen, irr. 
length, n. Sftnge, bic; at length, 

cnblidj, odu. 
lesson, n. Seftlon [Section], bie f 

@tunbe, bic. 
lest, conj. bamit nidjt. 
let, v. laffen, irr.; tocmueten [ber* 

mietljen] (fcoiww, «<cj. 
letter, n. 93rief, ber, -(e)8; letter- 
carrier, ©rieftrfiger, ber, -8. 
Lewis, pr. n. Subtolg, bier, -8. 
liberty, n. gretyeit, bie. 
lie, w. Sage, bie. 

lie,t>. tflgen,irr.(totellafal8ehood). 
He, v. Ucgcn, irr. 
life, n. Seben, ba8, -8. 
lift, v. tyeben, irr. 
light, n. Sidjt, ba8, -(e)8. 
light, adj. teidjt; Ijett. 
lighten, v. BUfeett. 
ligneous, adj. ijoljidjt or Ijotjig. 
like, a^\ gteid); to be like, 

gleid)dt, t;r. 
like, v. liebcn, (gcrn) mBgen, irr.; 

gem fyaben, irr.; I like to sing, 

id) ftnge gem. 
likeness, n. ©ilb, ba8, -(e)8. 
lion, n. 2otoe, ber, -n. 
lip,*. ?iw>e, bie. 
liqnid, adj. ftufftg. 
listen, «. glisten, «p. 
little, ai{;. flcin; toenig. 
lire, v. leben; tuoljnen (dwell). 
load, n. Sabung. 
load, v. laben, irr. 
lock, n. ©djtoji, ba8, -c8* 



London, pr. n. ?onbon, -9. 

long, a^. and adv. (aitg. 

look, n. fdjauen, feljen, irr.; (of 

appearance) au8feljen, irr.; sep.; 

to look at, anfeljen, irr.; sep,, 

be tradjtcn ; to look for, fudjen. 
looking-glass, n. Spiegel, ber, -8, 
Lord, n. #err, ber, -n; pi. -en; 

Sorb, ber, 8; pL -8. 
lordly, ad)', tycrriidj. 
Lorely, pr. n. Sorelei, bic. 
lose, v. tierlieren, trr.; to lose 

one's way, fid) oertiercn. 
lot, n. ?o* [?oo8], bad, -e8. 
lottery, n. Sotterie, bic. 
load, adj. and adv. taut. 
Louis, pr. n. £ubmig, ber, -8. 
Lonisa,pr.n. 2uife[8otttfc],bte,-n8. 
lore, v. Ueben. 
lore, n. Siebc, bie. 
low, adj. niebrig; teife. 
long, n. gunge, bic. 
Lntzen, pr. n. £ufecn, -8. 
Lyons, pr. n. ?tjon, -8. 

Madrid, pr. n. SWabrib, -8. 
magnificent, adj. prcidjttg. 
mail, n. $ojt, bie. 
make, v. madjen, fdjaffen. 
malice, n. 33o«l)eit, bic. 
mama, n. 3Xama [^amtna], bie. 
man, n. SKenfcty, ber, -en ; 2Jtomt, 

ber, -(e)8. 
mankind, n. 2flenfd)engefd)ted)t, 

ba8, -(e)8. 
manoeuyre, v. mandorieren [raa- 

noDriren]. 
many, adj. Diete; many a, inatidj 

ein, etc. ; mandjer, etc 
March, pr. n. HRfirg, ber, -e8. 
march, v. marfdjieren [marfdjtren]. 
Margaret, pr. n. SRargarete [Wax* 

garetye], bie. 
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mark, n. SWarf, bie (coin). 
market, n. Wlaxl t, ber, -(e)8. 
marshal, n. 2ftarfd)aK, ber, -8. 
marry, v. Ijeiraten [Ijcirat^cn]; 

toerljeiraten [toerljeiratyen], r#f. 
Martin, pr. n. SKartin, ber, -8. 
Mary,pr. n. SKarte, bie, -(n)8. 
n,n. SDtourer, ber, -8. 
( n. 2Kaf[e, Me. 
ess,n. 2Ratrafee, bie. 
r,n, 3tteifter,ber,-8; Seljrer, 

ber, -8; $err, ber, -n. 
May, pr.n. Wlai, ber, -3. 
may, v. mdgen, irr.; !5nnen, irr.; 

burfen, irr. 
me,pro7u mir f do*. ), mid) (ace,); 

of me, mein(er) (^enj. 
meadow, n. SEBtefe, bie. 
meal, n. (gffen, ba8, -3, 2Ral)t, ba8, 

-(e)8. 
means, n. 27Mtet, bad, -8; by 

means, toermittelfh 
meanwhile, adv. unterbeffen, in* 

beffen. 
meat, n. gleifd), ba8, -e8. 
medicine, n. Strgnei, bie. 
meditate, v. ftnnen, irr. 
meet, v. treffen, irr.; begegnen; 

to go to meet, entgegengeljen, 

Irr.; sep. 
melt,t;. f^metgen, mt. 
mention, n. ©rroa^nnng, bie. 
merchant, n. flaufmann, ber, -(e)8. 
metal, n. 2KetalI, ba8,-(e)8. 
metre, n. SKeter, ber, -8. 
might, n. 2Kadjt, bie. 
mild, ad;, ntilb. 
milk,n. 2JMd), bie. 
mill,n. 2Rfil)le, bie. 
miller, n. Scatter, ber, -8. 
millet, n. $irfc, ber, -8. 
mind,n. ©inn,ber,-(e)8; to hare 

a mind, Sufi Ijabeu, 



mine, poss. pron. metner, tneine, 
mein(e)8, ber. bie, ba8 meine, ber, 
bie, ba« meinige. 

minnte, n. Minute, bie. 

miracle, n. £8unber, ba8, -8. 

mirror, n. Spiegel, ber, -8. 

misery, n. (Stenb, ba8, -(e)8; SRot, 
[ftoti)], bie. 

Miss, n. grfiutetn, ba8, -8* 

mist, n. S^ebel, ber, -8. 

mistake, n. getter, ber, -8. 

mistaken, to be, v. ftdj irren. 

mix (up), v. toermifdjen. 

model, n. Stftofter, ba8, -*. 

Monday, n. 3Jiontog, ber, -(e)8. 

money, n. ©elb, ba8, -(e)8. 

monkey, n. 2(ffe, ber, -n. 

month, n. 2Ronat, ber, -(e)8. 

monthly, aay. monatUd). 

moon, n, 2ftonb, ber, -(e)3. 

more, a(|/. and adv. mefyr. 

morning, n. 2Jfr>rgen, ber, -8. 

most, ad?\ metft; adv. am meiflen; 
mostly, meiften8. 

mother, n. 2Jhttter, bie. 

mount, v. fie t gen, irr. 

mountain, n, SBerg, ber, -<e)8; 
©ebtrge, ba8, -8 (collectively). 

mouse, 7i. 2Rau8, bie. 

mouth, n. 2Runb, ber, -(e)8. 

Mr., n, #err, ber, -n; pi. -en. 

Mrs., n, grau, bie, 2Rabam(e), bie. 

much, adj. Met; adv. tuel, feljr. 

Munich, pr. n. 2Rflnd)en, -8. 

music, n. 2Jhtftf, bie; music-book, 
2Kufttf)eft, ba8, -(e)8; music- 
lesson, 9Kuftffhmbe, bie; music- 
teacher, SWufifletyrer, ber, -8. 

musket, n. ©etueljr, b«8, -(e)8. 

must, v. mflffen, trr. 

mutton, n. $amme!fieifd), ba«, 
-e8. 

my, poss. adj. mcin, meine, mein. 
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myself refl. pron. mir or mid). 
myself emphatic fetbfc 

nail, n. SRaget, ber, -9. 
name, n. SKame(n), ber, -n«. 
name, v. ttetmett, irr. 
napkin, n. @eri>ictte, bie. 
nation, n. Nation, bic» 
naughty, adj. unarttg. 
near, adj. and adv. nalje. 
nearly, adv. betnafye. 
neck, n. §a(8, ber, -e«; necktie, 

§at«btnbe, bie. 
need, v. braudjen. 
need, n. SRot [ftotlj], bit* 
needle, n. Sftabei, bie. 
negligent, adj. nadjlafftg. 
neighbor, n. Sftadjbar, ber, -« or 

-n,pf. -n; fern. 9£ad)barin, bit. 
neighborhood, n. SRadftbarfdjaft, 

bic, 
neither, conj. toeber. 
nephew, n. Steffe, ber, -n. 
nest, n. Sfteft, bas, -(e)8. 
net, n. Stefc, ba«, -e$. 
nerer, adv. nie(mal«). 
neyertheless, adv. nid)t$befh>tt>e* 

niger. 
new, adj. neu. 
news, n. Sftadjridjt, bie; STCeueS 

fac?/. used as neuter noun). 
newspaper, n. 3 e i*ung, &le. 
next, ad)*, ncidjfi. 
nice, aa)'. fdjon, f)iibfd). 
niece, n. Sftidjte, bie. 
night, n. tftadjt, bie. 
nine, num. neun; the ninth, ber, 

bie, ba« neutite. 
nineteen, num. neunjeljn; the 

nineteenth, ber, bie, ba$ neun* 

gelntte* 
ninety, num. neunjig; the nine- 
tieth, ber, bie, bas neunjtgfte. 



no, adj. !eiit, fcine, !ein; adv. 

nein; no more, nid)t meljr. 
nobody, n. niemanb tfRiemanb], 

-(c)«. 
noise, n. Sfirm, ber, -(e)«. 
none, pron. feiner, feine, fein(e)3. 
nor, conj. nod). 
north, n. SRorb(en), oer, -en*. 
nose, n. 9?afe, bie. 
not, adv. nidjt; not at all, gar* 

ntd)t 
nothing, n. ntd)tS, pron. 
notice, v. bemerfen. 
NoTember, n. SRobember, ber, -«. 
now, adv. nnn, jefct 
nowhere, adv. ntrgenbs. 
number, n. 3a!jl, bie. 
nut, n. SKufi, bie. 

oats, n. $afer, ber, -*. 
obedient, ad), gefjorfant. 
obey, I?, ge!)ord)en. 
oblige, v. oerbinben, far.; to be 

obliged, mitffen, irr. 
obtain, v. ertangen. 
o'clock see clock, 
occupy, v. befdjafttgen. 
of, prep. &on, auS. 
off, adv. ab, fort, meg. 
offer, v. bieten, Irr. 
offer, n. 2(nerbteten, bo«, -3. 
officer, n. Dfftgter [Dffider], ber, 

-«. 
often, adv. oft. 
oil, n. £)I[Oel], ba«, -(e)«. 
old, adj. alt. 
omnibus, n. Omnibus, ber, 

-e«. 
omnipotence, n. OTmadjt, bie. 
on, prep, anf; fiber; (sometimes), 

an; adv. an. 
once, adv. einntat; einft; once 

more, nod) eternal. 
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one, num. tin,' tint, tin; (votih- 

out noun), einer, cine, ein(e)d; tn- 

def. pron. man. 
only, ad?, einjtg; adv. nnr, blog r 

attetn. 
open, adj. offen. 
open, v. bffnen, auftnadjen, sep. 
opportune, adj. getegen, redjt* 

jeittg. 
opposite, ad/, gegenftber, prep. 
or, con/, ober. 
order, n. Drbnmtg, bic; ©efebl, 

ber, -(e)d, Serbot, bad, -(e)d; in 

order that, batntt; in order to, 

um . . . gn. 
order, v. befebten, irr. 
other, adj. anber. 
ought, v. foUte. 
our, poss. adj. nnfer, unf(e)re, 

unfer. 
ours, poss.pr'on. unKe)rer,unf(e)re, 

nnf(e)red, ber, bic, bad nnf(e)re, 

ber, bic, bad unfrige. 
out, adv. and, fyerauS, Ijtnaud. 
out of, prep. aud. 
outside, prep, and adv. aufjerbatb; 

branfjen. 
orer, prep, and adv. fiber; fcorbei. 
ox, n. ©d)fe or ©d)d, bcr, -en. 

pack, n. ya& , bad, -(e)d. 
page, n. ©eite, bie. 
pain, n. @d)mer3,ber,-ed; pi. -en. 
paint, v. malen. 
painter, n. Skater, ber, -d. 
painting, n. ©emfilbe, bad, -d. 
pair, n. $aar, bad, -(e)d. 
palace, n. ^atajt, ber, -(e)d. 
pale, adj. bleidj. 
pan, n. *Pfanne, bic. 
paper, n. papier, bad, -(e)d. 
parasol, n. @onnenjd)irm, ber, 



parcel, n. *pficfd)ett, bad, -d. 

pardon, v. Dergei^en, irr. 

parents, n. (Sttern, bie. 

Paris, pr. n, $arid. 

park, n. ^art, bcr, -(e)d. 

parlor, n. ©efudjdjimmer, bad, -d. 

Parmenio, pr. n. $armenio, bcr, 
-d. 

part, n. £eit [^etq, ber, -(e)d. 

pass, v. toorubergeljen, irr.; sep.; 
fcerftiefien, irr. 

past, oo>. and adv. toerffoffen; toor* 
bei, tooriiber. 

path,n. $fab, ber, -<e)d. 

patience, n. ©ebulb, bic. 

pattern, n. 2Rufter, bad, -4. 

pavement, n. ^ftofier, bad, -d. 

paw, n. £afee, bic. 

pay, v. begaljlen. 

pea, h. (Srbfe, bie. 

peacock, n. $fan, ber, -(e)d. 

pear, n. SBirne, bie. 

pearl, n. $erle, bie. 

peasant, n. 93auer, ber, -d or -n; 
pi. -n. 

peck, v. picfen. 

pen, n. geber, bie. 

pencil, n. (Stift, ber, -(e)d; lead- 
pencil, Eleiftift, bcr, -(e)d. 

penknife, n. gebermeffer, bad, 
-d. 

penny, n. pfennig, bcr, -(e)d. 

people, n. 23olf, bad, -(c)d (nation); 
Seutc, bie, (individuals); man, 
(indef. pron.). 

pepper, n. <Pfeffer, ber, -d. 

perceive, v. betnerfen. 

perhaps, adv. bieUeidjt. 

perish, v. untfommen, irr.; sep. 

permission, n. (Srlanbnid [Srlaub- 
nifj], bie. 

permit, v. ertauben; to be per- 
mitted, bftrfen, irr. 
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Persia, pr. n. ?erfien, -d. 
person, n. ^erfon, bie. 
Peter, pr. n. $eter, ber, -d. 
Phenidan, pr. n. <pt)oui$irr 

[3tyonicier], ber, -d. 
philosopher, n. $l)ifof opf), ber, -en. 
philosophic, adj. pfyilofopfjifd). 
philosophy, n. <pijitofopl)te, Me. 
physician, n. &rjt, ber, -ed. 
piano(-forte), n. pianoforte, bad, 

-d, fllabier [Slabier], bad, -(e)d; 

to perform upon the piano, 

Stabler fpielen. 
pick, v. piden; pflttcfen; pick up, 

auflefcn, tor.; sep. 
picture, n. ©ilb, bad, -(e)d, ©e* 

malbe, bad, -d. 
piece, n. ©tttcf, bad, -(e)d. 
pig, n. <Sdjtt>ein, bad, -(e)d. 
pigeon, n. £aube, bie. 
pin, n. ©tecfnabei, bie. 
pistol, n. ^iflole, bie. 
place, n. $lafe, ber, -ed, £>rt, 

ber, -(e)d. 
place, v. fietten, fefeen, leg en. 
plain, adj. einfadj. 
plain, n. glfidje, bie, ©bene, bie. 
plant, n. $flan$e, bie. 
plate, n. teller, ber, -«. 
play, n. (Spiel, bad, -(e)d; ©djau* 

fpief, bad, -(e)d (drama). 
play, v. fptelen. 
pleasant, adj. angcnefjm. 
please, v. gefaUen, irr.; befteben; 

if yon please, gefcitttgfi, adv.; 

as yon please, rote betiebt. 
pleasure, n. 33ergnfigen, bad, -8. 
plough or plow, n. *PfIng, ber, 

-(e)*. 
pluck, v. pflflcf en. 
plum, n. <Pffomne, bie; plum- 
tree, *Pffoumenbaum. ber, -d. 
pocket, n. Safdje, bie* 



pocketbook, n. £afd)enbnd), bad, 

-(e)d, ©rieftafdje, bie. 
poem, n. ©ebid)t, bad, -(e)d. 
poet, n. 3)id)ter, ber, -d. 
point, n. *pnnft, ber, -(e)d. 
Poland, pr. n. $olen, -d. 
pole, n. $faljt, ber, -(e)d. 
Polish, a#. poltfd). 
polish, v. polteren [poliren]. 
polite, adj. ljdflidj. 
pond, n. £eid), ber, -(e)d. 
poor, adj. arm. 

pork,n. @d)toetnefleifd),ba«,-(e)d. 
portfolio, n. ©rieftafdje, bie. 
possible, a$. mogltd). 
post,n. $fa!)i, ber, H»d. 
post(-offlce), n. $ofi, bie. 
potato, n. flartoffef, bie. 
pound, n. *Pfnnb, bad, -(e)d. 



'Put&er, bad, -$. 
flraft, bie, ©ettmtt, 



powder, n. 
power, 

bte. 

praise, v. loben. 
pray, «. beten, Bitten, irr.; pray, 

(please), bitte. 
prayer, n. ©ebet, bad, -(e)d. 
precious, a#. foflbar. 
present, adj. anmefenb. 
present, n. ©efdjenf, bad, -(e)d. 
pretend, v. ftdj fallen. 
pretty, adj. and adv. Ijfibfdj; stem* 

It*. 
price, n. ^reid, ber, -ed. 
prince, n. gflrfl, ber, -en; $rinj, 

ber, -en. 
prison, n. ©effing nld [©cffingnig], 

bad, -ed. 
prisoner, n. ©efangene, ber, -en 

(participial adj. used as noun). 
prize, n. «pretd, ber, -ed; the first 

prize, bad grofje Sod [Sood]. 
probable, adj. roaijrfaelnlld), ber* 

ntutlidj [toermutljlid)]. 
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product, n. ^robuft flJrobuct], 

ba«, -(e)«. 
profession, n. S3eruf, ber, -<e)«. 
professor, n. ^ftrofefjor, ber, -8; 

pL -en. 
prohibition, n. Serbot, bad, -(c)*. 
promise, v. tocrft>red)eit, irr. 
proof^ n. 33ett>ei8, ber, -e«. 
proyided that, eon;, toorauege* 

fetyen bag, roenn itur. 
provisions, n. MenStnittet, bie, pi. 
Prussia, pr. n. *Preu|jen, -«. 
Prussian, pr. n. ^reufje, ber, -n 

(man); ^reugin, bic (woman). 
Prussian, adj. preugifd). 
punish, v. ftrafen. 
pupil, n. <Sd)utcr,ber,-«;©djfiIertn, 

bic (fern,). 
parse, n. ©eutel, ber, -$. 
posh, v. (iofien, irr. 
pat, v. tegett, fe^en, (ieHen; to pnt 

(a weight) upon, taben auf; to 

pnt np, auffteUen, sep. ; pat on, 

v. angietjeti, irr.; sep. 

quarter, n. SStcrtcI, ba$, -8. 
quartz, n. Ctuar j, ber, -e «. 
queen, n. flSntgin, bic. 
question, n. grage, bic. 
quick, adj. fdjnett. 
quiet, adj. ruljig. 
quite, adv. ganj. 
quotation, n. <Eitat, ba«, -(c)«. 

rafter, n. @parren, ber, -8. 
railroad, n. (Sifenba^n, bie. 
rain, n. tegett, ber, -8. 
rain, v. rcgnen. 
rather, adv. tteber. 
raren,n. ftabe, ber, -n6. 
ray, n. @tral)t, ber, -(e)«; pf. -e n. 
read, v. iff en, irr. 
ready, ad)', fertig, bereit. 



real, ad;. tDtrfttd). 

rebel, n. (gntyorer, ber, -8. 

rebellion, n. (Smporwig, bte. 

receire, v. entyfangen, irr.; tx» 
fatten, irr. 

recelTer, n. (Smpfattger, ber, -3. 

reception, n. (gmpfong, ber, -<e)«. 

red, adj. rot [rot!)]. 

refresh, v. erquicten. 

region, n. ©egenb, bie, Sanb, 
ba«, -(e)S. 

regular, adj. regefaiagig. 

re!gn, v. regieren. 

rejoice, v. ftdj freucn. 

relate, v. crgfiltfen. 

release, v. erlaffen, &r. 

remain, «. bleiben, irr. 

remember, v. fid) erinnera. 

remind, v. erinnem. 

renowned, adj. beriUjmt. 

repair, out o^ baufattig. 

reply, v. ertotbern [ertoiebcrn]. 

request, v. erfudjen, bitten, irr. 

resemble, v. gletdjen, irr. 

reside, v. roofynen. 

resist, v. wtberfiefyen, irr. 

resolve, v. jtd) entfdjltegen, irr. 

return, v. jurueffefyren, sep. 

revolt, n. @mp5rung, bte. 

reward, v. beloljnen. 

reward, n. SBeloIjnung, bie. 

Rhine, pr. n. ffiljetn, ber, -(e)«. 

ribbon, n. Stonb, bo«, -(e)*. 

rich, adj. reid). 

Richard, pr. n. 9Ud)arb, ber, -S. 

riches, n. ffieid)tum [fficidMmn], 
ber, -*. 

ride, v. reiten, irr. (on horse- 
back); fo^ren, irr. (in any 
vehicle). 

ridiculous, adj. Ifid>erU$. 

rifle, n. ©etoefo ba«, -(e)«, giinte, 
bie. 
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right, n. »ed)t, has, -(e)«. 

right, adj. rcd)t; to the right, 
rcdjtft, adv. 

ring, n. »ing, bcr, -(e)«. 

ripe, ad}', rcif. 

rise, t>. anffteljen, irr.; «p. (of 
persons); aufgefyen, irr.; *ep. (of 
son, etc). 

•riyer, n. gtufj, bcr, -t ft. 

rhyme, n. $eim, be r, -(c)«. 

read,n. ©trafie, bit. 

roast, v. braten, Irr. 

roost, n. $raten, bcr, -9. 

Robert, pr. n. Robert, bcr, -ft. 

Roman, pr. n. earner, bcr, -ft. 

Rome, pr. n. $om, -ft. 

rock, n. gel* <* S c fl cn r ^ ~* n *- 

roe, n. SRcl), baft, -(e)ft. 

roo^ n. 2)ad), baft, -(e)ft. 

room, n. dimmer, bad, -9; draw- 
ing-room, ©aal, bcr, -(e)«; 
sleeping-room, ©c^lofjimmcr, 
bad, -9; sitting-room, 2Botyi« 
jimmer, baft, -ft. 

root,n. SBurgel, bie. 

rose, n. SRofo Me. 

rough, ad;, raid). 

round, a<$. runb; prg>. imt, 
um . . . fyerum. 

rule, n. SRegel, bie. 

run, v. laufen, irr.; rennen, trr.; 
to run away, toeglaufen, trr.; 
8ep. t flie^en, irr.; to run 
aground, fdjettern; to run 
after, nadjfaufen, trr.; sep. 

Russia, pr. n. aitogfonb, -ft. 

Russian, pr. n. ffluffe, bcr, -n. 

rye, n. flora, baft, -ft. 

sack, n. ©acf, bcr, -(e)ft. 
sad, ad;, traurig. 
saddler, n. ©attler, ber, -ft. 
sail, v« fegetn. 



sailor, n. SRatrofe, bcr, -it 
salad, n. Salat, bcr, -(e)ft; 
salt, n. ©olj, baft, -eft. 
saltpeter-stone, n. ©alpctcrflein, 

bcr, -(c)«. 
same, the, pron. and adj. berfelbe, 

bicfetbe, baftfelbe [baffclbc]; ber, 

bie, baft nanttid)e. 
sand, n. ©anb, ber, -(e)«. 
sap,n. ©aft, ber, -<e)«. 
Sarah, pr. n. ©aral), bie, -ft. 



satisfj, v. befricbigen; satisfied, 

befriebigt, jufricben. 
Saturday, «. ©onnabcnb, ber, -ft, 

©amfttag, ber, -ft. 
sare, v. retten, crretten. 
Saxony, pr. n. ©adjfen, -ft. 
say, v. fagen. 
scarcely, adv. taunt. 
school, n. ©d)ule, bie; at school, 

in ber @djule. 
science, n. SSiffenfdjaft, bie. 
scold, t>. fdjelten, trr.; auftjanfen, 

sea, n. SKeer, baft, -(c)«, @ec, bie. 
seat, v. fefcen; to be seated, fid) 

fefcen. 
seat, n. @ife, ber, -f ft, $fofc, ber, 

second, ad;, groette, ber, bie, baft,-en« 

see, v. fefjen, irr. 

seek, v. fudjen. 

seem, v. fdjeinen, trr. 

seize, v. greifen, trr., pacfen. 

sell, v. berfaufen. 

send, v. fdjicfen, fenben, irr. 

sense, n. @inn, ber, -(c)«. 

September, pr. n. September, 

ber, -ft. 
serrant, n. Wiener, ber, -ft, S3e- 

btente, ber, -n; (Jem.) bie 2>ic* 

nerin, bie 2Jtogb, baft 2)icnjt* 

mab^cn, -ft. 
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set, v. feften, jlellen; untergeljen, 

irr.; sep. 
seven, num. fteben; the seventh, 

ber, Me, bag ftebentc. 
seventeen, num. fteben; the 

seventeenth, ber, bte, bad fteb* 

jeljnte. 
seventy, num. ftc&gig; the seven- 
tieth, ber, bie, bad fiebjigfie. 
several, adj. me&rere. 
severe, adj. ftreng. 
shake, v. fdjfitteln. 
shall, v. foKen, irr.; toerbcn, irr. 

(Juture tense). 
sharp, adj. fdjarf. 
she, pron. er, fie, ed; berjenige, 

biejenige, badjenige; ber, bte, bad, 
sheep, n. @d)af, bad, -(e)d. 
sheet, n. ©etttud), bad, -(e)*. 
shepherd, n. #trt(e), ber, -en. 
shilling, n. ©filling, ber, -d. 
shine, v. fdjeinen, irr. 
ship,n. @d&tff, bad, -(e)d. 
shirt, n. #emb, bad, -(e)d; jrf. -en. 
shoe, n. @d)ul), ber, -<e)d. 
shoe, v. bef^flagen, irr. 
shoemaker, n. @d)ul)tnad)er, 

ber, -d. 
shoot, v. fdjtegen, irr. 
shop, n. £aben, ber, -5. 
short, adj. fuq. 
shoulder, n. ©gutter, bie. 
show, v. geigen. 
shut, v. jumadjen. 
shutter, n. Saben or genjierlaben, 

ber, -d, 
sick, ad)'. Iran!, 
side, n. ©eite, bie; this side, 

biedfeitd, adv. and prep.; that 

side, ienfeitd, adv. and prep. 
ride-hoard, n. ©feeifefdjranf, ber, 

silence, n. @d)tt>clgen, bad, -d. 



silent, ad)', fdjtueigfam; to be 

silent, v. fdjroetgen, irr. 
silk, n. ©eibe, bie; adj. feiben. 
silver, n. ©tiber, bad, -d ; ad}'. 

fllbern. 
simple, adj. einfadj. 
since, prep, and conj. fett; adv. 

and conj. feitbem; prep. Don 

. . • an. 
sing, v. fmgen, irr. 
single, adj. eingtg. 
sink, v. jtufen, irr. 
Sir, n. $err, ber, mein $err, -n ; 

pi. -en. 
sister, n. ©djtoefier, bie. 
sit, u. ftfeen, irr.; sit down, ftd) 

nieberfefcen, sep. 
situate(d), od;'. gelegen. 
situation, n. Sage, bie; ©telle, bie. 
six, num. fedjd; the sixth, ber, 

bte, bad fedjjie. 
sixteen, num. fedjgelnt; the six- 
teenth, ber, bie, bad fedjjeljnte. 
sixty, num. fedfoig ; the sixtieth, 

ber, bie, bad fedjgtgfle. 
sky, #tmmet, ber, -d. 
slave, n. ©fta&e [©ctatoe], ber, -n. 
slay, v. ermorben. 
sleep, v. fdjfafen, irr. 
sleeping-room, n. ©djlafgtmmer, 

bad, -d. 
sleepy, ad}'. fdjtafrig. 
slipper, n. ^antoffel, ber, -d, 
slow, adj. langfam. 
small, adj. ftctn. 
smile, v. ladjeln. 
smoke, n. ffiaudf), ber, -(e)d. 
smoke, v. raudjen; raudjern. 
snow, n. ©djnee, ber, -d. 
snow, v. fdjneien. 
snuffers, n. Sidjtfdjere [Sidjt* 

fdfjeere], bie, 2id)tM&e, bie. 
80^ adv. fo, alfo. 
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.it. ©eife, Me, 

, adj. umgfingUd). 
n. ®tfe!lfd)aft, bie. 
} fL etram^f , ber, -(e)ft. 
j *. @ofa [Ctyta], baft, -ft. 
soft, adg. met*; (fife. 
" r, w. €>o(bat, ber, -en. 

proii. and adj. loeld)er, 
loefcfe ioe(d)eft, etoaft; einiger, 
einige, einigeft. 
seaMtedy, proii. {emanb [3emanb], 
-eft. 



5, proii. ettoaft. 
j adv. martd)maL 
NMwkn^ ado. irgenbloo. 
mb, *. €otyi, ber, -(e)*. 
song, m* £ieb, baft, -<e)ft. 
Sophia, pr. n. €oftf)ie, bit, -n*. 
soon, ado. balb, frulje; rmmt, 

efcer, frfiljer. 
sorry, ^ traurig ; I am sorry, 

eft tyut mir telb. 
sonl,n. ©eele, bie. 
sound, n. £aut, ber, -(e)ft. 
soap, n. Buppt, bie. 
Spain, pr.n. ©panicn, -ft. 
Spaniard, pr. n. Ranter, ber, -8. 
Spanish, ad)', fyantfd); Spanish 

woman, ©tymierin, bie. 
sparrow, n. Sperling, ber, -8. 
speak, v. foredjen, for. 
spectacles (pair of), n. «rffle, 

bie. 
speech, n. ©pradje, bie. 
spend, v. auftgeben, irr.; sep. 

(money, etc.); jubringen, irr.; 

sep. (time, etc.). 
spite, n. %to§, ber, -eft; in spite, 

trofc, prep. 
splendid, aaj. prfidjtig. 
spoil, v. toerberben, irr. 
spool, n. ©pule, bie. 
spoon, n. Sbffel, ber, -ft. ' 



spot, n. gteden, ber, -ft. 
spring,*, fpringen, irr. 
spring, n. grilling, ber, -ft 
. (season); Onefle, bie (water). 
square, $lafc, ber, -eft. 
stable, n. ©tott, ber, -(e)«. 
stag, n. fcirfd), ber, -eft. 
staircase or stairs, n. Xrety>e,bie; 

up-stairs, oben, Ijerauf, Ijtuauf; 

down-stairs, nnten, (ernnter, 

gaunter. 
stake, n. $fal>l, ber, -(e)«. 
o. fW>en, irr. 
l ©tern, ber, -<e)«. 
fk ©almljof, ber, -(e)*. 
stay, v. Meiben, trr. 
steal, o. fteblen, trr. 
steel, n. ©taljt, ber, ~(e)«. 
steel-pen, n. €5tal)Ifeber, bie. 
step,n. ©tnfe, bie. 
sterling, n. Sterling, ber, -ft. 
stick, n. etocf, ber, -(e)ft. 
still, adv. nod); beunod), bod). 
stocking, n. ©trumpf, ber, -(e)8. 
stomach, n. SRagen, ber, -ft. 
stone, n. Stein, ber, -(e)«. 
stop, v. anljalten, irr.; sep. 
store-room, n. ©pcid)er, ber, -ft. 
stork, n. ©tord), ber, -(e)«. 
story, n. ©efd)id)te, bie (tale); 

Stocf, baft, -(e)« (floor). 
store, n. Ofen, ber, -ft. 
strange, adj. freinb. 
stranger, n. grembe, ber, -n (adj. 

uaedasnoun). 
straw, w. @tro!j, baft, -<e)«; 

straw-hat, ©tro^ut, ber, -(e)«. 
stray, v. fto) Derirren. 
street, n. ©trafic, bie; main- 
street, ^anptfrrafje, bie. 
strict, adj. jlreng. 
strike, v. fdjlagen, irr. 
f, adv. part 
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structure, n. $tan, dot, -9. 
struggle, v. farafcfcn. 
student, n.* @tubent, bet, -en. 
study, n. ©tubimtt, bad, -d; pi. 

@tublat. 
Stuttgart, pr. a Stuttgart, -d. 
subHmeness, n. Uufibcrtrcfjttd)* 
felt, bie. 

, n. Sorfiabt, bie. 
, n. (Srfolg, ber f -<e)d. 
_, adj. fold) (eln), folder, fold)e, 
foldjed. 

r, v. feiben, irr. 
r, n. 3«rf or, ber, -d. 
r, n. ©otntnet, bar, -d. 
j v. laben, irr. 
sun, n. ©onne, bie. 
Sunday, n. ©omttag, bar, -<e)d. 
superstttten, n. Bbarglaubcn, bar, 

-d. 
tapper, n. Bbaibeffen, bad, -d, 
ftbenbbrot [ftbenbbrob], bad, 

suppose, o. oermaten [oerntutyen]. 
gore, <w$. ft^er; to be gore, frci* 

lid), adv. 
surprise, «. fiberrafdjen. 
surrender, v. fibergeben, Irr.; or* 

gebett, Irr.; rtfi. 
Swede, pr. n. ©djtoebe, bar, -a. 
Sweden, pr. n. @d)tt>eben, -d. 
sweet, a4>'. fag. 
swfan, v. fdjtoimmai, Irr. 
swine, «. €d)tt>eitt, bad, -(e)d. 
Swiss, pr. a. €d)n>eiier, bet, -d. 
Switzerland, pr. n. @d)roei$, bie. 

table, n. fcafel, bit, Xifd), bar, 

-fejd. 
taller, ft. €d)tteiber, bar, -d. 
take, v. nefpnett, trr., trageti, frr.; 

faagat, irr.; to take a walk, 

fpa&ntn geljeti, irr. 



talent, n. fcatcnt, bad, -(e)d. 

talk, v. reben. 

tall, adj. grog. 

task, n. 9ufgabe, bie. 

tarem, n. Gtaftyof, bet, -(e)d. 

tea, n. Stye, bet, -d. 

teach, v. letyreit. 

teacher, n. Setter, bar, -d. 

tear, t>. gerreigen, irr. 

tell, v. fagot, etjd^en. 

ten, num. je^a; the tenth, bar, 

bie, bad je^nte. 
ten-thousand, mm. ' jefmtaufettb ; 

the ten-thousandth, bar, bie, 

bad gefyntaufatbfie. 
tepid, adj. (an. 
than, conj. aid. 
thank, v. ban!en. 
thanks, n. 2)anf, bar, -<c)0. 
thankful, adj. banfbot. 
that, pron. ioter, jette, jetted, bar, 

bie, bad ; am;, bag. 
the, art bar, bie, bad; adv. \t, 

befto. 
theatre, n. heater, bad, -d. 
thee, pron. bir (daf.), bid) (a«j.); 

of thee, beiner (pen.). 
their, poss. adj. ifjr, tyre, tyr. 
theirs, pos#. prow, tyrcr, tyre, 

tyred, bar, bie, bad tyre; bar, bie, 

bad tyrige. 
them, pron. tynat (da*.), fie (aec.); 

of thenr, itjtet (*«i.). 
themselTes, pron. rtfi. fid). 
then, adv. bann, bamaid, ba. 
thence, ad*, baljar. 
there, adv. ba, bort; there 1% 

there are, ed ift, ed ftttb; ed 

giebt foibtj; thereby, bobei; 

therefrom, batum; therein, ba* 

rin; thereto, bajtt; therewith, 

bamit. 
ther efo r e, ado. barnnt, talpr, alfo. 
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they, pron. fte. 

thick, a*, bid. 

thief, n. 2>leb, ber, -(e)t. 

thimble, n. glngerljut, ber, -(e)*. 

thine, pow. prtm. beiner, betne, 

beinet; ber, bie, bat brine, ber, 

bit, bat beinige. 
thing, n. 2)ing, bat, -(e)*. 
think, v. benfen, irr., glauben. 
third, a*', brttte, ber, bie, bat, 

-en. 
thirsty, adj. burftig. 
thirteen, num. breijeljn; the 

thirteenth, ber, bie, bat brei* 

gefjnte. 
thirty, num. breigig; the thir- 
tieth, ber, bie, bat brelfilgjle. 
this, pron. blcfer, blcfc, blefet, ber, 

bie, bat, biet. 
thither, adv. bafjin, bortytn. 
Thomas, pr. n. Sfprnat, ber. 
thou* pron. bu. 
though, §onj- obglelcft, obfdjon, 

toenn aud). 
threaten, v. broken. 
three, num. brei; three times 

(thrice), breimal [bret STOal]; 

three - hundred, bretyunbert 

[brei $unbert]. 
throne, n. £f)rott, ber, -(e)t. 
through, prep. burd). 
throw, v. toerfen, irr.; to throw 

down, f)inuntertt>erfen, irr.; aep. 
thrust, v. jlogen, trr. 
thunder, v. bonnem. 
Thursday, n. 3)onner*tag, ber, -*. 
thus, adv. fo. 

thy, po«s. cwJ>. bein, beine, bein. 
thyself, re fl. pron. bir, bio). 
thyself emphatic, felbfl. 
ticket, n. ©Met, bat, -(e)t; ftarte, 

bie. 
tie, v. binbeti, irr. 



tiger, n. fclger, ber, -t. 

till, prep, and conj. bit; not till, 

erfl, adv. 
time, n. 3eit,bie; 9Xat, bat, -(e)t; 

three times, breimal; in time, 

red)t3eit.ig, adj. and adv. 
time-piece, n. ©tmtbnljr, bie. 
tired, adj. miibe. 
to, prep. )ti, itad}, an, in, auf, 

flegen. 
to-day, adv. l>eute. 
toe, n. 3e1)e, bie. 
together, adv. gufammen, bet- 

fammen. 
to-morrow, adv. morgen; to- 
morrow morning, morgen frill); 

day after to-morrow, fiber* 

morgen. 
tone, n. Son, ber, -(e)*. 
tongue, n. 3 nn e ' bie. 
too, adv. gu; audj. 
tooth, n. 3<*f) tt > ber, -(e)*. 
torment, n. Dual, bie. 
touch, v. angreifen, irr.; sep. 
towards, prep, gegen. 
towel, n. $anbtudj, bat, -(e)*. 
tower, n. £urm [£l)urm], ber, 

-(e)t. 
town, n. @tabt, bie. 
trade, n. #anbel, ber, -t. 
train, n. >$ug, ber, -(c)*. 
transgress, v. fibcrtreten, irr. 
translate, v. ftberfefeen. 
translation, n. Ubcrfefcung [Ueber* 

fe^ng], bie. 
trarel, v. reifen. 
trareller, n. ffielfenbc, ber, -n 

(participial adj. used as noun). 
tree, n. ©aunt, ber, -(e)*. 
trespass, v. fibertreten, irr. 
trouble, v. bemfitjen. 
trouble, n. SDWtye, bie, Wot [tfotlfl, 

bie. 
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trowser, n. $ofe, bie. 

true, adj. toafyx. 

trunk, n. Coffer, ber, -%. 

truth,*, ffltabrtyit, bie. 

try, v. Derfudjett, probierett [pro* 
biren]. 

tab, n. 93utte, ble, Statute, bie. 

Tuesday, n. $>lendtag, ber, -d. 

Turk, pr. «. fcfirfe, ber, -n. 

Turkey, pr. n. fcfirfei, bit. 

tarn, v. brefjett. 

twelre, Ttum. giudlf ; the twelfth, 
ber, bie, bad gtoolfte. 

twenty, num. gttattgig; the twen- 
tieth, ber, Me, bad jtoattjigfle. 

twice, adv. jtoeitnat [jtoei SWalJ. 

twirling-stick, n. Dulrt, ber, ~d 

twist, v. breljen. 

two, num. jtoel. 

ugly, ad;. Ijfijjttd). 

umbrella, n. $egettfd)irtn, ber 

-(e)d. 
uncle, n. Dnfel, ber, -d, O^eitn 

ber, -(e)d. 
under, prep, unier. 
understand, v. t>er{lef)en, trr. 
undress, v. audfteiben, sep. 
unfortunate, <k$. uttglftdUdj, 
unhappy, adj. wtglftifUd). 
united, a$. Dereinigt, etnig. 
nniTerse, n. SeltaU, bad, -d. 
unjust, ad>. nngeredjt. 
unless, coitf. menu ttidjt. 
unripe, a$. nnreif. 
unskilful, adj. uttgefd)i<fk 
until, conj. bid. 
unwell, «#. unn>ol)L 
up, adv. auf, Ijerauf, l)inauf ; up 

to, bid (ju), prop. 
upon, prep. auf. 
use, n. ©ebraud), ber, -(e)d. 
use, v. braud)etu 



useful, ad;. niifeftd). 
usual, adj. gebrfiudjlid), gctooljn* 
lid). 

yacation, n. gcrien, bie, pL 
Tain, adj. eitet; in rain, toergeb* 

lid), utnfonft. 
ralley, n. ^a(, bad, -(e)d. 
real, n. flalbflcifd), bad, -ed. 
Tegetables, n. ©emfife, bad, -d. 
Tefl, n. @djleier, ber, -d. 
Terb, n. 3eitn>ort, bad, -(e)d. 
Tery, adv. fef)r. 
Test, n. SBcfle, bie. 
Yienna, pr. n. SHHen, -d. 
Tillage, n. 2>orf, bad, -(e)d. 
Tinegar, n. (Sfftg, ber, -d. 
Tineyard, n. SBeinberg, ber, -(e)d. 
Tiolet,n. ScUdjett, bad, -d. 
Tiolin, n. $io(ine, bie. 
Tisit, v. befudjen. 
Tisit,n. ©efud), ber, -(e)d. 
Toiee, n. @timtne, bie. 
Tolume, n. ©attb, ber, -{e)d, 

wagon, n. SBagen, ber, -d. 

waistcoat, n. SBejle, bie. 

wait, v. tuarten. 

wake, v. ftetfen. 

walk, v. geljen, trr. 

walk, n. ©pajiergang, ber, -(e)d ; 
to take a walk, fpagiereu ge^ett; 
hour's walk, SBegftanbe, bie. 

wall, n. SDKauer, bie; 2Banb, bie 
(finished xcaU inside the house). 

walnut, n. S&attnufj, bie; walnut- 
tree, SMtougbautn, ber, -d. 

want, v. braudjen, toHn\a)tn, 
tooUen, irr. 

war, n. flrieg, ber, -(e)d. 

wardrobe, n. ©djranf, ber, 
-«d, 

warm, adj. toaxm. 
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wash, v. ti>af$en, trr. 

watch, n. tfyr, bic. 

watchmaker, n. Utyrmadjer, bet, 
- -«. 

water, n. SS&affer, bae, -s. 

water, v. trfinlen. 

ware,n. SBeUe, bte. 

way, n. ©eg, ber, -(e)*. 

we, pron. toir. 

weak, adj. fdjtoadj. 

wear, v. tragen, trr. 

weather, n. ©cttcr, ba«, -«. 

Wednesday, n. 2JMttt>od), ber, -«. 

week,n. 2Bod)e, bte. 

weep, v- roeinen. 

weigh, v. ttHegen, trr. 

well, a«&'. and adv. tt>ol)l, gut; 
well-mannered, artig. 

well, n. SBrunuen, ber, -«. 

wet, ad;, nag. 

whet, pron. tua«; aa)*. toetdjer, 
tt>eld)e,n)etd)e$; what kind of (a), 
toad far ein, tt>aS fttr; what la 
your name! one Ijeijjen €ie?; 
toftn preposition too or ttor 
(6e/ore vowels), and the preposition 
attached: of what, toobon, in 
what, ttorin, etc. 

wheat, n. 2Betjen, ber, -e. 

wheelwright, n. SDBagner, ber, -«. 

when, adv. and conj. toann; toenn, 
al«. 

whence, adv. tooljer. 

where, adv. too, ttJO^iti (whither). 

whether, con;, ob. 

which, pron. toetdjer, toel$e, 
toeldjeS, ber, bte, ba«; re/errtna 
to <Wng« and preceded by preposi- 
tion often rendered by too or toor 
(before vowels), and preposUion 
annexed: for which, toofiir, at 
which, tooran. 

while, conj. tofiljrenb. 



whilst, conj. inbettt. 

whistle, v. pfeifen, trr. 

whistle, n. $feife, bic. 

white, adj. toetjj. 

who, pron.; ret. toeldjer, toetdje, 

toeld)e«, ber, bte, bad; toer (he 

who); interr. toer? 
why, adv. toarutn. 
wide, adj. tueit, breit. 
widow, n. 2Bi"*e [SBitttoe], bte. 
widower, n. SBittoer [SBttttoer], 

ber, -*. 
wife, n. grau, bte, ©attin, ble, 

©emaljttn, bic. 
wild, adj. toilb. 
will, v. toollen, trr.; toerben, trr. 

(fvture tense). 
wifl, n. 2Bttte(n), ber, -n$. 
willingly, adv. gem. 
William, pr. n. SBilljefai, ber, ~«. 
win, v. getoinnen, trr. 
wind,n. SBtnb, ber, -(e)s. 
window, n. genfter, ba$, -«. 
wine, n. SBeiit, ber, -«. 
wing,n. gttgel, ber, -*. 
winter, n. Sinter, ber, -*. 
wise, adj. toeife. 
wish, v. toiinfdjen, tootten, trr. 
with, prep, mit, bei. 
within, prep, tnnerljatb; binnen. 
without, prep, aufjerljatb; o^ne. 
wolf,n. 2Bolf, ber, -(e)«. 
woman, n. grau, bic. 
wonder, n. SBunber, ba«, -«. 
wonder, v. tounbern; I wonder, 

id) tounbre tntd), e« tounbert 

mid). 
wood, n. $olj, ba«, -c«; S&alfc 

ber, -(c)«. 
wooden, adj. tjolgem 
work, n. Arbeit, bte. 
work, v. arbeiten. 
workman, n. Srbeiter, ber, -«. 
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world, n. SBett, bit. 
worm, n. SBurra, ber, -(e)*. 
worth(y), adj. ttjcrt [tt>erty. 
wound, n. SBunbe, bie. 
wound, v. toernronben. 
wrecked, to get, v. fdjeitern. 
write, v. fdjreiben, irr. 
writer, n. ©djrtfttfctter, ber, -«. 
writing-book, n. ©djreibljcft, 

ba«, -(e)*. 
wrong, n. Unrest, ba*, -(e)*, 

935fe* (ac?;. twed as noun). 
wrong, adj. unredjt. 

Xayer, pr. n. 3Eatoer, bcr, -*. 

yard, n. (gfle, bic; $of, ber, -(e)* 
(court). 

year, n. 3aljr, ba*, -(e)*. 

yes, adv. {a; yes indeed, iattotjt; 
oh yes, ja bodj. 

yesterday, adv. geftern; day be- 
fore yesterday, Dorgeftern, adv. 



yet, adv. nod), bod), bennodj ; not 

yet, nod) nidjt. 
yonder, adv. bort. 
you, pron. bu, blr (cferf.), bid) (ace); 

iljr, cud) (da*, and ace); @ie, 

3l)nen (da/.), @ic (ace); man 

(indef.). 
yonng, ad)*, jung. 
yonr, poss. adj. bein, beine, beta; 

euer, euere, cuer; 31)r, 3Ijre, 

yours, po*«. pron. beiner, bcine, 
beine*, ber, bic, ba$ beine, bcr, 
bie, ba* beinige; curcr, cure, 
cure*, bcr, bic, ba* cure, bcr, bic, 
ba* curigc; 3l)rer, 3ljre, 31jre«, 
ber, bie, ba* 3tyre, ber, bic, ba* 
Styrige. 

yourself, refl. pron. bir, bid), eud), 
fid); you yourself, bu felbft; i^r 
felbfl; @ic felbft. 

youth, n. Sugcnb, bie; Singling, 
ber, -(e)*. 
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Badekuren. By Putlitz. With notes. 69 pp. 
Das Hera vergessen. By Putlitz. With notes. 79 pp. 
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Stern's Selected German Comedies. 

Selected and Edited by Professor S. M. Stern. 12mo. Paper. 

Sin Knopf. By Julius Rose*. 41 pp. 

Der Schimmel. By G. yon Mour. 66 pp. 

Sie hat ihr hen entdeckt. BylW. Mueluoi von Kokkioswihteb. 79 pp. 

Simson und Delila. By Kmil Claar. 56 pp. 

Br suoht einen Vetter. By Junqman. 49 pp. 

Br muss tansen. By C. A.Paul. 51 pp. 

Gaenschen von Buchenau. By W. Frdcdbich. 50 pp. 

German Plays for Children. 

Kinder-Comoedien. By various authors. Edited and annotated in German 
by Professor Th. Heness. Five plays in one volume 12mo. 141 pp. 

Unterhaitungs Bibliothek. (12mo. Paper.) 

Andersen's Bilderbuch ohne Bilder. With notes and vocabulary by Pro- 
fessor L. Simohsoh of the Hartford (Ct . ) High School. 104 pp. 

Die Eiajungfirau u. andere Geaohiohten. With notes by E. C. F. Krauss. 
150 pp. 

Auerbaoh's Auf Wache; Boquette's Der gefrorene Kusa. The two in 
one volume. With notes. 126 pp. 

Carove's Das Maerchen ohne Bnde. With notes. 45 pp. 

Bbers' eine Frage. With introduction and notes. 117 pp. 

EichendorfiTs Aus dem Leben eines Taugenichts. 182 pp. 

Fouaue's Undine. With a glossary of the principal words and phrases. 
137 pp • See also Jageniann'a edition under Reading Books. 

Sintram und seine Gefaehrten. 114 pp. 

Grimm's Die Venus vor Milo ; Bafael und Michel- Angelo. 189 pp. 

Grimm's Kinder- und Hausmaerohen. With notes. 228 pp. See also 
Otia's edition under Beading Books. 

HaufTs Das kalte i£en. 61 pp. 

Heine's Die Harareise. With introduction and notes. 97 pp. 

Heyse's Anfirang und Bnde. 54 pp. 

Die Einsamen. 44 pp. 

Hillern's Hoeher alB die Kirche. With notes and vocabulary. 46 pp. 

Muegge'B Hiukan Voss. 55 pp. 

Signa die Seterin. 71 pp. 

Mueller'B Deutsche Liebe. With English notes. 121pp. 

Nathusius' Tagebuch eines armen Fraeuleins. 168 pp. 

Ploennies' Princessin llse. With notes by J. M. Merrick. 45 pp. 

Putlite's Was sich der wald enaehlt. 62 pp. 

Vergissmeinnioht. With English notes. 44 pp. 

Biehl's Der Much der Schoenheit. With introduction and notes by 
Francis L. Kendall. 77 pp: 

Schiller's Daa Lied von der Glocfce. With introduction and notes by 
Charles P. Otis, Ph.D. 70 pp. 

Storm'B ImmenBee. With notes. 84 pp. 

Tieck's Die Blfen ; Das Bothkaeppchen. With notes by Professor L. 

SlMONSON. 41 pp. 

Vilmar and Biohter's German Epic Tales. Told in prose. Die tf ibe- 
lungen; von A. F. O. Vilmar. Walther und Hildegund, von Al- 
bert Rtobter. 100 pp. __ 
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Grammars and Exercise Books. 

Borel' s Orammaire Frangaise. A l'usage des Anglais. Par Eugene Borkl. 
Revised by E. B. Coe. 12mo. 450 pp. Half roan. 

Delille's Condensed French Instruction. By C. J. Deulub. 18mo. 143 pp. 
Eugene's Student's Comparative French. Grammar. To which are 

added French-English Exercises. Bevised by L. H. Buckingham, Ph.D. 

12mo. 284 pp. 
Eugene's Elementary French, Lessons. Revised and edited by L. H. 

Buckingham, Ph. D. 12mo. 126 pp. 

Gasc's The Translator.— English into French. By Professors Gaso, L. 

Brun, and others. 12mo. 220 pp. 
Gibert's French Manual. A French Pronouncing Grammar for Young 

Students. By M. Gibert. 12mo. 112 pp. 
Julien's Fetites Legons de Conversation et de Gram ma Ire. By F. Julien. 

Square 12mo. 222 pp. 
Otto's French Conversation Grammar. Revised by Ferdinand Bocher, 

Professor of Modern Languages in Harvard University. 12ino. 489 pp. Half 

roan. 
Pylodet's Beginning French. Exercises in Pronouncing, Spelling, and 

Translating. By L. Pylodet. 16 mo. 180 pp. Boards. 

Sadler's Translating English into French. By P. Sadler. Revised and 
annotated by Prof. C F. Gillette. 12mo. 285 pp. 

The Joynes-Otto Introductory French Iiessons. By Edward 8. Joynes, 
Professor in University of South Carolina. 12mo. 276 pp. 

The Joynes-Otto First Book in French. By Edward S. Joynes. 12mo. 
116 pp. Boards. 

Whitney's Frenoh Grammar. By William D. Whitney, Professor in Tale 
University. \lmo. 442 pp. Half roan. 

Whitney's Practical Frenoh. Taken from the author's larger Grammar, 
and supplemented by conversations and idiomatic phrases. By Professor 

W. D. WHITNEY. 

Whitney's Brief Frenoh. Grammar. Systematically arranged, with exer- 
cises. By William D. Whitney. 16mo. 177 pp. 

Natural Method and Conversation Books. 

Alliot's Contes et Nouveiles. Sui vis de Conversations,d'Exercices de Gram- 
maire. Par Madame L. Alliot. 12mo. 

Aubert's Colloquial Frenoh Drill. By E. Aubert, Professor in the Normal 
College, New York City. Part I. 16mo. 66 pp. Part EL 118 pp. 

lie Jeu des Auteurs. 96 Cards in a Box. 

Moutonnier's lies Premiers Pas dans l'Etud e du Frangais par la 
methode naturelle. Par C. Movtonnier. 12mo. 197 pp. Illustrated. 

Pour Apprendre a Parler Frangais. 12mo. 191 pp. 

Paries- vous Frangais P A pocket manual of French and English Conversa- 
tion, with hints for pronunciation and a list of the irregular verbs. 18mo. 
Ill pp. Boards. 
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Biodu's Lucie. Familiar Conversations in French and' English. ByMme. A. 
Biodu. 12mo. 128 pp. 

Stern & Mens' iitude Progressive de la Langue Franoaise. By Sigmon 

M. 8tebx and Baptist* Mbras. 12mo. 888 pp. 
Witocmb & Bellenger's French Conversation. Dialogues on Familiar 

Subjects, to which is annexed the Summary of French Grammar, by Dklillb. 

18mo. 259 pp. 

Reading Books. 

£Ssop's Fables in French. With vocabulary. 16mo. 387 pp. 
AHiot's Les Auteurs Contemporains. Ext raits choisis d'cBuvres diverse*, 
avec Notices Biograpiiiqutm et Notes. By Mme. L. Alliot. 12mo. 871 pp. 

Aubert's Litterature Frangaise. Premiere Annee. By E. Aubbbt. 16ma 
888 pp. 

Boohers Progressive French Header. With notes and vocabulary by 
F. BdcHJCR, Professor in Harvard Uni verity. 12mo. 291 pp. Half roan. 

Fisher's Easy French Beading. Historical tales and anecdotes, arranged 
with foot-notes, containing translations of the principal words. 16mo. 258 pp. 

Fleury's L'Htstoire de France. Racontee a la Jeunesse. Par M. Lams 
Flkury. 18mo. 372 pp. 

De Janon's Beoueil de Poesies. A I'usage de la Jeunesse Americaine. Par 
Mllk. Camillb de Janon. lOmo. 186 pp. 

Jbynes-Otto Introductory French Reader. The. Edited, with notes and 
vocabulary, by Edward S. Joynbb. 12mo. 168 pp. 

Julien's Practical and Conversational Header in French and English. By 
F. Julbn. Square 12mo. 182 pp. 

Laoombe's Petite Histoire du Peuple Frangais. By Paul Laoombb. 
With Grammatical and Explanatory Notes by Julbs Bub. 12mo. 212 pp. 

La Fontaine's Fables Choisies. Edited, with notes, by Leon Dblbos. 12mo. 
119 pp. Boards. 

Pylodet's Beginner French Header. With a complete vocabulary. Ar- 
ranged by L. Pylodet. 16mo. 23^ pp. Boards. 

Pylodet's Second French Header. With a complete French-English vo- 
cabulary. Compiled by L. Pylodkt. Illustrated. 12mo. 277 pp. 

Pylodet's Iia Litterature Frangaise Classique. Tirees des Matinees Litte- 
raires d' Edouard Mennechet. 12mo. 893 pp. 

Pylodet's La Litterature Frangaise Contemporaine. Recueil en prose 
et en vers. 12mo. 310 pp . 

Pylodet's Gouttes de Hosee. Petit Tresor po6tique des Jeunes Personnes. 
l8mo. 188 pp. 

Pylodet's La Mere l'Oie. Poesies, enigmes, chansons et 'rondes enfantmes. 
Illustr6. 8vo. 80 pp. 

Whitney's Short French Reader. With notes and vocabulary. By W.D. 
Whitnby. 16mo. 

Dictionaries. 

Bellow's French and English Dictionary for the Pocket. 82mo. 600 pp. 

The same. Larger print. 12mo. 600 pp. Half roan. 

Gaso's New Dictionary of the French and English Languages. By 

Ferdinand E. A. Garc. 8vo. French-English part, 600 pp. English-French 

part, 686 pp. One volume. 
Gaso's Improved Modern Pocket Dictionary. By F. A. E. Gaso. 18mo. 

French-English part, 261 pp. English-French part, 887 pp. One volume. 

A descriptive catalogue, with prices, of Henry HoU db Co.'s educational publi- 
cations wOl be sent on application. 
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Students' Collection of Classic French Plays. 

The first six with full notes by Prof. E. 8. Joynes. The last three with notes 
by Leon Delbos, M.A. 12mo. Paper. 

lie Cid. Par Corneille. 110 pp. 

Athalie. Par Racine. 117 pp. 

lie Misanthrope. ParMoLiERS. 180 pp. . 

L'Avare. ParMoLiEBE. 132 pp. 

Esther. Par Racine. 66 pp. 

Cinna. Par Corneille. 87 pp. 

lie Bourgeois Gentilhomme. Par Holiere. 140 pp. 

Horace. Par Corneille. 78 pp. 

Ijes Flaideurs. Par Racine. 80 pp. 

The foregoing in 3 vols., three plays in each, in the above order. 12mo. Cloth. 

Romantic French Drama. (12mo. Flexible covers.) 

Buy Bias. By Victor Hugo. With notes by Rema A. Michaels. 117 pp. 

College Series of Modern French Plays. 

With English notes by Prof. Ferdinand Bocher. 12mo. Paper. 

La Joie Fait Feur. Par Mme. de Girardin. 46 pp. 
La Bataille de Dames. Par Scribe et Legouve. 81 pp. 
La Maison de Penarvan. Par Jules Sandeau. 72 pp. 
La Foudre aux Yeux. Par Labiche et Martin. 59 pp. 
Jean Baudry. Par Augusts Vacquerie. 72 pp. 
Les Fetits Oiseaux. Par Labiche et Delacour. 70 pp. 
Mademoiselle de la Seigliere. Par J. Sandeau. 99pp. 
Le Roman d'un Jeune Homme Fauvre. Par O. feuillet. 100 pp. 
Les Doigts de Fee. Par £. Scribe. HI pp. 
Above in 2 vols. Cloth. Vol I. containing the first five, Vol. n. the last four. 

Modern French Comedies. (12mo. Paper.) 

Le Village. Par O. Feuillet. 34 pp. 

La Cagnotte. Par MM. Eugene Labiche et A. Delacour. 83 pp. 

Les Femmes qui Fleurent. Par MM. Siraudin et Lambert Thiboust. 28pp. 

Les Fetites Miseres de la Vie Humaine. Par M. Clairville. 85 pp. 

Le Niaise de Saint Flour. Par Bayard et Lexoine. 88 pp. 

TJn Caprioe. Par Alfred dk Musset. 

Trois r roverbes. Par Th. Lkclerq. 68 pp. With vocabulary. 

Valerie. Par Scribe. 89 pp. With vocabulary. 

Le Collier de Ferles. Par Mazeres. 66 pp. With vocabulary. 

Selected French Comedies. 

Original text, with a close English version on opposite pages. 
En "Wagon. Comedie en 1 acte. Par Eugene Verconbin. 12mo. 44 pp. 
Cetait Gertrude. Comedie en 1 acte. Par Eugene Verconbin. 12mo. 64 pp. 

French Plays for Children. (12mo. Paper.) 

La Fetite Maman, par Mme. de M. ; Le Bracelet, par Mme. de Gaule. 88 pp. 

La Vieille Cousine, par E. Souvbstre; Les Ricochets. 62 pp. 

Le Testament de Madame Patural, par E. Souvbstre; La ^Demoiselle 

de St. Cyr, par Drohovowska. 64 pp. 
La Loterie de Francfort, par E. Souvbstre. La Jeune Savante, 

par Mme. Cuao. 47 pp. 

French Plays for Girls. (l2mo. Paper.) 

Trois Comedies pour Jeunes Filles: I. Les Cuisinieres; II. Le Petit 
Tom; HI. La malade Imaginaire. Par Lemercier de Neutille. 184 pp. 



HEfitR Y HOLT & CO:s FRENCH TEXT-BOOKS. 
Bibliotheque d'lnstruction et de Recreation. 

lSmo volumes. Paper or Cloth. 

Aohard's Olos-Pommier, et lies Prisonniers du Oaucase. Par Xayibb 

djcMaistbb. Cloth. 144 pp. 
Aohard's Clos-Pommier. Paper. 106 pp. 
Bedolliere's Mere Michel. With vocabulary. Cloth. 188 pp. 

The same. Paper. 

Biographies des Musioiens Gelebres. ' doth. 971 pp. 

The same. Paper. 

Oarraud et Segur's Oontes (Las Petites Fllles Modeles, par Mme. in Sboub. 

et Lea Gouters de la OratMTmere, par Mme. Z. Cabblud). With a list of 

difficult phrases. Cloth. 198 pp. 

Oarraud's lie* Gouters de la Qrand'mere. With a list of difficult 
phrases. Paper. 95 pp. 

Ohoix de Contes Contemporaina. With notes. By B. P. O'Connor, doth, 
aoopp. 

The same. Paper. 

Brokmann-Chatrian's Consent de 1813. With notes. By Prof. F. 
Boohkb. Cloth. 886 pp. 

The same. Paper. 

lie Bloous. With notes. By Prof. F. Boohkb, Cloth. 268 pp. 

The same. Paper. 

Madame Therese. With notes. By Prof. F. Bocher. doth. 816 pp. 

The same. Paper. 

Pallet's Princes de l'Art. doth. 884 pp. 

The same. Paper. 

Feuillet's Soman d'un Jeune Homme Pauvre. doth. 904 pp. 

The same. Paper. 

Feval's ' Chouana et Bleus.' With notes, doth. 188 pp. 

The same. Paper. 

Foa's Contes Biographizes. With vocabulary . doth 189 pp. 
— The same. Paper. 

Petit Bobinson de Paris. With vocabulary, doth 166 pp. 

The same. Paper. 

Mace's Bouohee de Fain. (L'Homme.) With vocabulary, doth 860 pp. 

The same. Paper. 

De Maistre's Voyage Autour de ma Chambre. Paper. 117 pp. 

I*es Prisonniers du Cauoase. Paper. 88 pp. 

Merimee's Columba. Cloth. 179 pp. 

The same. Paper. 

Porohat's Trois Mois sous la Xfeige. doth. 160 pp. 

The same. Paper. 

Pressense's Rosa. With vocabulary. By L. Ptlodbt. Cloth 286. 

The same. Paper. 

Saint-Germain's Pour une Epingle. With vocabulary. Cloth. 174 pp. 

The same. Paper. 

Sand's Petite Fadette. doth. 806 pp. 
The same. Paper. 

Segur et Carraud's Contes. (Petites Filles Modeles; Les Gouters de la 
Grand'mere.) Cloth. 198 pp. 

Segur's Les Petites Filles Modeles. Paper. 98 pp. 
Souvestre's Philosophe sous les Toits. doth. 187 pp. 
The same. Paper. 
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